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THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON AIRBLADE DB HAND DRYER
DYSON CUSTOMER CARE

Your hand dryer is covered for parts for 5 years and labour for 1 year from the date of purchase, subject to the terms of the 
guarantee. Register your guarantee now at www.dyson.com. If you have any questions about your hand dryer, call the Dyson 
Helpline with your serial number and details of where and when you bought the unit.
WARNING
A comprehensive installation guide is enclosed with the unit packaging. This contains detailed information on the correct 
installation of the unit which MUST be adhered to completely, including routing of electrical cables. Damage caused by incorrect 
installation is not covered by your guarantee. Installation MUST be carried out by a qualified electrician. The instructions in this 
manual and the installation guide must be followed completely, as failure to do so may result in incorrect operation, damage 
to property and/or personal injury. Dyson will not be held liable for any damage to property or personal injury, or any loss of 
business or revenue, if you, your staff, your installer or service engineers have not followed the instructions given in this manual 
and the installation guide.

MERCI D’AVOIR CHOISI LE SÈCHE-MAINS DYSON AIRBLADE DB
SERVICE CLIENTS DYSON
Votre sèche-mains est garanti 5 ans sur les pièces et 1 an sur la main-d’œuvre à compter de la date d’achat, sous réserve des 
conditions de la garantie.
Enregistrez dès maintenant votre garantie sur www.dyson.com
Pour toute question concernant votre sèche-mains, contactez le Service Clients Dyson et communiquez le numéro de série et les 
détails concernant la date/le lieu d’achat.
AVERTISSEMENT
Un guide d’installation complet est fourni dans l’emballage de l’unité. Il contient des instructions détaillées pour une installation 
correcte de l’unité, qui DOIVENT être respectées dans leur intégralité, y compris le schéma de câblage électrique. Les dommages 
causés par une installation incorrecte ne sont pas couverts par la garantie. L’installation DOIT être effectuée par un  
électricien qualifié.
Les instructions contenues dans ce manuel et dans le guide d’installation doivent être respectées dans leur intégralité sous peine 
d’entraîner des dysfonctionnements, des dégâts matériels et/ou des préjudices corporels. 
Dyson décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou de préjudice corporel, ou de toute perte d’activité ou de 
revenu, résultant du non-respect par vous-même, votre personnel, votre installateur ou vos techniciens de maintenance,  
des instructions contenues dans ce manuel et le guide d’installation.

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR EINEN DYSON AIRBLADE DB HÄNDETROCKNER ENTSCHIEDEN HABEN
DYSON KUNDENDIENST
Ihr Händetrockner hat eine Gewährleistung von 5 Jahren auf alle Teile sowie von einem Jahr auf die Arbeitsleistung, beginnend 
mit dem Datum des Kaufs, vorbehaltlich der Gewährleistungsbestimmungen.
Registrieren Sie Ihre Garantie jetzt unter www.dyson.com
Wenden Sie sich bei Fragen zu Ihrem Händetrockner telefonisch an den Kundendienst von Dyson und geben Sie die 
Seriennummer sowie das Datum und den Ort des Kaufs Ihres Geräts an.
ACHTUNG
Zusammen mit dem Paket erhalten Sie eine umfassende Installationsanleitung. Diese Anleitung enthält ausführliche 
Informationen zur richtigen Installation des Geräts. Diese Anleitung einschließlich der Verlegung der elektrischen Kabel ist 
unbedingt zu beachten. Schäden durch eine fehlerhafte Installation sind durch Ihre Gewährleistung nicht abgedeckt.  
Die Installation MUSS von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
Die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung und der Installationsanleitung müssen in vollem Umfang befolgt werden.  
Die Nichtbeachtung kann zu fehlerhaftem Betrieb, zu Sachschäden und zu Verletzungen führen. 
Dyson übernimmt keine Haftung für Sachschäden oder Verletzungen oder für Geschäfts- oder Einnahmeverluste, wenn 
Sie, Ihre Mitarbeiter oder die Installations- bzw. Servicetechniker die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung sowie der 
Installationsanleitung nicht befolgen.

HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN DYSON AIRBLADE DB HANDDROGER
DYSON KLANTENSERVICE
Uw handdroger heeft een onderdeelgarantie van 5 jaar en 1 jaar garantie op de fabricage vanaf het moment van aankoop, 
afhankelijk van de garantievoorwaarden.
Registreer uw garantie vandaag nog op https://www.dyson.nl/registreer
Als u vragen hebt over uw handdroger, bel dan de Dyson Benelux Helpdesk en geef uw serienummer door en gegevens over 
waar/wanneer u de handdroger gekocht hebt.
WAARSCHUWING
Een uitgebreide installatiegids is bijgevoegd in de verpakking van het apparaat. Hierin staat gedetailleerde informatie over de 
correcte installatie van het apparaat. Deze MOET exact gevolgd worden, inclusief de plaatsing van de elektrische kabels. Schade 
die wordt toegedaan als gevolg van een incorrecte installatie wordt niet door uw garantie gedekt. De installatie MOET door een 
gekwalificeerde elektricien worden uitgevoerd.
De instructies in deze handleiding en de installatiegids dienen volledig te worden opgevolgd. Indien dit niet wordt gedaan, kan 
dit resulteren in het niet correct functioneren, materiële schade en/of persoonlijk letsel. 

Dyson is niet aansprakelijk voor materiële schade, persoonlijk letsel of bedrijfsverlies of inkomstenderving bij u, uw installateur 
of technisch personeel als gevolg van het niet juist opvolgen van de instructies in deze handleiding en de installatiegids.

GRACIAS POR ELEGIR EL SECADOR DE MANOS DYSON AIRBLADE DB
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DYSON 
Su secador de manos tiene cubiertas las piezas durante cinco años y la mano de obra durante un año a partir de la fecha de 
compra, sujeto a las condiciones de garantía.
Registre ahora su garantía en www.dyson.es
Si tiene alguna pregunta acerca de su secador de manos, póngase en contacto con la Línea Directa de Asistencia al Cliente de 
Dyson con su número de serie y los detalles de dónde y cuándo compró su aparato.
ADVERTENCIA
Se incluye una exhaustiva guía de instalación junto con la unidad. Esta contiene información detallada sobre cómo instalar 
correctamente la unidad. Dichas instrucciones DEBEN seguirse rigurosamente, incluso la conexión de los cables eléctricos.  
Su garantía no cubre los daños causados por una instalación incorrecta. La instalación la DEBE realizar un electricista calificado.
Deben seguirse todas las instrucciones recogidas en este manual y en la guía de instalación, pues no hacerlo puede derivar en 
un funcionamiento incorrecto, daños materiales y/o personales. 
Dyson no se hace responsable de ningún daño material o personal o lucro cesante – ocasionado si usted, su personal, su 
instalador o servicio técnico no respetan las instrucciones establecidas en este manual y la guía de instalación.

GRAZIE PER AVER SCELTO DI ACQUISTARE L’ASCIUGAMANI AD ARIA DYSON AIRBLADE DB
ASSISTENZA CLIENTI DYSON
L’asciugamani ad aria è coperto da una garanzia di 5 anni sulle parti e da una garanzia sulla manodopera di 1 anno a partire 
dalla data d’acquisto, in base ai termini della garanzia stessa.
Registra ora la garanzia su www.dyson.it
In caso di dubbi sull’asciugamani ad aria, chiamare il Centro Assistenza Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie 
dell’apparecchio e le informazioni su luogo e data di acquisto
AVVERTENZE
Nella confezione dell’apparecchio è inclusa una guida di installazione completa che contiene informazioni dettagliate sulla 
corretta installazione del prodotto, incluse quelle relative all’instradamento dei cavi elettrici, alle quali È NECESSARIO attenersi. 
La garanzia non copre i danni derivanti da un’installazione non corretta. L’installazione DEVE essere effettuata da un elettricista 
qualificato.
È necessario attenersi scrupolosamente alle istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d’installazione. La mancata 
osservanza di tali indicazioni potrebbe causare un funzionamento errato del prodotto, danni materiali e/o lesioni personali. 
Dyson non potrà essere ritenuta responsabile per danni materiali o lesioni personali, qualsiasi perdita di affari o mancato 
reddito, nel caso in cui l’utente, un suo dipendente, un addetto all’installazione o un tecnico dell’assistenza non rispetti le 
istruzioni contenute nel presente manuale e nella guida d’installazione.

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ИЗБРАХТЕ ДА ЗАКУПИТЕ СУШИЛНА МАШИНА ЗА РЪЦЕ DYSON AIRBLADE DB.
Закупената от Вас сушилна машина за ръце има гаранция от 5 години за частите и 1 година за ремонтна работа, валидна 
от датата на закупуване и в съответствие с условията на гаранцията.
Регистрирайте гаранцията си на адрес www.dyson.com
Ако имате въпроси във връзка със сушилната машина за ръце, обадете се на телефонната линия за обслужване на 
клиенти на Dyson, като посочите серийния номер на машината, както и къде и кога сте я закупили.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В комплекта на уреда е включено подробно ръководство за монтаж. То съдържа пълна информация за правилното 
монтиране на уреда, която ТРЯБВА да се спазва изцяло, включително прокарването на електрическите кабели. Щети, 
причинени от неправилен монтаж, не се покриват от гаранцията. Монтажът ТРЯБВА да се извърши от квалифициран 
електротехник.
Инструкциите в този наръчник и в ръководството за монтаж трябва да се спазват напълно, в противен случай може да се 
стигне до неправилна експлоатация, щети върху имущество и/или телесна повреда. 
Dyson не носи отговорност за щети на имущество или телесна повреда, или загуба на бизнес или приходи, ако Вие, 
Вашият персонал, монтажникът или сервизните Ви инженери не спазите инструкциите, съдържащи се в този наръчник и 
ръководството за монтаж.

ZAHVALJUJEMO VAM ŠTO STE ODABRALI SUŠILO ZA RUKE DYSON AIRBLADE DB
DYSON SLUŽBA ZA KORISNIKE
Vaše sušilo za ruke pokriveno je petogodišnjim jamstvom za dijelove i jednogodišnjim jamstvom za radove od datuma kupnje, 
prema uvjetima navedenim u jamstvu.
Registrirajte svoje jamstvo na www.dyson.com
Ako imate bilo kakva pitanja o vašem sušilu za ruke, nazovite korisničku podršku tvrtke Dyson i navedite serijski broj i pojedinosti 
o mjestu i vremenu kupnje uređaja.
UPOZORENJE
Sveobuhvatni vodič za ugradnju isporučen je u pakiranju s jedinicom. On sadrži detaljne informacije o pravilnoj ugradnji 
jedinice i njih se MORATE u potpunosti pridržavati, uključujući upute za postavljanje električnih kabela. Oštećenja prouzrokovana 
nepravilnom ugradnjom nisu pokrivena vašim jamstvom. Ugradnju MORA izvesti kvalificirani električar.
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Upute u ovom priručniku i vodiču za ugradnju moraju se slijediti u potpunosti jer u suprotnom može doći do nepravilnog 
funkcioniranja, oštećenja imovine i/ili osobne ozljede. 
Tvrtka Dyson neće se smatrati odgovornim za bilo kakvu štetu na imovini niti za nastale ozljede, ili gubitke poslovanja ili 
poslovne prilike, ako se vi, vaše osoblje, instalateri ili serviseri niste pridržavali uputa navedenih u ovom priručniku i vodiču  
za ugradnju.

DĚKUJEME, ŽE JSTE SE ROZHODLI KE KOUPI OSOUŠEČE RUKOU DYSON AIRBLADE DB
SERVIS SPOLEČNOSTI DYSON
Na osoušeč rukou se s platností od data jeho koupě vztahuje pětiletá záruka na součásti a roční záruka na práci a z nich 
vyplývající podmínky.
Máte-li jakékoli dotazy ohledně osoušeče rukou, kontaktujte zákaznickou linku společnosti Dyson, sdělte sériové číslo 
konkrétního přístroje a informace o místě a datu jeho zakoupení.
VAROVÁNÍ
Součástí balení jednotky je podrobná instalační příručka. Naleznete v ní detailní pokyny pro správnou instalaci jednotky, které 
je NUTNÉ důsledně dodržet, včetně zapojení elektrických kabelů. Záruka se nevztahuje na poškození v důsledku nesprávné 
instalace. Instalaci MUSÍ provést kvalifikovaný elektrikář.
Je naprosto nutné držet se pokynů uvedených v tomto návodu a instalační příručce. Jejich nerespektování může mít za následek 
nesprávnou funkci, poškození majetku, popř. úraz. 
Společnost Dyson odmítá jakoukoli odpovědnost za škody na majetku nebo úrazy, nebo za jakékoliv ztráty obchodních 
příležitostí nebo zisku v důsledku nerespektování pokynů uvedených v tomto návodu a instalační příručce z vaší strany, ze strany 
vašich zaměstnanců, montérů nebo servisních techniků.

TAK FORDI DU VALGTE AT KØBE EN DYSON AIRBLADE DB HÅNDTØRRER
DYSON KUNDESERVICE
Din Dyson Airblade™ håndtørrer leveres med fem års reservedelsgaranti samt ét års garanti for arbejdsløn fra købsdatoen i 
henhold til garantiens betingelser.
Registrér din garanti nu på www.dyson.com
Hvis du har spørgsmål omkring din håndtørrer, kan du ringe til Dysons Helpline og oplyse dit serienummer samt detaljer om 
hvor og hvornår, du købte apparatet.
ADVARSEL
I emballagen til apparatet er der vedlagt en omfattende installationsvejledning. Denne indeholder detaljerede oplysninger om, 
hvordan apparatet skal installeres. Disse retningslinjer SKAL følges, herunder hvordan de elektriske ledninger skal trækkes. 
Skader forårsaget af forkert installation dækkes ikke af din garanti. Installationen SKAL udføres af en autoriseret elektriker.
Instruktionerne i denne brugervejledning og i installationsvejledningen skal følges nøje, da der ellers er risiko for funktionssvigt 
samt skader på ejendom eller personer. 
Dyson er ikke ansvarlig for skader på ejendom, personer, eller tab af forretning eller omsætning, hvis du eller 
dine medarbejdere, din installatør eller servicetekniker ikke har fulgt instruktionerne i denne brugervejledning og 
installationsvejledningen.

KIITOS, ETTÄ VALITSIT DYSON AIRBLADE DB -KÄSIENKUIVAIMEN
DYSONIN HUOLTOPALVELU
Takuu kattaa käsienkuivaimen osat 5 vuoden ajan ja työn 1 vuoden ajan ostopäivästä lähtien takuuehtojen mukaisesti.
Rekisteröi takuusi nyt osoitteessa www.dyson.com
Jos sinulla on kysyttävää käsienkuivaimesta, soita Dysonin asiakaspalveluun ja kerro laitteen sarjanumero sekä ostopäivämäärä 
ja -paikka.
VAROITUS
Täydellinen asennusopas löytyy laitteen pakkauksesta. Se sisältää yksityiskohtaista tietoa laitteen oikeasta asennuksesta. Näitä 
ohjeita (ml. sähköjohtojen reititys) TÄYTYY noudattaa tarkasti. Takuu ei kata virheellisen asennuksen aiheuttamia vaurioita. 
Asennus ON SUORITETTAVA pätevän sähköasentajan toimesta.
Tämän käyttöoppaan ja asennusoppaan ohjeita on noudatettava täsmällisesti. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa vialliseen 
toimintaan, henkilö- ja/tai aineellisiin vahinkoihin. 
Dyson ei ole velvollinen korvaamaan henkilö- tai aineellisia vahinkoja tai mitään liikevaihdon tai myyntitulojen menetyksiä,  
jos sinä, henkilökuntasi tai asennus- tai huoltoteknikot eivät noudata käyttöohjeessa ja asennusoppaassa annettuja ohjeita.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΕΠΙΛΕΞΑΤΕ ΤΟ ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΑ ΧΕΡΙΩΝ DYSON AIRBLADE DB 
ΤΜΗΜΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΕΛΑΤΩΝ ΤΗΣ DYSON
Ο στεγνωτήρας χεριών σας καλύπτεται από εγγύηση 5 ετών για τα επιμέρους εξαρτήματα και 1 έτους για το κόστος εργασιών από 
την ημερομηνία αγοράς, με την επιφύλαξη των όρων της εγγύησης.
Καταχωρήστε την εγγύησή σας τώρα, στην ιστοσελίδα www.dyson.com
Αν έχετε απορίες σχετικά με το στεγνωτήρα χεριών, επικοινωνήστε με τη γραμμή βοήθειας της Dyson. Πρέπει να έχετε τον αριθμό 
σειράς της συσκευής, καθώς και λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πότε την αγοράσατε.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Στη συσκευασία της μονάδας εσωκλείεται ένας λεπτομερής οδηγός εγκατάστασης. Περιέχει αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με 
τη σωστή εγκατάσταση της μονάδας. ΠΡΕΠΕΙ να ακολουθήσετε τις οδηγίες επακριβώς, συμπεριλαμβανομένων των βημάτων για 

την όδευση των καλωδίων. Τυχόν ζημιά που προκαλείται από εσφαλμένη εγκατάσταση δεν καλύπτεται από την εγγύηση.  
Η εγκατάσταση ΠΡΕΠΕΙ να γίνει από επαγγελματία ηλεκτρολόγο.
Πρέπει να τηρήσετε πιστά τις οδηγίες του εγχειριδίου και του οδηγού εγκατάστασης, καθώς, διαφορετικά, ενδέχεται να προκύψει 
εσφαλμένη λειτουργία, υλικές ζημιές ή/και τραυματισμοί. 
Η Dyson δεν θα φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε ενδεχόμενη υλική ζημιά ή οποιονδήποτε τραυματισμό, ή απώλεια συναλλαγών 
ή εσόδων, σε περίπτωση που εσείς, το προσωπικό σας, το άτομο που έκανε την εγκατάσταση ή οι τεχνικοί συντήρησης δεν 
ακολούθησαν τις οδηγίες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο και τον οδηγό εγκατάστασης.

KÖSZÖNJÜK, HOGY A DYSON AIRBLADE DB KÉZSZÁRÍTÓT VÁLASZTOTTA!
A DYSON ÜGYFÉLSZOLGÁLATA
Az Ön kézszárítójára 5 éves alkatrész- és 1 éves javítási garanciát nyújtunk a vásárlás napjától kezdődően, a garanciális 
feltételekben előírtak szerint.
Regisztrálja garanciáját most a www.dyson.com weboldalon.
Ha kérdése van kézszárítójával kapcsolatban, hívja a Dyson ügyfélszolgálatát, és adja meg a készülék sorozatszámát,  
valamint a vásárlás helyét és időpontját.
FIGYELMEZTETÉS
A készülék csomagolása átfogó szerelési útmutatót is tartalmaz. Az útmutató részletesen leírja a készülék helyes felszerelésének 
lépéseit, amelyeket pontosan be kell tartani, beleértve az elektromos kábelek vezetését is. A garancia nem terjed ki a helytelen 
felszerelésből eredő károkra. A felszerelést képzett villanyszerelőre KELL bízni.
A jelen kézikönyv és a szerelési útmutató utasításait pontosan be kell tartani, mert ennek elmulasztása hibás működéshez,  
anyagi kárhoz vagy személyi sérüléshez vezethet. 
A Dyson nem vonható felelősségre olyan személyi sérülés, anyagi kár, illetve üzleti veszteség vagy bevételkiesés esetén, 
amelyet Ön vagy az Ön munkatársai, az üzembe helyezést végző szakembere vagy karbantartó mérnöke a jelen kézikönyv  
vagy a szerelési útmutató utasításának be nem tartásával idéz elő.

ÞAKKA ÞÉR FYRIR AÐ VELJA DYSON AIRBLADE DB HANDÞURRKU
ÞJÓNUSTA VIÐ VIÐSKIPTAVINI DYSON
Handþurrkunni fylgir ábyrgð sem innifelur varahluti í fimm ár og vinnu í eitt ár frá kaupdegi, háð skilmálum ábyrgðarinnar.
Skráið ábyrgðina núna á www.dyson.com
Ef einhverjar spurningar vakna um Dyson-handþurrkuna skaltu hringja í þjónustuver Dyson og gefa upp raðnúmer þurrkunnar 
og upplýsingar um hvar og hvenær hún var keypt.
VIÐVÖRUN
Ítarlegar uppsetningarleiðbeiningar fylgja með í kassanum. Í leiðbeiningunum er að finna ítarlegar upplýsingar um rétta 
uppsetningu tækisins. Þeim VERÐUR að fylgja í hvívetna, m.a. um lögn á rafmagnsköplum. Ábyrgðin nær ekki yfir skemmdir 
vegna rangrar uppsetningar. Tækið VERÐUR að vera sett upp af viðurkenndum rafvirkja.
Fylgja verður leiðbeiningunum í þessari handbók og í uppsetningarleiðbeiningunum í hvívetna. Ef það er ekki gert getur það  
leitt til rangrar virkni, eignaskemmda og/eða meiðsla á fólki. 
Dyson ber ekki neina ábyrgð á hvers kyns eignaskemmdum eða meiðslum á fólki eða nokkru rekstrar- eða tekjutapi 
ef þú, starfsfólk þitt, uppsetningaraðilinn eða þjónustuaðilar hafið ekki fylgt leiðbeiningunum í þessari handbók og í 
uppsetningarleiðbeiningunum.

TAKK FOR AT DU HAR VALGT Å KJØPE EN DYSON AIRBLADE DB-HÅNDTØRRER
DYSON KUNDESERVICE
Håndtørreren har 5 års garanti på deler og 1 år på arbeid fra kjøpedato, med vilkårene som fremkommer av garantien.
Registrer garantien nå på www.dyson.com
Hvis du har spørsmål om din håndtørrer, kan du ringe Dyson Helpline og oppgi serienummer og detaljer om hvor og når du 
kjøpte produktet.
ADVARSEL
Det følger en omfattende installasjonsveiledning med enheten. Den inneholder detaljert informasjon om riktig installasjon av 
enheten som MÅ følges nøye, inkludert plassering av elektriske ledninger. Skader som skyldes feilaktig installasjon dekkes ikke av 
garantien. Installasjonen MÅ foretas av en godkjent elektriker.
Instruksjonene i denne manualen og i installasjonsveiledningen må følges nøye. Hvis ikke, kan det føre til feil, skade på eiendom 
og/eller på personer. 
Dyson påtar seg ikke ansvaret for eventuelle skader på eiendom eller personer eller tap av omsetning eller inntekter 
hvis du, dine medarbeidere, din installatør eller serviceteknikere ikke har fulgt instruksjonene i denne manualen og i 
installasjonsveiledningen.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP SUSZARKI DO RĄK DYSON AIRBLADE DB
DZIAŁ OBSŁUGI KLIENTA FIRMY DYSON
Niniejsza suszarka do rąk jest objęta -5letnią gwarancją na części i -1roczną gwarancją na wykonanie od daty zakupu zgodnie z 
warunkami gwarancji.
Zarejestruj teraz gwarancję w witrynie www.dyson.com
W razie pytań dotyczących suszarki do rąk firmy należy się skontaktować z Infolinią firmy Dyson, podając numer seryjny i 
informacje dotyczące miejsca i daty zakupu urządzenia.
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OSTRZEŻENIE
Kompleksowa instrukcja montażu znajduje się w opakowaniu urządzenia. Zawiera ona szczegółowe informacje na temat 
prawidłowego montażu urządzenia, łącznie z zaleceniami dotyczącymi prowadzenia przewodów elektrycznych, których 
przestrzeganie jest OBOWIĄZKOWE. Uszkodzenia powstałe w wyniku nieprawidłowego montażu nie są objęte gwarancją. 
Montaż MUSI przeprowadzić uprawniony elektryk.
Należy bezwarunkowo przestrzegać zaleceń podanych w tej instrukcji oraz w instrukcji montażu — zlekceważenie tego nakazu 
może spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia, szkody materialne i/lub obrażenia ciała. 
Firma Dyson nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne, obrażenia ciała, pogorszenie warunków prowadzenia 
interesów ani za utracone dochody w przypadku nieprzestrzegania zaleceń podanych w niniejszej instrukcji oraz w instrukcji 
montażu przez użytkownika, jego pracowników, instalatora lub serwisantów.

OBRIGADO POR OPTAR PELA COMPRA DE UM SECADOR DE MÃOS DYSON AIRBLADE DB
APOIO AO CLIENTE DA DYSON
O seu secador de mãos está coberto para peças por 5 anos e para mão-de-obra por 1 ano a partir da data da compra, sujeito 
aos termos da garantia.
Registe já a sua garantia em www.dyson.es
Se tiver quaisquer dúvidas sobre o seu secador de mãos, ligue para a Linha de Assistência da Dyson com o seu número de série 
e pormenores sobre o local e a data de compra da sua unidade.
AVISO
A embalagem da unidade inclui um guia de instalação pormenorizado. Este contém informações específicas sobre a instalação 
correcta da unidade, as quais TEM de cumprir na totalidade, incluindo as que se referem ao encaminhamento dos cabos 
eléctricos. Os danos causados por uma instalação incorrecta não estão cobertos pela sua garantia. A instalação TEM de ser 
efectuada por um electricista qualificado.
As instruções deste manual e do guia de instalação devem ser seguidas na totalidade, já que o incumprimento das mesmas 
pode resultar em funcionamento incorrecto, danos materiais e/ou ferimentos pessoais.
A Dyson não poderá ser responsabilizada por quaisquer danos materiais ou ferimentos pessoais ou qualquer perda de 
negócios ou receitas, caso o adquirente, o seu pessoal, o seu instalador ou os técnicos de manutenção não tenham seguido  
as instruções contidas neste manual e no guia de instalação.

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ALES SĂ ACHIZIŢIONAŢI USCĂTORUL DE MÂINI DYSON AIRBLADE DB
ASISTENŢĂ CLIENŢI DYSON
Garanţia uscătorului dvs. de mâini acoperă piesele timp de 5 ani şi manopera timp de 1 an de la data achiziţiei, conform 
clauzelor garanţiei.
Înregistraţi-vă garanţia acum la adresa www.dyson.com
Dacă aveţi întrebări privind uscătorul dvs. de mâini, apelaţi linia de asistenţă telefonică Dyson, furnizând numărul de serie şi date 
privind locul şi momentul achiziţionării unităţii.
AVERTISMENT
Ambalajul unităţii este însoţit de un ghid de instalare cuprinzător. Acesta conţine informaţii detaliate privind instalarea corectă 
a unităţii, care TREBUIE să fie respectate întrutotul, inclusiv cele privind dirijarea cablurilor electrice. Daunele provocate printr-o 
instalare incorectă nu sunt acoperite de garanţie. Instalarea TREBUIE să fie efectuată de către un electrician calificat.
Instrucţiunile din acest manual şi din ghidul de instalare trebuie să fie respectate întrutotul; în caz contrar, rezultatul va fi o 
funcţionare incorectă, daune materiale şi/sau răniri. 
Dyson nu îşi asumă răspunderea pentru nicio daună materială sau pentru răniri sau pentru orice pierdere de afaceri sau venit, 
dacă dumneavoastră, personalul dumneavoastră, instalatorul sau inginerii de service nu aţi respectat instrucţiunile din acest 
manual şi din ghidul de instalare.

ДЯКУЄМО, ЩО ПРИДБАЛИ СУШАРКУ ДЛЯ РУК DYSON AIRBLADE DB
СЛУЖБА ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ КОМПАНІЇ DYSON
На сушилку для рук действует гарантия на детали в течение 5 лет и гарантия на работу в течение 1 года с момента 
покупки при соблюдении условий гарантии.
Зарегистрируйте Вашу гарантию по электронной почте info.russia@dyson.com
При возникновении вопросов по сушилке для рук обратитесь в службу поддержки компании Dyson. Вам необходимо 
будет указать серийный номер, а также дату и место приобретения устройства.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Докладний посібник з установлення приладу постачається в комплекті з сушаркою для рук Dyson. У ньому міститься 
детальна інформація щодо правильного встановлення приладу. Слід ОБОВ’ЯЗКОВО дотримуватися всіх рекомендацій, 
зокрема правил прокладання електричних кабелів. Збитки, які виникли внаслідок неналежного встановлення приладу, 
не відшкодовуються гарантією. Установлення приладу має ОБОВ’ЯЗКОВО проводитися кваліфікованим електриком.
Слід обов’язково дотримуватись усіх інструкцій, наведених у цьому посібнику та в посібнику з установлення приладу, 
оскільки їх недотримання може призвести до неналежного функціонування пристрою, матеріальних збитків і/або тілесних 
ушкоджень. 
Компанія Dyson не несе відповідальності за будь-які матеріальні збитки, тілесні ушкодження, а також за збитки, нанесені 
бізнесу, які спричинили втрату доходу, якщо власник приладу, його співробітники, спеціаліст з установлення або 
інженери з обслуговування не дотримувались інструкцій, наведених у цьому посібнику або в посібнику з установлення.

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN DYSON AIRBLADE DB HANDTORK
DYSON KUNDTJÄNST
Din handtork har 5 års komponentgaranti och arbetsgaranti som gäller i ett (1) år enligt garantivillkoren.
Registrera din garanti nu på www.dyson.com
Om du har frågor om din handtork, ring Dysons hjälplinje och ange serienummer och uppgift om var och när inköpet gjordes.
VARNING
En fullständig installationsguide medföljer förpackningen med enheten. Den innehåller detaljerad information om hur du 
installerar enheten korrekt. Informationen MÅSTE följas helt och hållet inklusive hur nätsladdarna ska dras. Skada som orsakats 
av felaktig installation täcks inte av garantin. Installation MÅSTE utföras av en behörig elektriker.
Anvisningarna i bruksanvisningen och installationsguiden måste följas helt och hållet. Om så inte sker kan fel uppstå på 
produkten inklusive skada på person och/eller egendom. 
Dyson ska inte hållas ansvarigt för skada på person eller egendom eller förlust av affärer eller vinst som uppkommit på grund 
av att du, dina anställda, installatörer eller servicetekniker inte följt anvisningarna i bruksanvisningen och installationsguiden.

ĎAKUJEME, ŽE STE SA ROZHODLI KÚPIŤ SI SUŠIČ RÚK DYSON AIRBLADE DB
STAROSTLIVOSŤ O ZÁKAZNÍKOV OD SPOLOČNOSTI DYSON
Na sušič rúk sa s platnosťou od dátumu jeho nákupu vzťahuje päťročná záruka na súčiastky a ročná záruka na prácu a z nich 
plynúce podmienky.
Zaregistrujte si záruku na webovej lokalite www.dyson.com
Ak sa chcete niečo spýtať v súvislosti so sušičom rúk, zatelefonujte na zákaznícku linku spoločnosti Dyson a uveďte výrobné číslo 
zariadenia a informácie o tom, kde a kedy ste ho kúpili.
VÝSTRAHA
Súčasťou balenia jednotky je podrobná inštalačná príručka. Nájdete v nej podrobné pokyny na správnu inštaláciu jednotky, 
ktoré je NUTNÉ dôsledne dodržať, vrátane zapojenia elektrických káblov. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené 
nesprávnou montážou. Montáž MUSÍ vykonať kvalifikovaný elektrikár.
Pokyny v tomto návode a návode na montáž treba dôsledne dodržať. Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok 
nesprávne fungovanie, poškodenie majetku alebo úraz. 
Spoločnosť Dyson nenesie zodpovednosť za poškodenie majetku ani úraz či stratu podnikateľských príležitostí alebo zisku v 
prípade, že ste sa vy, vaši zamestnanci alebo montážni či servisní technici neriadili pokynmi v tomto návode a návode na montáž.

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP SUŠILNIKA ROK DYSON AIRBLADE DB
DYSONOVA POMOČ UPORABNIKOM
Vaš sušilnik za roke ima 5-letno jamstvo na dele in 1-letno jamstvo na izdelavo, ki veljata od datuma nakupa in po pogojih, 
določenih z omejeno garancijo.
Registrirajte vašo garancijo že danes na www.dyson.com
Če imate kakršna koli vprašanja o sušilniku za roke, nas pokličite ter nam sporočite serijsko številko in podatke o tem, kje in kdaj 
ste kupili napravo.
OPOZORILO
Enoti je priložen izčrpen priročnik za namestitev. Priročnik vsebuje podrobne informacije o pravilni namestitvi enote, vključno 
s pravilno napeljavo električnih kablov, ki jih MORATE natančno upoštevati. Škode, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne 
namestitve, garancija ne krije. Napravo MORA namestiti usposobljen električar.
Navodila v tem priročniku in v priročniku za namestitev je treba natančno upoštevati, sicer lahko pride do nepravilnega 
delovanja naprave, poškodbe lastnine ali telesnih poškodb. 
Dyson ni odgovoren za kakršno koli materialno škodo ali telesne poškodbe, niti za kakršno koli izgubo poslovanja ali 
prihodkov, če vi, vaše osebje, monter ali servisni inženirji niste upoštevali navodil v tem priročniku  
in v priročniku za namestitev.

DYSON AIRBLADE DB EL KURUTUCUSU SATIN ALMAYI TERCİH ETTİĞİNİZ İÇİN TEŞEKKÜR EDERİZ
DYSON MÜŞTERİ HİZMETLERİ
El kurutucunuz, satın alma tarihinden itibaren 5 yıllık parça ve 1 yıllık işçilik garantisi kapsamındadır, ancak bu garantiler çeşitli 
şartlara tabidir.
Garantinizi şimdi www.dyson.com.tr adresine kaydettirin.
El kurutma makinenizle ilgili herhangi bir sorunuz olması halinde, cihazınızın seri numarası ve ürünü nereden ve ne zaman 
aldığınız gibi ayrıntılarla birlikte Dyson Yardım Hattı’nı arayın.
UYARI
Kapsamlı kurulum kılavuzu, ürün ambalajına eklenmiştir. Bu kılavuzda, ünitenin doğru kurulumuyla ilgili ayrıntılı bilgiler 
verilmiştir. Bu bilgilere, elektrik kablolarının bağlantılarıyla ilgili olanlar da dâhil olmak üzere harfiyen UYULMALIDIR. Hatalı 
kurulumdan kaynaklanan zararlar garanti kapsamına girmez. Kurulum işlemi, uzman bir elektrikçi tarafından YAPILMALIDIR.
Bu el kitabı ve kurulum kılavuzundaki talimatlara harfiyen uyulmalıdır. Talimatlara uyulmaması hatalı çalışma, maddi zarar ve/
veya fiziksel yaralanmalara neden olabilir. 
Siz, personeliniz, ürününüzü kuran kişi veya servis mühendislerinizin bu el kitabı ve kurulum kılavuzunda verilen talimatlara 
uymamasından kaynaklanan herhangi bir maddi zarar veya kişisel yaralanma ya da iş veya gelir kaybından Dyson  
sorumlu tutulamaz.
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БЛАГОДАРИМ ЗА ВЫБОР СУШИЛКИ ДЛЯ РУК DYSON AIRBLADE DB
СЛУЖБА СЕРВИСА ДЛЯ КЛИЕНТОВ КОМПАНИИ DYSON
Гарантия на сушилку для рук - 5 лет.
Зарегистрируйте гарантию по электронной почте info.russia@dyson.com
При возникновении вопросов по сушилке для рук обратитесь в службу поддержки компании Dyson. Вам необходимо 
будет указать серийный номер, а также дату и место приобретения устройства.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В упаковку вложено подробное руководство по установке. В этом руководстве представлены подробные инструкции по 
правильной установке устройства, которых необходимо СТРОГО придерживаться. Это, в частности, касается указаний 
по подключению электрических кабелей. Гарантия не распространяется на неисправности, возникшие вследствие 
неправильной установки. Установка устройства ДОЛЖНА выполняться квалифицированным электриком.
Необходимо строго выполнять инструкции, изложенные в этом руководстве и в руководстве по установке. В противном 
случае возможно возникновение неисправностей в работе устройства, причинение материального ущерба и/или личного 
вреда. 
Компания Dyson не несет ответственности за любой материальный ущерб или личный вред или за любые другие потери 
в бизнесе или доходах, причиненные в результате несоблюдения вами, вашими сотрудниками, специалистами по 
установке или сервисными инженерами инструкций, приведенных в этом руководстве и руководстве по установке.

DYSON AIRBLADE dB תודה על שבחרת לקנות את מייבש הידיים
מייבש הידיים שברשותכם מכוסה באחריות על חלקי חילוף למשך חמש שנים ואחריות לעבודה למשך שנה אחת מתאריך 

הרכישה, בכפוף לתנאי האחריות.
אם יש לך שאלה הנוגעת למייבש הידיים של שברשותך, פנה למוקד של Dyson כשבידך המספר הסידורי של היחידה 

ופרטי המקום והמועד שבהם רכשת את היחידה.
אזהרה

מדריך התקנה מקיף מצורף לאריזה של המכשיר‏. מדריך זה מכיל מידע מפורט על אופן ההתקנה הנכון של המכשיר, 
וחובה לפעול לפיו באופן מלא, לרבות הניתוב של כבלי החשמל. נזק שייגרם בשל התקנה שגויה, לא יכוסה במסגרת 

האחריות. על ההתקנה להתבצע על ידי חשמלאי מוסמך.
יש לפעול באופן מלא בהתאם להוראות שבמדריך זה ובמדריך ההתקנה. אי-מילוי ההוראות עלול לגרום להפעלה שגויה, 

לנזק לרכוש ו/או לפציעה. 
Dyson לא תישא באחריות במקרה של נזק כלשהו לרכוש או במקרה של פציעה, או בגין אובדן עסקים או הכנסות כלשהם, 

אם אתה, הצוות שלך, המתקין או מהנדסי השירות, לא פעלתם בהתאם להוראות המפורטות במדריך זה ובמדריך 
ההתקנה. 

感谢您选择购买 DYSON AIRBLADE DB 干手器
戴森客户关怀
根据保修条款，您的干手器自购买之日起享受 5 年零件和 1 年人工保修。
请立即在 https://www.dyson.cn/registration 注册您的保修。
关于戴森干手器，如果您有任何问题，请拨打戴森帮助热线，将干手器序列号和购买干手器的详细时间和地点信息提供给我们。
警告
设备包装中附有全面的安装指南。该指南包含有关设备正确安装的详细信息，包括电缆布线，必须严格遵守。因安装不当导致的
损坏不在保修之列。安装必须由合格的电工来执行。
必须严格遵循本手册和安装指南中的说明，否则有可能导致操作错误、设备损坏和/或人身伤害。
对于因您或您的员工、安装人员或服务工程师未遵循本手册和安装指南中的说明而导致的任何设备损坏或人身伤害，或任何业务
或收入损失，戴森不承担任何责任。
感謝您選購 DYSON AIRBLADE DB 乾手機
戴森客戶服務
您的乾手機享有自購買日起五年零件和一年人工保固，但需遵守保固條款的規定。超過一年人工保固後，申請外修服務，會依地
區不同，收費而有所不同。
現在立即註冊保固，網址：HK: https://ownercaring.dyson.hk/en-HK/register-my-machine ;  
TW: https://www.hengstyle.com/services/warranty
如果您對乾手機有任何疑問，請致電戴森服務專線，並提供您的序號及購買地點與時間等資訊。
警告
裝置包裝內附完整的安裝指南，裡面有正確安裝本裝置的詳細資訊，包括電線佈線等均須完全遵照指示。因安裝不正確造成的損
壞不屬於保固範圍。安裝工作必須由合格電工加以進行。
必須完全遵照本手冊和安裝指南的指示，否則可能導致操作不正確、財產損壞和／或人員受傷。 
如果您、您的職員、安裝人員或服務工程師未遵照本手冊和本安裝指南的指示，戴森將不承擔任何財產損壞或人員受傷或是任何
業務或收入損失的責任。

DYSON AIRBLADE dB‎شكراً لاختيارك شراء مجفف الأيدي
Dyson رعاية عملاء

ا من تاريخ الشراء، وطبقًا لشروط الضمان. يتم ضمان مجفف الأيدي لمدة 5 أعوام للأجزاء ولمدة عام واحد للتشغيل اعتبارً
www.dyson.com :سجّل ضمانك الآن في موقع الإنترنت

رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson مع تقديم الرقم   إذا كانت لديك أي استفسارات عن مجفف الأيدي ، فيُ
المسلسل والتفاصيل المتعلقة بمكان ووقت شراء الوحدة.

تحذير
 تم إرفاق دليل تركيب شامل مع عبوة الوحدة. يحتوي هذا الدليل على معلومات تفصيلية عن التركيب الصحيح للوحدة 

 والتي يجب الالتزام بها بشكل كامل، بما في ذلك مسارات الكابلات الكهربائية. لا يغطي الضمان الأضرار الناجمة عن التركيب 
غير الصحيح. ويجب أن يتم التركيب بواسطة كهربائي مؤهّل.

 يجب اتباع الإرشادات الواردة في هذا الكتيب ودليل التركيب بحذافيرها؛ حيث قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى تشغيل غير 
صحيح أو إلحاق ضرر بالممتلكات و/أو التعرض للإصابة الجسدية. 

بع   لا تتحمل شركة Dyson مسؤولية أية أضرار مادية أو إصابة شخصية، أو أية خسارة تجارية أو في الإيرادات, قد تحدث إذا لم تتّ
ب ودليل التركيب. أنت أو موظفوك أو القائم بعملية التركيب أو مهندسو الصيانة الإرشادات الواردة في هذا الكتيّ
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Note your serial number here for future reference.

Your serial number can be found on the rating plate which is on the base of the hand dryer. It is also on the large information 
sticker on the front of the unit when it is unpacked.
Veuillez noter ici votre numéro de série pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 
Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située à la base de l’unité, sur la fiche d’enregistrement fournie dans le 
carton, ainsi que sur l’autocollant d’information collé à l’avant de l’unité une fois celle-ci déballée.
Notieren Sie Ihre Seriennummer für künftige Rückfragen hier. 
Ihre Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild am Boden Ihres Geräts, auf dem Registrierungsblatt im Karton sowie nach 
dem Auspacken auf einem Informationsaufkleber an der Vorderseite des Geräts.
Noteer uw serienummer voor toekomstig gebruik. 
U vindt uw serienummer op het typeplaatje onder op het apparaat, op een registratieformulier in de doos en ook op een 
informatiesticker op de voorzijde van het apparaat als u het uitpakt.
Apunte su número de serie aquí para una futura referencia 
El número de serie se encuentra en la placa de especificaciones ubicada en la base de la unidad, en una hoja de registro en la 
caja y también en una etiqueta de información ubicada en el frente de la unidad cuando se desembala.
Annotare qui il numero di serie per farvi riferimento in futuro. 
Il numero seriale è riportato sulla targhetta posizionata sulla base dell’unità, sul modulo di registrazione all’interno della 
confezione e su un adesivo informativo presente sulla parte anteriore dell’unità una volta disimballata.
Запишете тук серийния номер на машината си за справки в бъдеще. 
Серийният номер можете да видите на табелката с технически данни на основата на уреда, на регистрационния лист в 
кутията и също на информационния стикер в предната част на уреда при разопаковането му.
Svoj serijski broj upišite ovdje radi budućih potreba. 
Serijski broj svojeg sušila možete pronaći na pločici s tehničkim podacima iza bočne rešetke jedinice, na registracijskom listu u 
kutiji i na naljepnici s podacima na prednjoj strani jedinice kada je izvadite iz pakiranja.
Pro případnou budoucí potřebu si sériové číslo poznačte zde. 
Vaše sériové číslo je uvedeno na výkonnostním štítku umístěném na spodní 
Notér dit serienummer hér, så det er let at finde senere. 
Du skal bruge serienummeret, som findes på mærkepladen på bunden af apparatet, på registreringsarket i emballagen og, efter 
udpakning, på et stort mærkat på apparatets forside. části jednotky, na registračním formuláři uvnitř balení nebo na informační 
nálepce na přední straně jednotky, kterou uvidíte při vybalování.
Kirjoita sarjanumero tähän mahdollista tulevaa tarvetta varten. 
Sarjanumero löytyy laitteen pohjassa olevasta arvokilvestä, laatikon rekisteröintilomakkeesta sekä tietotarrasta, joka on laitteen 
etuosassa, kun se puretaan pakkauksesta.
Σημειώστε εδώ τον σειριακό αριθμό για μελλοντική χρήση. 
Ο σειριακός αριθμός αναγράφεται στην ετικέτα χαρακτηριστικών, στη βάση της μονάδας, σε ένα έντυπο εγγραφής που 
εσωκλείεται στη συσκευασία, καθώς και σε ένα αυτοκόλλητο πληροφοριών που μπορείτε να δείτε στην πρόσοψη της μονάδας, 
κατά την αποσυσκευασία της.
Jegyezze fel ide a sorozatszámot szükség esetére. 
Készüléke sorozatszámát a készülék oldalán az adattáblán, a dobozban található regisztrációs lapon, vagy kicsomagoláskor a 
készülék elejére ragasztott címkén találhatja.
Skráðu raðnúmerið til framtíðarnota. 
Raðnúmerið er að finna á merkiplötunni neðst á tækinu, á skráningarblaði í kassanum og á upplýsingamiða framan á tækinu, 
sem er sjáanlegur þegar umbúðirnar eru opnaðar.

רשום את המספר הסידורי שלך כאן, לשימוש עתידי.
ניתן לאתר את המספר הסידורי שלך על גבי הלוחית שבבסיס המכשיר, על גבי גיליון הרישום הנמצא באריזה, וגם על גבי 

מדבקת מידע בחלקו הקדמי של המכשיר, כאשר מוציאים אותו מהאריזה.
Skriv ned serienummeret her for fremtidig referanse Du finner serienummeret på merkeplaten på enhetens understell, på et 
registreringsark i esken samt på et informasjonsmerke foran på enheten når den er pakket ut.
Tutaj należy wpisać numer seryjny, aby móc później z niego korzystać. 
Numer seryjny można odnaleźć na tabliczce znamionowej, znajdującej się na podstawie urządzenia, na karcie rejestracji w 
opakowaniu oraz na naklejce informacyjnej, widocznej na przedniej części urządzenia po jego rozpakowaniu.
Anote aqui o seu número de série para consulta futura. 
O seu número de série encontra-se na placa de características na base da unidade, numa folha de registo na caixa e também 
num autocolante informativo existente na frente da unidade quando é desembalada.
Consemnaţi numărul de serie aici pentru consultări ulterioare. 
Numărul dvs. de serie poate fi găsit pe plăcuţa cu date tehnice care se află la baza unităţii, şi de asemenea pe o etichetă cu 
informaţii din partea frontală a unităţii, când aceasta este scoasă din ambalaj.
Запишите сюда серийный номер на будущее. 
Серійний номер можна знайти на паспортній табличці, яку розміщено внизу приладу, а також на реєстраційному аркуші в 
коробці та спереду приладу, на інформаційній наклейці, яку ви побачите, коли розпакуєте прилад.
Ange serienumret här för framtida referens. 

Serienumret finns angivet på märkskylten på basen av enheten, på ett registreringsblad i lådan samt även på en 
informationsetikett framtill på enheten när den packas upp.
Sem si zapíšte výrobné číslo pre prípad potreby v budúcnosti. 
Vaše sériové číslo je uvedené na výkonnostnom štítku v spodnej časti jednotky, na registračnom formulári vo vnútri balenia alebo 
na informačnej nálepke na prednej strane jednotky, ktorú uvidíte pri vybaľovaní.
Tukaj vpišite serijsko številko, če jo boste kasneje morda potrebovali. 
Serijska številka se nahaja na ploščici s tehničnimi navedbami, ki se nahaja na ohišju enote, na prijavnem obrazcu v škatli in na 
veliki nalepki s podatki na sprednji strani razpakirane naprave.
Cihazınızın seri numarasını ileride başvurmak üzere bir yere not ediniz. 
Seri numarasını cihazınızın tabanındaki bilgi plakasında, kutudan çıkan kayıt formunda ve ambalajı açıldıktan sonra ürünün ön 
kısmındaki bilgi etiketinde bulabilirsiniz.
Запишите ваш серийный номер на будущее. 
Серийный номер можно найти на табличке с техническими данными, которая находится на основании корпуса 
устройства, на регистрационном листе, вложенном в коробку, а также на информационной наклейке на лицевой стороне 
устройства.
请在此记录您的产品序列号备查。 
您可以在设备底座的铭牌上、箱中登记表上找到序列号，也可在拆除包装时在设备正面的信息标签上找到序列号。
在此記下您的序號以備日後參考。 
您需要提供產品序號，序號位於馬達裝置的標牌、外箱的註冊表上，拆封時，產品上也有大型資訊標籤。

ن الرقم المسلسل هنا للرجوع إليه في المستقبل. دوِّ
 يوجد الرقم المسلسل على لوحة البيانات الكهربائية الموجودة على قاعدة الوحدة، وعلى ورقة التسجيل في الصندوق، وأيضًا 

على ملصق المعلومات على واجهة الوحدة عند إخراجها من العبوة.

This illustration is for example purposes only.
À des fins d’illustration seulement. 
Diese Abbildung ist lediglich ein Beispiel.
Uitsluitend ter illustratie.
Solo para uso de ilustraciones.
Immagine a scopo puramente illustrativo.
Тази илюстрация служи само за пример.
Ova ilustracija služi isključivo kao primjer.
Tato ilustrace slouží pouze jako příklad.
Denne illustration er kun et eksempel.
Tämä kuva on vain esimerkki.
Η εικόνα παρουσιάζεται ενδεικτικά.
Ez az illusztráció csak szemléltetési célt szolgál.
Þessi mynd er einungis til upplýsingar.
Denne illustrasjonen er bare et eksempel.
Ta ilustracja służy wyłącznie jako przykład.

Esta ilustração destina-se apenas a servir de exemplo.
Această ilustraţie este furnizată în scopuri pur 
exemplificative.
Цю ілюстрацію наведено тільки для прикладу.
Den här bilden är bara ett exempel.
Obrázok slúži len ako príklad.
Slika je zgolj informativna.
Bu çizim yalnızca örnek amaçlıdır.
Данный номер является ОБРАЗЦОМ.
本图仅供示例之用。
本說明僅供示範之用。

איור זה נועד למטרות הדגמה בלבד. 
تم تقديم هذا التوضيح على سبيل المثال فقط. 

Cette illustration est fournie à titre d’exemple seulement.
Esta figura es únicamente para mostrar un ejemplo.
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EN	

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
BEFORE INSTALLING OR USING THIS UNIT READ ALL 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS  
IN THIS MANUAL AND THE INSTALLATION GUIDE.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO 
PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING: 
This unit is not intended for use by persons (including children)  
with reduced physical, sensor y or reasoning capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given super vision  
or instruction concerning use of the unit by a person responsible  
for their safety.
Do not allow the hand dr yer to be used for any purpose other than  
dr ying hands. Use this unit only in the manner intended by the 
manufacturer. If you have questions, contact the manufacturer.
Before ser vicing, switch the power off at the ser vice panel. Ensure  
that the switch is locked to prevent the power from being switched on 
accidentally. If the means of switching off the power cannot be locked, 
securely fasten a prominent warning device, such as a tag,  
to the ser vice panel. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.
DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON OR 
NEAR THIS UNIT.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO  
NOT USE THIS APPLIANCE WITH ANY SOLID-STATE SPEED 
CONTROL DEVICE.

CAUTION
Your hand dr yer should be located indoors. Operating room  
temperature range 0 °C (32 °F) to 40 °C (104 °F). To reduce the risk  

of fire or electric shock, do not expose the internal mechanisms/
components of this unit to moisture.

FR	

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES CONSIGNES

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
AVANT D’INSTALLER OU D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ TOUTES 
LES INSTRUCTIONS ET LES MISES EN GARDE FIGURANT DANS CE 
MANUEL ET LE GUIDE D’INSTALLATION

AVERTISSEMENT
AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES CORPORELLES, VEUILLEZ 
RESPECTER CE QUI SUIT :
Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes  
(enfants compris) handicapées physiques, sensorielles ou mentales  
ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, à moins d’être 
super visées ou de recevoir des instructions sur l’utilisation de l’appareil  
de la part des personnes responsables de leur sécurité.
L’usage du sèche-mains à des fins autres que le séchage des mains  
doit être strictement interdit. Cet appareil doit être utilisé exclusivement 
selon les prescriptions du fabricant. Pour toute question, contactez le 
fabricant.
Coupez l’alimentation au panneau de ser vice avant de procéder à 
l’entretien. Pour empêcher toute mise sous tension accidentelle, veillez  
à ce que le commutateur soit verrouillé. Si le dispositif de mise hors  
tension ne peut être verrouillé, fixez solidement une signalétique sur le 
panneau de ser vice, telle qu’une étiquette bien visible.
Il convient de sur veiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas  
avec l’appareil.
NE NET TOYE Z PAS L’APPAREIL OU SES ABORDS IM MÉDIATS AVEC 
UN APPAREIL DE L AVAGE HAUTE PRESSION. 
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AVERTISSEMENT
POUR LIMITER LES RISQUES D’INCENDIE OU DE CHOC 
ÉLECTRIQUE, N’UTILISEZ PAS CET APPAREIL AVEC UN  
DISPOSITIF À COMMANDE DE VITESSE TRANSISTORISÉE.

ATTENTION:
Le sèche-mains doit être installé à l’intérieur de locaux.  Sa plage de 
température ambiante de fonctionnement est comprise entre 0° C (32°F) 
et 40°C (104°F).  Afin de réduire les risques d’incendie ou de décharge 
électrique, n’exposez pas les mécanismes/composants internes de cet 
appareil à l’humidité.

DE	

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN UND BEWAHREN SIE SIE AUF

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE VOR DER INSTALLATION BZW. BENUTZUNG  
DIESES GERÄTS ZUNÄCHST ALLE ANWEISUNGEN UND 
WARNHINWEISE IN DER VORLIEGENDEN BEDIENUNGS-  
UND INSTALLATIONSANLEITUNG.

ACHTUNG
BEACHTEN SIE DIE FOLGENDEN HINWEISE, UM DIE GEFAHR 
VON BRÄNDEN, STROMSCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN  
SO GERING WIE MÖGLICH ZU HALTEN:
Dieses Gerät sollte nicht von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder motorischen Fähigkeiten bzw. nicht von unerfahrenen 
und ungeschulten Personen ver wendet werden. Dies gilt auch für Kinder.  
In diesen Fällen sollte eine Einweisung bzw. Aufsicht durch einen 
Sicherheitsbeauftragten erfolgen.
Achten Sie darauf, dass der Händetrockner ausschließlich zum Trocknen 
von Händen eingesetzt wird. Ver wenden Sie diese Einheit nur in der vom 
Hersteller vorgesehenen Art und Weise. Wenden Sie sich bei Fragen direkt 
an den Hersteller.
Schalten Sie vor der Wartung den Strom an der Schalttafel aus. Stellen 
Sie sicher, dass der Schalter gesperrt ist, um zu vermeiden, dass der 

Strom versehentlich eingeschaltet werden kann. Wenn die Vorrichtung zur 
Stromabschaltung nicht verriegelt werden kann, bringen Sie ein deutlich 
erkennbares Warnschild fest an der Schalttafel an.
Es sollte darauf geachtet werden, dass Kinder nicht mit dem  
Gerät spielen.
VERWENDEN SIE KEINE HOCHDRUCKREINIGER AN DIESEM  
GER ÄT ODER IN SEINER UNMIT TELBAREN UMGEBUNG.

ACHTUNG
UM DAS RISIKO VON BRÄNDEN BZW. STROMSCHLÄGEN ZU  
REDUZIEREN, VERWENDEN SIE FÜR DIESES GERÄT KEINE 
FERNBEDIENUNG, UM DIE MOTORGESCHWINDIGKEIT  
ZU REGULIEREN. 

VORSICHT:
Ihr Händetrockner darf ausschließlich in Innenräumen aufgestellt werden.  
Die Betriebsraumtemperatur liegt zwischen 0 °C (32 °F) und 40 °C (104 °F).  
Um das Risiko von Bränden bzw. Stromschlägen zu reduzieren, sollten 
Sie die internen Mechanismen und Komponenten dieses Geräts keinerlei 
Feuchtigkeit aussetzen.

NL	

LEES EN BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DEZE 
GEBRUIKSHANDLEIDING EN DE INSTALLATIEGIDS ALVORENS  
DIT APPARAAT TE INSTALLEREN OF GEBRUIKEN

WAARSCHUWING
HOUD REKENING MET HET VOLGENDE OM BRAND, 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF PERSOONLIJK LETSEL  
TE VOORKOMEN:
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte f ysieke, zintuiglijke of verstandelijke  
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bekwaamheid, of gebrek aan er varing en kennis, tenzij iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid hen begeleidt of instrueert.
De handdroger mag uitsluitend worden gebruikt voor het drogen van 
handen. Gebruik dit apparaat alleen zoals bedoeld door  
de fabrikant. Indien u vragen hebt, neem dan contact op met  
de fabrikant.
Schakel vóór onderhoudswerkzaamheden de spanning uit bij de 
hoofdschakelaar. Controleer of de schakelaar is vergrendeld om te 
voorkomen dat de spanning per ongeluk weer wordt ingeschakeld. Indien 
de toegang tot de hoofdschakelaar niet kan worden vergrendeld, bevestig 
dan een duidelijk zichtbare waarschuwing op de hoofdschakelaar.
Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat zij het apparaat niet als 
speelgoed gebruiken.
GEBRUIK GEEN HOGEDRUKSPUIT OM HET APPAR A AT OF IN DE 
BUURT VAN HET APPAR A AT TE REINIGEN.

WAARSCHUWING
OM HET RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOK TE 
BEPERKEN, MAG DIT APPARAAT NIET GEBRUIKT WORDEN MET 
EEN SOLID-STATE SNELHEIDSREGELING

WAARSCHUWING:
Uw handdroger dient binnenshuis te worden geplaatst.  
Kamertemperatuurbereik 0 °C (32 °F) tot 40 °C (104 °F).   
Om brand of elektrische schokken te voorkomen, mogen de interne 
mechanismen/componenten van dit apparaat niet worden blootgesteld 
aan vocht.

ES	

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES  
DE SEGURIDAD
ANTES DE INSTALAR O UTILIZAR ESTE APARATO, LEA TODAS  
LAS INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE PRECAUCIÓN INCLUIDAS 
EN ESTE MANUAL Y EN LA GUÍA DE INSTALACIÓN.

ADVERTENCIA
CON OBJETO DE REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA 
ELÉCTRICA O DAÑOS PERSONALES, TENGA EN CUENTA QUE:
Este aparato no deben usarlo personas (incluyendo niños) con una 
discapacidad física, sensorial o de razonamiento, o personas que carecen 
del suficiente conocimiento y experiencia salvo que hayan recibido la 
super visión o formación necesaria relativa al uso de la máquina por parte 
de una persona responsable de su seguridad.
No permita el uso del secador de manos para fines distintos al secado 
de manos. Utilice este aparato únicamente de la forma prevista por el 
fabricante. Si desea realizar cualquier consulta, póngase en contacto con 
el fabricante.
Antes de realizar las tareas de mantenimiento, apague la unidad desde el 
panel para reparaciones. Asegúrese de que el interruptor esté bloqueado 
para evitar que se encienda la unidad de forma accidental. Si no se puede 
bloquear el interruptor de desconexión, coloque, de forma segura, un 
dispositivo de advertencia de fácil visualización (una etiqueta, por ejemplo) 
sobre el panel para reparaciones.
Los niños deberían ser super visados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato.
NO UTILICE NINGÚN EQUIPO DE L AVADO A PRESIÓN PAR A 
LIMPIAR EL APAR ATO O CERCA DEL MISMO.

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO USE ESTE APARATO CON NINGÚN DISPOSITIVO 
DE CONTROL DE VELOCIDAD EN  
ESTADO SÓLIDO.

PRECAUCIÓN:
El secador de manos debe instalarse en un espacio cerrado.  
La temperatura ambiente de funcionamiento debe estar comprendida 
entre 0 °C (32 °F) y 40 °C (104 °F). Para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica, no exponga los mecanismos o componentes internos 
de este aparato a la humedad.
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IT

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA
PRIMA DI INSTALLARE O UTILIZZARE IL PRESENTE  
APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE A 
VVERTENZE RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE E NELLA  
GUIDA D’INSTALLAZIONE

AVVERTENZE
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O 
LESIONI PERSONALI, TENERE PRESENTE QUANTO RIPORTATO 
 DI SEGUITO:
L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone (bambini inclusi) 
con ridotte capacità fisiche, motorie o mentali, né da persone che non 
possiedono l’esperienza e le conoscenze necessarie, senza super visione e 
senza che siano state fornite loro le necessarie istruzioni per l’uso da parte 
di una persona responsabile della loro sicurezza.
Non utilizzare l’asciugamani ad aria per scopi diversi dall’asciugatura 
delle mani. Utilizzare questa unità esclusivamente nel modo indicato dal 
produttore. In caso di domande, contattare  
il produttore.
Prima di eseguire la manutenzione, spegnere l’apparecchio dal quadro 
generale. Assicurarsi che l’interruttore sia bloccato per evitare che 
l’apparecchio venga attivato in modo accidentale. Quando ciò non 
è possibile, fissare saldamente al quadro generale un dispositivo di 
segnalazione ben visibile, ad esempio una targhetta.
I bambini devono essere sor vegliati per controllare che non giochino con 
l’asciugamani.
NON UTILIZ Z ARE APPARECCHIATURE DI L AVAGGIO A  
GET TO PER L A PULIZIA DI QUESTA UNITÀ O DELL’A MBIENTE 
CIRCOSTANTE.

AVVERTENZE
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O SCOSSE ELETTRICHE, 
NON USARE QUESTO APPARECCHIO CON UN DISPOSITIVO A 
STATO SOLIDO PER IL CONTROLLO DELLA VELOCITÀ

ATTENZIONE:
L’asciugatore ad aria dovrebbe essere collocato in un luogo al chiuso. La 
temperatura ambiente di funzionamento varia da 0 °C (32 °F) a 40 °C 
(104 °F).  Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre i 
meccanismi/componenti interni dell’unità all’umidità

BG	

ПРОЧЕТЕТЕ И ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕДИ ДА МОНТИРАТЕ И ИЗПОЛЗВАТЕ НА ТОЗИ УРЕД, 
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ И ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ 
НАДПИСИ В ТОЗИ НАРЪЧНИК И РЪКОВОДСТВОТО ЗА МОНТАЖ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ПОЖАР, ТОКОВ УДАР ИЛИ 
ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА, СЪБЛЮДАВАЙТЕ СЛЕДНОТО:
Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) 
с намалени физически, сетивни или умствени способности или липса 
на опит и знания, освен ако тези лица не се намират под надзор или 
не са получили инструкции относно употребата на уреда от лице, 
отговорно за безопасността им.
Не позволявайте сушилната машина за ръце да се използва за други 
цели, различни от сушене на ръце. Използвайте този уред само по 
начина, предвиден от производителя. Ако имате въпроси, свържете 
се с производителя.
Преди да започнете сервизни дейности, изключете захранването от 
сервизното табло. Уверете се, че превключвателят е заключен, за да 
предотвратите случайно включване на захранването. Ако средството 
за изключване на захранването не може да бъде заключено, 
закрепете здраво предупредително обозначение, като например 
етикет, на видно място на сервизното табло
Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да не се допусне  
те да играят с уреда.
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НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ОБОРУДВАНЕ ЗА СТРУЙНО ПОЧИСТВАНЕ 
ВЪРХ У ТОЗИ УРЕ Д ИЛИ В БЛИЗОСТ ДО НЕГО.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКА ОТ ПОЖАР ИЛИ ТОКОВ УДАР, НЕ 
ИЗПОЛЗВАЙТЕ ТОЗИ УРЕД С КОЕ ДА Е УСТРОЙСТВО  
ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА СКОРОСТ

ВНИМАНИЕ:
Сушилната машина за ръце трябва да се монтира в закрито 
помещение.  При работна температ ура в помещението от 0 °C (32 °F) 
до 40 °C (104 °F).  За да намалите риска от пожар или токов удар, не 
излагайте на влага вътрешните механизми/компоненти на уреда.

HR

PROČITAJTE I SPREMITE OVE UPUTE

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PRIJE UGRADNJE ILI KORIŠTENJA OVOG UREĐAJA PROČITAJTE 
SVE UPUTE I OZNAKE UPOZORENJA U OVOM PRIRUČNIKU I 
VODIČU ZA UGRADNJU

UPOZORENJE
DA BISTE SMANJILI RIZIK OD VATRE, ELEKTRIČNOG UDARA ILI 
OSOBNIH OZLJEDA, PRIDRŽAVAJTE SE SLJEDEĆIH STAVKI:
Ovaj uređaj nije namijenjen upotrebi od strane osoba sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili sposobnostima rasuđivanja (uključujući i djecu), ili 
osoba s nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako ih osoba zadužena za 
njihovu sigurnost nadzire ili im je pružila upute koje se odnose na sigurnu 
upotrebu uređaja.
Ne dopustite da se sušilo za ruke koristi u bilo koje svrhe osim za sušenje 
ruku. Ovaj uređaj koristite isključivo u svrhe za koje ga je predvidio 
proizvođač. Ako imate pitanja, kontaktirajte proizvođača.
Prije ser visiranja na ser visnoj ploči isključite napajanje. Provjerite je li 
sklopka blokirana kako biste spriječili slučajno uključivanje napajanja. 
Ako nije moguće zaključati sklopku za isključivanje napajanja, na ser visnu 
ploču dobro pričvrstite vidljivo upozorenje, primjerice oznaku

Djecu je potrebno nadgledati kako bi se spriječilo njihovo igranje ovim 
uređajem.
NE UPOTREBL JAVA JTE OPREMU Z A ČIŠĆENJE ML A ZOM NA 
URE ĐA JU ILI U NJEGOVOJ BLIZINI.

UPOZORENJE
DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD POŽARA ILI ELEKTRIČNOG 
UDARA, NEMOJTE KORISTITI OVAJ APARAT S ELEKTRONIČKIM 
UREĐAJEM ZA UPRAVLJANJE BRZINOM

OPREZ:
Sušilo za ruke mora se postaviti u zatvorenom prostoru.  Raspon radne 
temperature u prostoriji je od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F).  Da biste  
spriječili rizik od vatre ili električnog udara, ne izlažite unutarnje 
mehanizme odnosno komponente ovog uređaja vlazi.

CZ	

TYTO POKYNY SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED INSTALACÍ NEBO POUŽITÍM TOHOTO PŘÍSTROJE SI 
PŘEČTĚTE VEŠKERÉ POKYNY A UPOZORNĚNÍ V NÁVODU 
A INSTALAČNÍ PŘÍRUČCE.

VAROVÁNÍ
Z DŮVODU PREVENCE NEBEZPEČÍ VZNIKU POŽÁRU, ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZRANĚNÍ DODRŽUJTE 
NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY:
Tento přístroj nesmějí používat osoby (včetně dětí), které mají snížené 
fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti či mají nedostatečné zkušenosti 
a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly poučeny 
o použití přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.
Dbejte, aby osoušeč rukou nebyl používán k jiným účelům než k osoušení 
rukou. Používejte tento přístroj pouze způsobem, pro jaký byl výrobcem 
určen. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte na výrobce.
Před prováděním údržby vypněte napájení na servisním panelu. 
Zkontrolujte, zda je vypínač zablokován, aby nedošlo k náhodnému 
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spuštění. Pokud vypínání nelze zablokovat, na servisní panel umístěte 
viditelnou výstrahu, například výstražnou visačku.
Děti by měly bý t pod dohledem, aby se zajistilo, že si s  
přístrojem nehrají.
K ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE NEBO JEHO OKOLÍ NEPOUŽÍVE JTE 
VODOVODNÍ TRYSK Y.

VAROVÁNÍ
Z DŮVODU PREVENCE NEBEZPEČÍ VZNIKU POŽÁRU NEBO 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM NEPOUŽÍVEJTE TENTO  
PŘÍSTROJ S ŽÁDNÝM POLOVODIČOVÝM ZAŘÍZENÍM PRO 
OVLÁDÁNÍ RYCHLOSTI.

UPOZORNĚNÍ:
Váš osoušeč rukou by měl bý t umístěn uvnitř budovy.   
Rozsah provozní pokojové teploty je 0 °C až 40 °C.  Aby nedošlo k zásahu 
elektrickým proudem, nesmí bý t vnitřní mechanizmy/složky přístroje 
vystaveny vlhkosti.

DK

LÆS OG GEM DISSE INSTRUK TIONER

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
FØR INSTALLATION OG BRUG AF DETTE APPARAT SKAL 
DU LÆSE ALLE ANVISNINGER OG ADVARSLER I DENNE 
BRUGERVEJLEDNING OG INSTALLATIONSVEJLEDNING

ADVARSEL
FØLGENDE RETNINGSLINJER SKAL OVERHOLDES FOR 
AT REDUCERE RISIKO FOR BRAND, ELEKTRISK STØD OG 
PERSONSKADER:
Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med 
nedsatte f ysiske, følelsesmæssige eller logiske evner, eller af personer uden 
den nødvendige erfaring og viden, med mindre de er blevet instrueret i 
brugen af maskinen af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.
Håndtørrer må ikke bruges til andre formål end håndtørring.  

Brug kun apparatet efter fabrikantens hensigt. I tvivlstilfælde  
kontakt producenten.
Før ser vicering skal strømmen slås fra på ser vicepanelet. Sørg for,  
at kontakten er låst for at forhindre, at der ved et uheld bliver tændt for 
strømmen. Hvis kontakten til at slukke for strømmen ikke kan låses, skal 
der fastgøres en tydelig advarsel - f.eks. et mærkat - på ser vicepanelet.
Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
BRUG IKKE EN HØJTRYKSRENSER TIL RENGØRING AF ELLER I 
NÆRHEDEN AF DET TE APPAR AT.

ADVARSEL
FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR BRAND ELLER ELEKTRISK 
STØD MÅ DETTE APPARAT IKKE TILSLUTTES TIL EN ENHED TIL 
ELEKTRONISK HASTIGHEDSREGULERING

ADVARSEL:
Din  håndtørrer bør placeres indendørs.  Ved brug skal rumtemperaturen 
ligge mellem 0°C og 40°C.  For at mindske faren for brand eller elektrisk 
stød må apparatets indvendige  
dele/komponenter ikke udsættes for fugt.

FI

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
ENNEN LAITTEEN ASENNUSTA TAI KÄYTTÖÄ LUE KAIKKI OHJEET 
JA VAROITUSMERKINNÄT, JOTKA ON MAINITTU  
TÄSSÄ KÄYTTÖOHJEESSA TAI ASENNUSOPPAASSA
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VAROITUS
TULIPALON, SÄHKÖISKUN JA HENKILÖVAHINKOJEN VAARAN 
VÄLTTÄMISEKSI ON NOUDATETTAVA SEURAAVIA OHJEITA:
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (ml. lasten) käy ttöön,  
joiden f y ysiset, sensoriset tai psy ykkiset ky vy t ovat rajoittuneet tai joilla  
ei ole tarpeeksi kokemusta tai tietoa laitteen käy töstä, ellei laitteen käy ttöä 
valvo tai opasta tällaisen henkilön tur vallisuudesta vastaava toinen henkilö.
Älä salli käsienkuivaimen käyttöä mihinkään muuhun tarkoitukseen kuin 
käsien kuivaamiseen. Käytä laitetta ainoastaan valmistajan tarkoittamalla 
tavalla. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteys valmistajaan.
Katkaise virta sähkötaulusta, ennen kuin aloitat huollon. Varmista 
lukitsemalla, ettei virtaa voi ky tkeä päälle vahingossa. Jos ky tkimen 
lukitseminen ei ole mahdollista, kiinnitä sähkötauluun varoituskyltti tai  
muu huomiota herättävä varoitus.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella.
ÄL Ä K ÄY TÄ PAINEPESUL AIT TEITA L AIT TEEN TAI SEN 
L ÄHIYMPÄRISTÖN PUHDISTA MISEEN.

VAROITUS
TULIPALON TAI SÄHKÖISKUN VAARAN VÄLTTÄMISEKSI 
ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ LAITETTA MINKÄÄN PUOLIJOHTEISEN 
NOPEUDENSÄÄTÖLAITTEEN KANSSA

HUOM:
Käsienkuivain on sijoitettava sisätiloihin.  Käy ttöpaikan lämpötila-alue  
0 °C – 40 °C.  Laitteen sisäisiä mekanismeja/osia ei saa altistaa kosteudelle 
tulipalon ja sähköiskun vaaran vuoksi.

GR

ΔΙΑΒΑ ΣΤΕ Κ ΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ Ή ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ, 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ 
ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ ΣΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΟΔΗΓΟ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΟΥ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΕΚΔΗΛΩΣΗΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ, 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ Ή ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ, ΤΗΡΗΣΤΕ ΤΙΣ ΕΞΗΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ:
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) περιορισμένης σωματικής, 
αισθητικής ή λογικής ικανότητας ή στερούμενα της κατάλ ληλης εμπειρίας 
και γ νώσης, εκτός αν βρίσκον ται υπό την επίβλεψη ή έχουν λάβει τις 
κατάλ ληλες οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους.
Ο στεγ νωτήρας χεριών δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για άλ λους 
σκοπούς εκτός από το στέγ νωμα των χεριών. Η συσκευή πρέπει να 
χρησιμοποιείται αποκ λειστικά και μόνο σύμφωνα με τις προδιαγραφές του 
κατασκευαστή. Αν έχετε απορίες, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.
Πριν τη συν τήρηση, απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος από τον 
πίνακα συν τήρησης. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι κ λειδωμένος στη 
θέση του ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος ενεργοποίησης της παροχής 
ρεύματος κατά λάθος. Αν δεν είναι δυνατό να κ λειδωθούν τα μέσα 
απενεργοποίησης της παροχής ρεύματος, θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
κατάλ ληλο και εμφανές προειδοποιητικό μέσο (όπως μια ετικέτα), το οποίο 
θα πρέπει να στερεωθεί καλά στον πίνακα συν τήρησης
Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπον ται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή.
ΔΕΝ ΠΡΈΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΠΊΔΑΚ Α ΝΕΡΟΎ ΓΙΑ ΝΑ 
Κ ΑΘΑΡΊΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΉ Ή ΤΟΝ ΠΑΡΑΚΕΊΜΕΝΟ ΧΏΡΟ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΊΩΣΗ ΤΟΥ ΚΙΝΔΎΝΟΥ ΠΥΡΚΑΓΙΆΣ Ή 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ, ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΑΥΤΉ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΉ 
ΜΕ ΟΠΟΙΑΔΉΠΟΤΕ ΣΥΣΚΕΥΉ ΕΛΈΓΧΟΥ ΤΑΧΎΤΗΤΑΣ ΣΤΕΡΕΆΣ 
ΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Ο στεγ νωτήρας χεριών πρέπει να είναι εγκατεστημένος σε εσωτερικό 
χώρο.  Το εύρος θερμοκρασιών του χώρου λειτουργίας είναι από 0°C 
(32°F) έως 40°C (104°F).”  Για να μειώστε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή 
ηλεκτροπληξίας μην εκθέτετε τους εσωτερικούς μηχανισμούς/εξαρτήματα 
της παρούσας συσκευής σε υγρασία.
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HU

OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A KÉSZÜLÉK ÜZEMBE HELYEZÉSE VAGY HASZNÁLATA ELŐTT 
OLVASSA EL A KÉSZÜLÉKEN ÉS A JELEN KÉZIKÖNYVBEN 
SZEREPLŐ ELŐÍRÁSOKAT, ÉS TANULMÁNYOZZA A 
FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEKET

FIGYELMEZTETÉS
TŰZ, ÁRAMÜTÉS VAGY SZEMÉLYI SÉRÜLÉS VESZÉLYÉNEK 
CSÖKKENTÉSE ÉRDEKÉBEN TARTSA BE A KÖVETKEZŐKET:
A z egységet nem használhatják olyan személyek (gyermekeket is 
beleértve), akik csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális képességekkel 
rendelkeznek, vagy hiányzik az egység működtetéséhez szükséges 
tapasztalatuk és tudásuk, kivéve ha a biztonságukért felelős személyek 
felügyeletet biztosítanak számukra, vagy ellátják őket instrukciókkal.
A Dyson kézszárítót kizárólag kézszárításra szabad használni.  
Más célú használata tilos. A készüléket kizárólag a gyártó által előírt 
módon használja. Kérdéseivel forduljon a gyártóhoz.
Karbantartás előtt kapcsolja ki a szervizpanelen az áramellátást. A véletlen 
bekapcsolás megakadályozása érdekében zárja le a kapcsolót. Ha a 
kapcsolóeszköz nem zárható le, jól látható figyelmeztetésként rögzítsen 
például figyelmeztető táblát a szervizpanelre.
Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne játsszanak az egységgel.
NE HASZNÁL JON ERŐS VÍZSUGAR AT A KÉSZÜLÉK TISZ TÍTÁSÁR A 
VAGY A KÉSZÜLÉK KÖZELÉBEN.

FIGYELMEZTETÉS
A TŰZ, ÁRAMÜTÉS KOCKÁZATÁNAK CSÖKKENTÉSE  
ÉRDEKÉBEN NE HASZNÁLJA A BERENDEZÉST SZILÁRDTEST 
SEBESSÉGVEZÉRLŐ ESZKÖZZEL

VIGYÁZAT!
A kézszárítót fedett helyiségben kell felszerelni.  Üzemi  
hőmérséklet-tartománya: 0 °C (32 °F) - 40 °C (104 °F).  A tűz vagy az 
elektromos áramütés veszélyének csökkentése érdekében ne tegye ki az 
egység belső szerkezeteit/alkatrészeit nedvességnek.

IS

LESIÐ OG GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR

MIKILVÆGAR 
ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR OG VARÚÐARMERKI Í ÞESSARI 
HANDBÓK OG Í UPPSETNINGARLEIÐBEININGUNUM ÁÐUR  
EN TÆKIÐ ER SETT UPP EÐA NOTAÐ

VIÐVÖRUN
FYLGDU EFTIRFARANDI VARÚÐARRÁÐSTÖFUNUM TIL AÐ 
FORÐAST ELDHÆTTU, RAFLOST EÐA MEIÐSLI:
Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar af fólki (þ.m.t. börnum) með skerta 
líkamlega eða andlega getu eða sem skortir reynslu eða þekkingu til að 
nota tækið, nema það fái aðstoð eða handleiðslu  
um notkun tækisins frá aðila sem ber ábyrgð á ör yggi þess.
Dyson-handþurrkuna skal aldrei nota í öðrum tilgangi en til að þurrka 
hendur. Notið tækið einungis á þann hátt sem framleiðandinn ætlast til.  
Ef spurningar vakna skaltu hafa samband við framleiðandann.
Slökkva skal á handþurrkunni á þjónustuspjaldinu áður en hún er þrifin. 
Læsa skal rofanum til að koma í veg f yrir að rafmagni sé hleypt óvart á. Ef 
ekki er hægt að læsa rofanum skal festa áberandi viðvörun, svo sem miða, 
við þjónustuspjaldið.
Þess skal gætt að börn leiki sér ekki að tækinu.
NOTI Ð EKKI SLÖNGU E ÐA SPR AUTUBÚNAÐ TIL AÐ ÞRÍFA  
TÆKI Ð E ÐA NÁLÆG SVÆÐI.
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VIÐVÖRUN
TIL AÐ DRAGA ÚR HÆTTU Á ELDI EÐA RAFLOSTI SKAL  
EKKI NOTA ÞETTA TÆKI MEÐ HRAÐASTÝRINGARTÆKI ÁN 
HREYFANLEGRA HLUTA

VARÚÐ:
Handþurrkan er ætluð til notkunar innandyra. Hitastigið í herberginu á að 
vera á bilinu 0 °C til 40 °C. Til að draga úr hættu á eldsvoða og raflosti skal 
gæta þess að láta innri vélbúnað og íhluti ekki komast í snertingu við raka.

NO

LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
FØR DU INSTALLERER ELLER BRUKER DETTE PRODUKTET,  
MÅ DU LESE ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER I DENNE 
MANUALEN OG I INSTALLASJONSVEILEDNINGEN

ADVARSEL
VÆR OPPMERKSOM PÅ FØLGENDE FOR Å REDUSERE FAREN FOR 
BRANN, ELEKTRISK STØT ELLER PERSONSKADER:
Dette produktet er ikke beregnet på å brukes av personer (deriblant 
barn) med reduserte f ysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med 
manglende erfaringer og kunnskaper, med mindre de er under oppsyn 
eller har fått instruksjoner om bruken av utstyret av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet.
Du må ikke la Dyson-håndtørreren brukes til noe annet enn å tørke 
hender. Denne enheten må bare brukes på den måten som er tiltenkt av 
produsenten. Hvis du har spørsmål, kan du ta kontakt med produsenten.
Før ser vice må strømmen slås av på ser vicepanelet. Sørg for at br y teren 
er låst for å forhindre at strømmen slås på utilsiktet. Hvis br y teren som 
brukes for å slå av strømmen ikke kan låses, må du feste en godt synlig 
advarsel, for eksempel et merke, på ser vicepanelet.
Hold øye med barn for å være sikker på at de ikke leker med enheten.
IKKE BRUK HØY TRYKKSUTST YR TIL RENGJØRING PÅ ELLER I 
NÆRHETEN AV DENNE ENHETEN.

ADVARSEL
FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN ELLER ELEKTRISK STØT 
SKAL DETTE PRODUKTET IKKE BRUKES MED SOLID-STATE-
HASTIGHETSKONTROLLENHETER

OBS:
Dyson håndtørreren skal plasseres innendørs.  Driftstemperatur i rom 
varierer fra 0 °C (32 °F) til 40 °C (104°F).  For å redusere faren for brann 
eller elektrisk støt, må de innvendige mekanismene/komponentene ikke 
utsettes for fuktighet.

PL

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEŻY PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU I UŻYTKOWANIA TEGO 
URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ TREŚĆ WSZYSTKICH 
INSTRUKCJI I ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH ZAMIESZCZONYCH 
W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI ORAZ W INSTRUKCJI MONTAŻU.

OSTRZEŻENIE
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM LUB OBRAŻEŃ CIAŁA, NALEŻY PRZESTRZEGAĆ 
PONIŻSZYCH ZALECEŃ.
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do uży tkowania przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych możliwościach fizycznych, czuciowych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy odpowiednich do 
jego obsługi, o ile nie otrzymał y one instrukcji dotyczących uży tkowania 
urządzenia lub nie znajdują się pod opieką osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.
Suszarki do rąk firmy należy uży wać jedynie do suszenia dłoni. Urządzenie 
należy uży tkować tylko zgodnie z przeznaczeniem określonym przez 
producenta. W razie py tań należy kontaktować  
się z producentem.
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Przed przystąpieniem do ser wisowania urządzenia wyłączyć zasilanie 
na panelu ser wisowym. Zablokować wyłącznik, aby zapobiec 
przypadkowemu włączeniu zasilania. Jeśli wyłącznika zasilania nie 
można zablokować, do panelu ser wisowego należy pewnie przymocować 
rzucające się w oczy ostrzeżenie, na  
przykład tabliczkę.
Nie zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniem.
DO CZ YSZCZENIA UR Z ĄDZENIA I JEGO OKOLICY NIE UŻY WAĆ 
ŻADNYCH MYJEK CIŚNIENIOW YCH.

OSTRZEŻENIE
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA  
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO KORZYSTAĆ Z 
URZĄDZENIA Z JAKIMKOLWIEK PÓŁPRZEWODNIKOWYM 
REGULATOREM PRĘDKOŚCI

UWAGA:
Suszarkę do rąk należy montować w pomieszczeniach zamkniętych. 
Zakres temperatur y roboczej w pomieszczeniu: od 0°C do 40°C. Aby 
zmniejszyć r yzyko pożaru lub porażenia prądem elektr ycznym, nie 
wystawiać wewnętrznych mechanizmów/podzespołów urządzenia na 
działanie wilgoci.

PT

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES
ANTES DE INSTALAR OU UTILIZAR ESTA UNIDADE, LEIA TODAS 
AS INSTRUÇÕES E MARCAÇÕES DE ALERTA NESTE MANUAL E 
NO GUIA DE INSTALAÇÃO

AVISO
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉCTRICO  
OU FERIMENTOS PESSOAIS, OBSERVE O SEGUINTE:
Esta unidade não se destina a ser usada por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou de raciocínio reduzidas ou falta 
de experiência e conhecimento, a menos que sejam super visionadas ou 
instruídas relativamente ao uso da unidade por uma pessoa responsável 
pela sua segurança.
Não permita que o secador de mãos seja utilizado para outro  
fim que não a secagem de mãos. Utilize esta unidade apenas na forma 
pretendida pelo fabricante. Em caso de dúvida, contacte  
o fabricante.
Antes de proceder à manutenção, desligue a corrente no painel de 
manutenção. Certifique-se de que o interruptor está bloqueado para 
evitar que a corrente seja ligada acidentalmente. Se não for possível 
bloquear os meios de desactivação da corrente, coloque firmemente no 
painel de manutenção um meio de aviso bem visível, como uma etiqueta.
Deve vigiar as crianças para garantir que não brincam com  
a unidade.
NÃO USE EQUIPA MENTO DE L AVAGEM POR JACTO DE ÁGUA  
PAR A A LIMPE Z A DESTA UNIDADE OU PRÓXIMO DA MESM A .

AVISO
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO OU CHOQUE ELÉTRICO, 
NÃO UTILIZE ESTE APARELHO COM QUALQUER DISPOSITIVO  
DE CONTROLO DE VELOCIDADE DE  
ESTADO SÓLIDO

CUIDADO:
O seu secador de mãos deve ficar colocado num espaço interior. Inter valo 
da temperatura ambiente de funcionamento 0°C (32°F) a 40°C (104°F).” 
Para reduzir o risco de incêndio ou choque eléctrico, não exponha os 
mecanismos/componentes internos desta unidade à humidade.
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RO

CITIŢI ŞI SALVAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE  
PRIVIND SIGURANŢA
ÎNAINTE DE A INSTALA SAU DE A UTILIZA ACEASTĂ UNITATE, 
CITIŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE ŞI MARCAJELE DE AVERTIZARE  
DIN ACEST MANUAL ŞI DIN GHIDUL DE INSTALARE

AVERTISMENT
PENTRU A REDUCE PERICOLUL DE INCENDIU, DE 
ELECTROCUTARE SAU DE RĂNIRE, RESPECTAŢI URMĂTOARELE:
Această unitate nu este destinată utilizării de către persoane (inclusiv copii) 
cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienţă 
şi de cunoştinţe, cu excepţia cazurilor în care acestea au fost supravegheate 
sau instruite cu privire la utilizarea unităţii de către o persoană responsabilă 
pentru siguranţa lor.
Nu permiteţi utilizarea uscătorului de mâini în alte scopuri decât cel de a 
usca mâinile. Utilizaţi această unitate numai în modul prevăzut de către 
producător. Dacă aveţi întrebări, luaţi legătura cu producătorul.
Înainte de a efectua operaţiunile de ser vice, întrerupeţi alimentarea 
electrică de la tabloul electric. Asiguraţi-vă că întrerupătorul este blocat 
pentru a preveni pornirea accidentală a alimentării electrice. Dacă 
întrerupătorul nu poate fi blocat, prindeţi un dispozitiv de avertizare vizibil, 
de exemplu o etichetă, pe tabloul electric.
Copiii trebuie să fie ţinuţi sub supraveghere pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu unitatea.
NU UTILIZ AŢI ECHIPA MENTE DE SPĂL ARE CU JET PENTRU 
CURĂŢARE PE SAU LÂNGĂ ACE ASTĂ UNITATE.

AVERTISMENT
PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE, 
NU UTILIZAȚI ACEST APARAT ÎMPREUNĂ CU ORICE TIP DE 
DISPOZITIV DE CONTROL AL VITEZEI CU SEMICONDUCTOARE.

ATENŢIE
Uscătorul de mâini trebuie să fie montat în spaţii interioare.  Domeniu de  
temperatură ambiantă de operare de la 0°C (32°F) la 40°C (104°F). Pentru 
a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu expuneţi mecanismele/
componentele interne ale acestei unităţi la umezeală.

RU

ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО  
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА  
ОЗНАКОМЬТЕСЬ СО ВСЕМИ ИНСТРУКЦИЯМИ И 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯМИ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ И В 
РУКОВОДСТВЕ ПО УСТАНОВКЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В ЦЕЛЯХ СНИЖЕНИЯ РИСКА ВОЗНИКНОВЕНИЯ ПОЖАРА, 
ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ПОЛУЧЕНИЯ 
ТРАВМ СОБЛЮДАЙТЕ СЛЕДУЮЩИЕ ПРАВИЛА:
Лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а так же лица, не имеющие достаточного опыта и 
знаний (в том числе дети), должны использовать данное устройство 
только в прису тствии человека, отвечающего за их безопасность, и 
после получения соответствующих инструкций и разъяснений с его 
стороны.
Запрещается использовать сушилку для рук в иных целях, кроме 
сушки рук. Данное устройство должно использоваться только по 
прямому назначению в соответствии с указаниями изготовителя. По 
всем вопросам обращайтесь к изготовителю.
Перед очисткой устройства отк лючите его питание, нажав 
вык лючатель на сервисной панели. Чтобы предотвратить случайное 
вк лючение питания, убедитесь, что вык лючатель заблокирован. 
Если заблокировать вык лючатель невозможно, закрепите на 
распределительном щите видимый на расстоянии опознавательный 
знак, например аварийный флажок Следите за детьми, чтобы они не 
играли с этим устройством.
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НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ МОЕЧНЫЕ АППАРАТЫ ВЫСОКОГО Д АВЛЕНИЯ 
Д ЛЯ ОЧИСТКИ УСТРОЙСТВА ИЛИ ПОВЕРХНОСТЕЙ РЯДОМ С 
НИМ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В ЦЕЛЯХ СНИЖЕНИЯ ОПАСНОСТИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ 
ПОЖАРА ИЛИ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ 
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЭТО УСТРОЙСТВО НИ С КАКИМ 
ПОЛУПРОВОДНИКОВЫМ УСТРОЙСТВОМ РЕГУЛИРОВКИ 
СКОРОСТИ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Сушилка для рук должна использоваться вну три помещения.  
Диапазон рабочих комнатных температ ур составляет от 0 °C 
(32 °F) до 40 °C (104 °F).  В целях снижения опасности пожара 
или поражения электрическим током не подвергайте вну тренние 
механизмы/компоненты устройства воздействию влаги.

SE

LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
INNAN DU INSTALLERAR ELLER ANVÄNDER ENHETEN, 
LÄS SAMTLIGA ANVISNINGAR OCH VARNINGSTEXTER I 
BRUKSANVISNINGEN OCH INSTALLATIONSGUIDEN

VARNING
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND, ELSTÖTAR ELLER 
PERSONSKADA MÅSTE FÖLJANDE IAKTTAS:
Den här enheten är inte avsedd för användning av personer (inklusive 
barn) med nedsatt f ysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de inte får tillsyn eller 

instruktioner om användning av enheten av en person som ansvarar för 
deras säkerhet.
Handtork får inte användas för annat än att torka händer. Enheten får 
bara användas på det sätt tillverkaren avsett. Kontakta tillverkaren om du 
har några frågor.
Stäng av strömmen vid ser vicepanelen före ser vice. Kontrollera att 
strömbr y taren är spärrad så att strömmen inte slås på oavsiktligt. Om det 
inte går att spärra strömbr y taren som huvudströmmen slås av med, fäst en 
varningslapp på ser vicepanelen.
Barn bör över vakas för att säkerställa att de inte leker med enheten.
ENHETEN ELLER OMR ÅDET INTILL ENHETEN FÅR INTE  
RENGÖR AS MED HÖGTRYCKST VÄT T.

VARNING
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRAND ELLER ELEKTRISKA 
STÖTAR FÅR DEN HÄR APPARATEN INTE ANVÄNDAS MED 
HALVLEDARBASERAD HASTIGHETSSTYRNING

VAR FÖRSIKTIG!
Din handtork ska vara installerad inomhus.  Rumstemperatur 0 °C (32 °F) 
till 40 °C (104 °F).  För att minska risken för brand eller elstöt ska de inre 
mekanismerna/komponenterna i enheten inte utsättas för fukt.

SK

PREČÍTAJTE SI A UCHOVAJTE TIETO POKYNY

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED MONTÁŽOU ALEBO POUŽITÍM ZARIADENIA SI PREČÍTAJTE 
VŠETKY POKYNY A VAROVNÉ OZNAČENIA V TOMTO NÁVODE A 
NÁVODE NA MONTÁŽ.
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VÝSTRAHA
V ZÁUJME ZNÍŽENIA RIZIKA VZNIKU POŽIARU, ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ÚRAZU DBAJTE NA 
NASLEDUJÚCE SKUTOČNOSTI:
Toto zariadenie nie je určené pre osoby (vrátane detí) s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, prípadne 
nedostatočnými skúsenosťami a vedomosťami, okrem prípadov, keď 
zariadenie používajú pod dohľadom alebo dostali pokyny na používanie 
zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť.
Nepovoľte používanie sušiča rúk na iný účel ako na sušenie rúk. 
Zariadenie používajte len spôsobom, ktor ý určil výrobca. Ak máte otázky, 
obráťte sa na výrobcu.
Zariadenie pred ser visom odpojte od zdroja elektrickej energie. 
Skontrolujte, či je vypínač zablokovaný, aby nedošlo k náhodnému 
zapnutiu zariadenia. Ak sa odpojenie zariadenia nedá zablokovať, 
na ser visný panel pripevnite nápadné upozornenie, napríklad štítok. 
Dohliadnite, aby sa deti nehrali so zariadením.
NA ČISTENIE Z ARIADENIA ANI JEHO OKOLIA NEPOUŽÍVA JTE 
VODNÚ DÝZU.

VÝSTRAHA
V ZÁUJME ZNÍŽENIA RIZIKA POŽIARU ALEBO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEPOUŽÍVAJTE TENTO PRÍSTROJ SPOLU 
SO ZARIADENÍM TUHEJ FÁZY NA KONTROLU RÝCHLOSTI.

UPOZORNENIE:
Sušič rúk treba umiestniť do vnútorných priestorov.  Rozsah prevádzkovej 
teploty je 0 °C až 40 °C.  V záujme zníženia rizika požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom nevystavujte vnútorné mechanizmy/komponenty 
prístroja vlhkosti.

SI

PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
PRED NAMESTITVIJO ALI UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE 
NAVODILA IN OPOZORILA V TEM PRIROČNIKU IN V  
VODNIKU ZA NAMESTITEV.

OPOZORILO
DA ZMANJŠATE NEVARNOST POŽARA, ELEKTRIČNEGA UDARA 
ALI TELESNIH POŠKODB, UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi 
telesnimi ali zaznavnimi sposobnostmi oziroma z zmanjšano sposobnostjo 
presoje ter osebe s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če napravo 
uporabljajo pod nadzorom ali po navodilih osebe, ki je zadolžena za 
njihovo varnost.
Zagotovite, da se bo sušilnik za roke uporabljal izključno za sušenje rok. 
Napravo uporabljajte izključno za namene, ki jih je določil proizvajalec. Če 
imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na proizvajalca.
Pred servisiranjem izklopite električno napajanje v omarici z varovalkami. 
Zagotovite, da je odklopnik zaklenjen, ter tako preprečite, da bi se naprava 
nehote vklopila. Če se odklopnika ne da zakleniti, uporabite vidno 
opozorilo, kot je nalepka, in ga pritrdite na omarico z varovalkami.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.
Z A ČIŠČENJE POVRŠIN NAPR AVE IN OKOLI NJE NE UPOR ABL JA JTE 
TL AČNIH ČISTILNIH NAPR AV.

OPOZORILO
DA ZMANJŠATE NEVARNOST POŽARA ALI ELEKTRIČNEGA 
UDARA, NAPRAVE NE UPORABLJAJTE S KRMILNIMI  
NAPRAVAMI S POGONI SOLID-STATE (BREZ GIBLJIVIH DELOV)

POZOR:
Sušilnik za roke mora biti nameščen v zaprtih prostorih.  Obratovalna 
temperatura v prostoru naj bo med 0 °C (32 °F) in 40 °C (104 °F).  
Notranjih mehanizmov/sestavnih delov naprave ne izpostavljajte vlagi,  
da zmanjšate nevarnost požara ali električnega udara.
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TR

BU TALİMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
BU CİHAZI KURMADAN VEYA KULLANMAYA BAŞLAMADAN 
ÖNCE, BU EL KİTABINDA VE KURULUM KILAVUZDAKİ TÜM 
TALİMATLARI VE UYARI İŞARETLERİNİ DİKKATLİCE OKUYUNUZ.

UYARI
YANGIN, ELEKTRİK ÇARPMASI VEYA FİZİKSEL YARALANMA 
RİSKLERİNİ AZALTMAK İÇİN, AŞAĞIDAKİ NOKTALARI GÖZ 
ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ:
Bu cihaz, fiziksel, algısal ve zihinsel kapasiteye ya da yeterli deneyim ve 
bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar dahil) tarafından, söz konusu kişilerin 
güvenliğinden sorumlu kişinin cihazın kullanımıyla ilgili talimatları ve 
gözetimi olmaksızın kullanılamaz.
Dyson el kurutma makinesi, elleri kurutmak dışında başka bir amaçla 
kullanılmamalıdır. Bu ürünü yalnızca, üreticinin amaçladığı biçimde kullanın. 
Sorularınız olması halinde, üretici ile irtibat kurunuz.
Ser vis işlemleri öncesinde ser vis panelinden gücü kapatınız. Gücün 
yanlışlıkla açılmasını önlemek için güç anahtarını kilitlediğinizden emin 
olunuz. İlgili güç kapatma anahtarı kilitlenemiyorsa, ser vis paneline etiket 
gibi kalıcı bir uyarı işaretini sıkıca tutturunuz.
Makineyle oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetim altında 
olmalıdır.
DYSON EL KURUTM A M AKINENIZI TEMIZLEMEK IÇIN JET 
PÜSKÜRTMELI HERHANGI BIR EKIPM AN KULL ANM AYIN.

UYARI
YANGIN YA DA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI AZALTMAK IÇIN 
BU CIHAZI HERHANGI BIR KATIHAL HIZ KONTROL CIHAZI ILE 
BERABER KULLANMAYIN

DİKKAT:
El kurutucunuz iç mekanlara yerleştirilmelidir.  Çalışma oda sıcaklığı 
0°C (32°F) ila 40°C (104°F) arasındadır.  Yangın veya elektrik çarpması 
tehlikesini en aza indirgemek için, makinenin iç mekanizmalarını/
parçalarını neme maruz bırakmayın.

UA

ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

TALİMATLARI OKUYUN VE 
SAKLAYINUA
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ПЕРЕД УСТАНОВЛЕННЯМ АБО ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО 
ПРИЛАДУ ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ТА ОЗНАЙОМТЕСЯ З 
УСІМА ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНИМИ ПОЗНАЧКАМИ, НАВЕДЕНИМИ 
В ЦЬОМУ ПОСІБНИКУ ТА ПОСІБНИКУ З УСТАНОВЛЕННЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ЩОБ ЗМЕНШИТИ РИЗИК ВИНИКНЕННЯ ПОЖЕЖІ, УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ АБО НАНЕСЕННЯ ТІЛЕСНИХ 
УШКОДЖЕНЬ, ДОТРИМУЙТЕСЯ НАВЕДЕНИХ НИЖЧЕ ПРАВИЛ.
Цей прилад не призначено для використання особами (зокрема 
дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 
можливостями, а також особами, яким бракує досвіду і знань. Такі 
особи можу ть використовувати цей прилад тільки під наглядом або за 
вказівками людини, відповідальної за їхню безпеку.
Використовуйте сушарку для рук тільки за призначенням. 
Використовуйте прилад тільки у спосіб, передбачений виробником. 
Якщо виникну ть запитання, зверніться до виробника.
Перед обслуговуванням вимкніть живлення на електричному 
щиті. Переконатися в тому, що вмикач заблоковано, щоб 
запобігти випадковому ввімкненню живлення. Якщо вмикач 
живлення заблокувати немож ливо, потрібно надійно закріпити на 
електричному щиті помітний попереджувальний знак, на кшталт 
нак лейки або ярлика.
Не дозволяйте дітям гратися з приладом.
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Д ЛЯ ОЧИЩЕННЯ ПРИСТРОЮ АБО ПОВЕРХОНЬ ПОБЛИЗУ 
НЬОГО, НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ МИЮЧІ АПАРАТИ, ЯКІ ПОД АЮТЬ 
СТРУМІНЬ ВОДИ ПІД ТИСКОМ.

УВАГА! 
ЩОБ ЗМЕНШИТИ РИЗИК ВИНИКНЕННЯ ПОЖЕЖІ  
АБО УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ, 
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЦЕЙ ПРИСТРІЙ ІЗ 
НАПІВПРОВІДНИКОВИМИ РЕГУЛЯТОРАМИ ШВИДКОСТІ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Сушарка для рук призначена для встановлення у приміщенні.  
Діапазон робочої температ ури у приміщенні становить від 0°C (32°F) 
до 40°C (104°F).  Щоб зменшити ризик виникнення пожежі або 
ураження електричним струмом, не допускайте потрапляння вологи у 
вну трішні механізми та деталі пристрою.

ANZ

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
BEFORE INSTALLING OR USING THIS UNIT READ ALL 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS  
IN THIS MANUAL AND THE INSTALLATION GUIDE.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO 
PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING: 
This unit is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensor y or reasoning capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given super vision or instruction 
concerning use of the unit by a person responsible for their safety.
Do not allow the hand dr yer to be used for any purpose other than dr ying 
hands. Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. If 
you have questions, contact the manufacturer.
Before ser vicing, switch the power off at the ser vice panel. Ensure that the 
switch is locked to prevent the power from being switched on accidentally.  

If the means of switching off the power cannot be locked, securely fasten  
a prominent warning device, such as a tag, to the ser vice panel. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.
DO NOT USE ANY JETWASH EQUIPMENT FOR CLEANING ON OR 
NEAR THIS UNIT.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO  
NOT USE THIS APPLIANCE WITH ANY SOLID-STATE SPEED 
CONTROL DEVICE.

CAUTION
Your hand dr yer should be located indoors. Operating room temperature 
range 0 °C (32 °F) to 40 °C (104 °F). To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not expose the internal mechanisms/components of this unit to 
moisture.

CN

请阅读并妥善保管这些说明

重要安全说明
安装或使用此设备之前，请阅读本手册和安装指南中的全部说明及警告提示
在使用电器时，一定要遵守基本的安全预防措施，其中包括以下内容：

警告
为了降低火灾、触电或人员受伤的危险，请遵循以下要求：
器具不打算由存在肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和知识的人（
包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与器具使用有关的监督
或指导。
应照看好儿童，确保他们不玩耍本器具。
不要将戴森干手器用作干手以外的任何用途。请只按照生产商预定的用
途使用此设备。如果有任何问题，请联系生产商。
维修前，在维修面板处断开电源。确保开关被锁定，以防电源意外开启。如果
无法锁定维修断电装置，请将显眼的警告标志（例如标签）牢牢系于维修面板
请照看好儿童，确保他们不会玩弄本设备。
请勿在本设备上或附近使用喷射冲洗设备进行清洁。
干手器连接的固定线路必须配备3MM开距的全极断开装置 。
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警告
为了降低火灾或触电的危险，请勿将本设备与任何固态速度控制设备一 
起使用 。产品出现异常噪声、异常气味、异常高温或故障时，请立即停止使
用，关闭开关，断开电源。使用者不应自行拆卸家用电器，不应变更内部接
线、部件和保护装置 。

注意：
干手器应置于室内。工作室温介于 0°C (32°F) 至 40°C (104°F) 之间。 
为了减少火灾和触电的危险，不要将本设备内部的装置及零件暴露在潮湿的
空气中。

 
 

产品中有害物质的名称及含有的信息表

部件名称

有害物质

铅
 (P

b)
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 (C
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铬
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酯
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邻
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酯

邻
苯
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甲

酸
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异
丁

酯
(D
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P)

邻
苯

二
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酸
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酯

 

外壳，机身 O O O O O O O O O O
内部电线及电源线 O O O O O O O O O O
金属部件 X O O O O O O O O O
螺丝及螺母 O O O O O O O O O O
电机组件 X O O O O O O O O O

注1：
O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注2：
以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

注3：
以上标有”X”的部件中，部分含有有害物质超标是由于目前行业技术水平有限，暂时无法实现替代或减量化。

 环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。10
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請仔細閱讀並妥善保管說明手冊

重要安全注意事項
在安裝或使用本產品前，請閱讀本手冊和安裝指南的所有指示及警告提示

警告
為了降低火災燃燒、電擊或人員受傷的危險，請遵守下列說明：
本裝置不適合行動不便、知覺或推理障礙的人士使用，亦不適合缺乏使用經
驗或一定程度認識者（包括兒童），除非在專人指導或監督，確保安全無虞的
情況下方能使用。
除了用來乾手，戴森乾手機不得供作其他目的之用。只能按照製造商的指定方
式使用本產品。如有疑問，請聯絡製造商。
維修前，關閉位於服務面板的電源。確定開關已鎖定，以防止電源意外開啟。
若無法鎖定電源關閉工具，則將顯眼的警告裝置（例如標籤） 
穩固鎖入服務面板 。
請慎防兒童玩耍本裝置。
請勿使用噴洗設備清潔產品本身或附近。

警告
為了降低火災燃燒或電擊的危險，請勿將本產品與任何固態速度控制裝置
一起使用 。

注意：
烘手機應安裝於室內。工作室溫介於 0°C (32°F) 至 40°C (104°F) 之間。為了
降低起火燃燒或電擊的危險，請勿將本產品的內部結構／組件曝露於潮濕的
環境中。

限用物質含有情況標示
MARKING OF THE PRESENCE CONDITION OF THE RESTRICTED SUBSTANCES
 

設備名稱

Equipment Name

: 乾手機

: Hand Dryer

型號 (型式)

Type Designation

: AB14

: AB14

單元 Unit

限用物質及其化學符號
Restricted Substance and its chemical symbol

鎘 (Cd)
Cadmium

鉛 (Pb)
Lead

汞 (Hg)
Mercury

六價鉻 (Cr+6)
Hexavalent 
Chromium

多溴聯苯 (PBB)
Polybrominated 

biphenyls

多溴二苯醚 (PBDE)
Polybrominated 
diphenyl ethers

外殼 ，機身
External chassis, body O O O O O O

內部電線及電源線 
Internal wire & cable O O O O O O

金屬部件 
Metal Parts O - O O O O

螺絲及螺母 
Screws & nuts O O O O O O

電機元件 
Motor Assembly O - O O O O

備考 1. 	 “O” 係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 1: 	 “O” Indicate that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
	 percentage of  reference value of presence.

備考 2. 	 “–” 係指該項限用物質為排除項目。
Note 2: 	 “–” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

備考 3. 	 “超出 0.1wt%” 及 “超出 0.01wt%” 係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 3: 	 “Exceeding 0.1 wt%” and “exceeding 0.01 wt%” indicate that the percentage content of the 
	 restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
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請仔細閱讀並妥善保管說明手冊

重要安全注意事項
在安裝或使用本產品前，請閱讀本手冊和安裝指南的所有指示及警告提示

警告
為了降低火災燃燒、電擊或人員受傷的危險，請遵守下列說明：
本裝置不適合行動不便、知覺或推理障礙的人士使用，亦不適合缺乏使用經
驗或一定程度認識者（包括兒童），除非在專人指導或監督，確保安全無虞的
情況下方能使用。
除了用來乾手，戴森乾手機不得供作其他目的之用。只能按照製造商的指定方
式使用本產品。如有疑問，請聯絡製造商。
維修前，關閉位於服務面板的電源。確定開關已鎖定，以防止電源意外開啟。
若無法鎖定電源關閉工具，則將顯眼的警告裝置（例如標籤） 
穩固鎖入服務面板 。
請慎防兒童玩耍本裝置。
請勿使用噴洗設備清潔產品本身或附近。

警告
為了降低火災燃燒或電擊的危險，請勿將本產品與任何固態速度控制裝置
一起使用 。

注意：
烘手機應安裝於室內。工作室溫介於 0°C (32°F) 至 40°C (104°F) 之間。為了
降低起火燃燒或電擊的危險，請勿將本產品的內部結構／組件曝露於潮濕的
環境中。

限用物質含有情況標示
MARKING OF THE PRESENCE CONDITION OF THE RESTRICTED SUBSTANCES
 

設備名稱

Equipment Name

: 乾手機

: Hand Dryer

型號 (型式)

Type Designation

: AB14

: AB14

單元 Unit

限用物質及其化學符號
Restricted Substance and its chemical symbol

鎘 (Cd)
Cadmium

鉛 (Pb)
Lead

汞 (Hg)
Mercury

六價鉻 (Cr+6)
Hexavalent 
Chromium

多溴聯苯 (PBB)
Polybrominated 

biphenyls

多溴二苯醚 (PBDE)
Polybrominated 
diphenyl ethers

外殼 ，機身
External chassis, body O O O O O O

內部電線及電源線 
Internal wire & cable O O O O O O

金屬部件 
Metal Parts O - O O O O

螺絲及螺母 
Screws & nuts O O O O O O

電機元件 
Motor Assembly O - O O O O

備考 1. 	 “O” 係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 1: 	 “O” Indicate that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
	 percentage of  reference value of presence.

備考 2. 	 “–” 係指該項限用物質為排除項目。
Note 2: 	 “–” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

備考 3. 	 “超出 0.1wt%” 及 “超出 0.01wt%” 係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 3: 	 “Exceeding 0.1 wt%” and “exceeding 0.01 wt%” indicate that the percentage content of the 
	 restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

US

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFET Y INSTRUCTIONS
BEFORE INSTALLING OR USING THIS UNIT READ ALL 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL 
AND THE INSTALLATION GUIDE

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO 
PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:
This unit is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensor y or reasoning capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given super vision  
or instruction concerning use of the unit by a person responsible for their 
safety.
Do not allow the hand dr yer to be used for any purpose other than dr ying 
hands. Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. If 
you have questions, contact the manufacturer.
Before ser vicing, switch the power off at the ser vice panel. Ensure the 
switch is locked to prevent the power from being switched on accidentally. 
If the means of switching off the power cannot be locked, securely fasten a 
prominent warning device, such as a tag,  
to the ser vice panel.
Children should be super vised to ensure that they do not play with  
the unit.
DO NOT USE ANY PRESSURE WASHING EQUIPMENT FOR 
CLEANING ON OR NEAR THIS UNIT.

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK!
All electrical repair work must be done by qualified electrician(s)  
or Dyson Ser vice Engineers in accordance with all federal, state  
and local laws and applicable codes and standards, including  
fire-rated construction. If casing is removed or handled improperly the 
internal components of the unit may cause harm or become permanently 
damaged.
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CAUTION
Your hand dr yer should be located indoors.  Operating room 
temperature range 0 °C (32 ° F) to 40 °C (104° F).  To reduce the risk 
of fire or electric shock, do not expose the internal mechanisms/
components of this unit to moisture.

CA

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFET Y INSTRUCTIONS
BEFORE INSTALLING OR USING THIS UNIT READ ALL 
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL 
AND THE INSTALLATION GUIDE

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO 
PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:
This unit is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensor y or reasoning capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given super vision or instruction 
concerning use of the unit by a person responsible  
for their safety.
Do not allow the hand dr yer to be used for any purpose other than dr ying 
hands. Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. If 
you have questions, contact the manufacturer. Before ser vicing, switch 
the power of f at the ser vice panel. Ensure the switch is locked to prevent 
the power from being switched on accidentally. If the means of switching 
of f the power cannot be locked, securely fasten a prominent warning 
device, such as a tag, to the ser vice panel.
Children should be super vised to ensure that they do not play with  
the unit.
DO NOT USE ANY PRESSURE WASHING EQUIPMENT FOR 
CLEANING ON OR NEAR THIS UNIT.

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK!
To Reduce The Risk Of Fire Or Electric Shock , Do Not Use This Appliance 
With Any Solid -State Speed Control Device.

CAUTION
Your hand dryer should be located indoors.  Operating room temperature 
range 0°C (32°F) to 40°C (104°F).  To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not expose the internal mechanisms/components of this unit to 
moisture.

CAFR

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
AVANT D’INSTALLER OU D’UTILISER CET APPAREIL, VOUS 
ÊTES TENU DE LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ET MISES EN 
GARDE CONTENUES DANS LE PRÉSENT GUIDE ET CELUI DE 
L’INSTALLATION

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE TOUT RISQUE D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE 
OU DE BLESSURE, VOUS ÊTES TENU DE RESPECTER LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES :
Cette unité n’est pas conçue pour être utilisée par des personnes (enfants 
compris) handicapées physiques, sensorielles ou mentales ou qui 
manquent d’expérience ou de connaissances, à moins d’être super visées 
ou de recevoir des instructions sur l’utilisation de l’unité de la part des 
personnes responsables de leur sécurité.
Vous ne devez en aucun cas permettre l’utilisation du sèche-mains à 
d’autres fins que le séchage des mains. Veuillez utiliser cet appareil 
uniquement de la manière recommandée par le fabricant. Si vous avez 
des questions, veuillez communiquer avec le fabricant.
Avant de procéder à un entretien ou une réparation, coupez l’alimentation 
au panneau de ser vice. Assurez-vous que l’interrupteur est verrouillé 
pour empêcher toute remise sous tension accidentelle. Si le dispositif de 
sectionnement ne pas être verrouillé, apposez un avertissement bien visible 
et fixé solidement, comme une étiquette, sur le panneau de ser vice.
Les enfants doivent être sur veillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
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N’UTILISEZ PAS D’ÉQUIPEMENT DE NETTOYAGE AU JET POUR 
NETTOYER CET APPAREIL OU EFFECTUER DES NETTOYAGE  
À PROXIMITÉ DE CE DERNIER.

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE,  
NE PAS UTILISER CET APPAREIL CONJOINTEMENT AVEC UN  
DISPOSITIF DE CONTRÔLE DE LA VITESSE À SEMI-CONDUCTEURS. 

ATTENTION
Le sèche-mains doit être installé à l’intérieur d’un bâtiment.  Plage 
de température de la pièce où l’appareil sera utilisé : 0 à 40 °C (32 à 
104 °F).  Afin de réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, ne 
pas exposer les mécanismes internes ni les composants de cet appareil  
à l’humidité.

USES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES
ANTES DE INSTALAR O UTILIZAR ESTA UNIDAD, LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES E INDICACIONES DE PRECAUCIÓN  
DE ESTE MANUAL Y DE LA GUÍA DE INSTALACIÓN

PELIGRO
PARA REDUCIR EL RIESGO DE UN INCENDIO, DE DESCARGA 
ELÉCTRICA O DE LESIONES PERSONALES, PRESTE ATENCIÓN  
A LO SIGUIENTE:
Esta unidad no está destinada para el uso por parte de personas (incluso 
niños) con capacidades físicas, cognitivas o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimiento, salvo que hubieran recibido super visión 
o instrucciones acerca del uso de la unidad por parte de una persona 
responsable por su seguridad.
No permita que el secador de manos se use con otro fin que no sea secar 
las manos. Use esta unidad solo en la forma indicada por el fabricante. Si 
tiene preguntas, comuníquese con el fabricante.
Antes de realizar las tareas de mantenimiento, apague la unidad desde el 
panel para reparaciones. Asegúrese de que el interruptor esté bloqueado 

para evitar que se encienda la unidad en forma accidental. Si no se puede 
bloquear el interruptor de desconexión, coloque, de forma segura, un 
dispositivo de advertencia de fácil visualización (una etiqueta, por ejemplo) 
al panel para reparaciones.
Debe vigilar a los niños, a fin de garantizar que no jueguen con  
la unidad.
NO UTILICE EQUIPOS DE LAVADO A PRESIÓN PARA LIMPIAR ESTA 
UNIDAD O LAS ÁREAS CERCANAS.

ADVERTENCIA:
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, 
NO USE ESTE APARATO CON NINGÚN DISPOSITIVO DE CONTROL 
DE VELOCIDAD DE ESTADO SÓLIDO

ADVERTENCIA: TENGA EN CUENTA EL 
RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO!
Todo el trabajo de reparación eléctrica debe realizarlo un electricista 
calificado conforme o los ingenieros de ser vicio de Dyson conforme las 
leyes locales, estatales y federales y los estándares y códigos aplicables, 
incluso las regulaciones relacionadas con la construcción ignífuga. Si la 
carcasa se quita o se maneja incorrectamente,  
las piezas internas de la unidad pueden causar daños o deteriorarse de 
manera permanente.

PRECAUCIÓN:
El secador de manos debe instalarse en un espacio cerrado.   
El rango de temperatura ambiente de operación varía de 0 °C  
(32 ° F) a 40 °C (104 ° F).  Para reducir el riesgo de incendio o choque 
eléctrico, no exponga las par tes y los mecanismos internos de la 
unidad a la humedad.

LEA Y GUARDE ESTAS  
INSTRUCCIONES
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יש לקרוא הוראות אלו ולשמור אותן

הוראות בטיחות חשובות
לפני התקנת מכשיר זה או שימוש בו, יש לקרוא את כל ההוראות 

וסימוני האזהרה שבמדריך זה ובמדריך ההתקנה

אזהרה
כדי לצמצם את הסיכון לשריפה, להתחשמלות או לפגיעה בבני אדם, 

יש לציית להוראות אלה:
יחידה זו אינה מיועדת לשימוש בני אדם )לרבות ילדים( בעלי יכולות 

גופניות, תחושתיות או חשיבתיות מופחתות, או חסרי ניסיון וידע, 
אלא אם כן הם נתונים תחת השגחה או ניתנה להם הדרכה לגבי 

השימוש ביחידה על ידי האדם האחראי לבטיחותם.
אין לאפשר שימוש במייבש הידיים של Dyson למטרה אחרת כלשהי 

למעט ייבוש ידיים. יש להשתמש במכשיר זה רק באופן שאליו התכוון 
היצרן. אם מתעוררות אצלך שאלות, פנה ליצרן.

לפני ביצוע פעולות שירות, יש לכבות את המכשיר בלוח השירות. 
יש לוודא שהמתג נעול כדי למנוע הדלקה של המכשיר בטעות. אם 

לא ניתן לנעול את האמצעי לכיבוי המכשיר, יש להצמיד היטב התקן 
אזהרה בולט, כגון תגית, ללוח השירות.

יש להשגיח על הילדים כדי לוודא שאינם משחקים במכשיר.
אין להשתמש בציוד הפועל באמצעות לחץ מים לניקוי המכשיר או 

סביבתו.

אזהרה
כדי לצמצם את הסיכון לשריפה או להתחשמלות, אין להשתמש 

במכשיר עם התקן בקרה אלקטרוני לוויסות מהירות

אזהרה:
יש למקם את מייבש הידיים שברשותך בתוך מבנה סגור.  טווח 

טמפרטורת ההפעלה הוא °0 עד °40 צלזיוס.  לצמצום סכנת 
שריפה או התחשמלות, אין לחשוף ללחות את המנגנונים/הרכיבים 

הפנימיים של מכשיר זה.
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اقرأ هذه الإرشادات واحتفظ بها

إرشادات السلامة الهامة
5عند استخدام جهاز كهربي، ينبغي دائماً اتباع احتياطات أساسية، بما في 

ذلك ما يلي:

تحذير
للحد من خطر الحريق أو الصدمة الكهربائية أو إصابة الأشخاص، يجب مراعاة 

ما يلي:
هذه الوحدة غير مخصصة للاستخدام من جانب أشخاص )من بينهم الأطفال( 

من ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو يفتقرون إلى 
قدّم لهم الإشراف أو التوجيه بشأن استخدام الوحدة  الخبرة والمعرفة، ما لم يُ

من جانب شخص مسؤول عن سلامتهم.
يجب عدم السماح باستخدام مجفف الأيدي لأي غرض بخلاف تجفيف 

الأيدي. ويجب استخدام هذه الوحدة فقط بالطريقة المحدّدة من قِبل الجهة 
عة. رجى الاتصال بالشركة المصنّ عة. إذا كانت لديك أي استفسارات، فيُ المصنّ

قبل الصيانة، افصل التيار الكهربائي عن لوحة الأسلاك. تأكد من تأمين المفتاح 
لتجنب توصيل التيار الكهربائي دون قصد. وفي حال تعذر تأمين وسائل فصل 
التيار الكهربائي، يجب توصيل جهاز إنذار بارز بإحكام، مثل بطاقة مميزة، بلوحة 

الأسلاك.
تنبغي مراقبة الأطفال لضمان عدم عبثهم بالوحدة.

لا تستخدم أي معدات غسيل لتنظيف هذه الوحدة أو بقربها.

تحذير
للحد من خطر الحريق أو الصدمة الكهربائية، لا تستخدم هذا الجهاز مع أي 

جهاز إلكتروني للتحكم في السرعة

تنبيه:
 يجب وضع مجفف الأيدي داخل المبنى.  تتراوح درجة حرارة غرفة 

 التشغيل من 0° مئوية )32° فهرنهايت( إلى 40° مئوية )104° فهرنهايت(.  
 لتقليل خطر التعرض للحريق أو صدمة كهربائية، لا تعرض الآليات/

المكونات الداخلية لهذه الوحدة إلى الرطوبة.
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LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE
1.  Ins er t your hands and the hand dr yer w ill s tar t au toma tically, cre a ting she e t s of air to s crap e wa ter f rom your hands.
2.  M ove your hands up and dow n slow ly through the air.

TROUBLESHOOTING GUIDE
P ro b l e m A c t ion

The hand dr yer fails to s tar t. Check that the fuse/circuit breaker is working and that the power supply is connec ted. Mus t be 
per formed by a qualified elec trician. 
If a safe method of switching is available, turn the unit of f and on. If a safe method is not available, 
a qualified elec trician mus t per form this task.

The hand dr yer sometimes cuts out when in use 
but resumes operation af ter a period of time.

Check that the air inlet is clean and free of dus t. If the air inlet is dus t y or dir t y simply remove the 
dus t or debris with a sof t cloth.

The dr y time of the hand dr yer has increased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove. Inspec t filter and change if required.

The air flow from the hand dr yer has decreased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove. Inspec t filter and change if required.

I f you ha ve any f ur th e r qu e s tions ple a s e conta c t th e D y s on H e lplin e.

USE IN FOOD PREPARATION AREAS
I f you are a f o o d manu f ac t ur ing, pro ce s sing or ca ter ing unit, ple as e contac t the D y son H elpline on the numb er on the b ack 
cover. You w ill re ceive a f as cia plug p ack, w hich includ e s the r ubb er plugs and ins tr uc tions f or f it ting.
I f you are ins talling this hand dr yer in a f o o d handling or f o o d manu f ac t ur ing env ironment, ple as e contac t the D y son H elpline 
f or the sp e cialis t ins talla tion guid e tha t supp or t s this.

CLEANING
T he hand dr yer should b e cle ane d daily. Follow the s e 3 simple s te ps to ensure tha t the unit p er f or ms to it s b e s t and remains 
hygienic . Using the w rong cle aning me tho d or pro duc t ma y invalida te your guarante e. 
1. � W ip e all sur f ace s and the 4 s ensor lens e s w ith a sof t cloth and non- abrasive cle aner. Par ticular a t tention should b e p aid to 

the s e als and sid e s of the unit.
2. � Cle an the air inle t s on the b as e R EG U L A R LY.
3. � Cle an the f lo or b ene a th and around the unit. T his ma y b e re quire d more re gular ly in high us e are as.

GENERAL ADVICE
Contains silver ion antib ac ter ial te chnolo g y to pre s er ve the sur f ace and can help prevent d e grada tion caus e d by the grow th 
of b ac ter ia.
A ll cle aning chemicals should b e us e d exac tly as indica te d by the manu f ac t urer ’s ins tr uc tions (including appropr ia te dilu tion). 
I f a cle aning pro duc t is le f t on the unit f or to o long, a f ilm w ill f or m.
T his ma y re duce the e f f e c tivene s s of the antib ac ter ial sur f ace s. 
A ny chemicals intend e d f or us e should f ir s t b e te s te d on an inconspicuous are a to conf ir m suitabilit y.
A sid e f rom cle aning chemicals, care should b e taken to a void any har mf ul f luids f rom coming into contac t w ith the unit, in 
p ar ticular oils and alcohol-b as e d pro duc t s.

CHEMICAL GUIDELINES
M any prof e s sional cle aning chemicals can b e us e d. T he f ollow ing are some tha t are har mf ul to the unit and should not b e 
us e d. Use of these will invalidate your guarantee.
Do not use:
A lcohol- acid mi xe s
A lcohol
S olvent/oil-b as e d pro duc t s
Q uar ter nar y ammonium
A lkali-ble ach mi xe s

Fo aming ingre dient s
B le ach or abrasive cle aner s
Do not pressure wash

WATER GUIDELINES
T his hand dr yer has an I PX5 cer tif ica tion. 
H and cle an only. D o not pre s sure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk  
of electric shock and will invalidate your guarantee.

FILTER MAINTENANCE
Re gular ly che ck the air inle t a t the b as e of the hand dr yer to ensure tha t it is f re e f rom dus t and d e br is. S imply w iping the inle t 
w ith a sof t cloth should b e su f f icient.
I f re quire d f or high usag e env ironment s, a D y son f ilter chang e k it prov id e s ever y thing ne e d e d to chang e your unit ’s H E PA 
f ilter on site. Contac t the D y son H elpline on the numb er on the b ack cover of this manual f or more inf or ma tion.
Filter cle aning or re placement can b e car r ie d ou t by care f ully f ollow ing the ins tr uc tions given in the f ilter chang e k it. I f in any 
doubt, consult a qualif ie d ele c tr ician or contac t the D y son H elpline f or supp or t or a s er v ice call.

SERVICING
I f your hand dr yer ne e ds s er v icing, ple as e call the D y son H elpline. A lso v isit the we bsite a t w w w.d y son.com

DISPOSAL INFORMATION
•	 D y son pro duc t s are mad e f rom high grad e re c yclable ma ter ials. Re c ycle w here p os sible.
•	 Disp os e of the ex haus te d f ilter unit in accordance w ith lo cal ordinance s or re gula tions.
T his s y mb ol indica te s tha t this machine should not b e disp os e d w ith your g eneral hous ehold was te. To prevent p os sible har m 
to the env ironment or human he alth f rom uncontrolle d was te disp osal, re c ycle it re sp onsibly to promote the sus tainable reus e 
of ma ter ial re source s. W hen this machine has re ache d the end of it s s er v ice able lif e, ple as e take it to a re co gnis e d W E E E 
( Was te Ele c tr ical and Ele c tronic Equipment) colle c tion f acilit y such as your lo cal civ ic amenit y site f or re c ycling. Your lo cal 
au thor it y or re tailer w ill b e able to ad v is e you of your ne are s t re c ycling f acilit y.   

PLEASE REGISTER AS A DYSON AIRBLADE dB HAND DRYER OWNER
To help us ensure that you receive prompt and ef ficient ser vice, please register your unit at w w w.dyson.com.
This will register your guarantee, confirm ownership of your Dyson unit in the event of an insurance loss, and enable us to contact 
you if necessar y.
You will need your serial number, which is on the rating plate on the base of your unit, on a registration sheet in the box and also on 
an information sticker on the front of the unit when it is unpacked.
Please ensure that all instructions and guidance in this operating manual, the installation guide and cleaning guide are adhered to 
or your guarantee may be invalidated.

YOUR GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 5 YEAR GUARANTEE 
I f you ha ve re gis tere d your unit online, your guarante e w ill s tar t f rom the da te of purchas e. Ple as e re tain your pro of of 
purchas e. I f you do not ha ve your pro of of purchas e, your guarante e w ill s tar t 9 0 da y s a f ter the da te of manu f ac t ure, 
according to D y son’s re cords.
W here this unit is sold w ithin the EU, this guarante e w ill only b e valid (i) if the unit is ins talle d and us e d in the countr y in w hich it 
was sold or (ii), if the unit is ins talle d and us e d in A us tr ia, B elgium, France, G er many, Ireland, I taly, N e ther lands, S p ain or the 
Unite d K ingdom and the same mo d el as this unit is sold a t the same voltag e ra ting in the relevant countr y.
W here this unit is sold ou t sid e of the EU, this guarante e w ill only b e valid if the unit is us e d in the countr y in w hich  
it was sold.
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WHAT IS COVERED

5 YEAR PARTS GUARANTEE
A ll f ac tor y p ar t s of your hand dr yer are guarante e d agains t or iginal d e f e c t s, ma ter ial and wor k manship f or a p er io d of 5 
ye ar s f rom the s tar t of your guarante e, w hen us e d in accordance w ith the ow ner ’s manual and ins talla tion guid e.

1 YEAR LABOUR GUARANTEE
For 1 ye ar f rom the s tar t of your guarante e, D y son w ill car r y ou t all re p air s w ith no lab our charg e. A f ter this, s tandard lab our 
charg e s w ill apply.
Ple as e call the D y son H elpline f or more inf or ma tion.
• A ny p ar t s w hich are re t ur ne d and re place d by D y son w ill b e come the prop er t y of D y son.
• T he re placement of any p ar t of your D y son unit und er guarante e w ill not ex tend the p er io d of guarante e.
• �T he guarante e prov id e s b ene f it s w hich are additional to and do not a f f e c t any s ta t u tor y r ight s you ma y  

ha ve as a consumer.

WHAT IS NOT COVERED
D y son do e s not guarante e the re p air or re placement of a unit as a re sult of :
• �A ccid ental damag e, f ault s caus e d by ne glig ent us e or care, unintentional or d elib era te misus e, ne gle c t, vandalism, carele s s 

op era tion or handling of the unit w hich is not in accordance w ith the D y son O p era ting M anual.
• Us e of p ar t s not as s emble d or ins talle d in accordance w ith the ins tr uc tions of D y son.
• Us e of p ar t s and acce s sor ie s w hich are not g enuine D y son comp onent s.
• �Fault y ins talla tion, or ins talla tion tha t do e s not pre cis ely f ollow the ins talla tion ins tr uc tions supplie d by D y son  

(exce pt w here ins talle d by D y son).
• Re p air s or altera tions car r ie d ou t other than in accordance w ith ins tr uc tions by D y son.
• D amag e f rom ex ter nal source s such as transit, we a ther, ele c tr ical ou tag e s or p ower surg e s.
• N or mal we ar and te ar (e.g. f us e, e tc .).
• �D amag e caus e d by cle aning w hich is not in line w ith the ins tr uc tions in this manual: f or example, cle aning w ith chemicals or 

pro duc t s lis te d as har mf ul to the unit.
• D amag e caus e d by wa ter ingre s s due to cle aning or tre a tment prohibite d in this manual.
• A ny ele c tr ical, f lo o ding or s tr uc t ural damag e, or any los s of busine s s or revenue as a re sult of unit f ailure.
I f you are in any doubt as to w ha t is covere d by your guarante e, ple as e contac t D y son (d e tails on the b ack cover).

ABOUT YOUR PRIVACY
• Your inf or ma tion w ill b e held by D y son Te chnolo g y L imite d and it s ag ent s f or promotional, mar ke ting and s er v icing 
pur p os e s.
• �I f your d e tails chang e, if you chang e your mind ab ou t any of your mar ke ting pre f erence s or if you ha ve any quer ie s ab ou t 

how we us e your inf or ma tion, ple as e contac t D y son Te chnolo g y L imite d.
• For more inf or ma tion on how we prote c t your pr ivac y, ple as e s e e our pr ivac y p olic y on the D y son we bsite.

FR /B E/CH

ENTRETIEN DU SÈCHE-MAINS
CONSEILS D’UTILISATION 
1. � Ins érez vos mains p our d é clencher au toma tiquement le s è che -mains D y son A ir blad e™. E f f icace en 10 s e cond e s, il g énère 

d e s r id e au x d’air qui b alaient l’e au d e s mains.
2. � M ontez e t d e s cend ez lentement vos mains à tra ver s le f lu x d’air.

 
 
 
 

GUIDE DE DÉPANNAGE
P ro b l è m e S olu t ion

Le sèche-mains ne démarre pas. Vérifiez le fusible/disjonc teur et le branchement de l’alimentation.  
Doit être ef fec tué par un élec tricien qualifié.
Si une méthode de mise hors tension sécurisée es t disponible, allumez puis 
éteignez l’unité. Sinon, demandez à un élec tricien de réaliser  
cet te tâche.

Des coupures sur viennent lors de l’utilisation du sèche-mains mais son 
fonc tionnement reprend après un cer tain temps.

Vérifiez que les entrées d’air sont propres et exemptes de poussière.  
Si ce n’es t pas le cas, net toyez-les simplement à l’aide d’un chif fon doux.

Le temps de séchage du sèche-mains a augmenté. Vérifiez l’absence de poussière au niveau des entrées et net toyez-les si 
nécessaire. E xaminez le filtre, et changez-le si nécessaire.

Le débit d’air du sèche-mains a diminué. Vérifiez l’absence de poussière au niveau des entrées et net toyez-les si 
nécessaire. E xaminez le filtre, et changez-le si nécessaire.

Pour tou te que s tion supplémentaire, veuillez contac ter le S er v ice Client s D y son.

UTILISATION DANS LES ZONES DE PRÉPARATION ALIMENTAIRE
Ce s è che -mains conv ient à une u tilisa tion dans d e s zone s d e pré p ara tion d e s aliment s. Il e s t ce p endant né ce s saire dans ce 
cas d e p os er d eu x cache -v is en caou tchouc sur la co que d e s mo d èle s en P C- A B S . Ce s cache -v is dif f èrent d e ceu x liv ré s a ve c 
l’unité. S i vous ê te s une so cié té d e pro duc tion ou d e trans f or ma tion d e s aliment s, ou d e re s taura tion, contac tez le S er v ice 
Client s D y son au numéro f igurant sur le cap ot ar r ière. Vous re cev rez alor s un k it d e cache -v is en caou tchouc p our co que, 
a ve c ins tr uc tions d e montag e.

NETTOYAGE
Le sèche -mains doit être net toyé tous les jours. Pour un fonc tionnement optimal dans les meilleures conditions d’hygiène, suivez 
ces 3 étapes simples. L’emploi d’une méthode ou d’un produit de net toyage incorrec t peut entraîner l’annulation de la garantie. 
1. �� E s su yez tou te s le s sur f ace s e t le s 4 lentille s d e s capteur s à l’aid e d’un chif f on dou x e t d’un pro duit non abrasif.  

Prê tez une a t tention p ar ticulière au x joint s e t au x côté s d e l’unité.
2. �� N e t toyez R ÉG U L I È R E M E N T le s entré e s d’air d e la b as e.
3. �� N e t toyez le sol e t le s mur s en d e s sous e t au tour d e l’unité. Ré p é tez l’op éra tion ré gulièrement en cas d’usag e intensif.

RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES
Contient une te chnolo gie antib ac tér ienne à b as e d’ions d’arg ent p our proté g er la sur f ace e t emp ê cher tou te d é grada tion 
due à la crois sance b ac tér ienne.
Tous le s ne t toyant s chimique s doivent ê tre employé s exac tement comme indiqué p ar le f abr icant (y compr is la dilu tion 
appropr ié e).
Un pro duit ne t toyant lais s é trop long temps sur l’app areil entraîne la f or ma tion d’un f ilm.
Ce f ilm p eu t ré duire l’e f f icacité d e s sur f ace s antib ac tér ienne s. 
Tou t pro duit chimique doit ê tre te s té sur une zone p eu v isible a vant u tilisa tion p our vér if ier qu’il conv ient.
D e même que p our le s ne t toyant s chimique s, d e s pré cau tions doivent ê tre pr is e s p our év iter que d e s liquid e s no cif s n’entrent 
en contac t a ve c le pro duit, en p ar ticulier le s huile s e t pro duit s à b as e d’alco ol.

CONSIGNES POUR LES PRODUITS CHIMIQUES
De nombreux net toyant s chimiques prof es sionnels peu vent être employés. Ceux qui suivent sont susceptibles d’endommager 
l’unité et ne doivent pas être utilisés. L’utilisation de ces produits entraînera l’annulation de la garantie.
N e p a s u tilis e r :
L e s comp os é s acid e s- alco ols
L’alco ol
L e s solvant s e t pro duit s à b as e d’huile
L e s comp os é s d’ammonium qua ter naire
L e s comp os é s alcalins e t ag ent s d e blanchiment
L e s pro duit s mous sant s
L e s ne t toyant s blanchis sant s ou abrasif s
N e p a s u tilis e r d e je t d’e au s ous pre s sion
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CONSIGNES POUR L’EAU
Ce s è che -mains a une cer tif ica tion I PX5.
N e t toyag e à la main uniquement. Ne procédez pas à un lavage sous pression, qui risque de provoquer la pénétration 
d’eau à l’intérieur du boîtier, entraînant un risque de choc électrique et l’annulation de la garantie.

ENTRETIEN DU FILTRE
Vér if iez ré gulièrement l’abs ence d e p ous sière e t d e d é br is dans le s entré e s d’air à la b as e du s è che -mains.  
E s su yez simplement le s entré e s d’air à l’aid e d’un chif f on dou x .
D ans le s env ironnement s à usag e intensif, prévoyez un k it d e remplacement d e f iltre D y son p our remplacer, si né ce s saire, le 
f iltre HEPA de la machine sur site. Pour de plus amples informations, contactez le S er v ice Client s D y son figurant sur la couver ture 
arrière de ce manuel.
L e ne t toyag e ou le remplacement du f iltre sur le s è che -mains p eu t ê tre e f f e c t ué en suivant s cr upuleus ement le s ins tr uc tions 
f our nie s dans le k it d e remplacement d e f iltre. 
En cas d e dou te, d emand ez cons eil à un éle c tr icien qualif ié ou contac tez le S er v ice Client s D y son p our as sis tance.

MAINTENANCE
S i le s è che -mains né ce s site une maintenance, contac ter le S er v ice Client s D y son.
Consulter é galement le site w w w.d y son.com

INFORMATIONS DE MISE AU REBUT
•	 L e s pro duit s D y son sont f abr iqué s à p ar tir d e ma tér iau x hau tement re c yclable s. Re c yclez-le s si p os sible.
•	 M e t tez au re bu t le s f iltre s usag é s conf or mément à la ré glementa tion e t au x ar rê té s lo cau x .
Ce s y mb ole indique que ce t te machine ne doit p as ê tre je té e a ve c vos d é che t s ménag er s. Pour év iter tou t e f f e t no cif d’une 
élimina tion non contrôlé e d e s d é che t s sur l’env ironnement e t la santé, re c yclez ce pro duit d e manière re sp onsable, d e sor te à 
encourag er la réu tilisa tion durable d e s re s source s en ma tér iau x . Lor sque ce t app areil a a t teint la f in d e sa duré e d e v ie u tile, 
veuillez l’app or ter à un centre d e colle c te d e s d é che t s d’é quip ement s éle c tr ique s e t éle c tronique s ( D E E E) agré é, comme votre 
d é che t ter ie lo cale, au x f ins d e re c yclag e. L’au tor ité lo cale ou votre re pré s entant D y son s era en me sure d e vous inf or mer sur 
l’ins talla tion d e re c yclag e la plus pro che.   

FR

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIÉTAIRE D’UN  
SÈCHE-MAINS DYSON AIRBLADE dB
Pour nous aid er à vous garantir un s er v ice rapid e e t e f f icace, veuillez enre gis trer votre unité sur w w w.d y son.com
Ce ci p er me t d’enre gis trer votre garantie, d e conf ir mer que vous ê te s bien le p os s e s s eur d e l’unité D y son en cas d e sinis tre e t 
d e vous contac ter si b e soin.
M unis s ez-vous du numéro d e s ér ie que vous trou verez sur la plaque signalé tique sit ué e sous l’app areil, sur la f iche 
d’enre gis trement f our nie dans le car ton ainsi que sur le grand au to collant d’inf or ma tion sit ué à l’a vant d e l’unité une f ois 
celle - ci d é b allé e. 
Veuillez vous as surer que tou te s le s ins tr uc tions e t consigne s contenue s dans ce mo d e d’emploi, dans le guid e d’ins talla tion e t 
dans e t le guid e d e ne t toyag e sont re sp e c té e s, sous p eine d e voir votre garantie annulé e.

VOTRE GARANTIE

CONDITIONS GÉNÉRALES DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS SUR LES PIÈCES ET 
DE 1 AN SUR LA MAIN-D’ŒUVRE.
S i vous a vez enre gis tré votre unité en ligne, la garantie prend e f f e t à compter d e la da te d’acha t. Veuillez cons er ver votre 
preu ve d’acha t. S i vous n’a vez p as d e preu ve d’acha t, la garantie prend e f f e t à l’ex pira tion d’une p ér io d e d e 9 0 jour s à 
compter d e la da te d e f abr ica tion, sur la b as e d e s re gis tre s d e D y son.
Lor sque l’unité e s t vendue dans l’U E, ce t te garantie n’e s t valable que (i) si l’unité e s t ins tallé e e t u tilis é e dans le p a y s dans 
le quel elle a é té vendue ou, (ii) lor sque l’unité e s t ins tallé e e t u tilis é e en A u tr iche, en B elgique, en France, en A llemagne, 
en Ir land e, en I talie, au x Pa y s- B as, en E sp agne ou au Royaume - Uni, si le mo d èle e s t celui indiqué e t que l’unité re sp e c te la 
tension nominale du p a y s.
Lor sque l’unité e s t vendue en d ehor s d e l’U E, ce t te garantie n’e s t valable que si l’unité e s t ins tallé e e t u tilis é e dans le p a y s 
dans le quel elle a é té vendue.

CE QUI EST GARANTI

PIÈCES GARANTIES 5 ANS
Tou te s le s piè ce s d’or igine d e votre s è che -mains sont garantie s contre le s d é f au t s d’or igine, d e ma tér iau e t d e f abr ica tion 
p endant une p ér io d e d e 5 ans à compter d e la da te d’e f f e t d e la garantie, sous ré s er ve d’une u tilisa tion conf or me au mo d e 
d’emploi e t au guid e d’ins talla tion.

MAIN-D’ŒUVRE GARANTIE 1 AN
D y son s e charg e d’e f f e c t uer tou te s le s ré p ara tions sans f ac t urer la main- d’œ u v re p endant 1 an à compter d e la da te d’e f f e t 
d e la garantie. À l’is sue d e ce t te p ér io d e, le s f rais d e main- d’œ u v re s tandard s’appliquent.
Veuillez contac ter le Client s D y son p our d e plus ample s inf or ma tions.
•	 Tou te s le s piè ce s renvoyé e s e t remplacé e s p ar D y son d ev iennent la propr ié té d e D y son.
•	 L a ré p ara tion ou le remplacement sous garantie d e votre unité ne prolong e p as la p ér io d e d e garantie à moins que 

l’app areil ne soit immobilis é p endant 7 jour s ou plus, auquel cas, la p ér io d e d e garantie s era prolong é e d’au tant.
•	 L a garantie of f re d e s a vantag e s qui v iennent s’ajou ter à vos droit s lé gau x en tant que consomma teur, sans a f f e c ter 

ceu x- ci. D y son s’engag e à la conf or mité d e s biens au contra t ainsi que le s évent uels v ice s caché s sans que cela ne f as s e 
obs tacle à la mis e en œ u v re d e la pré s ente garantie commerciale lor sque celle - ci e s t plus é tendue que la garantie lé gale. 
D y son d ev ra en p ar ticulier re sp e c ter le s obliga tions lé gale s suivante s:

GARANTIE LEGALE DE CONFORMITE (EXTRAIT DU CODE DE LA 
CONSOMMATION)
A r t. L .211- 4  L e vend eur e s t tenu d e liv rer un bien conf or me au contra t e t ré p ond d e s d é f au t s d e conf or mité ex is tant lor s d e 
la d éliv rance. Il ré p ond é galement d e s d é f au t s d e conf or mité ré sultant d e l’emb allag e, d e s ins tr uc tions d e montag e ou d e 
l’ins talla tion lor sque celle - ci a é té mis e à sa charg e p ar le contra t ou a é té ré alis é e sous sa re sp onsabilité. 
A r t. L .211- 5  Pour ê tre conf or me au contra t, le bien doit : 
1° E tre propre à l’usag e habit uellement a t tendu d’un bien s emblable e t, le cas é ché ant : 
– cor re sp ondre à la d e s cr iption donné e p ar le vend eur e t p os s é d er le s qualité s que celui- ci a pré s enté e s à l’ache teur sous 
f or me d’é chantillon ou d e mo d èle ; 
- pré s enter le s qualité s qu’un ache teur p eu t lé gitimement a t tendre eu é gard au x d é clara tions publique s f aite s p ar le vend eur, 
p ar le pro duc teur ou p ar son re pré s entant, notamment dans la publicité ou l’é tique tag e ; 
2 ° O u pré s enter le s carac tér is tique s d é f inie s d’un commun accord p ar le s p ar tie s ou ê tre propre à tou t usag e sp é cial 
re cherché p ar l’ache teur, p or té à la connais sance du vend eur e t que ce d er nier a acce pté.
A r t. L .211-12  L’ac tion ré sultant du d é f au t d e conf or mité s e pre s cr it p ar d eu x ans à compter d e la d éliv rance du bien.

DE LA GARANTIE DES DEFAUTS DE LA CHOSE VENDUE (EXTRAIT DU CODE CIVIL)
A r t.16 41  L e vend eur e s t tenu d e la garantie à raison d e s d é f au t s caché s d e la chos e vendue qui la rend ent impropre à 
l’usag e auquel on la d e s tine, ou qui diminuent tellement ce t usag e que l’ache teur ne l’aurait p as acquis e, ou n’en aurait 
donné qu’un moindre pr i x, s’il le s a vait connus.
A r t.16 48 (1er aliné a)  L’ac tion ré sultant d e s v ice s ré dhibitoire s doit ê tre intenté e p ar l’acquéreur dans un d élai d e d eu x ans à 
compter d e la d é cou ver te du v ice.

CE QUI N’EST PAS GARANTI
D y son ne garantit p as la ré p ara tion ni le remplacement d’un pro duit si le d é f au t e s t dû à :
•	 D e s d é gâ t s accid entels ou d e s d é f au t s caus é s p ar une mau vais e u tilisa tion, un entre tien incor re c t, une u tilisa tion abusive 

qu’elle soit d élib éré e ou non, une né glig ence, un ac te d e vandalisme, une u tilisa tion dang ereus e ou une manipula tion non 
conf or me au x ins tr uc tions du mo d e d’emploi D y son.

•	 Une u tilisa tion d e piè ce s non as s emblé e s ou f i xé e s conf or mément au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 Une u tilisa tion d e piè ce s e t acce s soire s qui ne sont p as d’or igine D y son.
•	 Une ins talla tion d é f e c t ueus e ou qui ne re sp e c te p as s cr upuleus ement le s ins tr uc tions d’ins talla tion f our nie s p ar D y son 

(sau f si elle e s t e f f e c t ué e p ar D y son).
•	 D e s ré p ara tions ou mo dif ica tions non conf or me s au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 Des dommages provenant de causes ex térieures telles que transpor t, conditions climatiques, pannes électriques ou sur tensions.
•	 Une usure nor male (ex . f usible s, e tc .).
•	 D e s dommag e s caus é s p ar un ne t toyag e non conf or me au x ins tr uc tions d e ce manuel : p ar exemple, un ne t toyag e a ve c 

d e s pro duit s ou d e s pro duit s chimique s ré f érencé s comme no cif s p our l’unité.
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•	 D e s dommag e s caus é s p ar une entré e d’e au en raison d’un ne t toyag e ou entre tien interdit dans ce manuel.
•	 Tou t d é gâ t éle c tr ique, s tr uc t urel ou dû à une immer sion, ou tou te p er te d’ac tiv ité s ou d e revenus ré sultant d e la p anne du 

pro duit.
En cas d e dou te sur le s élément s cou ver t s p ar votre garantie, veuillez contac ter D y son (co ordonné e s en  
qua tr ième d e cou ver t ure). 

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVÉE
•	 Vos inf or ma tions s eront cons er vé e s p ar D y son e t s e s ag ent s à d e s f ins promotionnelle s, d e mar ke ting e t d e maintenance, 

e t à ce titre, D y son p our ra ê tre amené e à communiquer vos inf or ma tions à s e s sous-traitant s e t à s e s p ar tenaire s 
commerciau x .

•	 En cas d e mo dif ica tion d e vos co ordonné e s p er sonnelle s, si vous chang ez d’a v is sur vos pré f érence s mar ke ting ou en cas 
d e que s tions sur la manière dont nous u tilisons le s inf or ma tions vous concer nant, veuillez contac ter D y son. Vous disp os ez 
d’un droit d’accè s, d e re c tif ica tion e t d e suppre s sion d e vos inf or ma tions, ainsi que d’un droit d’opp osition au traitement d e 
vos inf or ma tions dans le s conditions prév ue s p ar la loi n°78 -17 du 6 janv ier 1978 rela tive à l’inf or ma tique, au x f ichier s e t 
au x lib er té s, que vous p ou vez exercer en contac tant D y son à l’adre s s e suivante :  
S er v ice Client s D y son : sa v.air blad e @d y son.com 
0 8 0 0 945 8 02  
D y son France, 9 v illa Pier re G inier, 75 018, Par is

•	 Pour de plus amples informations sur la manière dont nous protégeons votre vie privée, veuillez consulter notre Politique  
de protec tion de la vie privée, accessible à l’adresse suivante : ht tp://w w w.dyson.fr/aide/char te -vie -privee.aspx.

B E

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIÉTAIRE D’UN SÈCHE-MAINS 
DYSON AIRBLADE dB
Pour nous aid er à vous garantir un s er v ice rapid e e t e f f icace, veuillez enre gis trer votre unité sur  
w w w.d y son.com
Ce ci p er me t d’enre gis trer votre garantie, d e conf ir mer que vous ê te s bien le p os s e s s eur d e l’unité D y son en cas d e sinis tre e t 
d e vous contac ter si b e soin.
M unis s ez-vous du numéro d e s ér ie que vous trou verez sur la plaque signalé tique sit ué e sous l’app areil, sur la f iche 
d’enre gis trement f our nie dans le car ton ainsi que sur le grand au to collant d’inf or ma tion sit ué à l’a vant d e l’unité une f ois 
celle - ci d é b allé e. 
Veuillez vous as surer que tou te s le s ins tr uc tions e t consigne s contenue s dans ce mo d e d’emploi, dans le guid e d’ins talla tion 
dans e t le guid e d e ne t toyag e sont re sp e c té e s, sous p eine d e voir votre garantie annulé e.

VOTRE GARANTIE

CONDITIONS GÉNÉRALES DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS SUR LES PIÈCES ET 
DE 1 AN SUR LA MAIN-D’ŒUVRE.
S i vous a vez enre gis tré votre unité en ligne, la garantie prend e f f e t à compter d e la da te d’acha t. Veuillez cons er ver votre 
preu ve d’acha t. S i vous n’a vez p as d e preu ve d’acha t, la garantie prend e f f e t à l’ex pira tion d’une p ér io d e d e 9 0 jour s à 
compter d e la da te d e f abr ica tion, sur la b as e d e s re gis tre s d e D y son.
Lor sque l’unité e s t vendue dans l’U E, ce t te garantie n’e s t valable que (i) si l’unité e s t ins tallé e e t u tilis é e dans le p a y s dans 
le quel elle a é té vendue ou, (ii) lor sque l’unité e s t ins tallé e e t u tilis é e en A u tr iche, en B elgique, en France, en A llemagne, 
en Ir land e, en I talie, au x Pa y s- B as, en E sp agne ou au Royaume - Uni, si le mo d èle e s t celui indiqué e t que l’unité re sp e c te la 
tension nominale du p a y s.
Lor sque l’unité e s t vendue en d ehor s d e l’U E, ce t te garantie n’e s t valable que si l’unité e s t ins tallé e e t u tilis é e dans le p a y s 
dans le quel elle a é té vendue.

CE QUI EST GARANTI

PIÈCES GARANTIES 5 ANS
Tou te s le s piè ce s d’or igine d e votre s è che -mains sont garantie s contre le s d é f au t s d’or igine, d e ma tér iau e t d e f abr ica tion 
p endant une p ér io d e d e 5 ans à compter d e la da te d’e f f e t d e la garantie, sous ré s er ve d’une u tilisa tion conf or me au mo d e 
d’emploi e t au guid e d’ins talla tion.

 

MAIN-D’ŒUVRE GARANTIE 1 AN
D y son s e charg e d’e f f e c t uer tou te s le s ré p ara tions sans f ac t urer la main- d’œ u v re p endant 1 an à compter d e la da te d’e f f e t 
d e la garantie. À l’is sue d e ce t te p ér io d e, le s f rais d e main- d’œ u v re s tandard s’appliquent.
Veuillez contac ter le S er v ice Clientèle D y son p our d e plus ample s inf or ma tions.
•	 Tou te s le s piè ce s renvoyé e s e t remplacé e s p ar D y son d ev iennent la propr ié té d e D y son.
•	 L a ré p ara tion ou le remplacement sous garantie d e votre unité ne prolong e p as la p ér io d e d e garantie.
•	 La garantie of fre des avantages qui viennent s’ajouter à vos droits légaux en tant que consommateur,  

sans af fec ter ceux-ci.

CE QUI N’ES T PA S GA R A NTI
D y son ne garantit p as la ré p ara tion ni le remplacement d’un pro duit si le d é f au t e s t dû à :
•	 D e s d é gâ t s accid entels ou d e s d é f au t s caus é s p ar une mau vais e u tilisa tion, un entre tien incor re c t, une u tilisa tion abusive 

qu’elle soit d élib éré e ou non, une né glig ence, un ac te d e vandalisme, une u tilisa tion dang ereus e ou une manipula tion non 
conf or me au x ins tr uc tions du mo d e d’emploi D y son.

•	 Une u tilisa tion d e piè ce s non as s emblé e s ou f i xé e s conf or mément au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 Une u tilisa tion d e piè ce s e t acce s soire s qui ne sont p as d’or igine D y son.
•	 Une ins talla tion d é f e c t ueus e ou qui ne re sp e c te p as s cr upuleus ement le s ins tr uc tions d’ins talla tion f our nie s p ar  

D y son (sau f si elle e s t e f f e c t ué e p ar D y son).
•	 D e s ré p ara tions ou mo dif ica tions non conf or me s au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 D e s dommag e s provenant d e caus e s ex tér ieure s telle s que transp or t, conditions clima tique s, p anne s éle c tr ique s  

ou sur tensions.
•	 Une usure nor male (ex . f usible s, e tc .).
•	 D e s dommag e s caus é s p ar un ne t toyag e non conf or me au x ins tr uc tions d e ce manuel : p ar exemple, un ne t toyag e a ve c 

d e s pro duit s ou d e s pro duit s chimique s ré f érencé s comme no cif s p our l’unité.
•	 D e s dommag e s caus é s p ar une entré e d’e au en raison d’un ne t toyag e ou entre tien interdit dans ce manuel.
•	 Tout dégât électrique, structurel ou dû à une immersion, ou toute per te d’activités ou de revenus résultant  

de la panne du produit.
En cas d e dou te sur le s élément s cou ver t s p ar votre garantie, veuillez contac ter D y son (co ordonné e s en qua tr ième  
d e cou ver t ure). 

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVÉE
•	 Vos inf or ma tions s eront traité e s p ar D y son BV ( Keizer sgracht 20 9,1016 DT, A ms terdam, Pa y s- B as) à d e s f ins 

promotionnelle s, d e mar ke ting e t d e maintenance. 
Vos donné e s à carac tère p er sonnel p eu vent é galement ê tre communiqué e s au x entité s lié e s à D y son BV qui p eu vent aus si 
u tilis er vos donné e s à ce s f ins. Cer taine s d e ce s entité s p eu vent ê tre é tablie s en d ehor s d e l’E sp ace Economique Europ é en. 
Vous cons entez à ce trans f er t. 
Vous a vez le droit d’accé d er à vos donné e s à carac tère p er sonnel a f in d e le s re c tif ier e t d e s’opp os er, sur d emand e e t 
gra t uitement, au traitement d e donné e s à carac tère p er sonnel env isag é à d e s f ins d e dire c t mar ke ting. 
Pour exercer vos droit s, vous p ou vez prendre contac t a ve c D y son BV à l’adre s s e susmentionné e.

•	 Pour d e plus ample s inf or ma tions sur la manière dont nous proté g e ons votre v ie pr ivé e, veuillez consulter notre p olitique 
d e conf id entialité sur le site d e D y son.

CH

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIÉTAIRE D’UN SÈCHE-MAINS 
DYSON AIRBLADE dB
Pour nous aid er à vous garantir un s er v ice rapid e e t e f f icace, veuillez enre gis trer votre unité sur  
w w w.d y son.com
Ce ci p er me t d’enre gis trer votre garantie, d e conf ir mer que vous ê te s bien le p os s e s s eur d e l’unité D y son en cas d e sinis tre e t 
d e vous contac ter si b e soin.
M unis s ez-vous du numéro d e s ér ie que vous trou verez sur la plaque signalé tique sit ué e sous l’app areil, sur la f iche 
d’enre gis trement f our nie dans le car ton ainsi que sur le grand au to collant d’inf or ma tion sit ué à l’a vant d e l’unité une f ois 
celle - ci d é b allé e. 
Veuillez vous as surer que tou te s le s ins tr uc tions e t consigne s contenue s dans ce mo d e d’emploi, dans le guid e d’ins talla tion 
dans e t le guid e d e ne t toyag e sont re sp e c té e s, sous p eine d e voir votre garantie annulé e.
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VOTRE GARANTIE

CONDITIONS DE LA GARANTIE : 5 ANS POUR LES PIÈCES ET 1 AN POUR LA  
MAIN D’ŒUVRE.
S i vous a vez enre gis tré votre app areil en ligne, la garantie prend e f f e t à compter d e la da te d’acha t. Veuillez cons er ver votre 
preu ve d’acha t. S i vous n’a vez p as d e preu ve d’acha t, la garantie prend e f f e t à l’ex pira tion d’une p ér io d e d e 9 0 jour s à 
compter d e la da te d e f abr ica tion, sur la b as e d e s re gis tre s d e D y son.
Lor sque l’app areil e s t vendu dans l’U E, ce t te garantie n’e s t valable que (i) si l’app areil e s t ins tallé e t u tilis é dans le p a y s dans 
le quel il a é té vendu ou, (ii) si l’app areil e s t ins tallé e t u tilis é en A u tr iche, en B elgique, en France, en A llemagne, en Ir land e, 
en I talie, au x Pa y s- B as, en E sp agne ou au Royaume - Uni, e t le même mo d èle que ce t app areil e s t vendu p our une tension 
nominale p areille dans le p a y s re sp e c tif. 
Lor sque l’app areil e s t vendu en d ehor s d e l’U E, ce t te garantie n’e s t valable que si l’app areil e s t ins tallé e t u tilis é dans le p a y s 
dans le quel il a é té vendu.

CE QUI EST GARANTI

GARANTIE 5 ANS POUR LES PIÈCES
Tou te s le s piè ce s d’usine d e votre s è che -mains sont garantie s, ma tér iel e t main d’œ u v re, contre le s d é f au t s d e f abr ica tion 
p endant une duré e d e 5 ans à compter d e la pr is e d’e f f e t d e la garantie, sous ré s er ve d’une u tilisa tion conf or me au manuel 
e t guid e d’ins talla tion f our nis.er d e la da te d e d é bu t d e votre garantie, lor squ’il e s t u tilis é conf or mément au mo d e d’emploi e t 
au guid e d’ins talla tion. 

GARANTIE 1 AN POUR LA MAIN D’ŒUVRE
D y son e f f e c t uera tou te s le s ré p ara tions sans coût d e main d’œ u v re p endant une duré e d’un an à compter d e la pr is e d’e f f e t 
d e la garantie. Ensuite, le s f rais d e main d’œ u v re s tandard s’appliqueront.
Veuillez app eler la ligne d’as sis tance D y son p our d e plus ample s inf or ma tions.
•	 Tou te s le s piè ce s rendue s p ar vous à D y son d ev iennent la propr ié té d e D y son d è s que D y son le s a remplacé e s. 
•	 L e remplacement d’une piè ce d e votre app areil sous garantie ne prolong e p as la p ér io d e d e garantie.

CE QUI N’EST PAS GARANTI
D y son ne garantit p as la ré p ara tion ni le remplacement d’un pro duit si le d é f au t e s t dû à :
•	 D e s d é gâ t s accid entels ou d e s d é f au t s caus é s p ar une u tilisa tion né glig ente ou d e s soins né glig ent s, un entre tien incor re c t, 

une u tilisa tion abusive qu’elle soit d élib éré e ou non, une né glig ence, un ac te d e vandalisme, une u tilisa tion impr ud ente ou 
une manipula tion non conf or me au x ins tr uc tions du mo d e d’emploi D y son.

•	 Une u tilisa tion d e piè ce s non as s emblé e s ou f i xé e s conf or mément au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 Une u tilisa tion d e piè ce s e t acce s soire s qui ne sont p as d’or igine D y son.
•	 Une ins talla tion d é f e c t ueus e ou qui ne re sp e c te p as s cr upuleus ement le s ins tr uc tions d’ins talla tion f our nie s p ar 

D y son (sau f si elle e s t e f f e c t ué e p ar D y son).
•	 D e s ré p ara tions ou mo dif ica tions non conf or me s au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 D e s dommag e s provenant d e caus e s ex tér ieure s telle s que transp or t, conditions clima tique s, p anne s éle c tr ique s  

ou sur tensions.
•	 Une usure nor male (p. ex . f usible s, e tc .).
•	 D e s dommag e s caus é s p ar un ne t toyag e non conf or me au x ins tr uc tions d e ce manuel : p ar exemple, un ne t toyag e a ve c 

d e s pro duit s chimique s ou d e s pro duit s ré f érencé s comme no cif s p our l’app areil.
•	 D e s dommag e s caus é s p ar une inf iltra tion d’e au en raison d’un ne t toyag e ou traitement interdit dans ce manuel.
•	 Tou t d é gâ t éle c tr ique, s tr uc t urel ou dû à une immer sion. 
L a re sp onsabilité d e D y son p our d e s d é gâ t s indire c t s ou cons é cu tif s ré sultant d e s d é f au t s ma tér iels, tels que la p er te  
d e prof it, e s t exclue dans la me sure p er mit p ar la loi. 
En cas d e dou te sur le s élément s cou ver t s p ar votre garantie, veuillez contac ter D y son (co ordonné e s en qua tr ième  
d e cou ver t ure). 

PROTECTION DE VOTRE VIE PRIVÉE
•	 Vos informations seront conser vées par D yson et ses agents à des fins promotionnelles, de marketing et de maintenance.
•	 En cas d e mo dif ica tion d e vos co ordonné e s p er sonnelle s, si vous chang ez d’a v is sur vos pré f érence s mar ke ting ou en cas 

d e que s tions sur la manière dont nous u tilisons le s inf or ma tions vous concer nant, veuillez contac ter D y son.
•	 Pour d e plus ample s inf or ma tions sur la manière dont nous proté g e ons votre v ie pr ivé e, veuillez consulter notre p olitique 

d e conf id entialité sur le site we b d e D y son.

DE/AT/CH

WARTUNG IHRES HÄNDETROCKNERS

VERWENDUNG 
1. � H alten S ie Ihre H änd e in d en D y son A ir blad e™ H änd e tro ck ner und er s chalte t sich au toma tis ch ein. Er er zeug t z wei 

Lu f t s tröme, die das Was s er in ca. 10 S e kund en von Ihren H änd en abs treif en.
2. � B ewe g en S ie Ihre H änd e langsam durch d en Lu f t s trom au f- und abwär t s.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG
P ro b l e m L ös un g

Der Händetrockner s tar tet nicht. Prüfen Sie, ob die Sicherung bz w. der Trennschalter funk tionier t und ob 
das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen is t. Dies muss von 
einem qualifizier ten Elek triker durchgeführ t werden. Wenn eine sichere 
S chalt vorrichtung vorhanden is t, schalten Sie das Gerät ein und aus. 
Anderenfalls muss diese Aufgabe von einem qualifizier ten Elek triker 
durchgeführ t werden.

Der Händetrockner schaltet sich während des Trocknens manchmal ab, aber 
nach einer gewissen Zeit schaltet er sich dann auch wieder ein.

Prüfen Sie, ob die Luf teinlässe sauber und s taubfrei sind. Wenn die 
Luf teinlässe s taubig oder schmut zig sind, sollten Sie den Staub bz w. S chmut z 
ganz einfach mit einem weichen Tuch ent fernen.

Die Trockenzeit des Händetrockners hat sich verlänger t. Inspizieren Sie die Luf teinlässe auf Staub und ent fernen Sie sie ggf. 
Inspizieren Sie den Filter und tauschen Sie ihn ggf. aus.

Der Luf ts trom, der aus dem Händetrockner kommt, hat nachgelassen. Inspizieren Sie die Luf teinlässe auf Staub und ent fernen Sie sie ggf. 
Inspizieren Sie den Filter und tauschen Sie ihn ggf. aus.

Wenn S ie weitere Frag en hab en, wend en S ie sich bit te an d en Kund endiens t von D y son.

EINSATZ IN BEREICHEN DER LEBENSMITTELVERARBEITUNG
Die s er H änd e tro ck ner is t f ür d en Einsa t z in B ereichen d er L e b ensmit telverar b eit ung g e eigne t. A llerdings müs s en f ür d en 
Einsa t z eine s P C- A B S - M o d ells in d er S p eis ezub ereit ung z wei G ummis topf en f ür die Front ver k leidung ang e bracht werd en. 
Die s e unter s cheid en sich von d en S topf en, die S ie zusammen mit d em G erä t er halten hab en.
Wenn S ie N ahr ungsmit tel zub ereiten, verar b eiten o d er in d er G as tronomie ar b eiten, wend en S ie sich bit te an d en D y son 
Kund endiens t; die N ummer f ind en S ie au f d em hinteren D e ck bla t t. S ie er halten eine Packung mit Ver k leidungs s topf en, 
dar unter auch G ummis topf en und A nweisung en zur B e f e s tigung.

REINIGUNG
D er H änd e tro ck ner sollte täglich g ereinig t werd en. Führen S ie die s e drei einf achen S chr it te durch, um sicher zus tellen, das s 
das G erä t in b e s tem Zus tand und hygienis ch einwand f rei is t. D urch f als che Reinigungs ver f ahren o d er -pro duk te kann die 
G ewähr leis t ung er lös chen.
1. �� W is chen S ie alle Flächen und die (4) S ensor lins en mit einem weichen Tuch und einem nicht s cheuer nd en Reinigungsmit tel 

ab. B e sond ere S org f alt is t dab ei au f die Dicht ung en und die S eiten d e s G erä t s zu ver wend en.
2. �� Reinig en S ie die Lu f teinläs s e am B o d en R EG E L M Ä S S I G.
3. �� Reinig en S ie d en B o d en dire k t unter d em G erä t und dar um her um. B ei s tar ker B e anspr uchung is t die s event uell häu f ig er 

er f ord er lich.

ALLGEMEINE HINWEISE
Enthält antib ak ter ielle S ilb er ionen-Te chnolo gie zum S chu t z d er O b er f läche und zur Ver hind er ung von A bb au durch 
b ak ter ielle s Wachs t um.
A lle Reinigungsmit tel sollten g enau ent spre chend d en A nweisung en d e s H er s teller s ver wend e t werd en (eins chlie ßlich d er 
r ichtig en Verdünnung). 
Wenn ein Reinigungsmit tel zu lang e au f d er M as chine ver bleibt, bild e t sich darau f ein Film.
D adurch kann sich die W ir k samkeit d er antib ak ter iellen O b er f lächen ver s chle chter n. 
A lle f ür d en Einsa t z vorg e s ehenen Chemikalien sollten zunächs t in einem wenig er k r itis chen B ereich ausprobier t werd en, um 
ihre Eignung zu üb er pr ü f en.
E s is t auch darau f zu achten, das s auß er d en Reinigungs chemikalien keine s chädlichen Flüs sigkeiten mit d em G erä t in 
Kontak t kommen, insb e sond ere keine Ö le und alkoholhaltig en Pro duk te.
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RICHTLINIEN FÜR DEN EINSATZ VON CHEMIKALIEN
E s können ver s chie d ene prof e s sionelle Reinigungs chemikalien ver wend e t werd en. Im Folg end en f ind en S ie einig e 
Reinigungs chemikalien, die das G erä t b e s chädig en könnten und daher nicht ver wend e t werd en dür f en.  
Durch den Einsatz dieser Mittel erlischt Ihre Gewährleistung.
Nicht ver wend en:
A lkohol- S äure - M is chung en
A lkohol
Ö l- o d er lösungsmit telhaltig e Pro duk te
Q ua ter näre s A mmonium
A lkalis che B leichmit tel
S chäumend e B e s tand teile
B leich- o d er S cheuer mit tel
B it t e kein e n H o chdr uck reinig e r ve r we nd e n

RICHTLINIEN ZUM WASSER
Die s er H änd e tro ck ner ver f üg t üb er eine I PX5 -Zer tif izier ung.
Ihr H änd e tro ck ner kann z war problemlos p er H and mit Was s er ab g ewas chen werd en, er is t je do ch nicht g e g en H o chdr uck-
Was s er s trahlen g e s chü t z t. Durch die Verwendung von Hochdruckreinigern kann Wasser in das Gehäuse gelangen, 
wodurch die Gefahr von Stromschlägen entsteht. Zudem führt dies zum Erlöschen der Garantie.

WARTUNG DER FILTER
Üb er pr ü f en S ie re g elmä ßig die Lu f teinläs s e an b eid en S eiten d e s H änd e tro ck ner s von D y son, um sicher zus tellen, das s sich 
dor t kein S taub und S chmu t z ablag er t. N or maler weis e sollte e s ausreichen, die Lu f teinläs s e au f b eid en S eiten einf ach mit 
einem weichen Tuch abzu w is chen.
Ein D y son- Filter we chs el- K it enthält alle Komp onenten, die S ie gg f. zum We chs el d e s H E PA - Filter s Ihre s G erä t s vor O r t 
b enötig en. Weitere Inf or ma tionen hier zu er halten S ie vom Kund endiens t von D y son; die Tele f onnummer f ind en S ie au f d em 
hinteren D e ck bla t t die s er A nleit ung.
Die Reinigung bz w. d er A us taus ch von Filter n b ei Ihrem H änd e tro ck ner kann b ei sorg f ältig em B e f olg en d er A nleit ung en im 
Filter we chs el- K it s elbs t durchg e f ühr t werd en. Z iehen S ie im Zweif els f all einen qualif izier ten Te chniker zu Ra te o d er wend en 
S ie sich f ür S upp or t an d en Kund endiens t von D y son.

SERVICEARBEITEN
Wenn S er v ice ar b eiten an Ihrem H änd e tro ck ner er f ord er lich sind, wend en S ie sich an d en D y son Kund endiens t.
B e suchen S ie auß erd em die We bsite unter w w w.d y son.com

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG
•	 Pro duk te von D y son b e s tehen aus ho chwer tig em, w ie d er ver wer t b arem M a ter ial. Re c ycle, wo immer mö glich.
•	 Die g e brauchten Filter g emä ß d en ent spre chend en lokalen B e s timmung en o d er Vor s chr if ten ent sorg en.
Die s e s S y mb ol b e d eu te t, das s die s e s Pro duk t inner halb d er EU nicht im nor malen H aushalt smüll ent sorg t werd en dar f. 
Ent sorg e die s e s Pro duk t ordnungsg emä ß, um mö gliche Umwelt- o d er G e sundheit s s chäd en zu ver hind er n, die durch 
unkontrollier te A bf allent sorgung mö glicher weis e ver ur sacht werd en, und um die nachhaltig e W ie d er ver wer t ung von 
s tof f lichen Re s sourcen zu f örd er n. N u t ze zur Rückgab e d eine s g e brauchten G erä t s bit te die ent spre chend en Rückgab e - 
und S ammels y s teme D eine G emeind e o d er d ein H ändler kann dir mit teilen, wo sich die nächs tg ele g ene Re c yclinganlag e 
b e f ind e t.   

DE/AT

BITTE REGISTRIEREN SIE SICH ALS EIGENTÜMER EINES DYSON AIRBLADE dB 
HÄNDETROCKNERS.
Damit wir Ihnen schnellen und ef fizienten Ser vice bieten können, registrieren Sie Ihr Gerät bit te unter w w w.dyson.com
D adurch re gis tr ieren S ie Ihre G arantie, b e s tä tig en sich s elbs t als Eig ent ümer Ihre s D y son G erä t s f ür d en Fall eine s 
Ver sicher ungs s chad ens und er mö glichen e s uns, b ei B e dar f mit Ihnen Kontak t au f zunehmen. 
S ie b enötig en hier zu Ihre S er iennummer, die S ie au f d em Ty p ens child am S o ckel Ihre s G erä t s, au f d em Re gis tr ier ungsbla t t im 
Kar ton sow ie nach d em A usp acken au f d em groß en Inf o - A u f k le b er an d er Vord er s eite d er Ver p ackung f ind en. 

B it te verg ew is s er n S ie sich, das s alle A nweisung en und Er läu ter ung en in die s er B e dienungsanleit ung eing ehalten werd en, da 
sons t die G arantie f ür das G erä t er lis cht.

IHRE GARANTIE

DYSON GARANTIEBEDINGUNGEN: 5 JAHRE GARANTIE AUF ALLE TEILE UND 
1 JAHR GARANTIE AUF DIE ARBEITSLEISTUNG
Um die au f 5 J ahre b e grenz te D y son G arantie zu er halten, müs s en S ie das G erä t online re gis tr ieren. In die s em Fall b e ginnt 
Ihre G arantie mit d em Kau f da t um. B it te b ewahren S ie Ihren Kau f nachweis au f. Wenn S ie keinen Kau f nachweis vor le g en 
können, b e ginnt Ihre G arantie 9 0 Tag e nach d em Fer tigungsda t um ent spre chend d en A u f zeichnung en  
von D y son.
Wenn die s e s G erä t inner halb d er EU ver kau f t w ird, gilt die s e G arantie nur, (i) wenn das G erä t in d em L and, in d em 
e s ver kau f t w urd e, ins tallier t w urd e und ver wend e t w ird o d er (ii) wenn das G erä t in B elgien, D eu t s chland, Frank reich, 
G roßbr itannien, Ir land, I talien, d en Nie d er land en, Ö s ter reich o d er S p anien ins tallier t w urd e und ver wend e t w ird und das 
gleiche M o d ell w ie die s e s G erä t in d em jeweilig en L and mit d er jeweilig en N ennsp annung ver kau f t w ird.
Wenn die s e s G erä t auß er halb d er EU ver kau f t w ird, gilt die s e G arantie nur, wenn das G erä t in d em L and, in d em e s ver kau f t 
w urd e, ins tallier t w urd e und ver wend e t w ird.

WAS WIRD ABGEDECKT

5 JAHRE GARANTIE AUF ALLE TEILE
Für alle wer k s eitig eing e b au ten Teile Ihre s H änd e tro ck ner s gilt eine G ewähr leis t ung von f ünf J ahren au f M a ter ial- und 
Verar b eit ungs f ehler, sof er n das G erä t g emä ß d er B e dienungs- und M ontag e anleit ung eing e s e t z t w ird.

1 JAHR GARANTIE AUF DIE ARBEITSLEISTUNG
1 J ahr lang ab d em B e ginn Ihrer G ewähr leis t ung f ühr t D y son alle er f ord er lichen Re p ara t uren durch, ohne die A r b eit sleis t ung 
in Re chnung zu s tellen. N ach A blau f die s e s Zeitraums g elten f ür Re p ara t urar b eiten die üblichen S t und ensä t ze.
Weitere Inf or ma tionen hier zu er halten S ie vom D y son Kund endiens t.
•	 A lle an D y son zur ückg e s end e ten und er s e t z ten Teile werd en Eig ent um von D y son.
•	 D urch die Re p ara t ur o d er Er s e t zung Ihre s G erä t s unter G arantie w ird die G arantie dauer nicht ver läng er t.
•	 Die G arantie bie te t zusä t zliche Vor teile, die Ihre g e s e t zlich f e s tg ele g ten Re chte als Kund e ergänzen, die s e je do ch in keiner 

Weis e b er ühren.

WAS WIRD NICHT ABGEDECKT
D y son üb er nimmt keine G arantie f ür die Re p ara t ur o d er d en Er sa t z eine s Pro duk t s, sof er n d er D e f e k t au f Folg end e s 
zur ück zu f ühren is t:
•	 Unf alls chäd en, die durch unsachg emä ß e Ver wendung o d er P f le g e, unb e absichtig ten o d er vor sä t zlichen 

M is sbrauch, Ver nachläs sigung, Vandalismus sow ie unvor sichtig en Umgang mit d em G erä t, d er nicht mit d er D y son 
B e dienungsanleit ung konf or m is t, ent s tand en sind.

•	 Ver wendung von Teilen, die nicht g emä ß d en R ichtlinien von D y son montier t o d er eing e b au t w urd en.
•	 Ver wendung von Teilen und Zub ehör and erer H er s teller.
•	 Eine f ehler ha f te Ins talla tion bz w. eine Ins talla tion, b ei d er die von D y son b ereitg e s tellten Ins talla tionsanleit ung en nicht 

s tr ik t eing ehalten werd en (auß er wenn D y son die Ins talla tion s elbs t vor nimmt).
•	 Re p ara t uren o d er Ä nd er ung en, die nicht im Eink lang mit d en A nweisung en von D y son durchg e f ühr t w urd en.
•	 S chäd en durch äuß ere Ur sachen w ie Transp or t, We t ter, S tromaus f älle o d er S p annungs spit zen.
•	 N or maler Ver s chleiß (z. B . S icher ung en e tc .).
•	 S chäd en au f gr und von unsachg emä ß er Reinigung, die nicht d en A nweisung en die s er A nleit ung ent spr icht: zum B eispiel 

durch die Reinigung mit Chemikalien o d er Pro duk ten, die als s chädlich f ür das G erä t au f g elis te t w urd en.
•	 S chäd en durch Was s ereintr it t durch eine Reinigung o d er B ehandlung, die nach d en A nleit ung en in die s em H andbuch 

nicht zuläs sig is t.
•	 Ele k tr is che S chäd en, H o chwas s er- o d er S tr uk t ur s chäd en sow ie G e s chä f t s- o d er Einnahmever lus te inf olg e von 

Pro duk t f ehler n.
Wenn S ie sich nicht sicher sind, was von Ihrer G ewähr leis t ung ab g e d e ck t w ird, wend en S ie sich bit te an D y son ( D e tails au f 
d em hinteren D e ck bla t t). 
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DER SCHUTZ IHRER DATEN
•	 Ihre D a ten werd en von D y son und s einen au tor isier ten Kund endiens t ver tre ter n f ür Wer b e - und S er v icez we cke 

g e sp eicher t. 
•	 Wenn sich Ihre D a ten g e änd er t hab en, wenn S ie neue M ar ke ting- Pr ior itä ten ver f olg en o d er wenn S ie Frag en zum 

Umgang mit Ihren D a ten hab en, wend en S ie sich bit te an D y son.
•	 Weitere Inf or ma tionen zum T hema D a tens chu t z f ind en S ie in uns eren D a tens chu t zr ichtlinien au f uns erer We bsite. 

CH

BITTE REGISTRIEREN SIE SICH ALS EIGENTÜMER EINES DYSON AIRBLADE dB 
HÄNDETROCKNERS.
D amit w ir Ihnen s chnellen und e f f izienten S er v ice bie ten können, re gis tr ieren S ie Ihr G erä t bit te unter w w w.d y son.com
D adurch re gis tr ieren S ie Ihre G arantie, b e s tä tig en sich s elbs t als Eig ent ümer Ihre s D y son G erä t s f ür d en Fall eine s 
Ver sicher ungs s chad ens und er mö glichen e s uns, b ei B e dar f mit Ihnen Kontak t au f zunehmen. 
S ie b enötig en hier zu Ihre S er iennummer, die S ie au f d em Ty p ens child am S o ckel Ihre s G erä t s, au f d em Re gis tr ier ungsbla t t im 
Kar ton sow ie nach d em A usp acken au f d em groß en Inf o - A u f k le b er an d er Vord er s eite d er Ver p ackung f ind en. 
B it te verg ew is s er n S ie sich, das s alle A nweisung en und Er läu ter ung en in die s er B e dienungsanleit ung eing ehalten werd en, da 
sons t die G arantie f ür das G erä t er lis cht.

IHRE GARANTIE

BEDINGUNGEN DER DYSON FÜNFJAHRESGARANTIE AUF ALLE TEILE UND DER 
EINJAHRESFUNKTIONSGARANTIE.
Wenn S ie Ihr G erä t online re gis tr ier t hab en, b e ginnt Ihre G ewähr leis t ung ab d em Kau f da t um zu lau f en. B it te b ewahren S ie 
Ihren Kau f nachweis au f. Wenn S ie keinen Kau f nachweis vor le g en können, b e ginnt Ihre G ewähr leis t ung 9 0 Tag e nach d em 
Fer tigungsda t um ent spre chend d en A u f zeichnung en von D y son.
Wenn die s e s G erä t inner halb d er EU ver kau f t w ird, gilt die s e G ewähr leis t ung nur, (i) wenn das G erä t in d em L and, in 
d em e s ver kau f t w urd e, eing er ichte t und ver wend e t w ird o d er (ii) wenn das G erä t in B elgien, D eu t s chland, Frank reich, 
G roßbr itannien, Ir land, I talien, d en Nie d er land en, Ö s ter reich o d er S p anien eing er ichte t und ver wend e t w ird und das gleiche 
M o d ell w ie die s e s G erä t mit d er gleichen N ennsp annung im jeweilig en L and ver kau f t w ird.
Wenn die s e s G erä t auß er halb d er EU ver kau f t w ird, gilt die s e G ewähr leis t ung nur, wenn das G erä t in d em L and, in d em e s 
ver kau f t w urd e, eing er ichte t und ver wend e t w ird.

WAS WIRD GEDECKT

FÜNF JAHRE GARANTIE AUF ALLE TEILE
A lle Einzelteile Ihre s H änd e tro ck ner s hab en eine G arantie f ür Ur spr ungsd e f e k te, M a ter ial- und H er s tellungs f ehler f ür  
einen Zeitraum von f ünf J ahren ab G arantie b e ginn, sof er n sie lau t H andbuch und Ins talla tionsre g eln d e s H er s teller s  
g enu t z t werd en.

EINJÄHRIGE FUNKTIONSGARANTIE
Wähend eine s J ahre s ab G arantie b e ginn w ird D y son alle Re p ara t urar b eiten kos tenf rei durchf ühren. N ach die s em Zeitraum 
f allen re guläre Re p ara t urg e bühren an.
Für weitere Inf or ma tionen r u f en S ie bit te die D y son- H elpline an.
•	 A lle Teile, welche von Ihnen an D y son zur ückg e g e b en werd en, werd en Eig ent um von D y son, sob ald sie durch  

D y son er s e t z t w urd en.
•	 D urch die Er s e t zung irg end eine s Teile s Ihre s G erä t s unter G ewähr leis t ung w ird die G ewähr leis t ungsdauer  

nicht ver läng er t.

WAS WIRD NICHT GEDECKT
D y son üb er nimmt keine G arantie f ür die Re p ara t ur o d er d en Er sa t z eine s Pro duk t s, sof er n d er D e f e k t au f Folg end e s 
zur ück zu f ühren is t:
•	 Unf alls chäd en, D e f e k te, die durch nachläs sig e Ver wendung o d er P f le g e, unb e absichtig ten o d er vor sä t zlichen M is sbrauch, 

Ver nachläs sigung, Vandalismus sow ie unvor sichtig en Umgang mit d em G erä t o d er unvor sichtig e B e dienung d e s G erä t s, 
d er/die nicht mit d er D y son B e dienungsanleit ung konf or m is t, ent s tand en sind

•	 Ver wendung von Teilen, die nicht g emä ß d en A nweisung en von D y son ins tallier t o d er eing e b au t w urd en.
•	 Ver wendung von Teilen und Zub ehör, die nicht or iginale D y son B au teile sind.
•	 Fehler ha f te Ins talla tion bz w. Ins talla tion, b ei d er die von D y son b ereitg e s tellten Ins talla tionsanleit ung en nicht s tr ik t 

eing ehalten werd en (auß er wenn D y son die Ins talla tion s elbs t vor nimmt).
•	 Re p ara t uren o d er Ä nd er ung en, die nicht im Eink lang mit d en A nweisung en von D y son durchg e f ühr t w urd en.
•	 S chäd en durch äuß ere Ur sachen w ie Transp or t, We t ter, S tromaus f älle o d er Üb er sp annung.
•	 N or maler Ver s chleiß (z. B . S icher ung en e tc .).
•	 S chäd en au f gr und von unsachg emä ß er Reinigung, die nicht d en A nweisung en die s er A nleit ung ent spr icht: zum B eispiel 

durch die Reinigung mit Chemikalien o d er Pro duk ten, die als s chädlich f ür das G erä t au f g elis te t sind.
•	 S chäd en durch Was s ereintr it t durch eine Reinigung o d er B ehandlung, die nach d en A nleit ung en in die s em H andbuch 

nicht zuläs sig is t.
•	 Ele k tr is che S chäd en, H o chwas s er- o d er S tr uk t ur s chäd en.
Die H a f t ung von D y son f ür indire k te S chäd en o d er Folg e s chäd en aus S achmäng eln, w ie e t wa entgang enen G ew inn, w ird im 
g e s e t zlich zuläs sig en Umf ang we gb e dung en. 
Wenn S ie sich nicht sicher sind, was von Ihrer G ewähr leis t ung ab g e d e ck t w ird, wend en S ie sich bit te an D y son ( D e tails au f 
d em hinteren D e ck bla t t). 

DER SCHUTZ IHRER DATEN
•	 Ihre D a ten werd en von D y son und s einen au tor isier ten Ver tre ter n f ür Wer b e -, M ar ke ting - und S er v icez we cke g e sp eicher t. 
•	 Wenn sich Ihre D a ten g e änd er t hab en, wenn S ie neue M ar ke ting- Pr ior itä ten ver f olg en o d er wenn S ie Frag en zum 

Umgang mit Ihren D a ten hab en, wend en S ie sich bit te an D y son.
•	 Weitere Inf or ma tionen zum T hema D a tens chu t z f ind en S ie in uns eren D a tens chu t zr ichtlinien au f uns erer We bsite.

N L /B E

UW HANDDROGER ONDERHOUDEN
GEBRUIKEN 
1. � Plaa t s u w hand en in he t app araa t en d e D y son A ir blad e™ handdro g er s tar t au toma tis ch. H e t slaa t 10 s e cond en aan en 

cre ë er t e en smalle lucht s tro om die he t wa ter van u w hand en a f s chraapt.
2. � B ewe e g u w hand en langzaam op en ne er do or d e lucht.

PROBLEEMOPLOSSINGSGIDS
P ro b l e e m O p los sin g

De handdroger s tar t niet. Controleer of de zekering/aardlekschakelaar werk t en of de 
s troomvoor ziening is aangesloten. Moet worden uitgevoerd door een 
gek walificeerde elek tricien
Als er een veilige methode van schakelen is, schakel het apparaat dan aan 
en uit, vraag anders een elek tricien deze taak uit te voeren.

De handdroger wordt soms tijdens gebruik uitgeschakeld, maar dan wordt 
de werking na verloop van tijd weer her vat.

Controleer of de luchtinvoer schoon en s tof vrij is. Als de luchtinvoer s tof fig of 
vuil is, kunt u het s tof en vuil eenvoudig met een zachte doek ver wijderen.

De droogtijd van de handdroger is verlengd. Controleer de luchtinvoer op s tof en ver wijder dit eventueel. Controleer het 
filter en ver vang dit indien nodig.

De luchts troom van de handdroger is in s terk te afgenomen. Controleer de luchtinvoer op s tof en ver wijder dit eventueel. Controleer het 
filter en ver vang dit indien nodig.

N e em bij me er v rag en contac t op me t d e D y son B enelu x H elp d e sk

GEBRUIK OP PLEKKEN WAAR VOEDSEL WORDT BEREID
D eze handdro g er is g e s chik t vo or g e br uik in r uimten waar vo e ds el word t b ereid. H e t P C- A B S -mo d el is e chter alle en g e s chik t 
vo or g e br uik in r uimten waar vo e ds el word t b ereid als d e t we e r ubb eren plugs vo or d e machine kap aan d e vo or zijd e zijn 
g eïns talle erd. D eze ver s chillen van d e plugs die bij he t app araa t zijn g eleverd.
Indien u wer k zaam b ent in d e ca ter ing of in d e pro duc tie of b ereiding van vo e ds el, ne em dan contac t op me t d e D y son 
B enelu x H elp d e sk v ia he t nummer op d e achter zijd e. U ont vang t dan he t machine kap -plugp ak ke t da t d e r ubb eren plugs en 
ins tr uc tie s vo or d e montag e b eva t.
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REINIGEN
D e handdro g er dient dag elijk s te word en g ereinigd. Volg d eze dr ie e envoudig e te s t s om ze ker te zijn da t he t app araa t 
optimaal pre s te er t en hygiënis ch blijf t. D o or he t g e br uik van ver ke erd e reinigingsmidd elen of e en onjuis te reinigingsme tho d e 
kan u w garantie komen te ver vallen.
1. �� Ve e g alle opp er vlak ten en d e (4) s ensor lenzen a f me t e en zachte do e k en nie t-s churend reinigingsmidd el.  

E x tra aandacht dient te word en g e g even aan d e dichting en en d e zijkanten van he t app araa t.
2. �� Reinig R EG E L M AT I G d e luchtinvo eren aan d e ond er kant.
3. �� Reinig d e vlo er en muur ond er en rondom he t app araa t. Dit dient mo g elijk vaker te g e b euren op plaa t s en die ve elv uldig 

word en g e br uik t.

ALGEMEEN ADVIES
B eva t antib ac ter iolo gis che zilver-ionte chnolo gie om he t opp er vlak te b e s cher men en aantas ting do or b ac ter ie gro ei te 
vo or komen.
B ij he t g e br uik van alle chemis che reinigingsmidd elen dienen d e ins tr uc tie s van d e f abr ikant exac t te word en op g evolgd 
(inclusie f he t verdunnen indien aang e g even). 
A ls e en reinigingspro duc t te lang op e en machine word t g ela ten, zal er zich e en dun laagje op a f ze t ten.
Dit kan d e wer k zaamheid van d e antib ac ter iolo gis che opp er vlak ten ver mind eren. 
A lle chemis che midd elen die mo g elijk word en g e br uik t, dienen e er s t op e en onopvallend e ple k g e te s t te word en om te zien 
of ze g e s chik t zijn.
N aas t chemis che reinigingsmidd elen dient erop te word en g ele t da t g e en s chad elijke vlo eis tof f en in contac t word en g e bracht 
me t he t pro duc t, me t name b e p aald e pro duc ten op olie - of alcoholb asis.

CHEMISCHE RICHTLIJNEN
Er kunnen ver s chillend e prof e s sionele chemis che reinigingsmidd elen word en g e br uik t. D e volg end e zijn enkele vo or b e eld en 
van midd elen die s chad elijk zijn vo or he t app araa t en die nie t mo e ten word en g e br uik t. 
Door het gebruik van deze middelen zal uw garantie komen te vervallen.
G e br uik g e e n:
A lcoholzuur mengs els
A lcohol
O plosmidd elen/pro duc ten op olie b asis
Q ua ter nair ammonium
A lkali-ble e k oplos sing en
Ingre diënten die s chuimen
Reinigingsmidd elen me t ble e k- of s chuur midd el
N ie t g e s chik t vo or g e br uik m e t e e n ho g e dr uk s puit

WATERRICHTLIJNEN
D eze handdro g er b e s chik t over e en I PX5 - cer tif icer ing.
A lle en me t d e hand s cho onmaken. Nie t s cho onmaken me t e en ho g e dr uk spuit. Gebruik van een hogedrukspuit  
kan ertoe leiden dat er water in de behuizing komt, waardoor er risico op elektrische schokken ontstaat  
en uw garantie vervalt.

ONDERHOUD VAN HET FILTER
Controle er re g elma tig of d e luchtinvo eren aan d e ond er kant van d e handdro g er v r ij zijn van s tof en v uil. Een zachte do e k 
over d e luchtinvo eren halen zou mo e ten voldo en.
Indien no dig is er vo or omg ev ing en me t intensie f g e br uik e en D y son f ilter ver vangingsk it b e s chik b aar, die alle s b eva t om 
he t H E PA -f ilter van u w app araa t op lo ca tie te ver vang en. Vo or me er inf or ma tie, ne em contac t op me t d e D y son B enelu x 
H elp d e sk v ia he t nummer da t op d e achter zijd e van d e omslag van d eze handleiding s taa t.
Reiniging of ver vanging van he t f ilter vo or A B14 mo e t do or e en g e k walif ice erd e ele k tr icien word en uitg evo erd.
Reiniging of ver vanging van he t f ilter vo or u w handdro g er kan word en uitg evo erd do or d e ins tr uc tie s in d e 
f ilter ver vangingsk it nau w keur ig op te volg en. B ij enig e t w ijf el, ne em contac t op me t e en g e k walif ice erd e ele k tr icien of me t d e 
D y son B enelu x H elp d e sk vo or ond er s teuning.

ONDERHOUD
A ls u w handdro g er ond er houd b eho e f t, ne em dan contac t op me t d e D y son B enelu x H elp d e sk .  
G a o ok naar d e we bsite op w w w.d y son.com

INFORMATIE OVER WEGGOOIEN
•	 D y son-pro duc ten word en g emaak t van ho o g waardig e re c ycle b are ma ter ialen. Re c ycle dit pro duc t indien mo g elijk .
•	 G o oi he t op g e br uik te f ilter we g in overe ens temming me t d e plaa t s elijke we t telijke vo or s chr if ten of b e p aling en.
Dit s y mb o ol g e e f t aan da t dit app araa t nie t me t and er a f val we gg e go oid mag word en. O m mo g elijke s chad e aan he t milieu 
of d e mens elijke g ezondheid do or he t onb ehe erd we ggo oien van a f val te vo or komen, re c ycle t u he t op e en verant wo ord e 
manier om duur zaam herg e br uik van ma ter iaalbronnen te b evord eren. A ls dit app araa t he t eind e van d e levensduur he e f t 
b ereik t, draag he t dan over vo or re c ycling aan e en er kend W E E E-inzamelpunt (a f g e dank te ele k tr is che en ele k tronis che 
app ara t uur) zo als d e plaa t s elijke milieus traa t. U w lokale over heid of ver te g enwo ordig er van D y son kan u ad v is eren over u w 
dicht s t bijzijnd e re c ycling f aciliteit.   

N L

REGISTREER U ALS EIGENAAR VAN EEN DYSON AIRBLADE dB 
HANDDROGER
W ij ver zo e ken u zich te re gis treren als eig enaar van u w app araa t op w w w.d y son.com zo da t w ij u snel en e f f iciënt s er v ice 
kunnen ver lenen.
Zo s taa t u g ere gis tre erd als eig enaar van e en D y son app araa t wanne er er sprake is van ver ze kerd e s chad e en kunnen w ij, 
indien no dig, contac t me t u opnemen.
U hebt hier voor uw serienummer nodig, dat u vindt op het t ypeplaatje aan de onder zijde van uw apparaat, op een 
registratieformulier in de doos en ook op de grote informatiesticker aan de voor zijde van het apparaat als u het hebt uitgepak t. 
Zorg da t alle ins tr uc tie s en r ichtlijnen in d eze g e br uik shandleiding, d e ins talla tie gids en d e reinigingsgids word en g evolgd, 
and er s kan u w garantie komen te ver vallen.

UW GARANTIE

ALGEMENE VOORWAARDEN VAN DE DYSON ONDERDEELGARANTIE VAN 5 JAAR 
EN 1 JAAR GARANTIE OP DE FABRICAGE.
A ls u u w app araa t online he bt g ere gis tre erd, b e gint u w garantie op d e dag van aanko op. B ewaar u w aanko opb ew ijs go e d. 
A ls u u w aanko opb ew ijs nie t me er he bt, b e gint u w garantie 9 0 dag en na d e pro duc tie da t um zo als d eze bij D y son ver meld 
s taa t.
Indien dit app araa t binnen d e EU word t ver ko cht, g eld t d eze garantie uit sluitend (i) als he t app araa t word t g eïns talle erd en 
g e br uik t in he t land waar in he t werd ver ko cht, of (ii) als he t app araa t word t g eïns talle erd en g e br uik t in B elgië, D uit sland, 
Frank r ijk, I er land, I talië, N e d er land, O os tenr ijk, S p anje of he t Verenigd Konink r ijk en als he t zelf d e mo d el als dit app araa t en 
me t he t zelf d e ver mo g en in he t b e tre f f end e land word t ver ko cht.
Indien dit app araa t buiten d e EU word t ver ko cht, is d e garantie alle en van k racht als dit app araa t word t g eïns talle erd en 
g e br uik t in he t land waar in he t werd ver ko cht.

WAT WORDT GEDEKT DOOR DE GARANTIE

ONDERDEELGARANTIE VAN 5 JAAR
A lle f abr ie k sond erd elen van u w handdro g er he bb en e en garantie vo or or iginele d e f e c ten, ma ter iaal en d e a f wer k ing 
g e durend e v ijf jaar vana f d e da t um da t d e garantie ingaa t, mit s he t app araa t is g e br uik t in overe ens temming me t d e 
ins tr uc tie s in d e g e br uiker shandleiding en d e ins talla tie gids.

1 JAAR GARANTIE OP DE FABRICAGE
G e durend e 1 jaar vana f d e da t um da t u w garantie ingaa t, zal D y son alle re p ara tie s uit vo eren zond er da t ar b eidskos ten in 
re kening word en g e bracht. Hier na zullen ar b eidskos ten in re kening word en g e bracht.
N e em vo or me er inf or ma tie contac t op me t d e D y son B enelu x H elp d e sk .
•	 O nd erd elen die word en g ere tour ne erd en do or D y son word en ver vang en, word en eig endom van D y son.
•	 D o or re p ara tie of ver vanging van u w app araa t word t d e garantie p er io d e nie t ver lengd.
•	 D e garantie is e en aanv ulling op u w re chten op grond van d e we t en b eïnvlo e d t d eze nie t.
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WAT WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE
D y son g e e f t g e en garantie op re p ara tie s of ver vanging van pro duc ten als g evolg van d e volg end e o or zaken:
•	 S chad e do or ong eluk ken, onzorg v uldig g e br uik of zorg, onb e do eld of opze t telijk ver ke erd g e br uik, nala tigheid, 

vandalisme, onvo or zichtig g e br uik of g e br uik da t nie t g e s chie d t in overe ens temming me t d e D y son g e br uik shandleiding.
•	 G e br uik van ond erd elen die nie t in overe ens temming me t d e ins tr uc tie s van D y son aang e sloten of g e plaa t s t zijn.
•	 G e br uik van and ere dan or iginele D y son ond erd elen en acce s soire s.
•	 O njuis te ins talla tie of ins talla tie waar bij d e ins talla tie -ins tr uc tie s van D y son nie t exac t word en op g evolgd (me t 

uit zond er ing van ins talla tie s die do or D y son word en uitg evo erd).
•	 Re p ara tie s of aanp as sing en die nie t volg ens d e ins tr uc tie s van D y son zijn uitg evo erd.
•	 S chad e do or ex ter ne o or zaken zo als ver vo er, we er, s tro oms tor ing of s tro oms chommeling en.
•	 N or male slijtag e (bijv. ze ker ing, e tc .).
•	 S chad e als g evolg van reiniging die nie t volg ens d e ins tr uc tie s in d eze handleiding is uitg evo erd: bijvo or b e eld, reiniging 

me t chemis che s tof f en of pro duc ten waar van is aang e g even da t d eze s chad elijk zijn vo or he t app araa t.
•	 S chad e die word t vero or zaak t do or wa ter da t is binneng e drong en do or reiniging of b ehand eling op e en manier die in 

d eze handleiding is ver b o d en.
•	 S chad e van b ou w kundig e aard, of vero or zaak t do or over sp anning of over s troming, of b e dr ijf s ver lie s of inkoms tend er v ing 

als g evolg van pro duc td e f e c ten.
A ls u t w ijf els he bt over zaken die do or d eze garantie word en g e d e k t, ne em dan contac t op me t D y son (me er inf or ma tie is te 
v ind en op d e achter zijd e van d e omslag). 

OVER UW PRIVACY
•	 D y son B .V. is d e verant wo ord elijke in d e zin van d e We t b e s cher ming p er so onsg e g evens . U w inf or ma tie word t ver wer k t 

do or D y son en D y son t us s enp er sonen vo or promotionele, mar ke ting- en ond er houdsdo elen, alsme d e vo or he t bie d en 
van ond er s teuning, he t a f hand elen van v rag en, ver zo e ken en and ere contac ten me t b e trok kenen en vo or he t voldo en aan 
ver plichting en ond er d e garantie en d e b ehand eling van g e s chillen. 

•	 A ls u w p er so onsg e g evens verand eren of als u van g e dachten verand er t me t b e tre k k ing tot u w mar ke ting vo or keuren, of 
als u v rag en he bt over ho e w ij u w g e g evens g e br uiken, ne em dan contac t op me t D y son v ia  
help d e sk .b enelu x @d y son.com. U kunt ons o ok tele f onis ch b ereiken op 020 - 521 989 0 of p er g ewone p os t: D y son 
B enelu x H elp d e sk, D y son B .V., Keizer sgracht 20 9, 1016 DT, A ms terdam, N e d er land.

•	 D e ver wer k ing van u w p er so onsg e g evens in ver b and me t online re gis tra tie, we bsite b ezo e ken en and ere online ac tiv iteit 
word t to e g elicht in he t pr ivac y s ta tement op w w w.d y son.nl

B E

REGISTREER U ALS EIGENAAR VAN EEN DYSON AIRBLADE dB 
HANDDROGER
W ij ver zo e ken u zich te re gis treren als eig enaar van u w app araa t op w w w.d y son.com zo da t w ij u snel en e f f iciënt s er v ice 
kunnen ver lenen.
Zo s taa t u g ere gis tre erd als eig enaar van e en D y son app araa t wanne er er sprake is van ver ze kerd e s chad e en kunnen w ij, 
indien no dig, contac t me t u opnemen.
U he bt hier vo or u w s er ienummer no dig, da t u v ind t op he t t y p e plaa tje aan d e ond er zijd e van u w app araa t,  
op e en re gis tra tie f or mulier in d e do os en o ok op d e grote inf or ma tie s ticker aan d e vo or zijd e van he t app araa t  
als u he t he bt uitg e p ak t. 
Zorg da t alle ins tr uc tie s en r ichtlijnen in d eze g e br uik shandleiding, d e ins talla tie gids en d e reinigingsgids word en g evolgd, 
and er s kan u w garantie komen te ver vallen.

UW GARANTIE

VOORWAARDEN VAN DE DYSON-GARANTIE VAN 5 JAAR OP DE ONDERDELEN 
EN 1 JAAR OP ARBEID.
A ls u u w app araa t online he bt g ere gis tre erd, b e gint u w garantie op d e dag van aanko op. B ewaar u w aanko opb ew ijs go e d. 
A ls u u w aanko opb ew ijs nie t me er he bt, b e gint u w garantie 9 0 dag en na d e pro duc tie da t um zo als d eze bij D y son ver meld 
s taa t.
Indien dit app araa t binnen d e EU word t ver ko cht, g eld t d eze garantie uit sluitend (i) als he t app araa t word t g eïns talle erd en 
g e br uik t in he t land waar in he t werd ver ko cht, of (ii) als he t app araa t word t g eïns talle erd en g e br uik t in B elgië, D uit sland, 
Frank r ijk, I er land, I talië, N e d er land, O os tenr ijk, S p anje of he t Verenigd Konink r ijk en als he t zelf d e mo d el  

als dit app araa t en me t he t zelf d e ver mo g en in he t b e tre f f end e land word t ver ko cht.
Indien dit app araa t buiten d e EU word t ver ko cht, is d e garantie alle en van k racht als dit app araa t word t g eïns talle erd  
en g e br uik t in he t land waar in he t werd ver ko cht.

WAT WORDT GEDEKT DOOR DE GARANTIE

GARANTIE VAN 5 JAAR OP DE ONDERDELEN
A lle f abr ie k sond erd elen van u w handdro g er he bb en e en garantie te g en or iginele d e f e c ten, ma ter iaal en uit vo er ing  
vo or e en p er io d e van 5 jaar vana f he t b e gin van u w garantie p er io d e wanne er d e handdro g er word t g e br uik t volg ens  
d e ins tr uc tie s in d e g e br uiker shandleiding en d e ins talla tie gids.

1 JAAR GARANTIE OP ARBEID
D y son vo er t alle her s telling en uit zond er d e ar b eid aan te re kenen g e durend e 1 jaar vana f he t b e gin van u w garantie. 
N adien g eld en d e s tandaard tar ieven vo or ar b eid.
N e em vo or me er inf or ma tie contac t op me t d e D y son K lantendiens t.
•	 O nd erd elen die word en g ere tour ne erd en do or D y son word en ver vang en, word en eig endom van D y son.
•	 D o or re p ara tie of ver vanging van u w app araa t word t d e garantie p er io d e nie t ver lengd.
•	 D e garantie is e en aanv ulling op u w we t telijke re chten als consument en b eïnvlo e d t d eze nie t.

WAT WORDT NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE
D y son g e e f t g e en garantie op re p ara tie s of ver vanging van pro duc ten als g evolg van d e volg end e o or zaken:
•	 S chad e do or ong eluk ken, problemen vero or zaak t do or ver waar lozing, onb e do eld of opze t telijk ver ke erd g e br uik, 

nala tigheid, vandalisme, onvo or zichtig g e br uik of g e br uik da t nie t g e s chie d t in overe ens temming me t d e D y son 
g e br uik shandleiding.

•	 G e br uik van ond erd elen die nie t in overe ens temming me t d e ins tr uc tie s van D y son aang e sloten of g e plaa t s t zijn.
•	 G e br uik van and ere dan or iginele D y son ond erd elen en acce s soire s.
•	 O njuis te ins talla tie of ins talla tie waar bij d e ins talla tie -ins tr uc tie s van D y son nie t exac t word en op g evolgd (me t 

uit zond er ing van ins talla tie s die do or D y son word en uitg evo erd).
•	 Re p ara tie s of aanp as sing en die nie t volg ens d e ins tr uc tie s van D y son zijn uitg evo erd.
•	 S chad e do or ex ter ne o or zaken zo als ver vo er, we er, s tro omond er bre k ing en en s tro ompie ken.
•	 N or male slijtag e (bijv. ze ker ing, e tc .).
•	 S chad e als g evolg van reiniging die nie t volg ens d e ins tr uc tie s in d eze handleiding is uitg evo erd: bijvo or b e eld, reiniging 

me t chemis che s tof f en of pro duc ten waar van is aang e g even da t d eze s chad elijk zijn vo or he t app araa t.
•	 S chad e die word t vero or zaak t do or wa ter da t is binneng e drong en do or reiniging of b ehand eling op e en manier die in 

d eze handleiding is ver b o d en.
•	 S chad e van welke aard dan o ok do or over sp anning, over s troming en of b ou w te chnis che invlo e d en, of b e dr ijf s ver lie s of 

inkoms tend er v ing als g evolg van pro duc td e f e c ten.
A ls u t w ijf els he bt over zaken die do or d eze garantie word en g e d e k t, ne em dan contac t op me t D y son (me er inf or ma tie is te 
v ind en op d e achter zijd e van d e omslag). 

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER GEGEVENSBESCHERMING
•	 U w inf or ma tie word t ver wer k t do or D y son BV ( Keizer sgracht 20 9,1016 DT, A ms terdam, N e d er land) vo or promotionele, 

mar ke ting- en ond er houdsdo elen. 
•	 U w p er so onsg e g evens kunnen o ok word en do org e g even aan me t D y son BV ver b ond en entiteiten die u w g e g evens o ok 

kunnen g e br uiken vo or d eze do eleind en. S ommig e van d eze entiteiten kunnen buiten d e Europ e s e Economis che Ruimte 
g eve s tigd zijn. U s temt to e in d eze do orgif te. 
U he bt re cht op to e gang tot en ver b e ter ing van u w p er so onsg e g evens en u he bt re cht om zich kos telo os te ver ze t ten te g en 
he t g e br uik van u w p er so onsg e g evens vo or dire c t mar ke ting do eleind en. O m u w re chten uit te o e f enen kan u contac t 
opnemen me t D y son BV op he t hier b oven ver meld e adre s.

•	 B ezo e k d e D y son we bsite vo or me er inf or ma tie over ho e w ij u w pr ivac y b e s cher men.

ES

MANTENIMIENTO DEL SECADOR DE MANOS DYSON AIRBLADE dB
MODO DE EMPLEO 
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1. � Intro duzca las manos en la ca v idad y el s e cador d e manos D y son A ir blad e™ comenzará a f uncionar au tomá ticamente. S e 
p ondrá en f uncionamiento durante 10 s e gundos, cre ando rá f agas d e aire p ara re tirar el agua d e las manos.

2. � M ueva las manos lentamente hacia ar r ib a y hacia ab ajo.

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
P ro b l e m a S olu ción

El secador de manos no se enciende. Revise que el interruptor y los fusibles es tén funcionando y que la 
alimentación eléc trica es té conec tada. Es to debe ser realizado por un 
elec tricis ta cualificado.
Si se encuentra disponible algún método de cambio seguro, encienda y 
apague la unidad. En caso contrario, permita que un elec tricis ta realice 
es ta tarea.

El secador de manos se apaga ocasionalmente cuando es tá en uso, pero se 
vuelve a encender después de un rato.

Revise y quite la suciedad de las entradas de aire. 

El tiempo de secado del secador de manos ha aumentado. Revise y quite la suciedad de las entradas de aire. Inspeccione el filtro y 
cámbielo si fuera necesario.

El flujo de aire del secador de manos ha disminuido. Revise y quite la suciedad de las entradas de aire. Inspeccione el filtro y 
cámbielo si fuera necesario.

S i tiene alguna pre gunta adicional p óngas e en contac to con L íne a Dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son

UTILÍCELO EN ZONAS DE MANIPULACIÓN DE ALIMENTOS
E s te s e cador d e manos e s ad e cuado p ara su uso en áre as d e pre p aración d e alimentos. S in emb argo, p ara usar el mo d elo 
P C- A B S en áre as dond e s e manipulan alimentos, s e d e b en ins talar dos tap one s d e goma en la cara f rontal. E s tos son 
dif erente s a los tap one s prop orcionados con la unidad. S i us te d s e d e dica a la elab oración d e alimentos, tiene una unidad 
d e pro ce samiento o s er v icio d e b anque te s, comuníque s e con la líne a dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son al número 
que f igura en la cubier ta p os ter ior. Re cibirá un k it d e tap one s d e cara f rontal, que inclu ye los tap one s d e goma y las 
ins tr uccione s p ara su colo cación.

LIMPIEZA
El s e cador d e manos d e b e limpiar s e diar iamente. S iga e s tos 3 p asos s encillos p ara garantizar que la unidad f uncione 
d e manera óptima y s e mantenga higiénica. S e pue d e anular la garantía si s e u tiliza un mé to do o pro duc to d e limpieza 
incor re c to.
1. �� L impie to das las sup er f icie s y las (4) lente s s ensoras con un p año sua ve y un limpiador no abrasivo. S e d e b e pre s tar 

e sp e cial a tención a las juntas y los cos tados d e la unidad.
2. �� L impie las entradas d e aire d e la b as e CO N FR ECU E N C I A .
3. �� L impie el suelo d e b ajo d e la unidad y las sup er f icie s a su alre d e dor. E s p osible que e s te p aso s e d e b a re alizar con más 

f re cuencia en áre as d e mucho uso.

CONSEJO GENERAL
Contiene tecnología antimicrobiana de iones de plata para preser var la super f icie y prevenir la degradación causada por la 
flora microbiana.
Todos los produc tos de limpieza deben usarse siguiendo es tric tamente las ins trucciones del fabricante (incluida su dilución 
adecuada). 
S i se deja un produc to de limpieza demasiado tiempo en el aparato, se formará una película.
Es to puede reducir la efec tividad de las super f icies antimicrobianas. 
Cualquier produc to químico que se desee utilizar debe probarse primero en una zona poco visible para comprobar su 
adecuación.
Además de los produc tos de limpieza, hay que tratar de evitar que cualquier fluido nocivo entre en contac to con el aparato, 
concretamente aceites y produc tos a base de alcohol.

DIRECTRICES PARA EL USO DE PRODUCTOS QUÍMICOS
S e pue d en u tilizar numerosos pro duc tos químicos d e limpieza prof e sionale s. A continuación s e enumeran los pro duc tos que 
son p er judiciale s p ara la unidad y que no s e d e b en u tilizar. Si los utiliza, se anulará la garantía.
N o u tilice:
M ezclas d e alcohol y ácidos
A lcohol

Pro duc tos disolvente s y a b as e d e aceite s
A monio cua ter nar io
M ezcla d e elementos alcalinos y blanque adore s
Ingre diente s e spumante s
L ejías o limpiadore s abrasivos
N o la var a pre sión

DIRECTRICES SOBRE EL USO DE AGUA
El s e cador d e manos tiene la cer tif icación I PX5.
L impiar a mano solamente. No se permite el lavado a presión, ya que puede entrar agua en la carcasa con el 
consiguiente riesgo de descarga eléctrica y se invalidará la garantía.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO
Rev is e con re gular idad las entradas d e aire ubicadas en la b as e d el s e cador d e manos p ara as e gurar s e d e que no tengan 
p olvo ni re siduos. S implemente limpie las entradas d e aire con un p año sua ve, e s to d e b er ia s er su f iciente.
En caso d e ne ce sitar s e p ara entor nos d e uso f re cuente, el k it d e cambio d e f iltro D y son disp one d e to do lo ne ce sar io p ara 
cambiar in sit u el f iltro H E PA d e la unidad. Para más inf or mación, p óngas e en contac to con la L íne a Dire c ta d e A sis tencia al 
Cliente d e D y son llamando al número que s e encuentra en la cubier ta tras era d e e s te manual.
L a limpieza o sus tit ución d el f iltro en su s e cador d e manos pue d e re alizar s e cuidadosamente siguiendo las ins tr uccione s que 
ap are cen en el k it d e cambio d e f iltro. S i tiene alguna duda, consulte a un ele c tr icis ta cualif icado o p óngas e en contac to con 
la L íne a Dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son p ara solicitar asis tencia.

SERVICIO DE MANTENIMIENTO
S i su s e cador d e manos ne ce sita mantenimiento, llame a la líne a dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son.
También pue d e v isitar el sitio we b w w w.d y son.e s

INFORMACIÓN ACERCA DE LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
•	 Los pro duc tos D y son e s tán f abr icados con ma ter iale s re ciclable s d e alta calidad. Re cicle e s te pro duc to en la me dida d e lo 

p osible.
•	 D e s e cha las unidad e s d e f iltros agotadas siguiendo las nor mas y ord enanzas lo cale s.
E s te símb olo indica que e s ta máquina no d e b e eliminar s e con los re siduos g enerale s. Para ev itar p osible s daños al me dio 
ambiente o a la salud humana d e bido a la eliminación no controlada d e re siduos, re cíclala ad e cuadamente p ara promover 
la reu tilización sos tenible d e los re cur sos ma ter iale s. Cuando e s ta máquina ha ya lle gado al f inal d e su v ida ú til, llévala a 
una ins talación d e re cole cción d e re siduos d e e quip os elé c tr icos y ele c trónicos ( W E E E) re cono cida, como t u centro lo cal 
d e s er v icios cív icos p ara el re ciclaje, o un punto limpio. Para obtener inf or mación sobre t u centro d e re ciclaje más cercano, 
consulta a las au tor idad e s lo cale s o a t u re pre s entante d e D y son.   

REGÍSTRESE COMO PROPIETARIO DE UN SECADOR DE MANOS DYSON  
AIRBLADE dB
A f in d e a y udar nos a garantizar un s er v icio rápido y e f iciente, re gis tre su ap ara to en w w w.d y son.com
D e e s te mo do, que dará re gis trada su garantía, s e conf ir mará la propie dad d e su ap ara to D y son en caso d e sinie s tro 
as e gurado y p o dremos contac tar con us te d si f uera ne ce sar io.
Necesitará su número de serie, que se encuentra en la placa de datos de ser vicio, situada en la base del aparato, en una hoja de 
registro de la caja y también en la etiqueta grande que encontrará en la par te frontal del aparato al sacarlo del embalaje. 
Por f a vor, as e gúre s e d e s e guir to das las ins tr uccione s y p au tas or ienta tivas d e e s te manual d e f uncionamiento, así como d e 
la guía d e ins talación y la guía d e limpieza, d e lo contrar io la garantía p o dr ía p erd er su valid ez.

SU GARANTÍA

CONDICIONES DE LA GARANTÍA DE DYSON DE CINCO AÑOS PARA LAS PIEZAS Y 
DE UN AÑO PARA LA MANO DE OBRA.
S i ha re gis trado su unidad en líne a, la garantía emp ezará a tener v ig encia d e sd e el día d e la compra. Cons er ve su 
jus tif icante d e compra. S i no tiene el jus tif icante d e compra, la valid ez d e la garantía emp ezará a contar a p ar tir d e los 9 0 
días siguiente s a la f e cha d e f abr icación, s e gún los re gis tros d e D y son.
En los lugare s d entro d e la Unión Europ e a dond e s e venda e s ta unidad, e s ta garantía tendrá valid ez sólo ( I) si la unidad 
s e ins tala y s e usa en el p aís dond e s e vendió o ( I I) si la unidad s e ins tala y s e usa en A us tr ia, B élgica, Francia, A lemania, 
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Ir landa, I talia, País e s B ajos, E sp aña o el Reino Unido y s e vend e el mismo mo d elo que e s ta unidad con el mismo voltaje en el 
p aís cor re sp ondiente.
En los lugare s f uera d e la Unión Europ e a dond e s e venda e s ta unidad, e s ta garantía tendrá valid ez sólo si la unidad s e 
ins tala y s e usa en el p aís dond e s e vendió.

¿QUÉ ESTÁ CUBIERTO?

5 AÑOS DE GARANTÍA PARA LAS PIEZAS
To das las piezas d e f ábr ica d el s e cador d e manos cuentan con una garantía p or d e f e c tos d e f abr icación, d e ma ter iale s p or 
un p er ío do d e 5 años a p ar tir d e la f e cha d e inicio d e la garantía, si s e u tiliza conf or me al manual d el propie tar io y la guía d e 
ins talación.

Póngas e en contac to con la líne a dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son p ara obtener más inf or mación.
•	 To das las piezas que s e d ev uelvan a D y son o que D y son re emplace s erán propie dad d e D y son.
•	 L a re p aración o sus tit ución d e su ap ara to en garantía no ex tend erá d el p er ío do d e cob er t ura.
•	 L a garantía prop orciona ventajas adicionale s y que no a f e c tan a ninguno d e sus d ere chos le gale s como consumidor.

¿QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO?
D y son no garantiza la re p aración o el cambio d el pro duc to cuando el d e f e c to que pre s enta e s re sultado d e:
D año accid ental, f allos o casionadaos p or uso o cuidado ne glig ente, mal uso no intencional o d elib erado, ne glig encia, 
vandalismo, d e s cuido en la op eración o el manejo d e la unidad sin re sp e tar las re comendacione s d el manual d e 
f uncionamiento d e D y son.
•	 Uso d e piezas no montadas o ins taladas conf or me a las ins tr uccione s d e D y son.
•	 Uso d e piezas y acce sor ios no or iginale s d e D y son.
•	 Ins talación d e f e c t uosa o que no sigue con pre cisión las ins tr uccione s d e ins talación d e D y son (exce pto en los casos en que 

la ins talación ha ya e s tado a cargo d e D y son).
•	 Re p aracione s o alteracione s re alizadas sin s e guir las ins tr uccione s d e D y son.
•	 Daños ocasionados por fuentes ex ternas como transpor te, condiciones atmosféricas, apagones eléctricos o subidas  

de tensión.
•	 D e sgas te nor mal (p. ej., f usible s, e tc .).
•	 D año causado p or tare as d e limpieza que no s e ajus tan a las ins tr uccione s d e e s te manual: p or ejemplo, limpieza con 

pro duc tos químicos o pro duc tos que pue d en dañar la unidad.
•	 D años o casionados p or la f iltración d e agua d e bido a una limpieza o tra tamiento prohibido p or e s te manual.
•	 D años elé c tr icos, e s tr uc t urale s o p or inundación, p érdida d e la ac tiv idad comercial o d e ganancias como re sultado d e un 

f allo d el pro duc to.
S i tiene alguna duda acerca d e la cob er t ura d e la garantía, p óngas e en contac to con D y son (encontrará los da tos d e 
contac to en la cubier ta p os ter ior d el manual). 

SUS DERECHOS DE PRIVACIDAD
•	 D y son y sus ag ente s cons er varán su inf or mación p ara f ine s promo cionale s, d e mar ke ting o mantenimiento. 
•	 S i su inf or mación s e mo dif ica, si cambia d e p are cer sobre sus pre f erencias d e mar ke ting o si tiene pre guntas sobre cómo 

usaremos su inf or mación, comuníque s e con D y son.
•	 Para más inf or mación sobre cómo prote g emos su pr ivacidad, consulte nue s tra p olítica d e pr ivacidad en el sitio  

we b d e D y son.

IT/CH

MANUTENZIONE DELL’ASCIUGAMANI AD ARIA DYSON AIRBLADE dB
ISTRUZIONI DI UTILIZZO 
1. � Ins er ire le mani nell’app osita ap er t ura e l’as ciugamani ad ar ia D y son A ir blad e™ si a t tiverà au toma ticamente, cre ando 

lame d’ar ia p er r imuovere l’acqua dalle mani.
2. � M uovere le mani lentamente su e giù a t tra ver so il f lus so d’ar ia.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
P ro b l e m a S oluzion e

L’asciugamani ad aria non si av via. Verificare che il fusibile/interrut tore automatico funzioni e che 
l’alimentazione elet trica sia collegata. Ques to passaggio deve essere 
ef fet tuato do un elet tricis ta qualificato.
S e è disponibile un metodo di at tivazione sicuro, spegnere e riaccendere 
l’unità, altrimenti rivolgersi a un elet tricis ta.

Talvolta, l’asciugamani ad aria cessa di funzionare quando è in uso,  
ma si riat tiva dopo un cer to periodo di tempo.

Verificare che le prese d’aria siano pulite e prive di polvere. S e le prese d’aria 
sono sporche, rimuovere polvere o residui con un panno morbido.

Il tempo di asciugatura dell’asciugamani ad aria è aumentato. Ispezionare le prese d’aria per rilevare l’eventuale presenza di polvere  
e rimuoverla. Ispezionare il filtro e sos tituirlo in caso di necessità. 

Il flusso d'aria proveniente l’asciugamani è diminuito. Ispezionare le prese d’aria per rilevare l’eventuale presenza di polvere  
e rimuoverla. Ispezionare il filtro e sos tituirlo in caso di necessità. 

In caso di ulter ior i domand e, conta t tare il Centro A s sis tenza D y son

UTILIZZO IN AREE PREPOSTE ALLA PREPARAZIONE DI ALIMENTI
Q ue s to as ciugamani ad ar ia è ada t to p er l’uso in are e d e signa te alla pre p ara zione di alimenti. Tu t ta v ia, p er u tiliz zare un 
mo d ello P C- A B S all’inter no di are e adibite alla g e s tione di alimenti, sarà ne ce s sar io ins tallare due copr iv iti anter ior i in 
gomma. Q ue s ti sono diver si r isp e t to ai gommini r icev u ti con l’unità. Per gli op era tor i d el s e t tore d ell’indus tr ia alimentare 
e ca ter ing, conta t tare il Centro as sis tenza D y son al numero disp onibile sul re tro d ella conf ezione. Ver ranno f or nite una 
conf ezione di copr iv iti e le is tr uzioni p er il montaggio.

PULIZIA
L’asciugamani ad aria deve essere pulito quotidianamente. Seguire queste 3 semplici procedure per garantire il funzionamento 
ot timale dell’unità e la sua pulizia. L’uso di un metodo o di un prodot to di pulizia non corret to potrebbe invalidare la garanzia.
1. �� Pulire t u t te le sup er f ici e le (4) lenti d el s ensore con un p anno mor bido e un d e terg ente non abrasivo.  

Pre s tare p ar ticolare a t tenzione alle guar nizioni e ai la ti d ell’unità.
2. �� Pulire R EG O L A R M E N T E le pre s e d’ar ia sulla b as e.
3. �� Pulire il p a v imento e la p are te sot to e intor no all’unità. Q ue s ta op era zione p otre bb e e s s ere ne ce s sar ia più di f re quente in 

are e a eleva to u tiliz zo.

CONSIGLI DI CARATTERE GENERALE
Contiene una te cnolo gia antib a t ter ica agli ioni d’arg ento p er prote gg ere le sup er f ici e imp e dire i danni causa ti dalla cre s cita 
b a t ter ica.
Tu t ti i pro dot ti chimici di pulizia d evono e s s ere u tiliz za ti e sa t tamente come indica to dalle is tr uzioni d el pro du t tore (compre sa 
una cor re t ta diluizione). 
S e un pro dot to di pulizia v iene las cia to sull’app are cchio p er tropp o temp o, si f or ma una p a tina.
Q ue s to p otre bb e r idur re l’e f f icacia d elle sup er f ici antib a t ter iche. 
Q ualsiasi pro dot to chimico d e s tina to all’uso d eve e s s ere te s ta to pr ima su un’are a p o co v isibile a f f inché ne venga conf er ma ta 
l’idoneità.
O ltre ai pro dot ti chimici di pulizia, o ccor re f are a t tenzione a ev itare che qualsiasi tip o di liquido dannoso, in p ar ticolare oli e 
pro dot ti a b as e di alco ol, entr i in conta t to con il pro dot to.

LINEE GUIDA PER I PRODOTTI CHIMICI
È p os sibile u tiliz zare molti pro dot ti chimici di pulizia prof e s sionali. Q uelli r ip or ta ti di s e guito p os sono danne ggiare  
l’unità e non d evono e s s ere u tiliz za ti. L’uso di tali prodotti rende nulla la garanzia.
N on u tiliz zare:
M is cele di alco ol e acidi
A lco ol
Pro dot ti a b as e di solventi/oli
A mmonio qua ter nar io
M is cele di alcali e cand e ggina
Comp onenti s chiumosi
Cand e ggina o pro dot ti abrasiv i
N on a d a t to p e r il la va g gio a pre s sion e



39

LINEE GUIDE PER L’ACQUA
L’as ciugamani ad ar ia è dota to di cer tif ica zione I PX5.
S olo p er la pulizia d elle mani. Non adatto per il lavaggio a pressione. Questo tipo di lavaggio può provocare  
la penetrazione di acqua all’interno del rivestimento, con conseguente rischio di scosse elettriche, e rende  
nulla la garanzia.

MANUTENZIONE DEL FILTRO
Controllare re golar mente le pre s e d’ar ia sulla b as e d ell’as ciugamani ad ar ia p er as sicurar si che non siano pre s enti p olvere e 
re sidui. È su f f iciente pulire le pre s e con un p anno mor bido.
In caso di ambienti a eleva to u tiliz zo, un k it p er la sos tit uzione d el f iltro D y son f or nis ce t u t to quello che s er ve p er cambiare il 
f iltro H E PA d ell’app are cchio in lo co. Per ulter ior i inf or ma zioni, conta t tare il Centro A s sis tenza D y son al numero r ip or ta to sul 
re tro d ella cop er tina d el pre s ente manuale.
L a pulizia o la sos tit uzione d el f iltro d ell’as ciugamani ad ar ia D y son può e s s ere e f f e t t ua ta s e guendo a t tentamente le 
is tr uzioni contenu te nel k it di sos tit uzione d el f iltro. In caso di dubbi, r ivolg er si a un ele t tr icis ta qualif ica to o conta t tare il 
Centro A s sis tenza D y son p er r ichie d ere as sis tenza.

SERVIZIO DI ASSISTENZA
S e l’as ciugamani ad ar ia ne ce s sita di un inter vento di as sis tenza, chiamare il Centro A s sis tenza D y son.  
V isitare inoltre il sito We b w w w.d y son.it

INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO
•	 I pro dot ti D y son sono re aliz za ti con ma ter iali r iciclabili. R iciclare il pro dot to quando p os sibile.
•	 S maltire le unità f iltro e saur ite in conf or mità con le dire t tive e le nor ma tive lo cali v ig enti.
Q ue s to contras s e gno indica che il pro dot to non d eve e s s ere smaltito insieme ad altr i r if iu ti dome s tici sul ter r itor io d ell’U E. Per 
ev itare danni all’ambiente o alla salu te d er ivanti dallo smaltimento incontrolla to, r iciclare re sp onsabilmente p er promuovere 
il re cup ero sos tenibile d elle r isor s e ma ter iali. Per re s tit uire il disp ositivo usa to, s er v ir si d ei sis temi di conf er imento e raccolta 
o conta t tare il commerciante pre s so il quale è s ta to acquis ta to il pro dot to, che prov ve d erà ad a f f idar lo ai s er v izi di r iciclo 
e co comp a tibile. L e au tor ità o il r ivenditore lo cali saranno in grado di indicar v i l’impianto di r iciclaggio più v icino.   

REGISTRARSI COME POSSESSORE DI UN ASCIUGAMANI AD ARIA DYSON 
AIRBLADE dB
Per un’as sis tenza temp e s tiva e d e f f iciente, re gis trare il pro dot to su w w w.d y son.it.
Q ue s ta op era zione a t te s ta l’acquis to d el pro dot to D y son da p ar te d ell’u tente in caso di una sinis tro as sicura tivo  
e cons entirà a D y son di conta t tare l’u tente s e ne ce s sar io.
S arà ne ce s sar io il numero di s er ie, che si trova sulla targhe t ta sulla b as e d ell’unità, sul mo dulo di re gis tra zione all’interno 
della confezione e anche sul grande adesivo giallo presente sulla par te anteriore dell’unità una volta disimballata. 
A s sicurar si di a t tener si a t u t te le is tr uzioni e indica zioni contenu te in que s to manuale d’uso, nella guida di ins talla zione  
e quella rela tiva alle op era zioni di pulizia. In caso contrar io, la garanzia p otre bb e non e s s ere valida.

GARANZIA

TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI E DI 1 ANNO 
SULLA MANODOPERA DYSON.
Se si è registrata l’unità online, la garanzia comincerà a par tire dalla data di acquisto. Conser vare la prova d’acquisto. Se non si 
dispone della prova d’acquisto, la garanzia comincerà 90 giorni dopo la data di produzione, in base ai registri Dyson.
N el caso in cui tale unità sia vendu ta all’inter no d ell’U E, la pre s ente garanzia sarà valida soltanto (i) s e l’unità è ins talla ta e 
impie ga ta nel Pa e s e in cui è s ta ta vendu ta, oppure (ii) s e l’unità è ins talla ta e impie ga ta in A us tr ia, B elgio, Francia, G er mania, 
Ir landa, I talia, Pa e si B as si, S p agna o Re gno Unito e lo s te s so mo d ello d ell’unità è vendu to alla s te s sa tensione nominale nel 
Pa e s e in que s tione.
N el caso in cui tale unità sia vendu ta al di f uor i d ell’U E, la pre s ente garanzia sarà valida soltanto s e l’unità sarà ins talla ta e 
impie ga ta nel Pa e s e in cui è s ta ta vendu ta.

ELEMENTI INCLUSI NELLA GARANZIA

GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI
Tu t ti i comp onenti d ell’as ciugamani ad ar ia sono cop er ti da garanzia contro dif e t ti or iginali, ma ter iali e di f abbr ica zione, ove 
l’u tiliz zo d el disp ositivo sia conf or me al manuale d’uso e alla guida di ins talla zione; tale garanzia dura p er un p er io do di 5 
anni.

GARANZIA DI 1 ANNO SULLA MANODOPERA
Per 1 anno a p ar tire dalla da ta di inizio d ella garanzia, D y son si f arà car ico di t u t te le r ip ara zioni s enza cos ti di mano dop era. 
S ucce s sivamente, ver ranno applica ti i cos ti s tandard di mano dop era.
Per ulter ior i inf or ma zioni, chiamare il Centro A s sis tenza D y son.
•	 Q ualsiasi p ar te re s tit uita e sos tit uita da D y son diver rà propr ie tà di D y son.
•	 L a r ip ara zione o la sos tit uzione d ell’unità in garanzia non e s tend erà il p er io do di garanzia.
•	 L a garanzia preve d e b ene f ici ulter ior i che non mo dif icano i dir it ti garantiti dalla le gg e ai consuma tor i.

ELEMENTI ESCLUSI DALLA GARANZIA
D y son non garantis ce r ip ara zione o sos tit uzione di un pro dot to nel caso in cui il guas to sia dov u to a:
•	 D anno accid entale, guas ti causa ti da u tiliz zo o g e s tione ne glig ente, uso impropr io volontar io o involontar io, incur ia, 

vandalismo, f unzionamento o mov imenta zione impr ud ente d ell’unità non in conf or mità a quanto prev is to dal M anuale 
d’uso di D y son.

•	 Uso di p ar ti non as s embla te o ins talla te in conf or mità alle is tr uzioni di D y son.
•	 Uso di p ar ti e acce s sor i che non siano comp onenti or iginali D y son.
•	 Ins talla zione dif e t tosa o non e f f e t t ua ta s e guendo e sa t tamente le is tr uzioni f or nite da D y son (ad e ccezione d elle 

ins talla zioni e f f e t t ua te da D y son).
•	 R ip ara zioni o altera zioni compiu te non in conf or mità con le is tr uzioni di D y son.
•	 D anni d er ivanti da sorg enti e s ter ne, come trasp or to, clima, inter r uzioni d ella cor rente ele t tr ica e sov raccar ichi di 

alimenta zione.
•	 Usura e dif e t ti causa ti da impie go nor male (ad e s empio f usibili, e cc .).
•	 D anni causa ti da pro ce dure di pulizia non in line a con le is tr uzioni contenu te nel pre s ente manuale (ad e s empio: pulizia 

con pro dot ti chimici o altr i pro dot ti indica ti come dannosi p er l’unità).
•	 D anni causa ti dall’ingre s so d ell’acqua p er pulizia o tra t tamenti proibiti in que s to manuale.
•	 Q ualsiasi danno ele t tr ico, da allagamento o s tr u t t urale, oppure qualsiasi p erdita e conomica o manca to guadagno 

d er ivante dal malf unzionamento d el pro dot to.
Per qualsiasi dubbio rela tivamente agli elementi cop er ti dalla garanzia, conta t tare D y son (i d e t tagli sono r ip or ta ti nella 
cop er tina p os ter iore). 

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE ALLA PRIVACY
•	 L e inf or ma zioni p er sonali ver ranno cons er va te da D y son e dai suoi ag enti e s clusivamente p er dar s e guito alla garanzia 

sopra indica ta. 
•	 S e i d e t tagli p er sonali cambiano, o s e si hanno d elle domand e sull’u tiliz zo d elle inf or ma zioni p er sonali da p ar te di D y son, 

conta t tare D y son.
•	 Per ulter ior i inf or ma zioni sulla protezione d ella pr ivac y, consultare la p olitica di D y son rela tiva alla pr ivac y sul sito We b di 

D y son.

CH

REGISTRARSI COME POSSESSORE DI UN ASCIUGAMANI AD ARIA DYSON 
AIRBLADE dB
Per un’as sis tenza temp e s tiva e d e f f iciente, re gis trare il pro dot to su w w w.d y son.com
Q ue s ta op era zione a t te s ta l’acquis to d el pro dot to D y son da p ar te d ell’u tente in caso di una p erdita as sicura tiva  
e cons entirà a D y son di conta t tare l’u tente s e ne ce s sar io.
S arà ne ce s sar io il numero di s er ie, che si trova sulla targhe t ta sulla b as e d ell’unità, sul mo dulo di re gis tra zione all’inter no 
d ella conf ezione e anche sul grand e ad e sivo giallo pre s ente sulla p ar te anter iore d ell’unità una  
volta disimb alla ta. 
A s sicurar si di a t tener si a t u t te le is tr uzioni e indica zioni contenu te in que s to manuale d’uso, nella guida di ins talla zione  
e quella rela tiva alle op era zioni di pulizia. In caso contrar io, la garanzia p otre bb e non e s s ere valida.
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GARANZIA

TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI E DI 1 ANNO 
SULLA MANODOPERA DYSON.
Se si è registrata l’unità online, la garanzia comincerà a par tire dalla data di acquisto. Conser vare la prova d’acquisto. Se non si 
dispone della prova d’acquisto, la garanzia comincerà 90 giorni dopo la data di produzione, in base ai registri Dyson.
N el caso in cui tale unità sia vendu ta all’inter no d ell’U E, la pre s ente garanzia sarà valida soltanto (i) s e l’unità è ins talla ta 
e impie ga ta nel p a e s e in cui è s ta ta vendu ta, oppure (ii) s e l’unità è ins talla ta e impie ga ta in A us tr ia, B elgio, Francia, 
G er mania, Ir landa, I talia, Pa e si B as si, S p agna o Re gno Unito e lo s te s so mo d ello d ell’unità è vendu to alla s te s sa tensione 
nominale nel p a e s e in que s tione.
N el caso in cui tale unità sia vendu ta al di f uor i d ell’U E, la pre s ente garanzia sarà valida soltanto s e l’unità sarà ins talla ta e 
impie ga ta nel p a e s e in cui è s ta ta vendu ta.

ELEMENTI INCLUSI NELLA GARANZIA

GARANZIA DI 5 ANNI SULLE PARTI
Tu t ti i comp onenti d ell’as ciugamani ad ar ia sono cop er ti da garanzia contro dif e t ti or iginali, ma ter iali e di f abbr ica zione, ove 
l’u tiliz zo d el disp ositivo sia conf or me al manuale d’uso e alla guida di ins talla zione; tale garanzia dura p er un p er io do di 5 
anni.

GARANZIA DI 1 ANNO SULLA MANODOPERA
Per 1 anno a p ar tire dalla da ta di inizio d ella garanzia, D y son si f arà car ico di t u t te le r ip ara zioni s enza cos ti  
di mano dop era. S ucce s sivamente, ver ranno applica ti i cos ti s tandard di mano dop era.
Per ulter ior i inf or ma zioni, chiamare il Centro A s sis tenza D y son.
•	 Q ualsiasi p ar te re s tit uita dall’u tente a D y son diver rà propr ie tà di D y son non app ena sos tit uita da D y son.
•	 L a sos tit uzione di qualsiasi p ar te d ell’unità in garanzia non e s tend erà il p er io do di garanzia.

ELEMENTI ESCLUSI DALLA GARANZIA
D y son non garantis ce r ip ara zione o sos tit uzione di un pro dot to nel caso in cui il guas to sia dov u to a:
•	 D anno accid entale, guas ti causa ti da u tiliz zo o g e s tione ne glig ente, uso impropr io volontar io o involontar io, incur ia, 

vandalismo, f unzionamento o mov imenta zione impr ud ente d ell’unità non in conf or mità a quanto prev is to dal M anuale 
d’uso di D y son.

•	 Uso di p ar ti non as s embla te o ins talla te in conf or mità alle is tr uzioni di D y son.
•	 Uso di p ar ti e acce s sor i che non siano comp onenti or iginali D y son.
•	 Ins talla zione dif e t tosa o non e f f e t t ua ta s e guendo e sa t tamente le is tr uzioni f or nite da D y son (ad e ccezione d elle 

ins talla zioni e f f e t t ua te da D y son).
•	 R ip ara zioni o altera zioni compiu te non in conf or mità con le is tr uzioni di D y son.
•	 D anni d er ivanti da sorg enti e s ter ne, come trasp or to, clima, inter r uzioni d ella cor rente ele t tr ica e sov raccar ichi  

di alimenta zione.
•	 Usura e dif e t ti causa ti da impie go nor male (ad e s empio f usibili, e cc .).
•	 D anni causa ti da pro ce dure di pulizia non in line a con le is tr uzioni contenu te nel pre s ente manuale, (ad e s empio: pulizia 

con pro dot ti chimici o altr i pro dot ti indica ti come dannosi p er l’unità).
•	 D anni causa ti dall’ingre s so d ell’acqua p er pulizia o tra t tamenti proibiti in que s to manuale.
•	 Q ualsiasi danno ele t tr ico, da allagamento o s tr u t t urale.
L a r isp onsabilità di D y son p er danni indire t ti o danni cons e guenziali causa ti da dif e t ti ma ter iali, come p erdita di guadagno, è 
e s clusa ove amme s so dalla le gg e.
Per qualsiasi dubbio rela tivamente agli elementi cop er ti dalla garanzia, conta t tare D y son (i d e t tagli sono r ip or ta ti nella 
cop er tina p os ter iore). 

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE ALLA PRIVACY
•	 L e inf or ma zioni p er sonali ver ranno cons er va te da D y son e dai suoi ag enti p er s copi promozionali, di mar ke ting  

e di as sis tenza. 
•	 S e i d e t tagli p er sonali cambiano, s e si d e sid erano mo dif icare le pre f erenze di mar ke ting o s e si hanno d elle domand e 

sull’u tiliz zo d elle inf or ma zioni p er sonali da p ar te di D y son, conta t tare D y son. Per ulter ior i inf or ma zioni sulla protezione 
d ella pr ivac y, consultare la p olitica di D y son rela tiva alla pr ivac y sul sito We b di D y son.
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ГРИЖА ЗА СУШИЛНАТА МАШИНА ЗА РЪЦЕ
НАЧИН НА УПОТРЕБА 
1. � П о с т а в е т е р ъц е т е с и и с у ши лн а т а м а шин а з а р ъц е D y son A ir blad e™ щ е с т а р т и р а а в т ом а т и чн о. Ра б о т а т а й щ е 

п р о д ъ л ж и 10 с е к у н д и, с ъ з д а в а й к и в ъ з д у шни п о т о ц и, ко и т о о т с т р а н яв а т в о д а т а о т р ъц е т е В и.
2. � Д в и же т е б а в н о р ъц е т е с и н а го р е и н а д о л у п р е з в ъ з д у шни т е п о т о ц и.

НАРЪЧНИК ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
П р о б л е м Ре ш е н и е

Су шилната машина за ръце не с тартира. Проверете дали пре дпазите лят/е лек трическият прек ъсвач работи  
и дали е лек трическото за х ранване е свързано. S e è disponibile un 
metodo di at tivazione sicuro, spegnere e riaccendere l’unità, altrimenti 
rivolgersi a un elet tricis ta.
А ко е наличен бе зопасен метод на превк лючване, вк лючете и 
изк лючете у ре да, в противен с лу чай използвайте е лек тротехник за 
изпъ лнението на тази задача.

Понякога с у шилната машина за ръце се изк лючва, когато се използва, 
но въ зобновява работа с ле д извес тен период от време.

Проверете дали входните отвори за въ з ду х са чис ти и бе з пра х. А ко 
във входните отвори за въ з ду х има пра х или замърс яване, почис тете 
ги с мека к ърпа.

Времето за изс у шаване на с у шилната машина за ръце се е у ве личило. Проверете входните отвори за пра х и го отс транете. Проверете 
филт ъра и с менете, ако е необходимо

Въ з ду шният поток от с у шилната машина за ръце е по-с лаб. Проверете входните отвори за пра х и го отс транете. Проверете 
филт ъра и с менете, ако е необходимо

А ко и м а т е д о п ъ лни т е лни в ъп р о с и, м о л я, с в ъ рже т е с е с т е л е ф о нн а т а лини я з а о б с л у ж в а н е н а к ли е н т и н а D y son

УПОТРЕБА В ЗОНИ ЗА ПРИГОТВЯНЕ НА ХРАНА
Та з и с у ши лн а м а шин а з а р ъц е е п о д х о д ящ а з а и з п о л з в а н е в з о ни з а п р иго т в ян е н а х р а н а. З а д а и з п о л з в а т е м о д е л 
P C- A B S в з о ни з а п р иго т в ян е н а х р а н а, к ъ м п р е д ни я п а н е л т р я б в а д а с е м о н т и р а т д в е г ум е ни п р о б к и. Те с а р а з ли чни 
о т т е з и, ко и т о с е д о с т а в я т с у р е д а. А ко с т е ком п а ни я, з а ни м а в а щ а с е с п р о и з в о д с т в о, о б р а б о т ка и д о с т а в ка н а 
х р а ни, м о л я, о б а д е т е с е н а т е л е ф о нн а т а лини я з а о б с л у ж в а н е н а к ли е н т и н а D y son, чий т о н ом е р е п о с о ч е н н а 
з а д н а т а ко р иц а. Щ е п о л у чи т е п а ке т с г ум е ни п р о б к и з а п а н е л а и ин с т р у к ц ии з а м о н т и р а н е т о и м.

ПОЧИСТВА 
Су ши лн а т а м а шин а з а р ъц е т р я б в а д а с е п о чи с т в а е же д н е в н о. С л е д в а й т е т е з и 3 л е с ни с т ъп к и, з а д а с т е с иг у р ни, ч е 
у р е д ът в ин а г и щ е р а б о т и о п т и м а лн о и щ е о с т а н е х иг и е ни ч е н. И з п о л з в а н е т о н а н е п р а в и л е н м е т о д и ли п р о д у к т з а 
п о чи с т в а н е м оже д а а н ули р а г а р а нц и я т а В и.
1. � З а б ъ р ш е т е в с и ч к и п о в ъ р х н о с т и и (4) с е н з о р ни т е л е щ и с м е ка к ъ р п а и н е а б р а з ив е н п о чи с т в а щ п р е п а р а т. 

О б ъ р н е т е о с о б е н о в ни м а ни е н а у п л ът ни т е ли т е и с т р а ни чни т е ч а с т и н а у р е д а.
2. � Р Е ДОВНО п о чи с т в а й т е в х о д ни т е о т в о р и з а в ъ з д у х в о с н о в а т а н а м а шин а т а.
3. �� П о чи с т в а й т е п о д а и с т е н а т а п о д и о ко л о у р е д а. То в а м оже д а е н е о б х о д и м о п о - ч е с т о в с и лн о н а т о в а р е ни 

п ом е щ е ни я.

ОБЩИ СЪВЕТИ
Съ д ъ ржа а н т и б а к т е р и а лн a т е х н о л о г и я с ъ с с р е б ъ р ни й о ни з а з а п а з в а н е н а п о в ъ р х н о с т т а и м оже д а п ом о г н е з а 
п р е д о т в р а т яв а н е н а р а з л а г а н е т о, п р и чин е н о о т р а с т е жа н а б а к т е р ии т е.
В с и ч к и п о чи с т в а щ и х и м и ч е с к и п р е п а р а т и т р я б в а д а с е и з п о л з в а т т о чн о с п о р е д ин с т р у к ц ии т е н а п р о и з в о д и т е л я 
(в к лю чи т е лн о п р а в и лн о т о и м р а з р е ж д а н е). 
А ко п о чи с т в а щ п р е п а р а т б ъ д е о с т а в е н в ъ р х у м а шин а т а з а т в ъ р д е д ъ лго в р е м е, щ е с е о б р а з у в а т ън ъ к с л о й.
То в а м оже д а н а м а ли е ф е к т ив н о с т т а н а а н т и б а к т е р и а лни т е п о в ъ р х н о с т и. 
В с и ч к и п о чи с т в а щ и п р е п а р а т и, ко и т о в ъ з н а м е р яв а т е д а и з п о л з в а т е, т р я б в а п р е д в а р и т е лн о д а с е т е с т в а т в ъ р х у 
н е з а б е л е ж и м о м я с т о, з а д а с т е с иг у р ни, ч е с а п о д х о д ящ и з а ц е л т а.
О с в е н п о чи с т в а щ и т е п р е п а р а т и, т р я б в а д а с е и з б яг в а ко н т а к т м е ж д у м а шин а т а и в с я ка к в и в р е д ни т е чн о с т и, 
о с о б е н о м а с л а и п р о д у к т и н а б а з а т а н а а л ко х о л.
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УКАЗАНИЯ ЗА ХИМИЧЕСКИТЕ ПРЕПАРАТИ
М о г а т д а с е и з п о л з в а т м н о го о т п р о ф е с и о н а лни т е п о чи с т в а щ и п р е п а р а т и. П о -д о л у с а и з б р о е ни н я ко и о т т я х , ко и т о 
с а в р е д ни з а у р е д а и н е т р я б в а д а с е и з п о л з в а т. Употребата им анулира гаранцията Ви.
Н е и з п о л з в а й т е:
С м е с и н а а л ко х о л и к и с е лини
А л ко х о л
Пр о д у к т и н а б а з а т а н а р а з т в о р и т е ли/м а с л а
Ч е т в ъ р т и чни а м о ни е в и с ъ е д и н е н и я
С м е с и н а а л ка лни с ъ е д и н е н и я с б е л и н а
П е н о о б р а з у в а щ и с ъ с т а в к и
Б е лин а и ли а б р а з ив ни п о чи с т в а щ и п р е п а р а т и
Н е м и й т е с ъ с с т р у я п о д н а л я г а н е

УКАЗАНИЯ ЗА ПОЧИСТВАНЕТО С ВОДА
Та з и с у ш и лн а м а ш ин а з а р ъц е е с к л а с н а з а щ и т а I PX5.
Са м о р ъ чн о п о чи с т в а н е. Н е м ий т е п о д н а л яг а н е. Миенето под налягане може да вкара вода вътре в корпуса, 
създавайки опасност от токов удар и обезсилване на гаранцията ви.

ПОДДРЪЖКА НА ФИЛТЪРА
Ре д о в н о п р о в е р яв а й т е в х о д ни т е о т в о р и з а в ъ з д у х в о с н о в а т а н а с у ш и лн а т а м а ш ин а з а р ъц е, з а д а с е у в е р и т е,  
ч е в т я х н я м а п р а х и з а мъ р с яв а н е. Д о с т а т ъ чн о е с а м о д а з а б ъ р ш е т е в х о д ни т е о т в о р и с м е ка к ъ р п а.
А ко е н е о б х о д и м о в с и лн о н а т о в а р е н а с р е д а, ко м п л е к т ът з а с м ян а н а ф и л т ъ р а н а D y son о с иг у р яв а в с и ч ко, ко е т о е 
н е о б х о д и м о з а п о д м ян а н а м я с т о н а H E PA ф и л т ъ р а н а у р е д а. З а п о в е ч е ин ф о р м а ц и я с е о б а д е т е  
н а т е л е ф о нн а т а лини я з а о б с л у ж в а н е н а к ли е н т и н а D y son, чий т о н о м е р е п о с о ч е н н а з а д н а т а ко р иц а  
н а т о з и н а р ъ чни к .
П о чи с т в а н е т о и ли п о д м ян а т а н а ф и л т ъ р а н а с у ш и лн а т а м а ш ин а з а р ъц е м оже д а с е и з в ъ р ш в а, ка т о в ни м а т е лн о 
с л е д в а т е ин с т р у к ц ии т е в ко м п л е к т а з а с м ян а н а ф и л т ъ р. Пр и в ъ з ни к в а н е н а с ъ м н е ни я е н е о б х о д и м о д а с е о б ъ р н е т е 
к ъ м к в а ли ф иц и р а н е л е к т р о т е х ни к и ли д а с е о б а д и т е н а т е л е ф о нн а т а лини я з а о б с л у ж в а н е н а к ли е н т и н а D y son з а 
п о м о щ .

СЕРВИЗ
А ко с у ш и лн а т а м а ш ин а з а р ъц е и м а н у ж д а о т с е р в и з, м о л я, о б а д е т е с е н а т е л е ф о нн а т а лини я з а о б с л у ж в а н е  
н а к ли е н т и н а D y son.
М оже т е д а п о с е т и т е и у е б с а й т а н а а д р е с w w w.d y son.com

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ИЗХВЪРЛЯНЕ
•	 Пр о д у к т и т е н а D y son с а п р о и з в е д е ни о т в и с о ко ка ч е с т в е ни м а т е р и а ли, ко и т о м о г а т д а с е р е ц и к ли р а т. 

Ре ц и к ли р а й т е п р и в ъ з м ож н о с т.
•	 И з х в ъ р л е т е и з п о л з в а н и т е ф и л т р и в с ъ о т в е т с т в и е с м е с т н и т е з а ко ни и р а з п о р е д б и.
То з и с и м в о л о з н а ч а в а, ч е у р е д ът н е т р я б в а д а с е и з х в ъ р л я з а е д н о с В а ш и т е б и т о в и о т п а д ъц и. З а д а п р е д о т в р а т и т е 
е в е н т у а лн о з а мъ р с яв а н е н а о ко лн а т а с р е д а и ли у в р е ж д а н е н а ч о в е ш ко т о з д р а в е п о р а д и н е ко н т р о ли р а н о 
и з х в ъ р л ян е н а о т п а д ъц и, р е ц и к ли р а й т е г и о т го в о р н о с ц е л н а с ъ р ч а в а н е н а у с т о й чив о т о п о в т о р н о и з п о л з в а н е 
н а м а т е р и а лни т е р е с у р с и. Ко г а т о т а з и м а ш ин а в е ч е н е м оже д а б ъ д е у п о т р е б яв а н а, о б ъ р н е т е с е к ъ м п о з н а т о 
п р е д п р и я т и е з а с ъ б и р а н е н а ОЕЕО (О т п а д ъ чн о е л е к т р и ч е с ко и е л е к т р о нн о о б о р уд в а н е), н а п р и м е р В а ш а т а л о ка лн а 
о б щ е с т в е н а п л о щ а д ка з а р е ц и к ли р а н е. В а ш и я т м е с т е н о р г а н и ли п р е д с т а в и т е л н а D y son щ е м оже д а В и п о с ъв е т в а з а 
н а й - б ли з ко т о с ъ о р ъ же ни е з а р е ц и к ли р а н е.

МОЛЯ, РЕГИСТРИРАЙТЕ СЕ КАТО СОБСТВЕНИК НА СУШИЛНА МАШИНА ЗА 
РЪЦЕ DYSON AIRBLADE dB
З а д а ни п о м о г н е т е д а В и о с иг у р и м н а в р е м е нн о и е ф е к т ив н о о б с л у ж в а н е, м о л я, р е г и с т р и р а й т е у р е д а с и н а а д р е с 
w w w.d y son.com
Та ка щ е р е г и с т р и р а т е г а р а нц и я т а, щ е п о т в ъ р д и т е, ч е с т е с о б с т в е ни к н а у р е д о т D y son, в с л у ч а й н а з а г у б а н а 
з а с т р а х о в ка, и щ е ни д а д е т е в ъ з м ож н о с т д а с е с в ъ рже м с В а с, а ко е н е о б х о д и м о.
Щ е В и т р я б в а с е р ийни я т н о м е р н а у р е д а, ко й т о е п о с о ч е н н а т а б е л ка с т е х ни ч е с к и д а нни в о с н о в а т а н а у р е д а, 
н а р е г и с т р а ц и о нни я ли с т н а к у т и я т а и с ъщ о н а го л е м и я с т и ке р с ин ф о р м а ц и я в п р е д н а т а ч а с т н а у р е д а п р и 
р а з о п а ко в а н е т о му. 

М о л я, п о г р и же т е с е в с и ч к и ин с т р у к ц ии и у ка з а ни я в т о з и н а р ъ чни к з а е кс п л о а т а ц и я, в р ъ ко в о д с т в о т о з а м о н т а ж и в 
р ъ ко в о д с т в о т о з а п о чи с т в а н е д а с е с п а з в а т, в п р о т ив е н с л у ч а й г а р а нц и я т а В и м оже д а б ъ д е а н ули р а н а.

ВАШАТА ГАРАНЦИЯ

ОБЩИ УСЛОВИЯ НА ГАРАНЦИЯТА ОТ 5 ГОДИНИ ЗА ЧАСТИ И 1 ГОДИНА ЗА 
РЕМОНТНА РАБОТА НА DYSON
А ко с т е р е г и с т р и р а ли у р е д а с и о н л а йн, г а р а нц и я т а В и в ли з а в с и л а о т д а т а т а н а п о к у п ка т а. М о л я, з а п а з е т е 
д о к ум е н т а с и з а п о к у п ка т а. А ко го з а г у б и т е, г а р а нц и я т а В и в ли з а в с и л а 9 0 д ни с л е д д а т а т а н а п р о и з в о д с т в о 
с ъгл а с н о р е г и с т р и т е н а D y son.
В с л у чаите, кога то ус т р ойс твото се пр одава в ЕС, тази гаранция ще бъ де ва лидна само (i) ако ус т р ойс твото се инс та лира 
и използва в държава та, в която е з ак у пено, или (ii) ако ус т р ойс твото се инс та лира и използва в А в с т рия, Б е лгия, 
Франция, Ге рмания, Ирландия, Ита лия, Ниде рландия, Испания или Об е диненото к ра лс тво и с ъщ ият моде л ка то това 
ус т р ойс тво се пр одава с ъ с с ъщ ите спецификации з а напр ежение в с ъ отв е тна та държава.
В с л у ч а и т е, ко г а т о у с т р о й с т в о т о с е п р о д а в а и з в ън ЕС, т а з и г а р а нц и я щ е б ъ д е в а ли д н а с а м о а ко у с т р о й с т в о т о с е 
ин с т а ли р а и и з п о л з в а в д ъ ржа в а т а, в ко я т о е з а к у п е н о.

КАКВО ПОКРИВА ГАРАНЦИЯТА

5-ГОДИШНА ГАРАНЦИЯ ЗА ЧАСТИТЕ
В с и ч к и з а в о д с к и ко м п о н е н т и н а с у ш и лн а т а м а ш ин а з а р ъц е и м а т г а р а нц и я в с л у ч а й н а о р иг ин а лни д е ф е к т и, д е ф е к т и 
в м а т е р и а л а и ли и з р а б о т ка т а з а п е р и о д о т 5 го д ини о т д а т а т а н а в ли з а н е в с и л а н а г а р а нц и я т а, ко г а т о у с т р о й с т в о т о 
с е и з п о л з в а в с ъ о т в е т с т в и е с р ъ ко в о д с т в о т о з а п о т р е б и т е л я и р ъ ко в о д с т в о т о з а ин с т а ли р а н е.

1-ГОДИШНА ГАРАНЦИЯ ЗА РЕМОНТНА РАБОТА
В п р о д ъ л же ни е н а 1 го д ин а о т д а т а т а н а в ли з а н е в с и л а н а г а р а нц и я т а, D y son щ е и з в ъ р ш в а в с и ч к и р е м о н т и, б е з д а 
В и т а кс у в а з а т р уд .  С л е д т о в а щ е с е п р и л а г а т с т а н д а р т ни т е т а кс и з а т р уд .
З а п о в е ч е ин ф о р м а ц и я, м о л я, о б а д е т е с е н а т е л е ф о нн а т а лини я з а о б с л у ж в а н е н а к ли е н т и н а D y son.
•	 В с и ч к и ч а с т и, ко и т о с а в ъ р н а т и и з а м е н е ни о т D y son, щ е с т а н а т с о б с т в е н о с т н а D y son.
•	 Га р а нц и о нн а т а п о п р а в ка и ли п о д м ян а н а В а ш и я у р е д о т н е уд ъ л жа в а п е р и о д а н а г а р а нц и я т а.
•	 Га р а нц и я т а о с иг у р яв а п о л з и, ко и т о с а д о п ъ лни т е лни и н е з а с яг а т з а ко нни т е п р а в а, ко и т о м оже д а и м а т е  

ка т о п о т р е б и т е л.

КАКВО НЕ ПОКРИВА ГАРАНЦИЯТА
D y son н е г а р а н т и р а р е м о н т а и ли п о д м ян а т а н а у р е д а в с л у ч а й н а д е ф е к т п о р а д и:
•	 С л у ч а йн а п о в р е д а, д е ф е к т и, п р е д и з в и ка ни о т н е б р е ж н о и з п о л з в а н е и ли лип с а н а г р и ж и, н е ум иш л е н а и ли 

ум иш л е н а з л оу п о т р е б а, з а н е м а р яв а н е, в а н д а ли з ъ м, н е д о б р о с ъв е с т н о и з п о л з в а н е и ли р а б о т а с у р е д а, ко я т о н е 
с ъ о т в е т с т в а н а р ъ ко в о д с т в о т о з а е кс п л о а т а ц и я н а D y son.

•	 И з п о л з в а н е н а ч а с т и, ко и т о н е с а с гл о б е ни и ли м о н т и р а ни в с ъ о т в е т с т в и е с ин с т р у к ц ии т е н а D y son.
•	 И з п о л з в а н е н а ч а с т и и п р ин а д л е ж н о с т и, ко и т о н е с а о р иг ин а лни ко м п о н е н т и н а D y son.
•	 Н е п р а в и л е н м о н т а ж и ли м о н т а ж , п р и ко й т о н е с а с п а з е ни т о чн о ин с т р у к ц ии т е з а м о н т а ж , п р е д о с т а в е ни о т D y son 

(о с в е н ко г а т о м о н т а ж ът е и з в ъ р ш е н о т D y son).
•	 Ре м о н т и ли и з м е н е ни я, и з в ъ р ш е ни в н е с ъ о т в е т с т в и е с ин с т р у к ц ии т е н а D y son.
•	 П о в р е д и о т в ънш ни и з т о чниц и, ка т о н а п р и м е р т р а н с п о р т, а тм о с ф е р ни у с л о в и я, о т п а д а н е н а е л е к т р и ч е с ко т о 

з а х р а нв а н е и ли пи ко в и н а п р е же ни я.
•	 Н о р м а лн о и з н о с в а н е (н а п р. п р е д п а з и т е ли и д р.).
•	 П о в р е д и, п р е д и з в и ка ни о т п о чи с т в а н е, ко е т о н е с ъ о т в е т с т в а н а ин с т р у к ц ии т е в т о в а р ъ ко в о д с т в о: н а п р и м е р 

п о чи с т в а н е с п р е п а р а т и и ли п р о д у к т и, п о с о ч е ни ка т о в р е д ни з а у р е д а.
•	 П о в р е д и, п р е д и з в и ка ни о т п р о ни к в а н е н а в о д а в у р е д а в с л е д с т в и е н а м е т о д н а п о чи с т в а н е и ли о б р а б о т ка, 

з а б р а н е н в т о в а р ъ ко в о д с т в о.
•	 В с я ка е л е к т р и ч е с ка, с т р у к т у р н а п о в р е д а и ли п о в р е д а о т н а в о д н е ни е, и ли з а г у б а н а д е йн о с т и ли п р и х о д и в 

р е з ул т а т н а п о в р е д а н а п р о д у к т а.
А ко н е с т е с иг у р ни ка к в о т о чн о с е п о к р ив а о т г а р а нц и я т а В и, м о л я, о б а д е т е с е н а D y son (и н ф о р м а ц и я щ е н а м е р и т е н а 
з а д н а т а ко р иц а). 
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ОТНОСНО ЗАЩИТАТА НА ЛИЧНИТЕ ВИ ДАННИ
•	 Д а нни т е В и щ е с е с ъ х р а н яв а т о т D y son и п р е д с т а в и т е ли т е н а ком п а ни я т а з а ц е ли т е н а р е к л а м а т а, м а р ке т инг а и 

о б с л у ж в а н е т о.
•	 Пр и п р ом ян а в д а нни т е В и и ли п р ом ян а в п р е д п о чи т а ни я т а В и о т н о с н о н я ко и м а р ке т инго в и д е йн о с т и и ли а ко 

и м а т е в ъп р о с и о т н о с н о т о в а ка к и з п о л з в а м е д а нни т е В и, м о л я, с в ъ рже т е с е с D y son.
•	 З а п о в е ч е ин ф о р м а ц и я о т н о с н о н а чин а, п о ко й т о о с иг у р яв а м е з а щ и т а т а н а ли чни т е В и д а нни, м о л я, в и ж т е 

н а ш а т а п о ли т и ка з а з а щ и т а н а ли чни т е д а нни н а у е б с а й т а н а D y son.

H R

ČUVANJE VAŠEG SUŠILA ZA RUKE
UPOTREBA 
1. � Ume tnite r uke i suš ilo za r uke D y son A ir blad e™ć e s e au toma t sk i p ok renu ti. Radit ć e 10 s e kundi, s t varaju ći zra č ne s tr uje 

koje ć e uk loniti vo du s va š ih r uku.
2.  Polako p omičite r uke gore - dolje.

VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA
P ro b l e m R je š e nje

Sušilo za ruke se ne pokreće. Provjerite je li osigurač ispravan i je li elek trično napajanje priključeno. 
Radove mora iz vršiti k valificirani elek tričar.
A ko je dos tupna sklopka za sigurnosni način rada, uključite pa isključite 
jedinicu, u protivnom radove treba iz vršiti elek tričar.

Sušilo za ruke ponekad prekida s radom dok se koris ti, ali nas tavlja nakon 
nekog vremena.

Provjerite jesu li ulazi zraka čis ti i bez prašine. A ko su ulazi zraka prašnjavi ili 
onečišćeni, prašinu i nečis toće uklonite mekanom krpom.

Vrijeme sušenja sušila za ruke je poraslo. Provjerite ulaze zraka radi prašine i po potrebi očis tite. Pregledajte filtar i po 
potrebi promijenite. 

Protok zraka iz sušila za ruke se smanjio. Provjerite ulaze zraka radi prašine i po potrebi očis tite. Pregledajte filtar i po 
potrebi promijenite. 

A ko ima te bilo kak va do da tna pitanja, kontak tirajte kor isnič ku p o dr š ku t v r t ke D y son

UPOTREBA U PROSTORIMA ZA PRIPREMU HRANE
O vo suš ilo za r uke pr ik ladno je za up otre bu u p o dr u č jima za pr ipremu hrane. M e đu tim, da bis te mo gli up otre blja va ti mo d el 
P C- A B S u p o dr u č jima za pr ipremu hrane, mora te p os ta v iti d va pre dnja gumena č e p a. O ni s e ra zlikuju o d č e p ova koje s e 
isp or u čuju s je dinicom. A ko je r ije č o p o gonu za proiz vo dnju, obradu ili pr ipremu hrane, obra tite s e služ bi za kor isnike t v r t ke 
D y son p ozivom na broj na ve d en na p ole đ ini broš ure. D obit ć e te p ake t pre dnjih č e p ova koji sadr ža va gumene č e p ove i upu te 
za p os ta vljanje.

ČIŠĆENJE
S uš ilo za r uke mora s e s vako dnev no čis titi. S lije dite ova 3 je dnos ta v na koraka da bis te zajam čili najb olji radni u činak je dinice 
i njezinu higijenu. Pr imjena ne pra v ilne me to d e ili sre ds t va za čiš ć enje može p oniš titi va š e jams t vo.
1. �� Sve p ov r š ine i (4) le ć e s enzora obr iš ite me kanom k r p om i ne - abra ziv nim sre ds t vom za čiš ć enje. O bra tite p os e bnu p a žnju 

na br t ve i b o č ne s trane je dinice.
2. �� R E D OV N O čis tite ula ze zraka na b a zi.
3. �� O čis tite p o d i zid isp o d i oko je dinice. U p o dr u č jima u č e s talo g kor iš tenja p otre bno je re dov nije čiš ć enje.

OPĆI SAVJETI
S adr ži antimik robnu tehnolo giju s ionima sre bra kako bi s e o č u vala p ov r š ina i spr ije čilo rasp adanje uzrokovano  
ras tom mik rob a. 
Sva sre ds t va za čiš ć enje tre b a kor is titi to č no onako kako je na zna č eno u upu tama proiz vo đ a č a (uk lju č uju ći i  
pr ik ladnu otopinu).
A ko s e sre ds t vo za čiš ć enje pre dugo os ta v i na ure đ aju, s t vor it ć e s e tank i sloj. To može smanjiti u činkov itos t antib ak ter ijsk ih 
p ov r š ina.
 

Sva kemijska sre ds t va namijenjena kor iš tenju tre b a pr vo te s tira ti na ne pr imje tnom dijelu kako bi s e  
p ot v rdila pr ik ladnos t.
O sim kemikalija za čiš ć enje, p otre bno je obra titi p a žnju da š te tne te ku ćine ne do đu u do dir s je dinicom,  
a p os e bice ulja i proiz vo di na osnov i alkohola.

SMJERNICE ZA KEMIJSKE PROIZVODE
D opuš teno je kor is titi ra zna kemijska sre ds t va za prof e sionalno čiš ć enje. U nas ta v ku su na ve d ena ne ka sre ds t va koja su 
š te tna za ure đ aj i koja s e ne smiju kor is titi. Korištenjem tih sredstava poništit ćete jamstvo.
N e kor is tit e:
M je š a v ine alkohola i k is eline
A lkohol
Proiz vo d e na b a zi otap ala/ulja
Kva ter nar ni amonijak
M je š a v ine alkala i izbjeljiva č a
S as tojke koji s e pjene
Izbjeljiva č e ili abra ziv na sre ds t va za čiš ć enje
N e p e r it e p o d tlakom

SMJERNICE ZA VODU
S uš ilo za r uke ima I PX5 cer tif ikaciju.
S amo r u č no čiš ć enje. N e pra ti s tla č enom vo dom. Pranjem pod tlakom voda može ući u kućište, čime nastaje opasnost od 
električnog udara i poništava se jamstvo.

ODRŽAVANJE FILTRA
Re dov no prov jera vajte ula ze zraka na b a zi suš ila za r uke kako bis te s e u v jer ili da u njima nema pra š ine i ne čis to ć a. B r isanje 
ula za p omo ću me kane k r p e tre b alo bi biti dovoljno.
A ko s e kor is ti u ok r uženjima s u č e s talom up otre b om, D y son komple t za izmjenu f iltra pr uža s ve š to vam je p otre bno za 
izmjenu H E PA f iltra va š e g ure đ aja na samoj lokaciji. Za do da tne inf or macije kontak tirajte kor isnič ku p o dr š ku t v r t ke D y son, 
na tele f onsk i broj na ve d en na s tra žnjem ov it ku ovo g pr ir u č nika.
Čiš ć enje ili izmjena f iltra va š e g suš ila za r uke može s e iz ve s ti p a žljiv im pra ć enjem upu ta iz komple ta za izmjenu f iltra.  
U slu č aju ne doumice, p otra žite sa v je t k valif icirano g ele k tr ič ara ili kontak tirajte kor isnič ku p o dr š ku t v r t ke D y son  
radi p omo ći.

SERVIS
A ko je va š em suš ilu za r uke p otre bno s er v isiranje, obra tite s e služ bi kor isnič ke p o dr š ke t v r t ke D y son. 
Uz p osje tite i we b -mje s to na adre si w w w.d y son.com

INFORMACIJE O ODLAGANJU
•	 D y son proiz vo di izra đ eni su o d re cik liranih ma ter ijala v isoke k valite te. Re cik lirajte ako je to mo gu ć e.
•	 O dložite up otr ije bljene ili iskor iš tene je dinice f iltra u sk ladu s lokalnim propisima ili ure db ama.
O vaj simb ol ozna č a va da s e ure đ aj ne smije o dlaga ti s mije š anim ot p adom. D a bis te spr ije čili mo gu ć e š te te za okoliš ili 
ljudsko zdra vlje zb o g ne kontrolirano g o dlaganja ot p ada, re cik lirajte ure đ aj na o dgovoran na čin kako bis te promicali 
p onov nu up orabu ma ter ijalnih re sur sa. Kada ure đ aj do đ e do k raja radno g v ije ka trajanja, pre dajte ga u ovla š teni centar za 
ot p adnu ele k tr ič nu i ele k tronič ku opremu (O E EO), pr imjer ice u lokalni centar za re cik liranje. Va š e lokalno nadležno tijelo ili 
pre ds ta v nik dr uš t va D y son mo gu vam pre p or u čiti najbliži obje k t za re cik liranje.

REGISTRIRAJTE SE KAO VLASNIK SUŠILA ZA RUKE DYSON AIRBLADE dB
Kako bis te nam p omo gli osigura ti br z i u činkov it s er v is, molimo re gis tr irajte s voj ure đ aj na w w w.d y son.com
T ime ć e te re gis tr ira ti s voje jams t vo, p ot v rditi p osje dovanje D y sonovo g ure đ aja u slu č aju gubit ka osiguranja, i omo gu ćiti nam 
da vas p o p otre bi kontak tiramo.
Tre b a t ć e te s er ijsk i broj koji s e nala zi na plo čici s tehnič k im p o dacima na p o dnožju ure đ aja, na re gis tracijskom lis t u u ku tiji, 
kao i na velikoj nalje pnici s p o dacima na pre dnjoj s trani ure đ aja kada ga iz vadite iz p ak iranja. 
M olimo, pr idr ža vajte s e s v ih napu taka i smjer nica iz ov ih upu ta za up orabu, vo dič a za p os ta vljanje i vo dič a za čiš ć enje, jer bi 
s e u protiv nom va š e jams t vo mo glo p oniš titi.
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VAŠE JAMSTVO

ODREDBE I UVJETI PETOGODIŠNJEG JAMSTVA TVRTKE DYSON ZA DIJELOVE I 
JEDNOGODIŠNJEG JAMSTVA ZA RADOVE.
A ko s te svoju jedinicu regis trirali putem interneta, jams t vo počinje vrijediti od datuma kupnje. Zadr žite dokaz o kupnji.  
A ko nemate dokaz o kupnji, jams t vo počinje 90 dana nakon datuma proiz vodnje kako je zabilježen u evidenciji t vr tke D yson. 
Kada s e ovaj proiz vo d pro daje u Europskoj uniji, ovo jams t vo v r ije di samo (i) ako s e on ins talira i kor is ti  
u dr ža v i u kojoj je pro dan ili (ii) ako s e proiz vo d ins talira i kor is ti u A us tr iji, B elgiji, Francuskoj, Njema č koj, Ir skoj,  
I taliji, Nizozemskoj, Š p anjolskoj ili Uje dinjenom K raljev s t v u, a u pre dme tnoj s e dr ža v i pro daje is ti mo d el koji kor is ti je dnak i 
nominalni nap on.
Kada s e ovaj proiz vo d pro daje iz van Europske unije, ovo jams t vo v r ije di samo ako s e on ins talira i kor is ti u dr ža v i u kojoj je 
pro dan.

ŠTO JE POKRIVENO

PETOGODIŠNJE JAMSTVO ZA DIJELOVE
Sv i t vor nič k i dijelov i suš ila za r uke imaju p e to go diš nje jams t vo na or iginalne ne dos ta t ke, ma ter ijal i rad o d p o č e t ka 
jams t veno g roka, uz u v je t da s e ure đ aj kor is ti u sk ladu s upu tama za kor isnike i vo dič em za ins talaciju.
V iš e inf or macija može te dobiti pu tem tele f onske linije za p omo ć t v r t ke D y son.

JEDNOGODIŠNJE JAMSTVO ZA RADOVE
Tv r t ka D y son iz v r š it ć e s ve p opra v ke b ez napla te troš kova rada u ra zdoblju o d 1 go dine o d p o č e t ka jams t veno g roka.  N akon 
to ga zara čuna va t ć e s e s tandardne cijene troš kova rada.
V iš e inf or macija može te dobiti pu tem tele f onske linije za p omo ć t v r t ke D y son.
•	 Sv i dijelov i v ra ć eni t v r t k i D y son radi zamjene p os taju vlasniš t vo t v r t ke D y son.
•	 Popra vak ili zamjena va š e g ure đ aja p o d jams t vom ne ć e pro duljiti trajanje jams t va.
•	 J ams t vo daje p o go dnos ti koje su do da tak zakonsk im pra v ima koja ima te kao kup ac i ne u tje ču na njih.

ŠTO NIJE POKRIVENO
D y son ne jam či p opra vak ni zamjenu proiz vo da ako su uzro ci k vara slje d e ći:
•	 S lu č ajno oš te ćivanje, neispra v nos ti iza z vane nemar nom up otre b om ili o dr ža vanjem, nehotič na ili namjer na p o gre š na 

up otre b a, nemar, vandalizam, ne oprezno r ukovanje ili upra vljanje ure đ ajem koje nije u sk ladu s pr ir u č nikom za r ukovanje 
t v r t ke D y son.

•	 Kor iš tenja dijelova koji nisu sas ta vljeni ili p os ta vljeni u sk ladu s D y sonov im upu tama.
•	 Kor iš tenja dijelova i do da taka koji nisu or iginalne D y sonove komp onente.
•	 N eispra v no p os ta vljanje ili p os ta vljanje koje nije p ot puno u sk ladu s upu tama za p os ta vljanje koje isp or u čuje t v r t ka D y son 

(osim kada osoblje t v r t ke D y son p os ta vlja proiz vo d).
•	 Popra vci ili izmjene koji nisu prove d eni u sk ladu s upu tama t v r t ke D y son.
•	 O š te ć enja iz vanjsk ih iz vora, p opu t pr ijevoza, v remensk ih u v je ta, p ada nap ona ili s tr ujnih os cilacija.
•	 uobič ajeno troš enje ma ter ijala uslije d kor iš tenja (npr. osigura či itd.)
•	 O š te ć enje nas talo čiš ć enjem koje nije u sk ladu s upu tama u ovom pr ir u č niku: pr imjer ice čiš ć enje kemikalijama ili 

proiz vo dima koji su opisani kao š te tni za ure đ aj.
•	 Š te te uzrokovane pro dorom vo d e zb o g čiš ć enja ili o dr ža vanja koje je ov im upu tama zabranjeno.
•	 Sva oš te ć enja p ovezana s ele k tr ič nom energijom i p opla vama, s tr uk t uralna oš te ć enja te gubitak p oslovanja ili pr iho da 

prouzro č en k varom proiz vo da.
A ko nis te sigur ni š to je p ok r iveno jams t vom, obra tite s e t v r t k i D y son (p oje dinos ti s e nala ze na s tra žnjem omot u). 

O VAŠOJ PRIVATNOSTI
•	 Tv r t ka D y son i njezini ag enti va š e ć e p o da t ke zadr ža ti u s v r he promo cija, mar ke tinga i s er v isiranja. 
•	 A ko su s e va š i p o daci promijenili, ako s te s e pre domislili u p o gle du mar ke tinš k ih pre f erenci ili ako ima te bilo kak v ih 

pitanja o na činu na koji rabimo va š e p o da t ke, kontak tirajte t v r t ku D y son.
•	 Za v iš e inf or macija o za š titi va š ih p o da taka, molimo p o gle dajte na š a pra v ila o za š titi pr iva tnos ti na D y sonovoj  

inter ne t skoj s tranici. 

CZ

PÉČE O OSOUŠEČ RUKOU
NÁVOD K POUŽITÍ 
1. � V lož te r uce a osouš e č r ukou D y son A ir blad e™ s e au toma tick y spus tí. S p ouš tí s e na inter val 10 s e kund, p o k ter ý v y t vář í 

v zduchov ý proud pro osuš ení vo d y z Va š ich r ukou.
2. � Pomalu protahujte r uce tam a zp ě t proud em v zduchu.

PRŮVODCE Ř EŠ ENÍM PROBLÉ MŮ
P ro b l é m Ře š e ní

Osoušeč rukou se nespus tí. Zkontrolujte funkčnos t pojis tk y/jis tiče a zda je připojeno napájení. To musí 
provés t k valifikovaný elek trikář.
Pokud je k dispozici bezpečný způsob spínání, zařízení zapněte a v ypněte, 
jinak požádejte elek trikáře, aby provedl tento úkol.

Osoušeč rukou se během provozu někdy v ypne a po chvíli opět spus tí. Zkontrolujte, zda jsou přívody v zduchu čis té a nejsou zaneseny prachem. 
Pokud jsou přívody v zduchu zaprášené nebo špinavé, ods traňte prach 
a nečis tot y jemnou tkaninou.

Doba osoušení se prodloužila. Zkontrolujte, zda nejsou přívody v zduchu zaprášené, a prach ods traňte. 
Zkontrolujte filtr a podle potřeby jej v yměňte.

Průtok v zduchu z osoušeče rukou se sní žil. Zkontrolujte, zda nejsou přívody v zduchu zaprášené, a prach ods traňte. 
Zkontrolujte filtr a podle potřeby jej v yměňte.

M á te -li dalš í dota z y, obra ť te s e na záka znickou linku sp ole č nos ti D y son

POUŽITÍ V PROSTORECH PŘÍPRAVY POKRMŮ
Tento osouš e č r ukou je v ho dný k p oužití v pros torách, kd e s e př ipra v uje jídlo. Pokud chce te v pros torách, kd e s e př ipra v uje 
jídlo, p oužít suš ič P C- A B S , musíte nains talova t d va k r y t y š roub ů pře dní ho p anelu. U ve d ené k r y t y s e liš í o d k r y t ů, k teré js te 
ob dr želi s je dnot kou. Pokud vá š p o dnik p ůsobí v oblas ti v ý roby a zpracování p otra v in ne b o ca ter ingu, za tele f onujte na linku 
p omo ci sp ole č nos ti D y son (tele f onní číslo je u ve d eno na zadní s tran ě ob alu). Za š leme vám b alí č e k s k r y t y sk r u te k pře dní ho 
p anelu a p ok y ny k montá ži.

ČIŠTĚNÍ
O souš e č r ukou by s e m ě l d enn ě čis tit. O ptimální ho v ý konu a zachování hygieny př ís troje dosáhne te pros t ře dnic t v ím t ě chto 
t ř í je dno duchých k rok ů. Upla tn ě ní ne sprá v ného zp ůsobu čiš t ě ní ne b o p oužití ne sprá v ného pros t ře dku mů že mít za násle d e k 
ukon č ení pla tnos ti Va š í zár uk y.
1. �� O čis t ě te v š e chny plo chy a (4) čo č k y s enzor ů jemnou t kaninou a ne abra ziv ním čis ticím pros t ře dkem.  

Zvlá š tní p ozor nos t vě nujte t ě sn ě ním a s tranám je dnot k y.
2. �� P R AV I D E L N Ě čis t ě te př ívo d y v zduchu ve sp o dní č ás ti je dnot k y.
3. �� Vyčis t ě te p o dlahu a ze ď p o d je dnot kou a kolem ní. V př íp ad ě č e tn ě jš í ho v y užívání mů že bý t nu tné provád ě t tento k rok 

č as t ě ji.

OBECNÉ POKYNY
O bsahuje antib ak ter iální te chnolo gii iont ů s t ř í bra, k terá chrání p ov rch a p omáhá zabránit d e gradaci zp ůsob ené r ůs tem 
b ak ter ií.
V š e chny čis ticí chemické lá t k y by m ě ly bý t p oužit y pře sn ě v souladu s p ok y ny v ý rob ce (vč e tn ě náležitého naře d ě ní ).
Zůs tane -li čis ticí pros t ře d e k na př ís troji př í liš dlouho, v y t voř í s e na n ě m f ilm.
Tím s e mů že sní žit ú činnos t antib ak ter iálních p ov rchů.
J aké koli chemické lá t k y, k teré s e bud e te chy s ta t p oužít, by m ě ly bý t nejpr ve ote s továny na ploš e, k terá není na pr v ní p ohle d 
v iditelná, aby s e ověř ila v ho dnos t jejich p oužití.
K rom ě z v ý š ené op a tr nos ti př i p oužívání čis ticích chemick ých lá te k je t ře b a db á t také na to, aby s e do kontak t u s př ís trojem 
ne dos taly žádné š ko dlivé kap aliny, obz vlá š t ě oleje a pro duk t y na b á zi lihu.

POKYNY PRO POUŽITÍ CHEMICKÝCH LÁTEK
Použít lze n ě kolik prof e sionálních chemick ých čis ticích pros t ře dk ů. N ásle dují př í k lad y t ě ch, k teré mohou př ís troj p oš ko dit, 
a proto s e ne smí p oužíva t. Jejich použití ukončí platnost vaší záruky.
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N e p ouž í vejt e:
S m ě si lí h-k y s elina
Lí h
Pro duk t y na b á zi rozp ouš t ě dla / oleje
Kvar tér ní dusí k
S m ě si zásada -b ě lidlo
Pě nivé př ísad y
B ě lící ne b o abra ziv ní čis tící pros t ře dk y
N e p ouž í vejt e tlakové my tí

POKYNY PRO POUŽITÍ VODY
V š e chny osouš e č e r ukou jsou op a t řeny cer tif iká tem I PX5.
J en r u č ní my tí. N emy jte tlakově. Tlakovým mytím může voda proniknout do pláště, hrozí úraz elektrickým proudem a 
vaše záruka bude zrušena.

ÚDRŽBA FILTRU
Pra v id eln ě kontrolujte př ívo d y v zduchu ve sp o dní č ás ti osouš e č e r ukou a ujis t ě te s e, zda nejsou zane s eny prachem a jiný mi 
ne čis totami. Pos ta čit by m ě lo je dno duché ot ření př ívo du m ě k kou t kaninou.
V př íp ad ě č as tého v y užívání př ís troje nalezne te v š e p ot ře bné pro v ý m ě nu f iltr u H E PA na mís t ě v sad ě pro v ý m ě nu  
f iltr u D y son. Více inf or mací získá te na čísle záka znické link y sp ole č nos ti D y son u ve d eném na zadní s tran ě pře b alu  
tohoto ná vo du.
Čiš t ě ní ne b o v ý m ě na f iltr u v osouš e či r ukou D y son musí bý t prove d eny v napros tém souladu s p ok y ny u ve d ený mi v sad ě pro 
v ý m ě nu f iltr u. V př íp ad ě p o chy bnos tí s e p ora ď te s k valif ikovaný m ele k tr ikářem ne b o s e obra ť te na záka znickou  
linku sp ole č nos ti D y son.

SERVIS
Pokud osouš e č r ukou v y žaduje s er v isní zásah, kontak t ujte prosím záka znickou linku sp ole č nos ti D y son.  
N a v š tiv te rov n ě ž we b ové s tránk y w w w.d y son.com

INFORMACE K LIKVIDACI
•	 Ele k trosp ot ře bič e sp ole č nos ti D y son jsou v y rob eny z velmi dobře re c y k lova telných ma ter iálů. Pokud je to možné, zajis t ě te 

re c y k laci ele k trosp ot ře bič e.
•	 O p ot ře b ované f iltra č ní je dnot k y zlik v idujte v souladu s pla tný mi mís tními pře dpis y a nor mami.
Toto ozna č ení znamená, že by tento ele k trosp ot ře bič nem ě l bý t v zemích EU lik v idován s b ě žný m domov ním o dp ad em. 
A by ne do chá zelo k možnému p oš kození životní ho pros t ře dí ne b o zdra v í lidí ne kontrolovanou lik v idací o dp adů, o dp ově dn ě 
ele k trosp ot ře bič e re c y k lujte a p o dp oř te tak udr žitelné op akované v y užívání surov inov ých zdrojů. K v rácení p oužitého 
ele k trosp ot ře bič e p o skon č ení jeho životnos ti v y užijte s y s témy v rácení a sb ě r u ne b o s e sp ojte s pro d ejcem, u k terého js te 
ele k trosp ot ře bič zakoupili. Ta to mís ta mohou ele k trosp ot ře bič o d e bra t k e kolo gick y b ezp e č né re c y k laci.   

ZAREGISTRUJTE SE PROSÍM JAKO MAJITEL OSOUŠEČE RUKOU  
DYSON AIRBLADE dB
Pokud nám chce te p omo c t zajis tit Vám promptní a ú činný s er v is, zare gis tr ujte prosím s v ůj př ís troj na adre s e  
w w w.d y son.com
Tímto zp ůsob em zare gis tr uje te s vou zár uku a p ot v rdíte vlas tnic t v í př ís troje D y son pro př íp ad z trá t y p ojiš t ě ní a umožníte nám 
vás v př íp ad ě p ot ře by kontak tova t.
B ud e te p ot ře b ova t s ér iové číslo, k teré je u ve d eno na v ý konnos tním š tít ku na sp o dní s tran ě př ís troje, na re gis tra č ním 
f or mulář i u v nit ř b alení ne b o na velké inf or ma č ní nále p ce na pře dní s tran ě př ís troje, k terou u v idíte p o v y b alení. 
D b ejte prosím na do dr žování v š e ch p ok y nů a inf or mací u ve d ených v tomto ná vo du k p oužití, ins tala č ní př ír u č ce a ná vo du k 
údr ž b ě, jinak mů že dojít ke zne pla tn ě ní Va š í zár uk y.

VAŠE ZÁRUKA

PODMÍNKY PĚTILETÉ ZÁRUKY SPOLEČNOSTI DYSON NA SOUČÁSTI A ROČNÍ 
ZÁRUKY NA PRÁCI
Pokud js te s v ůj př ís troj zare gis trovali online, za číná zár uka pla tit dnem zakoup ení. D ok lad o koupi důk ladn ě us chovejte. 

Pokud ne bud e te mít dok lad o koupi, za č ne zár uka pla tit 9 0 dnů p o da t u v ý roby př ís troje dle zá znamů sp ole č nos ti D y son.
B ud e -li je dnot ka pro dána na území EU, ta to zár uka bud e pla tná p ouze v př íp ad ě, (i) že je dnot ka bud e namontována a 
p oužívána v zemi, kd e by la zakoup ena, ne b o (ii) že je dnot ka bud e namontována a p oužívána v Rakousku, B elgii, Francii, 
N ě me cku, Ir sku, I tálii, Nizozemsku, Š p an ě lsku ne b o Velké B r itánii a že s e př ísluš ný mo d el v dané zemi pro dá vá ve ver zi pro 
s tejné jmenov ité nap ě tí.
B ud e -li ta to je dnot ka pro dána v zemi mimo EU, ta to zár uka bud e pla tná p ouze v př íp ad ě, že je dnot ka bud e namontována a 
p oužívána v zemi, kd e by la zakoup ena.

NA CO SE ZÁRUKA VZTAHUJE

PĚTILETÁ ZÁRUKA NA SOUČÁSTI
V š e chny v ý robní sou č ás ti osouš e č e r ukou jsou chrán ě ny zár ukou proti p ů vo dním zá vadám a zá vadám na ma ter iále 
a zpracování p o dobu p ě ti le t o d da ta zahájení pla tnos ti zár uk y za pře dp ok ladu, že je osouš e č p oužíván v souladu 
s ná vo d em k p oužití a ins tala č ní př ír u č kou.

ROČNÍ ZÁRUKA NA PRÁCI
Po dobu je dnoho roku o d zahájení pla tnos ti zár uk y bud e sp ole č nos t D y son provád ě t v š e chny opra v y b ez ú č tování nák ladů 
na práci. Po uply nu tí té to lhů t y budou pla tit s tandardní p opla t k y za práci.
Chce te -li získa t v íce inf or mací, kontak t ujte záka znickou linku sp ole č nos ti D y son.
•	 Ve š keré v rácené a v y m ě n ě né sou č ás ti s e s tá vají maje t kem sp ole č nos ti D y son.
•	 O pra va ne b o v ý m ě na Va š eho př ís troje ne pro dluž uje pla tnos t zár uk y.
•	 Zár uka p osk y t uje v ý ho d y, k teré jdou nad ráme c va š ich sp ot ře bitelsk ých prá v a nemají na n ě žádný vliv.

NA CO SE ZÁRUKA NEVZTAHUJE
S p ole č nos t D y son ne p osk y t uje zár uku na opra v u ani v ý m ě nu př ís troje, na k terém v znik la vada v důsle dku:
•	 náho dného p oš kození, zá vad zp ůsob ených ne db alý m p oužíváním či p é čí, ne sprá v ný m či ne op a tr ný m p oužitím, 

ne db alos tí, vandalismem, ne op a tr ný m provozem ne b o manipulací s př ís trojem, k terá není v souladu s ná vo d em k p oužití 
zař ízení D y son;

•	 p oužití sou č ás tí ne smontovaných ne b o neins talovaných v souladu p ok y ny sp ole č nos ti D y son;
•	 p oužití jiných než or iginálních sou č ás tí a př ísluš ens t v í zna č k y D y son;
•	 ne sprá v né ins talace ne b o ins talace, k terá pře sn ě ne o dp ov ídá p ok y nům pro ins talaci do daný m sp ole č nos tí D y son 

(s v ý jimkou ins talace prove d ené sp ole č nos tí D y son);
•	 opra v či úpra v ne prove d ených v souladu s p ok y ny sp ole č nos ti D y son;
•	 p oš kození zp ůsob eného ex ter ními vliv y jako dopra vou, p o č asím, v ý p adk y ele k tr ické energie ne b o pře p ě tím.
•	 b ě žného op ot ře b ení (např. p ojis t k y ap o d.);
•	 p oš kození zp ůsob eného čiš t ě ním, k teré ne by lo prove d eno v souladu s p ok y ny tohoto ná vo du: např í k lad čiš t ě ní 

chemick ý mi pros t ře dk y ne b o v ý robk y u ve d ený mi v s eznamu v ý robk ů, k teré př ís troj p oš kozují;
•	 p oš kození zp ůsob eného v nik nu tím vo d y v důsle dku čiš t ě ní či údr ž by v rozp or u s tímto ná vo d em;
•	 jakéhokoliv p oš kození t ý kající ho s e ele k t ř iny, vo d y ne b o s tr uk t ur ní ho p oš kození, ani za z trá t u ob cho dní př í ležitos ti či zisku 

v důsle dku s elhání v ý robku.
M á te -li jaké koli p o chy bnos ti ohle dn ě roz sahu zár uk y, kontak t ujte prosím sp ole č nos t D y son (p o drobné údaje nalezne te na 
zadní s tran ě). 

O OCHRANĚ SOUKROMÍ
•	 S p ole č nos t D y son a její au tor izovaní p osk y tova telé služe b si p one chají va š e údaje pro re k lamní, mar ke tingové a s er v isní 

ú č ely. 
•	 Pokud s e zm ě ní va š e údaje, mar ke tingové pre f erence ne b o bud e te mít jaké koli dota z y ohle dn ě v y užití va š ich údajů, 

kontak t ujte prosím sp ole č nos t D y son.
•	 Více inf or mací o o chran ě Va š eho souk romí nalezne te na inter ne tov ých s tránkách sp ole č nos ti D y son v č ás ti o zásadách 

o chrany souk romí.

DK

HVORDAN DU PASSER DIN HÅNDTØRRER
BRUGERVEJLEDNING 
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1. � Ind f ør dine h ænd er, D y son A ir blad e™ hånd tør reren s tar ter au toma tisk . D en blæ s er f lad e lu f t s trømme i 10 s e kund er, 
hvor ve d vand e t sk rab e s a f dine h ænd er.

2. � B ev æ g langsomt dine h ænd er op o g ne d ig ennem lu f t s trømmen.

VEJLEDNING TIL PROBLEMLØSNING
P ro b l e m L ø s nin g

Håndtørreren s tar ter ikke. Kontrollér, om sikring/kredsløbsafbr yder fungerer og at s trømmen  
er tilslut tet. Kræver en uddannet elek triker.
Hvis der findes en kontak t, skal du tænde og slukke for apparatet.  
Ellers lad en elek triker gøre det.

Håndtørreren slukker somme tider under brug men begynder at fungere 
igen ef ter et s t ykke tid.

Kontrollér, at luf tindtagene er rene og frie for s tø v. Hvis luf tindtagene er 
s tø vede eller snavsede, fjernes s tø vet eller snavset med en blød klud.

Det tager længere tid for håndtørreren at tørre. Kontrollér gitrene i luf tindtagene for s tø v og fjern det. Kontrollér filteret og 
om nødvendigt udskif t det.

Luf ts trømmen fra håndtørreren er af taget. Kontrollér gitrene i luf tindtagene for s tø v og fjern det. Kontrollér filteret og 
om nødvendigt udskif t det.

H v is du har yd er lig ere sp ørgsmål, b e d e s du kontak te D y son H elpline

BENYTTELSE I OMRÅDER, DER BRUGES TIL FORBEREDELSE AF FØDEVARER.
D enne hånd tør rer er e gne t til br ug p å s te d er, hvor d er tilb ere d e s f ø d evarer. M en f or a t anvend e en mo d el P C- A B S p å s te d er, 
hvor d er hånd tere s f ø d evarer, k r æver monter ing a f 2 gummipropp er i f ront plad en. D e er and er le d e s end d e propp er, 
du mo d to g me d app ara te t. H v is du pro ducerer, b e ar b ejd er eller leverer f ø d evarer, b e d e s du kontak te D y son H elpline 
p å tele f onnummere t p å b agsid en a f p ak ken. D u v il mo d tag e en p ak ke me d propp er til f ront plad en, som ind ehold er 
gummipropp er ne o g anv isning er p å monter ing.

RENGØRING
H ånd tør reren b ør reng øre s daglig t. Følg dis s e 3 enk le tr in f or a t sik re, a t app ara te t f ung erer optimalt o g f or bliver hygiejnisk . 
H v is uds t y re t reng øre s me d e t f or ker t pro duk t eller me to d e, kan d e t te g øre din garanti ug y ldig.
1. �� A f tør alle over f lad er o g d e 4 s ensorer me d en blø d k lud me d e t mild t reng ør ingsmidd el. Vær s ær lig omhygg elig  

me d app ara te t s f or s e gling o g sid er.
2. �� Reng ør R EG E L MÆS S I GT lu f tind tag ene i bund en.
3. �� Reng ør gulve t und er o g v æ gg en omk r ing app ara te t. D e t te skal mulig v is f ore tag e s of tere p å s te d er, hvor app ara te t br ug e s 

me g e t.

GENERELLE RÅD
Ind ehold er s ølv ion antib ak ter iel te k nolo gi til b e sk y t tels e a f over f lad en o g kan me d v ir ke til a t f or hindre ne dbr ydning p å gr und 
a f b ak ter iev æ k s t.
A lle reng ør ingsmidler skal br ug e s pr æ cis som anv is t a f pro ducenten (her und er i en p as s end e opløsning).
H v is e t reng ør ingsmidd el sidd er f or læng e p å app ara te t, v il d er danne s en hind e.
D e t te kan re ducere e f f e k ten a f d e anti-b ak ter ielle over f lad er.
A lle p otentielle reng ør ingsmidler b ør f ør s t a f prø ve s p å e t sk jult områd e, f or a t sik re d ere s e gne the d.
D e t b ør d e sud en sik re s, a t andre skad elig e v æ sker ik ke kommer i kontak t me d app ara te t, sp e cielt olie o g alkoholb as ere d e 
pro duk ter.

RETNINGSLINJER VED BRUG AF KEMIKALIER
D er kan br ug e s mang e f or skellig e reng ør ingsmidler til pro duk te t. Følg end e omf a t ter reng ør ingsmidler, d er er skad elig e f or 
app ara te t, o g som ik ke b ør b eny t te s. Brugen af disse vil ugyldiggøre din garanti.
B r ug ik ke:
B landing er b as ere t p å alkohol o g s y re
A lkohol
O pløsningsmidler o g olie b as ere d e pro duk ter
Kva ter n ær ammonium
A lkali-ble g emidd el
S kummemidd el

B le g emidd el eller skurend e midler
B r ug ik ke e n kompre s s or

RETNINGSLINJER VED RENGØRING MED VAND
D enne hånd tør rer har en I PX5 cer tif icer ing
M å kun reng øre s me d håndk ra f t. M å ik ke højtr y k srens e s. Højtryksrensning kan presse vand ind i kabinettet og skabe fare 
for elektrisk stød samt medfører, at din garanti bortfalder.

VEDLIGEHOLDELSE AF FILTER
Kontrollér jæv nlig t lu f tind tag ene i bund en a f hånd tør reren f or a t sik re, a t d er ik ke er s tø v eller sna v s. D e t b ør v ære 
tils tr æ k kelig t a t tør re ind tag ene me d en blø d k lud.
På s te d er, hvor app ara te t br ug e s me g e t, v il e t D y son f ilter udsk if tnings s æ t ind ehold e alt, d er er nø d vendig t f or a t udsk if te 
app ara te t s H E PA -f ilter p å s te d e t. Kontak t D y sons H elpline p å nummere t, d er f ind e s p å b agsid en a f d enne br ug er vejle dning 
f or yd er lig ere oply sning er.
Reng ør ing eller udsk if tning a f f iltere t i din hånd tør rer ud f øre s ve d nøje a t f ølg e ins tr uk tioner ne, som f ølg er me d 
f ilter udsk if tnings s æ t te t. H v is d er ops tår t v iv l, kontak t en au tor is ere t ele k tr iker eller D y sons H elpline f or hjælp.

EFTERSYN
H v is din hånd tør rer b ehø ver e t s er v ice e f ter s y n, skal du r ing e til D y sons H elpline.
B e s ø g o gså w w w.d y son.com

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE
•	 D y sons pro duk ter er f rems tille t a f g enanvend elig e ma ter ialer a f en høj k valite t. G enbr ug d em, hvor d e t er mulig t.
•	 B or t ska f d e br ug te f ilterenhe d er i overens s temmels e me d lokale b e s temmels er eller re gler.
D e t te s y mb ol angiver, a t d enne mask ine ik ke må b or t ska f f e s sammen me d almind elig t a f f ald. For a t f or hindre mulig skad e 
p å miljø e t eller sundhe ds f arer ve d ukontrollere t a f f aldshånd ter ing skal d en a f levere s til g enbr ug me d henblik p å b ære d yg tig 
g enbr ug a f ma ter ialer ne. N år d enne mask ine har nå e t slu tning en a f sin leve tid, skal d e t indlevere s p å e t aner kend t E E-
a f f aldsd e p ot (ele k tr isk o g ele k tronisk uds t y r), f.e k s. dit lokale g enbr ugs s te d, me d henblik p å g enind v inding. Din kommune 
eller D y son-re pr æ s entant v il kunne rådgive dig om d e t n ær me s te g enbr ugsanlæ g.   

REGISTRÉR DIG VENLIGST SOM EJER AF EN DYSON AIRBLADE dB HÅNDTØRRER
Re gis trér venligs t dit pro duk t p å w w w.d y son.com, så v i hur tigs t mulig t kan hjælp e dig, hv is d er skulle ops tå problemer.
D u re gis trerer d er me d din garanti o g b e k r æ f ter ejer skab e t a f din D y son i tilf æld e a f en ev t. f or sik r ings sag, o g v i f år d e sud en 
mulighe d f or a t kunne kontak te dig, hv is d e t skulle blive nø d vendig t.
D u skal br ug e s er ienummere t, som f ind e s p å m ær ke plad en p å app ara te t s bund. N ummere t kan d e sud en f ind e s p å 
re gis trer ingsar ke t i emb allag en o g, e f ter udp ak ning, p å e t s tor t gult m ær ka t p å app ara te t s f or sid e. 
Kontrollér venligs t, a t alle ins tr uk tioner o g re tningslinjer i d enne manual, i ins talla tions vejle dning en o g 
reng ør ings vejle dning en over hold e s, så din garanti ik ke ug y ldigg øre s.

DIN GARANTI

VILKÅR OG BETINGELSER FOR DYSONS GARANTI (FEM ÅRS RESERVEDELE OG ÉT 
ÅRS GARANTI FOR ARBEJDSLØN).
H v is du har re gis trere t din enhe d online, v il din garanti g æld e f ra k øbsda to en. G em venligs t dit k øbsb ev is. H v is du ik ke har e t 
k øbsb ev is, v il din garanti g æld e f ra 9 0 dag e e f ter d en f rems tillingsda to, som f remgår a f D y sons opte gnels er.
H vor d e t te app ara t s ælg e s ind en f or EU, v il d enne garanti kun g æld e, (i) hv is app ara te t ins tallere s o g anvend e s i d e t land, 
hvor d e t er k øbt, eller (ii) hv is app ara te t ins tallere s o g anvend e i B elgien, England, Frank r ig, H olland, Ir land, I talien, S p anien, 
Ty sk land eller Øs tr ig a t d en samme mo d el som d e t te app ara t s ælg e s me d d en samme sp ænding i d e t p åg æld end e land.
H vor d e t te app ara t s ælg e s ud en f or EU, v il d enne garanti kun g æld e, hv is app ara te t ins tallere s o g anvend e s i d e t land, hvor 
d e t er k øbt.

HVAD ER DÆKKET

FEM ÅRS RESERVEDELSGARANTI
A lle f abr ik sd ele til din D y son hånd tør rer er d æ k ke t mo d f abr ik s f ejl, ma ter ialer o g ud f ørels e i f em år f ra garantiens 
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s tar tda to, når app ara te t er ins tallere t i overens s temmels e me d ins talla tions vejle dning en o g br ug e s i overens s temmels e me d 
br ug er vejle dning en.

ÉT ÅRS GARANTI FOR ARBEJDSLØN
I é t år f ra garantiens b e g y nd els e sda to v il D y son ud f øre alle re p ara tioner ud en omkos tning er. H ere f ter skal d er b e tale s 
nor mal ar b ejdsløns tak s t ve d re p ara tion.
R ing venligs t til D y sons H elpline, hv is du har br ug f or f lere oply sning er.
•	 Enhver re s er ve d el, som re t ur nere s o g udsk if te s a f D y son, tilhører D y son.
•	 Re p ara tion eller udsk if tning a f din und er garantien f or læng er ik ke garantip er io d en.
•	 G arantien b erører ik ke dine u f ra v ig elig e re t tighe d er som f or br ug er.

HVAD ER IKKE DÆKKET?
D y son garanterer ik ke re p ara tion eller udsk if tning a f e t pro duk t p å gr und a f :
•	 H ænd elig e skad er, f ejl ops tå e t som f ølg e a f f ejlag tig br ug eller ve dlig ehold els e, b ev ids t eller ub ev ids t misbr ug, 

f or s ømmels e, h ær v ær k, sk ø d e sløs b e tjening eller hånd ter ing a f enhe d en, d er ik ke er i overens s temmels e me d 
br ug er vejle dning ens b e sk r ivels e.

•	 A nvend els e a f d ele, d er ik ke er samle t eller ins tallere t i henhold til D y sons ins tr uk tioner.
•	 A nvend els e a f d ele o g tilb ehør, som ik ke er or iginale D y son-komp onenter.
•	 For ker t ins talla tion eller ins talla tion, som ik ke er f ore tag e t i overens s temmels e me d D y sons ins talla tions vejle dning 

(und tag en hv is app ara te t er ins tallere t a f D y son).
•	 Re p ara tioner eller ændr ing er, d er ik ke er ud f ør t i overens s temmels e me d D y sons anv isning er.
•	 S kad er f orår sag e t a f e k s ter ne k ild er såsom transp or t, vejr f or hold, ele k tr iske ud f ald eller s trøms tø d.
•	 N or mal slitag e (f.e k s. p å sik r ing er).
•	 S kad er p å gr und a f reng ør ing, som ik ke er ud f ør t i overens s temmels e me d anv isning er ne i d enne br ug er vejle dning:  

f.e k s. reng ør ing me d kemikalier eller pro duk ter, d er er angive t som skad elig f or app ara te t.
•	 S kad e som f ølg e a f vandind tr æng en f orår sag e t a f reng ør ing eller and en handling som f or byd e s i d enne vejle dning.
•	 Enhver ele k tr isk-, vand- eller bygnings skad e, eller no g e t tab a f oms æ tning eller ind tjening som f ølg e  

a f f ejl p å app ara te t.
Kontak t venligs t D y son (s e kontak toply sning er p å b agsid en), hv is du er i t v ivl om, hvad din garanti d æ k ker. 

VIGTIGE OPLYSNINGER OM DATABESKYTTELSE
•	 Dine oply sning er v il blive opb evare t a f D y son o g d e t s ag enter til br ug i f or bind els e me d kamp agner, mar ke ting  

o g s er v ice. 
•	 Kontak t venligs t D y son, hv is dine oply sning er ændre s, hv is du sk if ter mening omk r ing dine mar ke tingspr æ f erencer,  

eller hv is du har sp ørgsmål om, hvordan v i br ug er dine oply sning er.
•	 For yderligere oplysninger om hvordan vi besk y t ter dine private oplysninger, kan du se reglerne for det te på  

D ysons website.

FI

KÄSIENKUIVAIMEN HOITO
KÄYTTÖOHJEET 
1. � Työnnä kä te si D y son A ir blad e™ -käsikuivaime en, jolloin laite kä y nnis t y y au tomaa t tis e s ti. Kuivain kä y nnis t y y 10 s e kunnin 

ajak si ja luo ilma väreitä, jot ka kaapiva t ve d en käsis tä.
2. � L iiku ta käsiä hitaas ti y lös ja alas ilma v ir ran läpi.

VIANMÄÄRITYSOPAS
O n g e lm a R a t kais u

Käsienkuivain ei käynnis t y. Tarkis ta, et tä sulake/katkaisin toimivat ja et tä vir ta on k y tket t y. Suoritet tava 
pätevän sähköasentajan toimes ta.
Jos käy tet tävissä on tur vallinen k y tkentätapa, käynnis tä yksikkö ja sammuta 
se. Muussa tapauksessa tehtävän suorit tamiseen on käy tet tävä pätevää 
sähköasentajaa.

O n g e lm a R a t kais u

Käsienkuivain sammuu joskus käy tön aikana, mut ta se k y tkey t y y päälle 
hetken kulut tua.

Tarkis ta, et tä ilmanot toaukot ovat puhtaita ja pöly t tömiä. Jos 
ilmanot toaukoissa on pölyä tai roskia, puhdis ta ne pehmeällä kankaalla.

Käsienkuivaimen ilmavir ta on heikent yny t. Tarkis ta, et tä ilmanot toaukot ovat puhtaita ja irrota ne. Tarkis ta suodatin ja 
vaihda tar vit taessa.

D yson-käsienkuivaimen ilmavir ta on kuumempi kuin tavallises ti. Tarkis ta, et tä ilmanot toaukot ovat puhtaita ja irrota ne. Tarkis ta suodatin ja 
vaihda tar vit taessa.

J os sinulla on muu ta k y s y t tä vää, ota y htey s D y sonin asiakasp alveluun.

KÄYTTÖ RUOANVALMISTUSTILOISSA
Käsienkuivain sovelt uu kä y te t tä väk si r uo anvalmis t us tilois sa. J ot ta P C- A B S -mallia voidaan kä y t tää elintar v ik keid en 
käsit telyalueilla, siihen on as enne t ta va kak si kumis ta suojakotelon t ulpp aa. N ämä t ulp a t ova t er ilaisia kuin lait te en 
mukana toimite t u t t ulp a t. J os t yöskentele t elintar v ike te ollisuud e s sa, r uok ien käsit tely s sä tai a ter iap alvelus sa, soita D y sonin 
asiakasp alveluun. Puhelinnumero löy t y y takakanne s ta. S aa t suojakotelon t ulpp ap ak kauk s en, johon sisält y y kumit ulp a t ja 
k iinnit y sohje e t.

PUHDISTUS
Käsienkuivain t ulisi puhdis taa p äiv it täin. N ouda t tamalla näitä kolme a vaihe t ta var mis ta t lait te en optimaalis en toiminnan ja 
hygie enis y yd en. Väärän puhdis t us ta van tai -t uot te en kä y t tö voi mitä töidä takuun. 
1. �� P y y hi kaik k i pinna t ja ant ur ilins sit (4) p ehme ällä liinalla ja puhdis t usaine ella, joka ei sisällä hankausaineita.  

P y y hi lait te en tiiv is te e t ja siv u t er it y is en huolellis e s ti.
2. �� Puhdis ta p ohjan ilmanot to aukot S Ä Ä N N Ö L L I S ES T I .
3. �� Puhdis ta la t tia ja s einä t lait te en alta ja y mp är iltä. Tämä voi olla tar p e en us e ammin tilois sa, joita kä y te tään p aljon.

YLEISIÄ OHJEITA
S isältää hop e aionip ohjais ta b ak te er ine s tote k nolo giaa, joka suojaa pintaa ja voi au t taa e s tämään b ak te er ien kas v us ta 
aiheu t u v ia vaur ioita.
Kä y tä puhdis t uskemikaaleja tar kas ti valmis tajan ohjeid en mukais e s ti (ml. laimennus suhd e).
J os kone en pintaan jää puhdis t usaine t ta liian pit käk si aikaa, s en pinnalle muo dos t uu kalvo.
Kalvo voi heikentää b ak te er ientor juntapintojen tehok kuu t ta.
Kokeile kä y te t tä v iä kemikaaleja ensin huomaama t tomaan kohtaan sovelt u v uud en var mis tamis e k si.
Puhdis t uskemikaaleja lukuun ot tama t ta on huolehdit ta va, e t tei lait te en lähelle p ääs e vahingollisia kemikaaleja, er it y is e s ti 
öljy- tai alkoholip ohjaisia t uot teita.

KEMIKAALEJA KOSKEVAT OHJEET
M one t amma t tikä y t tö ön tar koite t u t puhdis t uskemikaalit sopiva t lait te en puhdis t uk s e en. S euraa va t kemikaalit vahingoit ta va t 
laite t ta, eikä niitä t ule kä y t tää. Niiden käyttö mitätöi takuun.
Ä lä kä y tä:
A lkoholi-happ os e ok sia
A lkoholia
L iuotinaine - tai öljy p ohjaisia t uot teita
Kva ter naar isia ammoniumy hdis teitä
Emäs-valkaisuaine -s e ok sia
Vaahto a v ia aineita
Valkaisuaine t ta tai hankausaineita
Ä lä kä y tä p ain e p e sua

VETTÄ KOSKEVAT OHJEET
Käsienkuivaimella on I PX5 -s er tif iointi.
Vain käsinpuhdis t us. Ei p aine p e sua. Painepesussa kotelon sisään saattaa joutua vettä, mikä aiheuttaa sähköiskuvaaran 
ja mitätöi takuun.
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SUODATTIMEN KUNNOSSAPITO
Tar kas ta säännöllis e s ti, e t tei käsienkuivaimen p ohjan ilmanot to aukois sa ole p ölyä tai rosk ia. Ilmanot to auk kojen 
py y hk iminen p ehme ällä liinalla y le ensä r iit tää.
Paljon kä y te t y is sä tilois sa tar v it ta e s sa kä y te t tä vä D y son-suo da tinvaihtop ak kaus sisältää kaiken tar v it ta van lait te en  
H E PA -suo da t timen vaihtamis e en p aikan p äällä. L isä tie toja saa soit tamalla tämän opp aan takakanne s sa olevaan D y sonin 
asiakasp alvelunumero on.
Käsienkuivaimen suo da t timen puhdis t us ja vaihto voidaan suor it taa nouda t tamalla huolellis e s ti suo da tinvaihtop ak kauk s en 
ohjeita. J os e t ole var ma toimenpite en suor it tamis e s ta, ota y htey s p ä tevään sähkö as entajaan tai py ydä lisä tie toja D y sonin 
asiakasp alvelus ta.

HUOLTO
J os käsienkuivaime si tar v it s e e huolto a, soita D y sonin asiakasp alveluun.
V ieraile myös ver k kosiv us tolla osoit te e s sa w w w.f i.d y son.com

LAITTEEN HÄVITTÄMINEN
•	 D y sonin t uot te e t valmis te taan hy välaa t uisis ta, k ier rä te t tä v is tä ma ter iaaleis ta. K ier rä tä s e mahdollisuuk sien mukaan.
•	 H ä v itä kä y te t y t suo da tiny k siköt p aikallis ten as e t us ten ja säännös ten mukais e s ti.
Täm A ä s y mb oli osoit taa, e t tä laite t ta ei saa hä v it tää ta vallis en jä t te en mukana. Vältä kontrolloima t tomas ta jä t teid en 
hä v it tämis e s tä aiheu t u va t y mp är is tö - ja ter vey shaita t k ier rä t tämällä t uote vas t uullis e s ti. Tämä e dis tää ma ter iaalire sur s sien 
ke s tä vää uud elle enkä y t tö ä. Kun kone en kä y t töikä on p ää t t y ny t, v ie s e sähkö - ja ele k troniik kalaiteromun k ier rä t y slaitok s e en, 
ku ten p aikallis e en k ier rä t y spis te e s e en. L ähimmän k ier rä t y spis te en sijaintia voi k y s yä p aikallis elta v iranomais elta tai D y sonin 
jälle enmy y jältä.  

REKISTERÖIDY DYSON AIRBLADE dB-KÄSIENKUIVAIMEN OMISTAJAKSI
A u ta meitä tar jo amaan nop e aa ja tehokas ta p alvelua re k is teröimällä lait te e si osoit te e s sa w w w.d y son.com
S amalla re k is teröit takuun, vahv is ta t D y son-lait te en omis t us suhte en vakuu t us tie toja var ten s e kä ilmoita t y htey s tie tosi, jot ta 
voimme ot taa sinuun tar v it ta e s sa y htey t tä.
Tar v it s e t sar janumeron, joka löy t y y lait te en p ohjas sa olevas ta ar vok ilve s tä, laa tikon re k is teröintilomak ke e s ta s e kä suure s ta 
tar ras ta, joka on lait te en e t uosas sa, kun s e pure taan p ak kauk s e s ta. 
Var mis ta, e t tä kaik k ia tämän kä y t tö opp aan, as ennusopp aan ja puhdis t usopp aan ohjeita nouda te taan. M uu toin takuu voi 
mitä töit yä.

TAKUU

DYSONIN 5 VUODEN TAKUU OSILLE, 1 VUODEN TAKUU TYÖLLE: EHDOT.
J os ole t re k is teröiny t lait te e si ver kos sa, takuusi alkaa os top äiväs tä. S äily tä os totosit te e si. J os hallus sasi ei ole os totosite t ta, 
takuu alkaa 9 0 p äivää D y sonin tie tojen mukais en valmis t usp äivän jälke en.
M y y tä e s sä tä tä laite t ta EU:n alue ella takuu on voimas sa vain, (i) jos laite on as enne t t u ja sitä kä y te tään s en my y ntimaas sa tai 
(ii) jos laite on as enne t t u ja sitä kä y te tään I tä vallas sa, B elgias sa, Ranskas sa, S ak sas sa, Ir lannis sa, I talias sa, A lankomais sa, 
E sp anjas sa tai Y hdis t y ne e s sä kuningaskunnas sa ja vas taa vaa, samalla nimellisjännit te ellä var us te t t ua mallia my ydään 
k y s eis e s sä maas sa.
M y y tä e s sä tä tä laite t ta EU:n ulkopuolella takuu on voimas sa vain, jos laite as enne taan ja sitä kä y te tään s en my y ntimaas sa.

MITÄ TAKUU KATTAA

5 VUODEN TAKUU OSILLE
Takuu ka t taa kaik k i käsienkuivaimen tehdasosa t alkup eräis v ikojen, valmis t usainev ir heid en ja t yöv ir heid en osalta 5 v uo d en 
ajan takuukaud en alus ta lähtien, kun laite t ta kä y te tään valmis tajan kä y t tö - ja as ennusopp aid en mukais e s ti.

1 VUODEN TAKUU TYÖLLE
D y son suor it taa mahdollis e t kor jauk s e t ilman t yökuluja 1 v uo d en ajan takuun alkamisp äiväs tä. Takuukaud en ump eudu t t ua 
suor ite t uis ta töis tä veloite taan t yökulu t nor maalis ti.
L isä tie toja saa t D y sonin asiakasp alvelus ta.
•	 Kaik k i p alau te t u t ja D y sonin vaihtama t osa t siir t y vä t D y sonin omis t uk s e en.
•	 L ait te en takuukor jaus tai -vaihto ei pid ennä takuuaikaa.

•	 Takuu tar jo aa lisä e t uja, jot ka eivä t vaiku ta kulu t tajan laillisiin oikeuk siin.

MITÄ TAKUU EI KATA
D y sonin myöntämä takuu ei ka ta t uot te en kor jaus ta tai vaihto a silloin, kun v ika joht uu s euraa v is ta s y is tä:
•	 Vahingot, huolima t tomuud e s ta, taha t tomas ta tai tahallis e s ta väär inkä y tös tä tai ilk ivallas ta aiheu t une e t vaur iot tai vaur iot, 

jot ka ova t s y nt y ne e t D y sonin kä y t tö opp aan ohjeid en vas tais e s ta kä y tös tä tai käsit tely s tä.
•	 S ellais ten osien kä y tös tä s y nt y neitä vaur ioita, jot ka eivä t ole D y sonin suosit telemia tai D y sonin ohjeid en mukais e s ti 

as enne t t uja.
•	 M uid en kuin D y sonin alkup eräis ten osien tai lisä var us teid en aiheu t tamia vaur ioita.
•	 V iallinen as ennus tai as ennus, jos sa ei ole nouda te t t u tar kas ti D y sonin antamia as ennusohjeita (ellei as ennus ta suor it tanu t 

D y son).
•	 D y sonin ohjeid en vas tais e s ti suor ite t u t kor jauk s e t tai muu tok s e t.
•	 Ulkoisis ta lähteis tä ku ten kulje t uk s e s ta, sääs tä, sähköka t kok sis ta tai y lijännit te e s tä joht u v ia vaur ioita.
•	 N or maali kuluminen (sulake, y m.).
•	 Vas toin tämän opp aan ohjeita tehd y s tä puhdis t uk s e s ta aiheu t une e t vaur iot: e simer k ik si vahingollis ten kemikaalien 

lue t telos sa olev ien aineid en kä y t tö lait te en puhdis t uk s e en.
•	 Vaur ioita, jot ka joht u va t ve d en p ääs y s tä lait te en sisään, kun laite t ta on puhdis te t t u tai hoid e t t u täs sä kä y t tö opp aas sa 

k ielle t y llä ta valla.
•	 Kaikenlais e t sähkö -, t ulva - tai rakennevaur iot tai liike toiminnan tai t ulojen mene t y s t uotev ian v uok si.
J os e t ole var ma siitä, mitä takuu ka t taa, ota y htey s D y soniin (tie dot löy t y vä t takakanne s ta). 

TIETOA YKSITYISYYDENSUOJASTA
•	 D y son ja s en e dus taja t säily t tä vä t tie tojasi my y nnine dis tämis-, mar k k inointi- ja p alvelu tar koit uk siin. J os tie tosi muu t t u va t, 

muu ta t mieltäsi mar k k inointilup aa kosk ien tai sinulla on k y s y t tä vää tie toje si kä y t tämis e s tä, ota y htey s D y soniin.
•	 Lue lisää y k sit y is y yd ensuojas tamme D y sonin ver k kosiv us tos ta.

GR

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΟΥ ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΑ ΧΕΡΙΩΝ DYSON
ΤΡΌΠΟΣ ΧΡΉΣΗΣ 
1. � Το π ο θ ε τ ή σ τ ε τ α χέ ρ ι α σ α ς κα ι ο σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α ς χε ρ ι ώ ν D y son A ir blad e™ θ α ξ ε κ ι ν ή σ ε ι α υ τ ό μ α τ α. Λε ι τ ο υ ργ ε ί γ ι α 

10 δ ε υ τ ε ρ όλ ε π τ α, δ η μ ι ο υ ργ ώ ν τ α ς κ ύ μ α τ α α έ ρ α π ο υ α π ο μ α κ ρ ύ νο υ ν τ ο ν ε ρ ό α π ό τ α χέ ρ ι α σ α ς.
2. � Κ ι ν ε ί σ τ ε τ α χέ ρ ι α σ α ς α ργ ά π ά ν ω - κά τ ω μ έ σ α σ τ ον α έ ρ α.

ΟΔΗΓΌΣ ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Π ρ όβ λ η μ α Επ ί λ υ σ η

Ο σ τ ε γ νωτήρας χεριών δε ν εκ κινείται. Ε λ έ γξτ ε ότι η ασφά λ εια/ο διακόπτης λ ειτουργού ν και ότι η παροχή 
η λ εκ τρικού ρεύματος είναι συ νδεδεμέ νη. Η ε γκατάσ ταση πρέπει να 
εκ τ ε λ εσ τ εί από επα γ γε λματία η λ εκ τρολόγο.
Εά ν διατίθε ται ασφαλής μέθοδος με τα γωγής, ε νεργοποιήσ τ ε και 
απε νεργοποιήσ τ ε τη μονάδα. Διαφορε τικά, ζητήσ τ ε από η λ εκ τρολόγο να 
εκ τ ε λ έσει αυτή την εργασία.

Ο σ τ ε γ νωτήρας χεριών μερικές φορές σ ταματά ξαφνικά ότα ν είναι σε 
χ ρήση, αλ λά συ νε χίζει τη λ ειτουργία του με τά από μια χ ρονική περίοδο.

Ε λ έ γξτ ε ότι οι είσοδοι αέρα είναι καθαρές και χωρίς σκόνη. Αν οι είσοδοι 
του αέρα είναι σκονισμέ νες ή ακάθαρτ ες, απλά αφαιρέσ τ ε τη σκόνη ή τα 
θραύσματα με έ να μα λακό πα νί.

Ο χ ρόνος σ τ ε γ νώματος του σ τ ε γ νωτήρα χεριών έ χει αυξηθεί. Επιθεωρήσ τ ε τις εισόδους αέρα για σκόνη και αφαιρέσ τ ε την. Επιθεωρήσ τ ε 
το φίλτρο και α λ λάξτ ε το, εφόσον απαιτ είται. 

Η ροή αέρα από το σ τ ε γ νωτήρα χεριών έ χει μειωθεί. Επιθεωρήσ τ ε τις εισόδους αέρα για σκόνη και αφαιρέσ τ ε την. Επιθεωρήσ τ ε 
το φίλτρο και α λ λάξτ ε το, εφόσον απαιτ είται. 

Αν έ χε τ ε π ε ρ α ι τ έ ρ ω α π ο ρ ί ε ς π α ρ α κα λ ο ύ μ ε ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y son.

ΧΡΉΣΗ ΣΕ ΧΏΡΟΥΣ ΠΑΡΑΣΚΕΥΉΣ ΤΡΟΦΊΜΩΝ
Α υ τ ό ς ο σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α ς χε ρ ι ώ ν ε ί να ι κα τ ά λ λ η λ ο ς γ ι α χ ρή σ η σ ε χώ ρ ο υ ς π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ ή ς τρ ο φ ί μ ω ν. Ωσ τ ό σ ο, γ ι α να 
χ ρη σ ι μ ο π ο ι ή σ ε τ ε έ να μ ον τ έ λ ο P C- A B S σ ε χώ ρ ο υ ς χε ι ρ ι σ μ ο ύ τρ ο φ ί μ ω ν, π ρ έ π ε ι να ε γ κα τ α σ τ ή σ ε τ ε δ ύ ο ε λ α σ τ ι κά 
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π α ρ ε μ β ύ σ μ α τ α σ τ ο μ π ρ ο σ τ ι νό τ α μ π λ ό. Α υ τ ά δ ι α φ έ ρ ο υ ν α π ό ε κ ε ί να π ο υ λ άβ α τ ε μ ε τ η μ ονάδ α. Εά ν δ ι α θ έ τ ε τ ε ε γ κα τ ά σ τ α σ η 
π α ρ α σ κ ε υ ή ς , ε π ε ξ ε ρ α σ ί α ς τρ ο φ ί μ ω ν ή μ ονάδ α τρ ο φ ο δ ο σ ί α ς , ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μή Υπ ο σ τ ή ρ ι ξ η ς τ η ς D y son, 
σ τ ον α ρ ι θ μ ό π ο υ α να γρ ά φ ε τ α ι σ τ ο π ί σ ω ε ξώ φ υλ λ ο. Θα λ άβ ε τ ε μ ι α σ υ σ κ ε υ α σ ί α π α ρ ε μ β υ σ μ ά τ ω ν π ρ ό σ ο ψη ς , η ο π ο ί α 
π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι τ α ε λ α σ τ ι κά π α ρ ε μ β ύ σ μ α τ α κα ι ο δ η γ ί ε ς γ ι α τ η ν τ ο π ο θ έ τ η σ ή τ ο υ ς.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Ο σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α ς χε ρ ι ώ ν π ρ έ π ε ι να κα θ α ρ ί ζ ε τ α ι κα θ η μ ε ρ ι νά. Α κολ ο υ θή σ τ ε τ α π α ρ α κά τ ω 3 α π λ ά βή μ α τ α γ ι α να ε ξα σ φ α λ ί σ ε τ ε 
τ η β έ λτ ι σ τ η δ υ να τ ή κα ι υ γ ε ι ονο μ ι κά α σ φ α λ ή λ ε ι τ ο υ ργ ί α τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς. Η λ α ν θ α σ μ έ ν η μ έ θ ο δ ο ς κα θ α ρ ι σ μ ο ύ ή η χ ρή σ η 
α κα τ ά λ λ η λ ο υ π ρ οϊόν τ ο ς κα θ α ρ ι σ μ ο ύ ε νδ έ χε τ α ι να α κ υ ρ ώ σ ε ι τ η ν ε γ γ ύ η σ ή σ α ς.
1. �� Σκο υ π ί σ τ ε όλ ε ς τ ι ς ε π ι φ ά ν ε ι ε ς κα ι τ ο υ ς (4) φ α κο ύ ς α ι σ θ η τ ή ρ α μ ε έ να μ α λ α κό π α ν ί κα ι μη σ τ ι λ β ω τ ι κό κα θ α ρ ι σ τ ι κό. 

Π ρ ο σ έ ξ τ ε ι δ ι α ί τ ε ρ α τ ι ς τ σ ι μ ο ύ χε ς κα ι τ α π λ αϊνά τ μή μ α τ α τ η ς μ ονάδ α ς.
2. �� Κα θ α ρ ί ζ ε τ ε ΤΑ Κ Τ ΙΚ Α τ ι ς ε ι σ ό δ ο υ ς α έ ρ α σ τ η β ά σ η.
3. �� Κα θ α ρ ί σ τ ε τ ο δ ά π ε δ ο κα ι τ ον τ ο ί χο κά τ ω κα ι γ ύ ρ ω α π ό τ η μ ονάδ α. Ίσ ω ς χ ρ ε ι άζ ε τ α ι σ υ χ νό τ ε ρ ο ς κα θ α ρ ι σ μ ό ς ,  

α ν η σ υ σ κ ε υ ή β ρ ί σ κ ε τ α ι σ ε έ να ν π ολυ σ ύ χ να σ τ ο χώ ρ ο.

ΓΕΝΙΚΉ ΣΥΜΒΟΥΛΉ
Π ε ρ ι έ χε ι α ν τ ι μ ι κ ρ ο β ι α κ ή τ ε χ νολ ογ ί α ι όν τ ω ν α ργ ύ ρ ο υ γ ι α τ η δ ι α τ ή ρη σ η τ η ς ε π ι φ ά ν ε ι α ς κα ι τ η ν π ρ όλ ηψη τ η ς υ π ο β ά θ μ ι σ η ς 
π ο υ π ρ ο κα λ ε ί τ α ι α π ό τ η ν α νά π τ υ ξ η μ ι κ ρ ο βί ω ν.
Τα κα θ α ρ ι σ τ ι κά χ η μ ι κά π ρ έ π ε ι να χ ρη σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι σ ύ μ φ ω να μ ε τ ι ς ο δ η γ ί ε ς τ ο υ α ν τ ί σ τ ο ι χο υ π α ρ α σ κ ε υ α σ τ ή 
(σ υ μ π ε ρ ι λ α μ β α νό μ ε ν η ς τ η ς κα τ ά λ λ η λ η ς α ρ α ί ω σ η ς ).
Αν κά π ο ι ο κα θ α ρ ι σ τ ι κό π α ρ α μ ε ί ν ε ι π ά ν ω σ τ η σ υ σ κ ε υ ή γ ι α μ ε γ ά λ ο χ ρ ον ι κό δ ι ά σ τ η μ α, θ α σ χ η μ α τ ι σ τ ε ί μ ι α μ ε μ β ρ ά ν η.
Α υ τ ό ε νδ έ χε τ α ι να μ ε ι ώ σ ε ι τ η ν α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κό τ η τ α τ ω ν α ν τ ι β α κ τ η ρ ι δ ι α κώ ν ε π ι φ α ν ε ι ώ ν.
Τα χ η μ ι κά π ο υ π ρ ο ο ρ ί ζον τ α ι γ ι α χ ρή σ η, π ρ έ π ε ι να ε λ έ γ χον τ α ι π ρ ώ τ α σ ε κά π ο ι α δ υ σ δ ι ά κ ρ ι τ η π ε ρ ι οχ ή γ ι α να ε πι β ε β α ι ω θ ε ί η 
κα τ α λ λ η λ ό τ η τ ά τ ο υ ς.
Εκ τ ό ς α π ό τ α κα θ α ρ ι σ τ ι κά χ η μ ι κά, π ρ έ π ε ι να δ ο θ ε ί ι δ ι α ί τ ε ρη π ρ ο σ οχ ή γ ι α να α π ο τρ α π ε ί η ε π α φή τ ο υ π ρ οϊόν τ ο ς μ ε β λ α β ε ρ ά 
υ γρ ά, ι δ ι α ί τ ε ρ α λ άδ ι α κα ι α λ κο ολ ο ύ χα π ρ οϊόν τ α.

ΓΕΝΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΧΗΜΙΚΏΝ ΠΡΟΪΌΝΤΩΝ
Εί να ι δ υ να τ ό να χ ρη σ ιμ ο π ο ι η θ ο ύ ν π ολ λ έ ς ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ έ ς χ η μ ι κ έ ς ο υ σ ί ε ς κα θ α ρ ι σ μ ο ύ. Ο ι ο υ σ ί ε ς π ο υ α να φ έ ρ ον τ α ι 
π α ρ α κά τ ω ε νδ έ χε τ α ι να π ρ ο κα λ έ σ ο υ ν β λ άβη σ τ η σ υ σ κ ε υ ή κα ι δ ε ν π ρ έ π ε ι να χ ρη σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι. Η χρήση τους θα επιφέρει 
ακύρωση της εγγύησής σας.
Μη χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε:
Με ί γ μ α τ α α λ κο ολ ώ ν- ο ξ έ ω ν
Ο ι νό π ν ε υ μ α
Δι α λυ τ ι κά /π ρ οϊόν τ α π ο υ β α σ ί ζον τ α ι σ ε έ λ α ι α
Τε τ α ρ τ ο τ α γ έ ς α μ μ ώ ν ι ο
Μί γ μ α τ α α λ κα λ ί ω ν-χλ ω ρ ί ν η ς
Α φ ρ ι σ τ ι κά σ υ σ τ α τ ι κά
Χλ ω ρ ί ν η ή σ τ ι λ β ω τ ι κά κα θ α ρ ι σ τ ι κά
Μη χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ε ν ε ρ ό υ π ό π ί ε σ η γ ι α τ ο ν κα θ α ρ ι σ μ ό τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς

ΓΕΝΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΝΕΡΟΎ
Όλ ο ι ο ι σ τ ε γ ν ω τ ή ρ ε ς χε ρ ι ώ ν έ χο υ ν πι σ τ ο π ο ί η σ η I PX5.
Κα θ α ρ ι σ μ ό ς μ όνο μ ε τ ο χέ ρ ι. Μη ν π λ έ ν ε τ ε μ ε π ί ε σ η. 
Το πλύσιμο με πίεση πιθανόν να οδηγήσει το νερό στο εσωτερικό του περιβλήματος, δημιουργώντας κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, ακυρώνοντας την εγγύησή σας.

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΦΊΛΤΡΟΥ
Π ρ έ π ε ι να ε λ έ γ χε τ ε τ α κ τ ι κά τ ι ς ε ι σ ό δ ο υ ς α έ ρ α σ τ η β ά σ η τ ο υ σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α χε ρ ι ώ ν γ ι α να β ε β α ι ω θ ε ί τ ε ό τ ι δ ε ν υ π ά ρχο υ ν σ κόν η 
κα ι ρ ύ π ο ι. Α ρ κ ε ί να σ κο υ π ί σ ε τ ε τ ι ς ε ι σ ό δ ο υ ς μ ε μ α λ α κό π α ν ί.
Αν η σ υ σ κ ε υ ή τ ο π ο θ ε τ η θ ε ί σ ε π ε ρ ι β ά λ λ ον τ α ε ν τ α τ ι κ ή ς χ ρή σ η ς , τ ο κ ι τ α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η ς φ ί λτρ ο υ D y son π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε ι ό,τ ι 
ε ί να ι α π α ρ α ί τ η τ ο γ ι α να α λ λ άξ ε τ ε ε π ι τ ό π ο υ τ ο φ ί λτρ ο H E PA . Γι α π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς , ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μή 
β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y son. Θα β ρ ε ί τ ε τ ον α ρ ι θ μ ό τ η λ ε φ ώ νο υ σ τ ο ο π ι σ θ ό φ υλ λ ο τ ο υ ε γ χε ι ρ ι δί ο υ.
Ο κα θ α ρ ι σ μ ό ς ή η α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η τ ο υ φ ί λτρ ο υ σ τ ο σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α χε ρ ι ώ ν μ π ο ρ ε ί να π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ ε ί α κολ ο υ θ ώ ν τ α ς 
π ρ ο σ ε κ τ ι κά τ ι ς ο δ η γ ί ε ς π ο υ π ε ρ ι λ α μ β ά νον τ α ι σ τ ο κ ι τ α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η ς φ ί λτρ ο υ. Γι α ο π ο ι α δή π ο τ ε α π ο ρ ί α, α π ε υ θ υ ν θ ε ί τ ε σ ε 
ε π α γ γ ε λ μ α τ ί α η λ ε κ τρ ολ όγο ή ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y son γ ι α τ ε χ ν ι κ ή υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η.

ΣΈΡΒΙΣ
Αν ο σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α ς χε ι ρ ώ ν χ ρ ε ι άζ ε τ α ι σ έ ρβ ι ς , κα λ έ σ τ ε σ τ η γρ α μ μή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y son.
Μπ ο ρ ε ί τ ε ε π ί σ η ς να ε π ι σ κ ε φ θ ε ί τ ε τ η ν ι σ τ ο σ ε λ ί δ α w w w.d y son.com

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΠΌΡΡΙΨΗΣ
•	 Τα π ρ οϊόν τ α τ η ς D y son κα τ α σ κ ε υ άζον τ α ι α π ό υ ψη λ ή ς π ο ι ό τ η τ α ς α να κ υ κ λ ώ σ ι μ α υλ ι κά. Να α να κ υ κ λ ώ ν ε τ ε ό π ο υ α υ τ ό ε ί να ι 

δ υ να τ ό.
•	 Α π ο ρ ρ ίψ τ ε τ ι ς ε ξα ν τλ η μ έ ν ε ς μ ονάδ ε ς φ ί λτρ ο υ σ ύ μ φ ω να μ ε τ ι ς τ ο π ι κ έ ς ο δ η γ ί ε ς ή κα νον ι σ μ ο ύ ς.
Α υ τ ό τ ο σ ύ μ β ολ ο υ π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι ό τ ι α υ τ ή η σ υ σ κ ε υ ή δ ε ν π ρ έ π ε ι να α π ο ρ ρ ί π τ ε τ α ι μ α ζ ί μ ε τ α α π όβ λ η τ α γ ε ν ι κ ή ς φ ύ σ η ς. Γι α 
τ η ν α π ο τρ ο π ή π ι θ α ν ή ς β λ άβη ς σ τ ο π ε ρ ιβ ά λ λ ον ή τ η ν α ν θ ρ ώ π ι ν η υ γ ε ί α α π ό τ η μη ε λ ε γ χό μ ε ν η α π ό ρ ρ ι ψη τ ω ν α π ο β λ ή τ ω ν, 
α να κ υ κ λ ώ σ τ ε τ η σ υ σ κ ε υ ή μ ε υ π ε ύ θ υ νο τρ ό π ο π ρ ο ά γον τ α ς τ η ν α ε ι φ ό ρ ο ε π α να χ ρη σ ι μ ο π ο ί η σ η τ ω ν υλ ι κώ ν π ό ρ ω ν. Ότ α ν 
α υ τ ή η σ υ σ κ ε υ ή φ τ ά σ ε ι σ τ ο τ έ λ ο ς τ η ς ω φ έ λ ι μη ς ζω ή ς τ η ς , μ ε τ α φ έ ρ ε τ έ τ η ν σ ε μ ι α α να γ ν ω ρ ι σ μ έ ν η μ ονάδ α σ υλ λ ογ ή ς Α ΗΗΕ 
(α π όβ λ η τ α η λ ε κ τρ ι κο ύ κα ι η λ ε κ τρ ον ι κο ύ ε ξο π λ ι σ μ ο ύ), ό π ω ς τ ο κ έ ν τρ ο α να κ ύ κ λ ω σ η ς ο ι κ ι α κώ ν α π ο β λ ή τ ω ν σ τ η ν π ε ρ ι οχ ή 
σ α ς , γ ι α α να κ ύ κ λ ω σ η. Α π ε υ θ υ ν θ ε ί τ ε σ τ ι ς τ ο π ι κ έ ς α ρχέ ς ή τ ον α ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο τ η ς D y son γ ι α να μ ά θ ε τ ε π ο υ β ρ ί σ κ ε τ α ι τ ο 
π λ η σ ι έ σ τ ε ρ ο κ έ ν τρ ο α να κ ύ κ λ ω σ η ς.   

ΕΓΓΡΑΦΕΙΤΕ ΩΣ ΚΑΤΟΧΟΣ ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΑ ΧΕΡΙΩΝ DYSON AIRBLADE dB
Γι α τ η ν τ α χ ύ τ ε ρη κα ι α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κό τ ε ρη ε ξυ π η ρ έ τ η σ ή σ α ς , π α ρ α κα λ ο ύ μ ε να ε γ γρ α φ ε ί τ ε ω ς κά τ οχο ς α υ τ ή ς τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς 
κα λ ώ ν τ α ς τ η ν ε ξυ π η ρ έ τ η σ η π ε λ α τ ώ ν τ η ς D y son σ τ ο +3 0 2310 477 0 0 0.
Με α υ τ όν τ ον τρ ό π ο, ε γ γρ ά φ ε τ ε τ η σ υ σ κ ε υ ή, κα τ οχ υ ρ ώ ν ε σ τ ε ω ς κά τ οχο ς π ρ οϊόν τ ο ς D y son σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η α π ώ λ ε ι α ς τ η ς 
ε γ γ ύ η σ η ς κα ι μ α ς δί ν ε τ ε τ η δ υ να τ ό τ η τ α ε π ι κο ι ν ω ν ί α ς μ α ζ ί σ α ς σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η α νά γ κ η ς.
Θα χ ρ ε ι α σ τ ε ί τ ε τ ον σ ε ι ρ ι α κό α ρ ι θ μ ό π ο υ α να γρ ά φ ε τ α ι σ τ η ν ε τ ι κ έ τ α χα ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κώ ν π ο υ β ρ ί σ κ ε τ α ι σ τ η β ά σ η τ η ς 
σ υ σ κ ε υ ή ς , σ τ ο φ ύλ λ ο ε γ γρ α φή ς π ο υ ε σ ω κ λ ε ί ε τ α ι σ τ η σ υ σ κ ε υ α σ ί α, κα θ ώ ς κα ι σ τ ο μ ε γ ά λ ο ε ν η μ ε ρ ω τ ι κό α υ τ ο κόλ λ η τ ο π ο υ 
μ π ο ρ ε ί τ ε να δ ε ί τ ε σ τ η ν π ρ ό σ ο ψη τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς , ό τ α ν τ η ν α φ α ι ρ έ σ ε τ ε α π ό τ η σ υ σ κ ε υ α σ ί α. 
Βε β α ι ω θ ε ί τ ε ό τ ι τ η ρ ο ύ ν τ α ι όλ ε ς ο ι ο δ η γ ί ε ς κα ι ο ι σ υ σ τ ά σ ε ι ς π ο υ α να φ έ ρ ον τ α ι σ τ ο π α ρ όν ε γ χε ι ρ ί δ ι ο λ ε ι τ ο υ ργ ί α ς , σ τ ον ο δ η γό 
ε γ κα τ ά σ τ α σ η ς κα ι σ τ ον ο δ η γό κα θ α ρ ι σ μ ο ύ, δ ι α φ ο ρ ε τ ι κά η ε γ γ ύ η σ η μ π ο ρ ε ί να α κ υ ρ ω θ ε ί.

Η ΕΓΓΎΗΣΉ ΣΑΣ

ΌΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΈΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΓΓΎΗΣΗΣ 5 ΕΤΏΝ ΓΙΑ ΤΑ ΕΠΙΜΈΡΟΥΣ 
ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ ΚΑΙ 1 ΈΤΟΥΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΌΣΤΟΣ ΕΡΓΑΣΙΏΝ ΤΗΣ DYSON.
Εά ν κα τ α χω ρή σ α τ ε τ η μ ονάδ α σ α ς μ έ σ ω Inter ne t, η η μ ε ρ ο μη ν ί α έ να ρ ξ η ς ι σ χ ύ ο ς τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς θ α ε ί να ι η η μ ε ρ ο μη ν ί α 
α γο ρ ά ς. Δι α τ η ρή σ τ ε τ η ν α π ό δ ε ι ξ η α γο ρ ά ς. Αν δ ε ν έ χε τ ε τ η ν α π ό δ ε ι ξ η α γο ρ ά ς , η ε γ γ ύ η σ η τ ί θ ε τ α ι σ ε ι σ χ ύ 9 0 η μ έ ρ ε ς α π ό τ η ν 
η μ ε ρ ο μη ν ί α κα τ α σ κ ε υ ή ς τ ο υ π ρ οϊόν τ ο ς , σ ύ μ φ ω να μ ε τ α α ρχε ί α τ η ς D y son.
Στ ι ς π ε ρ ιπ τ ώ σ η ς ό π ο υ η π α ρ ο ύ σ α μ ονάδ α π ω λ ε ί τ α ι ε ν τ ό ς τ η ς ΕΕ, η π α ρ ο ύ σ α ε γ γ ύ η σ η ι σ χ ύ ε ι μ όνο (i) ε ά ν η μ ονάδ α 
ε γ κα θ ί σ τ α τ α ι κα ι χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι σ τ η χώ ρ α σ τ η ν ο π ο ί α π ω λ ή θ η κ ε ή (ii) ε ά ν η μ ονάδ α ε γ κα τ α σ τ ά θ η κ ε σ τ η ν Α υ σ τρ ί α, τ ο 
Βέ λγ ι ο τ η Γα λ λ ί α, Γε ρμ α ν ί α, Ι ρ λ α νδί α, Ι τ α λ ί α, Ολ λ α νδί α, Ι σ π α ν ί α ή Η ν ω μ έ νο Βα σ ί λ ε ι ο κα ι τ ο ί δ ι ο μ ον τ έ λ ο μ ε α υ τ ή τ η μ ονάδ α 
π ω λ ε ί τ α ι σ τ η ν ί δ ι α ονο μ α σ τ ι κ ή τ ά σ η σ τ η σ χε τ ι κ ή χώ ρ α.
Στ ι ς π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ι ς ό π ο υ η π α ρ ο ύ σ α μ ονάδ α π ω λ ε ί τ α ι ε κ τ ό ς ΕΕ, η π α ρ ο ύ σ α ε γ γ ύ η σ η ι σ χ ύ ε ι μ όνο ε φ ό σ ον η μ ονάδ α 
ε γ κα θ ί σ τ α τ α ι κα ι χ ρη σ ι μ ο π ο ι ε ί τ α ι ε ν τ ό ς τ η ς χώ ρ α ς σ τ η ν ο π ο ί α π ω λ ή θ η κ ε.

ΤΙ ΚΑΛΥΠΤΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ

ΕΓΓΎΗΣΗ 5 ΕΤΏΝ ΓΙΑ ΤΑ ΕΠΙΜΈΡΟΥΣ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ
Όλ α τ α ε ργο σ τ α σ ι α κά ε ξα ρ τ ή μ α τ α τ ο υ σ τ ε γ ν ω τ ή ρ α χε ρ ι ώ ν σ α ς σ υ νο δ ε ύ ον τ α ι α π ό ε γ γ ύ η σ η δ ι ά ρ κ ε ι α ς 5 ε τ ώ ν, α π ό τ η ν 
έ να ρ ξ η ι σ χ ύ ο ς τ η ς , έ να ν τ ι α ρχ ι κώ ν ε λ α τ τ ω μ ά τ ω ν, υλ ι κώ ν κα ι κα τ α σ κ ε υ ή ς , ε φ ό σ ον χ ρη σ ι μ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι σ ύ μ φ ω να μ ε τ ο 
ε γ χε ι ρ ί δ ι ο χ ρή σ τ η κα ι τ ον ο δ η γό ε γ κα τ ά σ τ α σ η ς.

ΕΓΓΎΗΣΗ 1 ΈΤΟΥΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΌΣΤΟΣ ΕΡΓΑΣΙΏΝ
Γι α 1 έ τ ο ς α π ό τ η ν έ να ρ ξ η ι σ χ ύ ο ς τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς , η D y son θ α π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ε ί όλ ε ς τ ι ς ε π ι σ κ ε υ έ ς χω ρ ί ς κα μ ί α ε π ιπ λ έ ον χ ρ έ ω σ η. 
Με τ ά τ η λ ή ξ η τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς , θ α ι σ χ ύ ο υ ν ο ι τ υ π ι κ έ ς χ ρ ε ώ σ ε ι ς.
Επ ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η γρ α μ μή β ο ή θ ε ι α ς τ η ς D y son γ ι α π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς.
•	 Κά θ ε ε ξά ρ τ η μ α τ ο ο π ο ί ο ε π ι σ τρ έ φ ε τ α ι κα ι α ν τ ι κα θ ί σ τ α τ α ι α π ό τ η D y son, κα θ ί σ τ α τ α ι ι δ ι ο κ τ η σ ί α τ η ς D y son.
•	 Η ε π ι σ κ ε υ ή ή α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς π ο υ κα λύ π τ ε τ α ι μ ε ε γ γ ύ η σ η δ ε ν π α ρ α τ ε ί ν ε ι τ η ν σ υ νολ ι κ ή δ ι ά ρ κ ε ι α  

τ η ς ε γ γ ύ η σ η ς.
•	 Η ε γ γ ύ η σ η π α ρ έ χε ι ε π ιπ λ έ ον π ρ ονό μ ι α π ο υ δ ε ν ε π η ρ ε άζο υ ν τ α νο μ ο θ ε τ η μ έ να δ ι κα ι ώ μ α τ α τ ο υ κα τ α να λ ω τ ή.
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TI ΔΕΝ ΚΑΛΥΠΤΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ
Η D y son δ ε ν ε γ γ υ ά τ α ι τ η ν ε π ι σ κ ε υ ή ή α ν τ ι κα τ ά σ τ α σ η ε νό ς π ρ οϊόν τ ο ς , ό τ α ν τ ο ε λ ά τ τ ω μ α ο φ ε ί λ ε τ α ι σ ε:
•	 Τυ χα ί α β λ άβη ή φ θ ο ρ ά π ο υ π ρ ο κ λ ή θ η κ ε α π ό α π ρ ό σ ε κ τ η χ ρή σ η ή φ ρ ον τ ί δ α, α κο ύ σ ι ο ή ε κο ύ σ ι ο λ α ν θ α σ μ έ νο χε ι ρ ι σ μ ό, 

α μ έ λ ε ι α, β α νδ α λ ι σ μ ό, α π ρ ό σ ε κ τ η λ ε ι τ ο υ ργ ί α ή χε ι ρ ι σ μ ό τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς , π ο υ δ ε ν ε ί να ι σ υ μ β α τ ή μ ε τ ο ε γ χε ι ρ ί δ ι ο χ ρή σ η ς 
τ η ς D y son.

•	 Συ να ρμ ολ όγ η σ η ή ε γ κα τ ά σ τ α σ η ε ξα ρ τ η μ ά τ ω ν μ ε τρ ό π ο μη σ υ μ β α τ ό μ ε τ ι ς ο δ η γ ί ε ς τ η ς D y son.
•	 Χρή σ η α ν τ α λ λ α κ τ ι κώ ν κα ι α ξ ε σ ο υ ά ρ π ο υ δ ε ν α ν ή κο υ ν σ τ α γ ν ή σ ι α ε ξα ρ τ ή μ α τ α D y son.
•	 Εσ φ α λ μ έ ν η ε γ κα τ ά σ τ α σ η ή ε γ κα τ ά σ τ α σ η π ο υ δ ε ν α κολ ο υ θ ε ί ε π α κ ρ ιβ ώ ς τ ι ς ο δ η γ ί ε ς ε γ κα τ ά σ τ α σ η ς π ο υ π α ρ α σ χέ θ η κα ν 

α π ό τ η ν D y son (ε κ τ ό ς ε ά ν η ε γ κα τ ά σ τ α σ η ε κ τ ε λ έ σ τ η κ ε α π ό τ η ν D y son).
•	 Επ ι σ κ ε υ έ ς ή τρ ο π ο π ο ι ή σ ε ι ς π ο υ ε κ τ ε λ έ σ τ η κα ν μ ε τρ ό π ο μη σ ύ μ φ ω νο π ρ ο ς τ ι ς ο δ η γ ί ε ς τ η ς D y son.
•	 Ζη μ ι έ ς πο υ π ρ ο κα λο ύ ν τ αι από ε ξω τ ε ρ ικά αί τ ι α, όπ ω ς μ ε τ α φ ο ρ ά, και ρ ικ έ ς σ υ ν θή κ ε ς , δ ι α κοπ έ ς ρ εύ μ α το ς ή υ π ε ρτ ά σ ε ι ς.
•	 Φυ σ ι ολ ογ ι κ ή φ θ ο ρ ά α π ό τ η χ ρή σ η (π.χ. α σ φ ά λ ε ι α κ . λ π.)
•	 Φθ ο ρ ά π ο υ ο φ ε ί λ ε τ α ι σ ε π ρ α κ τ ι κ έ ς κα θ α ρ ι σ μ ο ύ π ο υ δ ε ν σ υ μ μ ο ρ φ ώ νον τ α ι μ ε τ ι ς ο δ η γ ί ε ς τ ο υ π α ρ όν τ ο ς ε γ χε ι ρ ι δί ο υ: γ ι α 

π α ρ άδ ε ι γ μ α, κα θ α ρ ι σ μ ό ς μ ε χ η μ ι κά ή π ρ οϊόν τ α, τ α ο π ο ί α α να γρ ά φ ον τ α ι ω ς ε π ι β λ α βή γ ι α τ η μ ονάδ α.
•	 Ζη μ ι ά π ο υ π ρ ο κα λ ε ί τ α ι α π ό τ η ν ε ι σ χώ ρη σ η ν ε ρ ο ύ κα τ ά τ ον κα θ α ρ ι σ μ ό ή τ η μ ε τ α χε ί ρ ι σ η τ η ς σ υ σ κ ε υ ή ς μ ε τρ ό π ο π ο υ 

α π α γο ρ ε ύ ε τ α ι σ ύ μ φ ω να μ ε τ ο π α ρ όν ε γ χε ι ρ ί δ ι ο.
•	 Κά θ ε η λ ε κ τρ ι κ ή β λ άβη, π λ η μ μ υ ρ ι σ μ ό ς ή δ ο μ ι κ ή φ θ ο ρ ά, ή ο π ο ι α δή π ο τ ε α π ώ λ ε ι α ε ργ α σ ι ώ ν ή ε σ ό δ ω ν π ο υ π ρ ο κα λ ε ί τ α ι α π ό 

α σ τ οχ ί α τ ο υ π ρ οϊόν τ ο ς.
Αν έ χε τ ε κά π ο ι α α π ο ρ ί α σ χε τ ι κά μ ε τ η ν κά λυ ψη π ο υ σ α ς π α ρ έ χε ι η ε γ γ ύ η σ ή σ α ς , ε πι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η ν D y son (π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς 
π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς σ τ ο ο π ι σ θ ό φ υλ λ ο). 

ΔΙΑΦΥΛΑΞΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ
•	 Τα σ τ ο ι χε ί α σ α ς θ α τ η ρη θ ο ύ ν α π ό τ η ν D y son κα ι τ ο υ ς α ν τ ιπ ρ ο σ ώ π ο υ ς τ η ς γ ι α λ όγο υ ς π ρ ο ώ θ η σ η ς , μ ά ρ κ ε τ ι ν γ κ  

κα ι σ έ ρβ ι ς. 
•	 Αν α λ λ άξο υ ν τ α σ τ ο ι χε ί α σ α ς , α ν α λ λ άξ ε τ ε γ ν ώ μη γ ι α ζ η τ ή μ α τ α μ ά ρ κ ε τ ι ν γ κ ή α ν έ χε τ ε α π ο ρ ί ε ς σ χε τ ι κά μ ε τ ον τρ ό π ο π ο υ 

χ ρη σ ι μ ο π ο ι ο ύ μ ε α υ τ ά τ α σ τ ο ι χε ί α, ε π ι κο ι ν ω ν ή σ τ ε μ ε τ η ν D y son.
•	 Γι α π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς σ χε τ ι κά μ ε τ η ν π ρ ο σ τ α σ ί α τ ω ν π ρ ο σ ω πι κώ ν σ α ς δ ε δ ο μ έ ν ω ν, δ ι α β ά σ τ ε τ η σ χε τ ι κ ή π ολ ι τ ι κ ή 

π ρ ο σ τ α σ ί α ς α π ο ρ ρή τ ο υ σ τ η ν τ ο π ο θ ε σ ί α we b τ η ς D y son.

HU

A KÉZSZÁRÍTÓ KARBANTARTÁSA
HASZNÁLAT 
1. � H elyez ze a kezé t a D y son A ir blad e™ kéz s zár ítób a, é s a z au toma tikusan b e kap c soló dik . A ké s zülé k e g y lé g f üggöny t hoz 

lé tre, amely le f újja a v ize t a kezéről.
2. � A kezé t las san mozgas sa f el-le a lé gáramb an.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

Probléma M e g old á s

A D yson kézszárító nem indul el. Ellenőriz ze a biz tosítékot kiolvadásra, az áramköri megszakítót és az 
elek tromos betáp csatlakoz tatását. Képzet t villanyszerelőre kell bízni.
Ha van lehetőség az egység biz tonságos módon tör ténő be- és 
kikapcsolására, akkor végez ze el az t. Egyéb esetben bíz za a feladatot egy 
villanyszerelőre.

A kézszárító a használat során néha kikapcsol, de egy idő után foly tatja a 
működését.

Ellenőriz ze, hogy a levegőbemenetek tisz ták és pormentesek-e. Ha a 
levegőbemenetek porosak vagy szennyezet tek, egy puha törlőruhával 
egyszerűen távolítsa el a por t vagy a szennyeződés t.

A kézszárító szárítási ideje megnövekedet t. Ellenőriz ze, hogy a levegőbemenetek nem porosak-e, szükség esetén 
távolítsa el a por t. V izsgálja meg a szűrőt és cserélje ki, ha szükséges. 

A kézszárító levegőárama csökkent. Ellenőriz ze, hogy a levegőbemenetek nem porosak-e, szükség esetén 
távolítsa el a por t. V izsgálja meg a szűrőt és cserélje ki, ha szükséges. 

H a b ár milyen e g yé b kérd é s e van, kér jük lé pjen kap c sola t b a a D y son üg y f éls zolgála t tal.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA ÉLELMISZER-ELŐKÉSZÍTŐ HELYISÉGEKBEN
A kéz s zár ító has ználha tó olyan hely is é g e k b en is, ahol é telelő ké s zíté s tör ténik . H a a P C- A B S mo d ellt olyan hely is é g e k b en 
s zere tné k has ználni, ahol é telelő ké s zíté s tör ténik, ak kor ké t gumi f ront- c sa tlakozó dugót kell elhelyezni. E ze k eltér ne k 
a ké s zülé k hez biz tosítot t c sa tlakozó dugók tól. H a Ö nök élelmis zer t g yár tanak, dolgoznak f el vag y é t kez te té s s el 
f o glalkoznak, ak kor kér jük, ve g yé k f el a kap c sola tot a D y son s e g ély vonalá val a há tlap on me gadot t tele f ons zámon. O lyan 
f rontc sa tlakozó dugó -ké s zle te t f o g kapni, amely gumi c sa tlakozó dugóka t é s s zerelé si u tasítás t tar talma z.

TISZTÍTÁS
A kéz s zár ítót nap onta kell tis z títani. A z alábbi három e g y s zer ű lé p é s s el gondosko dha t ar ról, ho g y a z e g y s é g f olyama tosan 
optimálisan műkö djön é s higiénikus maradjon. N em me g f elelő tis z títási mó ds zer vag y tis z títós zer has znála ta 
ér vény teleníthe ti a garanciá t.
1. �� Törölje á t a ké s zülé k telje s f elüle té t é s ér zé kelőlenc s éit (4) puha tör lő kend ővel é s karcolásmente s tis z títós zer rel. Fordít son 

különös f ig yelme t a ké s zülé k tömíté s eire é s oldalaira.
2. �� R E N DS Z E R ES E N tis z tít sa me g a ké s zülé k alján lévő leve g ő b emene te ke t.
3. �� T is z tít sa me g a p adlót é s a f ala t a ké s zülé k ala t t é s a ké s zülé k kör ül. N ag y f orgalmú helye ken er re g yak rabb an  

lehe t s zük s é g.

ÁLTALÁNOS TANÁCSOK
E züs tionos antib ak ter iális te chnoló giá val ké s zült a f elüle t tis z taságának me g őr zé s e é s a z els zap oro dó b ak tér iumok által 
okozot t állagromlás elleni vé d elem lehe tős é g éne k biz tosítása érd e ké b en.
M ind en tis z tító ve g y s zer t a g yár tó u tasításait p ontosan b e tar t va kell has ználni (b ele ér t ve a me g f elelő hígítás t).
H a a tis z títós zer t úl hos s zú id eig marad a ké s zülé ken, f ilmré te g e t ké p ez.
E z c sök kenthe ti a z antib ak ter iális f elüle te k ha té kony ságá t.
A has ználni k ívánt ve g y s zere ke t els ő alkalommal a ké s zülé k e g y kevé sb é s zem elő t t lévő ré s zén kell k iprób álni.
A ve g y s zere ken k ív ül óv ni kell a ké s zülé ke t mind en káros ha tású f olyad é k tól, különös en olajak tól é s alkoholtar talmú 
anyagok tól.

VEGYSZEREKRE VONATKOZÓ IRÁNYELVEK
S ok f éle prof e s s zionális tis z títóve g y s zer has ználha tó. A köve t kező k b en f elsorolunk közülük néhány olya t, amelye k ár tanak a z 
e g y s é gne k, ezér t has znála t uk tilos. Ezek használata érvényteleníti a garanciát.
Ke r ülje a köve t kező k ha s znála tá t:
A lkohol-sa v keveré ke k
A lkohol
O ldós zere k /olajtar talmú s zere k
A mmónium
Lúgos keveré ke k
H abzó ös s ze tevő k
Fehér ítő vag y súroló ha tású s zere k
N e ha s ználjon na g y nyomá sú v íz sug ara t!

VÍZHASZNÁLATRA VONATKOZÓ IRÁNYELVEK
E z a D y son kéz s zár ító I PX5 min ősíté s s el rend elkezik .
Csak kéz zel tis z tít sa. N e alkalma z zon nag y nyomású mosás t. Nagy nyomással történő mosás esetén víz kerülhet  
a burkolaton belülre, és ezáltal áramütés kockázata léphet fel, továbbá érvénytelenné válik a garancia.

A SZŰRŐ KARBANTARTÁSA
Rends zere s en ellen őr iz ze a D y son kéz s zár ító alján találha tó leve g ő b emene te t, a z le g yen p or- é s s zennyező d é smente s. 
Ele g end ő e g y s zer ű en le törölnie a b emene te ke t e g y puha tör lő kend ővel.
N ag y f orgalmú helye ken, s zük s é g e s e tén a D y son s z űrő c s erélő ké s zle t me gkönny íthe ti a ké s zülé k H E PA -s z űrőjéne k 
hely s zíni c s eréjé t. További inf or máció ér t f orduljon a D y son üg y f éls zolgála tához a jelen kéziköny v há t só b or ítóján me gadot t 
tele f ons zámon.
Kéz s zár ító ké s zülé ke e s e tén a s z űrő tis z tításá t é s c s eréjé t a s z űrő c s erélő ké s zle t b en me gadot t u tasításoka t p ontosan köve t ve 
kell elvé g ezni. B ár milyen ké t s é g e s e tén tanác s ér t f orduljon s zak ké pze t t v illany s zerelőhöz vag y a D y son üg y f éls zolgála tához.
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SZERVIZ
H a a ké s z s zár ító ja v ításra s zor ul, f orduljon a D y son üg y f éls zolgála tához.
L á to gas son el a w w w.d y son.com we b oldalra is.

AZ ÁRTALMATLANÍTÁSRA VONATKOZÓ TUDNIVALÓK
•	 A D y son ter mé kei k iváló minős é gű, újrahas znosítha tó anyagok b ól ké s zülne k . Kér jük kör ülte k intő en gondosko djon a 

ké s zülé k újrahas znosításáról.
•	 A z elhas ználó dot t s z űrő e g y s é g e k ár talma tlanításá t a hely i rend ele te k ne k é s s zab ályozásnak me g f elelő en vé g ez ze.
E z a jelzé s a z t mu ta tja, ho g y a ké s zülé ke t nem s zab ad a z általános hullad é k kal e g y ü t t kezelni. A z ellenőr ize tlen 
hullad é kár talma tlanításnak a kör nyeze tre vag y a z emb er i e g é s z s é gre e s e tle g e s en g yakorolt ne ga tív ha tások me g előzé s e 
érd e ké b en f elelős s é g telje s en gondosko djon a le s elejtezé sről, ho g y elős e gít s e a z anyagi f or rások f enntar tha tó 
újrahas znosításá t. H a a ké s zülé k éle t tar tama lejár t, v ig ye el e g y hiva talos ele k tromos é s ele k tronikai b erend ezé s e k ( W E E E) 
s zámára k ijelölt hullad é kg y űjtő hely re, p éldául e g y hely i lakos sági hullad é k lerakó hely re. Kér jen ú tmu ta tás t a hely i 
ha tóság tól vag y D y son-ké pv is elő től a le gközele bbi újrahas znosító p ont tal kap c sola tosan.   

KÉRJÜK, REGISZTRÁLJA A TULAJDONÁBAN TALÁLHATÓ DYSON AIRBLADE dB 
KÉZSZÁRÍTÓT
A hhoz, ho g y g yor s, ha té kony s e gít s é g e t t udjunk Ö nne k ny újtani, kér jük, re gis z trálja ké s zülé ké t a  
w w w.d y son.com we b oldalon.
E z zel re gis z trálha tja garanciájá t é s me g erősíthe ti D y son ké s zülé kéne k t ulajdonjo gá t, ami probléma e s e tén has znos, valamint 
lehe tővé tehe ti s zámunk ra, ho g y s zük s é g e s e tén f elkere s sük Ö nt.
M e g kell adnia ké s zülé ke soroza t s zámá t, amelye t a ké s zülé k alján lévő g é ptör z slap on, a dob ozb an lévő re gis z trációs lap on, 
vag y k ic somagoláskor a ké s zülé k elejére ragas z tot t nag y mére t ű, sárga címkén talál. 
Kér jük, tar t sa b e a jelen műkö d te té si kéziköny v b en, a s zerelé si é s tis z títási ú tmu ta tób an f o glalt valamenny i u tasítás t, 
ellenkező e s e t b en garanciája ér vényé t ve s zíthe ti.

AZ ÖN GARANCIÁJA

A DYSON 5 ÉVES ALKATRÉSZ- ÉS 1 ÉVES JAVÍTÁSI GARANCIÁJÁNAK FELTÉTELEI
A garancia a vásár lás napján lé p ér vény b e, ha ké s zülé ké t online re gis z trálta. Kér jük, őr iz ze me g a vásár lás t iga zoló 
bizony la tot. H a nem rend elkezik vásár lás t iga zoló bizony la t tal, a garancia 9 0 napp al a D y son által ny ilvántar tot t g yár tási id ő 
u tán lé p ér vény b e.
H a a ké s zülé ke t a z EU -n b elül ér té ke sítik, ak kor a garancia c sak ak kor ér vénye s, ha a z t (i) a z ér té ke síté s or s zágáb an tele pítik 
é s has ználják, vag y (ii) a z t A us z tr iáb an, B elgiumb an, Franciaor s zágb an, N éme tor s zágb an, Í ror s zágb an, O las zor s zágb an, 
H ollandiáb an vag y a z Eg ye sült K irály ságb an tele pítik é s has ználják, é s ha a z adot t or s zágb an ez zel a ter mé k kel a zonos 
f e s zült s é gű ter mé ke t forgalmazunk .
H a a ké s zülé ke t a z EU -n k ív ül ér té ke sítik, ak kor a garancia c sak ak kor ér vénye s, ha a z t a z ér té ke síté s or s zágáb an 
has ználják .

AMIT FEDEZ

5 ÉVES ALKATRÉSZ-GARANCIA
A kéz s zár ító valamenny i g yár i alka tré s zére 5 év jótállás t biz tosít unk a vásár lás tól s zámít va a g yár tási anyag- é s s zerelé si 

hib ák ra, ha a ké s zülé ke t a kéziköny v b en é s tele píté si ú tmu ta tób an előír tak nak me g f elelő en has ználják .

1 É V ES JAV ÍTÁ S I GA R A NCI A
A garancia kezdetétől számítot t 1 évig a D yson minden javítás t dí jmentesen végez. E z után a munkadí jat meg kell téríteni.
További inf or máció ér t kere s s e f el a D y son üg y f éls zolgála tá t.
•	 B ár mely a vállala tnak elküldöt t é s a D y son által p ótolt alka tré s z a D y son t ulajdonáb a ker ül.
•	 A D y son által elvé gze t t garanciális ja v ítások nem jár nak a garancia id ő tar tamának me ghos s zabbításá val.
•	 A garancia plus z s zolgálta tásoka t jelent é s nem b e f olyásolja a vásár ló alapve tő tör vény ad ta jo gait.

AMIT NEM FEDEZ
A D y son által vállalt ter mé k ja v ítási- vag y c s ere garancia nem vona t kozik a z alábbi e s e te k re:

•	 B ale s e t köve t kez té b en tör tént me ghib áso dások, gonda tlan vag y s zánd é kos rend elte té s ellene s has znála t, f elelő tlen, 
vandál vag y gonda tlan has znála t vag y kezelé s é s a D y son has znála ti ú tmu ta tób an leír tak nak ellentmondó has znála t 
mia t t b e köve t keze t t me ghib áso dások .

•	 O lyan alka tré s ze k has znála ta, amelye k ös s ze s zerelé s e vag y b e s zerelé s e nem a D y son u tasításai s zer int tör tént.
•	 O lyan alka tré s ze k é s k ie g é s zítő k has znála táb ól adó dó károso dások, amelye k nem ere d e ti D y son ter mé ke k .
•	 Hib ás tele píté s vag y a D y son által mellé kelt s zerelé si u tasításoka t nem p ontosan köve tő üzemb e helyezé s  

(k ivéve, ha a z üzemb e helyezé s t a D y son vé gzi).
•	 A D y sontól f ügg e tlen é s a z u tasításaival ellenté te s ja v ítások é s mó dosítások .
•	 Küls ő kör ülmény - p éldául s zállítás, id őjárás, áramk imaradás vag y áramingadozás - okoz ta kár.
•	 N or mál kop ás é s elhas ználó dás (pl. biz tosíté k é s e g yé b).
•	 Kéziköny v ünk előírásainak me g nem f elelő mó don vé gze t t tis z títás által okozot t kár: p éldául a ké s zülé k re  

ár talmasnak min ősíte t t ve g y s zere k kel vag y e g yé b ter mé ke k kel vé gze t t tis z títás.
•	 Vízb e s zivárgás okoz ta kár, amely a jelen kéziköny v b en tiltot t ként f elt ünte te t t tis z títási mó ds zer vag y kezelé si  

mó d köve t kezménye.
•	 B ár mely ele k tromos, eláras z tás sal vag y s zer keze t tel kap c sola tos s ér ülé s e k; é s a ter mé k me ghib áso dása mia t t  

a z üzle ti tevé keny s é gg el vag y ár b evé tellel kap c sola tos ve s z te s é g e k .
H a b ár milyen ké t s é g e mer ül f el a z zal kap c sola t b an, ho g y mi tar tozik a jótállás ha tálya alá, f orduljon a D y son vállala thoz 
(elér he tős é g ei a há t só b or ítón). 

AZ ÖN ADATAINAK VÉDELME
•	 A D y son é s üg y nökei re k lám-, mar ke ting- é s s zer v izcélok ra me g őr zik a z Ö n ada tait. 
•	 M ar ke ting- é s elér he tős é gada tainak változ ta tása e s e tén, ille t ve ada tainak f elhas ználásá val kap c sola t b an kér jük, 

f orduljon a D y son vállala thoz.
•	 További inf or mációt ada t vé d elmi s zab ályaink ról a D y son we b oldalán olvasha t.

IS

MEÐHÖNDLUN DYSON-HANDÞURRKU
NOTKUN 
1. � S tingdu höndunum inn o g þ á f er D y son A ir blad e™ handþur r kan í gang sjálf k ra f a. Þ ur r kan er í gangi í 10 s e kúndur o g 

my ndar lof t t ungur s em ska f a va tnið a f höndunum.
2. � hrey fð u hendur nar róle ga upp o g nið ur í g e gnum lof t s trauminn.

LEIÐBEININGAR UM BILANAGREININGU
Van d am ál L a us n

Handþurrkan fer ekki í gang. Athugið hvor t ör yggi/útslát tarrofi virkar og gætið þess að tækið sé tengt við 
rafmagn. V iðurkenndur raf virki verður að gera þet ta. 
Ef örugg rofas tilling er tiltæk skal k veikja og slökk va á tækinu en annars skal 
fá raf virkja til að sinna þessu verki.

Handþurrkan slekkur s tundum á sér þegar hún er í notkun en fer svo af tur í 
gang skömmu síðar.

Gætið þess að lof tinntök séu hrein og laus við r yk. Ef lof tinntök eru r ykug 
eða óhrein nægir að fjarlægja r ykið og óhreinindin með mjúkum klút.

Handþurrkan er lengur að þurrka en áður. Athugið hvor t r yk sé á lof tinntökum og fjarlægið það. S koðið síuna og 
skiptið um hana ef þör f krefur. 

Dregið hefur úr lof ts treyminu frá handþurrkunni. Athugið hvor t r yk sé á lof tinntökum og fjarlægið það. S koðið síuna og 
skiptið um hana ef þör f krefur. 

E f f re kar i spur ningar vak na skal ha f a samb and v ið þjónus t u ver D y son

NOTKUN ÞAR SEM MATVÆLAVINNSLA FER FRAM
Þ es si handþurr ka hentar til notkunar þar sem mat v æla vinnsla f er fram. Eigi að nota P C- A B S gerðina þar sem mat v æla vinnsla 
f er fram þar f hins vegar að setja upp t vo gúmmítengla að framan. Þ eir tenglar er u frábr ugðnir þeim sem f y lgja tækinu. 
Kaupendur sem s tar fa við framleiðslu, vinnslu eð a framreiðslu á mat skulu hafa samband við þjónus tu ver D y son (númerið er á 
bakhliðinni). Tenglarnir verð a sendir um hæl ásamt leiðbeiningum um uppsetningu þeirra.
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HREINSUN
H andþur r kuna skal þr íf a dagle ga. F y lgið þ e s sum þremur einf öldu sk re f um til að tr yggja hámar k sa f kös t o g hreinleika 
t æ k isins. E f rangar að f erðir e ð a e f ni er u not uð v ið hreinsun g e t ur þ að ó gilt áby rgðina.
1. �� Þ ur r k ið allt y f ir b orð o g (4) sk y njaralinsur nar me ð mjúkum k lú t o g óslíp andi hreinsie f ni. G æ ta æ t ti s ér s tak le ga að þ é t t um 

t æ k isins o g hlið um þ e s s.
2. �� Hreinsið lof tinntök in ne ð s t á t æ k inu R EG LU L EGA .
3.  Hreinsið gólf ið o g ve gginn undir o g í k r ingum t æ k ið. Þ e t ta þ ar f að g era of tar á s tö ð um þ ar s em er mik ill umgangur.

ALMENNAR RÁÐLEGGINGAR 
Inniheldur s ý k ladre p andi t æ k ni byggð a á silf ur jónum til að ver nda y f ir b orð o g g e t ur unnið g e gn nið ur broti ve gna va x tar 
b ak ter ía.
Ö ll hreinsie f ni skulu not uð nák v æmle ga eins o g s e gir til um í leið b einingum f ramleið anda þ eir ra (þ. á m. um ré t ta blöndun). 
E f hreinsie f ni er lá tið s tanda of lengi á vélinni my ndas t þunnt lag u tan á henni.
S lí k t g e t ur dre gið úr v ir k ni s ý k ladre p andi y f ir b orð s. 
Ö ll e f ni s em á að nota þ ar f að próf a f y r s t á lít t áb erandi s tað til að s tað f e s ta hent ugleika þ eir ra.
A uk hreinsie f nanna skal einnig g æ ta þ e s s að engir skaðle gir vök var komis t í sner tingu v ið vör una, s ér s tak le ga olíur o g e f ni 
s em innihalda alkóhól.

LEIÐBEININGAR UM NOTKUN ÍÐEFNA
H æ g t er að nota ý mis íð e f ni til hreinsunar. E f tir f arandi e f ni er u skaðle g f y r ir t æ k ið, o g þ au æ t ti e k k i að nota.  
Ef þau eru notuð fellur ábyrgðin úr gildi.
N otið e k k i:
B löndu alkóhóls o g s ý r u
A lkóhól
E f ni s em innihalda olíu e ð a ley sie f ni
Fjórgreint ammóníum
A lkalí bleik ie f nablöndur
Freyð andi e f ni
Hreinsie f ni s em bleik ja e ð a sk ráma
Þ r ý s tiþvoið e k k i

LEIÐBEININGAR UM NOTKUN VATNS
Þ e s si D y son-handþur r ka er me ð I PX5 -vot t un.
M á að eins handþvo. Þ voið e k k i me ð háþr ý s tingi. Við háþrýstiþvott gæti vatn komist inn í kassann, en við það skapast 
hætta á raflosti sem myndi ógilda ábyrgðina.

VIÐHALD SÍU
S ko ðið re glule ga lof tinntök in á hlið um handþur r kunnar til að tr yggja að þ au s éu laus v ið r y k o g óhreinindi.  
Þ að æ t ti að n æ gja að þur r ka lof tinntök in me ð mjúkum k lú t.
E f þur r kan er not uð á s tö ð um þ ar s em álag er mik ið g e t ur rey ns t hent ug t að nota síusk iptis e t t f rá D y son þ e gar sk ipta þ ar f 
um H E PA -síu t æ k isins á s taðnum. Fáið f re kar i upplý singar hjá þjónus t u ver i D y son, símanúmer ið er að f inna á b ak síð u 
handb ókar innar.
H æ g t er að hreinsa e ð a sk ipta um síu í D y son-handþur r kunni me ð þv í að f ara vandle ga e f tir leið b einingunum s em f y lgja 
síusk iptis e t tinu. E f einhver va f i kemur upp skal leita ráð a hjá v ið ur kenndum ra f v ir k ja e ð a ha f a samb and v ið þjónus t u ver 
D y son.

VIÐHALDSÞJÓNUSTA
Þ ar f nis t D y son handþur r kan v iðhalds skalt u ha f a samb and v ið þjónus t u ver D y son.
S ko ð að u einnig ve f s v æ ðið w w w.d y son.com

UPPLÝSINGAR UM FÖRGUN
•	 Vör ur f rá D y son er u g erð ar úr hág æ ð a endur v innanle gum e f num. Endur v innið e f nin e f kos t ur er.
•	 Fargið uppnot uð um síueiningum í samr æmi v ið tilsk ip anir e ð a re glug erðir á s v æ ðinu.

Þ e t ta ták n g e f ur til k y nna að e k k i skuli f arga þ e s sar i vél me ð almennu heimilis sor pi. T il að koma í ve g f y r ir skaðle g áhr if 
á umhver f ið e ð a heilsu f ólk s ve gna e f tir lit slausrar f örgunar úrgangs skal endur v inna vör una til að ý ta undir sjálf b æra 
endur ný tingu e f na. Þ e gar endingar tími vélar innar er á enda, skal f ar ið me ð hana á v ið ur kenndan mót tökus tað f y r ir ra f- o g 
ra f einda t æ k jaúrgang ( W E E E), eins o g á v ið ur kennda endur v innslus tö ð á s v æ ðinu. Yf ir völd e ð a söluaðili á s taðnum g e t ur 
g e f ið þ ér upplý singar um n æ s t u endur v innslus tö ð.

SKRÁÐU ÞIG SEM EIGANDA DYSON AIRBLADE dB HANDÞURRKU
S k ráð u t æ k ið þit t á w w w.d y son.com til að f lý ta f y r ir þjónus t u o g g era hana sk ilv ir kar i.
M e ð þ e s sum h æ t ti er áby rgð þín sk ráð o g eignar hald þit t á D y son-t æ k inu s tað f e s t e f tr ygginga tjón kemur upp. Þ að g er ir 
ok kur einnig k leif t að ha f a samb and v ið þig e f þ ör f k re f ur.
Raðnúmer ið er nauð s y nle g t, en þ að er að f inna á mer k iplöt unni ne ð s t á einingunni, á sk ráningar blaði í p ak kanum o g á 
s tór um mer k imið a f raman á einingunni þ e gar hún er te k in úr p ak k ningunni. 
V insamle ga sjáið til þ e s s að f ar ið s é e f tir öllum f y r ir m ælum o g leið b einingum í þ e s sar i handb ók, upps e tningar leið b einingum 
o g leið b einingum um þr if. S é þ að e k k i g er t g e t ur áby rgðin f allið úr gildi.

ÁBYRGÐIN

SKILMÁLAR DYSON VEGNA VARAHLUTA Í FIMM ÁR OG EINS ÁRS ÁBYRGÐ 
Á VINNU.
E f t æ k ið he f ur ver ið sk ráð á ne tinu te kur áby rgðin gildi á kaup d e gi. G ey mið innkaup ak v it t unina. E f innkaup ak v it t un er e k k i 
f y r ir hendi te kur áby rgðin gildi 9 0 dö gum e f tir f ramleið sludag sk v. sk rám D y son.
E f t æ k ið er s elt innan E v rópusamb andsins heldur áby rgðin að eins gildi sínu (i) e f t æ k ið er s e t t upp o g notað í þv í landi þ ar 
s em þ að var s elt e ð a (ii) e f t æ k ið er s e t t upp o g notað í A us t ur r í k i, B elgíu, Frak k landi, Þ ý skalandi, Í r landi, Í talíu, H ollandi, 
S p áni e ð a B re tlandi, o g sama g erð t æ k isins er s eld me ð sömu málsp ennu í v ið komandi landi.
E f þ e t ta t æ k i er s elt u tan E v rópusamb andsins verð ur þ að að vera s e t t upp o g notað í þv í landi þ ar s em þ að var s elt til að 
áby rgðin haldi gildi sínu.

UMFANG ÁBYRGÐAR

FIMM ÁRA ÁBYRGÐ Á VARAHLUTUM
A llir varahlu tir handþur r kunnar er u í áby rgð g e gn uppr unale gum göllum, e f ni o g v innu í f imm ár f rá uppha f sd e gi 
áby rgð ar innar, s éu þ eir notaðir í samr æmi v ið eigandahandb ók ina o g upps e tningar leið b einingar nar.

EINS ÁRS ÁBYRGÐ Á VINNU
D y son g er ir v ið vör una í eit t ár f rá uppha f sd e gi áby rgð ar innar án endurgjalds ve gna v innu.  E f tir þ að gilda venjule g gjöld 
ve gna v innu.
Fre kar i upplý singar má f á í þjónus t u ver i D y son.
•	 A llir hlu tir s em er sk ilað e ð a sk ipt ú t a f D y son verð a eign D y son.
•	 V ið g erð e ð a sk ipti á einingunni undir áby rgð f ramlengir e k k i áby rgð ar tímabilið.
•	 Á by rgðin f elur í s ér v ið b ótar ré t tindi s em ha f a e k k i áhr if á nein lö g var in ré t tindi s em þú g æ tir á t t s em ney tandi.

HVAÐ ÁBYRGÐIN NÆR EKKI YFIR
D y son áby rgis t e k k i v ið g erðir e ð a sk ipti á vör u þ ar s em bilunin er ve gna:
S kemmda ve gna óhapp a, bilana s em s ta f a a f gáley si í not kun e ð a umhirð u, misnot kunar án ás e tnings e ð a  
a f ás e tningi, vanr æ k slu, skemmdar ver ka, ó g æ tile grar not kunar e ð a me ðhöndlunar t æ k isins s em e k k i er í samr æmi  
v ið handb ók D y son.
•	 N ot kunar varahlu ta s em e k k i er u s e t tir saman e ð a s e t tir upp í samr æmi v ið f y r ir m æli f rá D y son.
•	 N ot kunar varahlu ta o g aukabúnað ar s em er u e k k i ós v ik nir varahlu tir f rá D y son.
•	 Rangrar upps e tningar, e ð a upps e tningar þ ar s em f y r ir m ælunum f rá D y son er e k k i f y lg t nák v æmle ga  

(nema í þ eim tilv ikum þ e gar D y son sá um upps e tninguna).
•	 V ið g erð a e ð a brey tinga s em e k k i samr æmas t leið b einingum f rá D y son.
•	 S kemmda a f y tr i or sökum, t.d. ve gna f lu tninga, ve ð ur s, ra f magnsley sis e ð a y f ir sp ennu í ra f ker f i.
•	 Eðlile gs slit s (t.d. ör yggi, o.s.f r v.).
•	 S kemmda ve gna þr if a s em e k k i er u samk v æmt leið b einingum í þ e s sar i handb ók, t.d. hreinsun me ð e f num  

e ð a vör um s em er u skaðle g f y r ir t æ k ið.
•	 S kemmda a f völdum va tns s em kems t í t æ k ið ve gna hreinsunar e ð a me ð f erð ar s em er b önnuð í þ e s sar i handb ók .
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•	 S ér hver skemmd í ra f ker f i, ve gna f ló ð s e ð a á byggingu vör unnar, e ð a s ér hver t re k s trar- e ð a te k ju tap s em hlý s t  
a f bilun t æ k isins.

E f va f i leikur á um hvað f ellur undir áby rgð skal ha f a samb and v ið D y son (upplý singar á b ak síð unni). 

UM GAGNALEYND
•	 D y son o g umb o ð saðilar þ e s s g ey ma upplý singar um þig í k y nningar-, mar kað s- o g þjónus t usk y ni. 
•	 E f upplý singar nar um þig brey tas t, e f þú sk iptir um sko ð un á einhver jum valkos ta þinna um mar kað s sók n e ð a  

e f spur ningar vak na um hver nig v ið not um upplý singar nar um þig skalt u ha f a samb and v ið D y son.
•	 Frekari upplýsingar um það hvernig við verndum gögnin um þig er að finna í y firlýsingu okkar um gagnaleynd á vefsvæði 

NO

SLIK TAR DU VARE PÅ HÅNDTØRREREN
SLIK BRUKES PRODUKTET 
1. � N år du f ører hend ene inn, s tar ter D y son A ir blad e™-hånd tør reren au toma tisk . D en går i 10 s e kund er o g skap er ”ar k” me d 

lu f t som f jer ner vanne t f ra hend ene.
2. � B eve g hend ene dine langsomt opp o g ne d gjennom lu f ten.

FEILSØKINGSVEILEDNING
P ro b l e m L ø s nin g

Håndtørreren s tar ter ikke. Sjekk sikring/automatsikring og om s trømmen er tilkoblet. Må ut føres av 
godkjent elek triker.
Hvis enheten har en br y ter, slå enheten på og av. Hvis ikke, overlat det te til 
en elek triker.

Håndtørreren kobler seg av og til fra under bruk, men begynner å virke igjen 
et ter en kor t tid.

Kontroller at luf tinntakene er rene og uten s tø v. Hvis luf tinntakene er s tø vete 
eller skitne, fjern s tø v og res ter med en myk klut.

Tørketiden til D yson-håndtørreren har øk t. Inspiser luf tinntakene for s tø v, og eventuelt fjern det te. Inspiser filteret og 
skif t det ut et ter behov.

Luf ts trømmen fra håndtørreren er reduser t. Inspiser luf tinntakene for s tø v, og eventuelt fjern det te. Inspiser filteret og 
skif t det ut et ter behov.

H v is du har andre sp ør smål, kontak t D y son H elpline.

BRUK I OMRÅDER DER DET TILBEREDES MATVARER
D enne hånd tør reren er e gne t f or br uk i ma tlagingsområd er. For å br uke en P C- A B S -mo d ell i ma tlagingsområd er, må 
d e t imidler tid montere s to gummid e k sler over sk r uene i f ront p anele t. Dis s e er f or sk jellig e f ra d e k slene som levere s me d 
enhe ten. D er som hånd tør reren skal br uke s innenf or ma t pro duk sjon, -pros e s s er ing eller ca ter ing, vennligs t kontak t D y son 
H elpline p å nummere t som f inne s p å b ak p anele t. D u v il mot ta en p ak ke som innehold er gummid e k sler til p anel samt 
monter ings veile dning.

RENGJØRING
H ånd tør reren b ør rengjøre s hver dag. Følg dis s e 3 enk le tr innene f or å sik re a t enhe ten f ung erer p å b e s te må te  
o g er hygienisk . H v is du br uker f eil rengjør ingsme to d e eller rengjør ingsmidd el, kan garantien bli ug y ldig.
1. �� Tør k alle over f la ter o g d e 4 s ensor lins ene me d en my k k lu t o g e t ik ke -skurend e rengjør ingsmidd el. Vær sp e sielt 

oppmer k som p å te tning ene o g sid ene p å enhe ten.
2. �� Rengjør lu f tinntakene p å und er s telle t J E V N L I G.
3. �� Rengjør gulve t o g ve gg en und er o g r und t enhe ten. D e t kan v ære nø d vendig å gjøre d e t te of tere i områd er  

d er enhe ten br uke s mye.

GENERELLE RÅD
Innehold er antib ak ter iell te k nolo gi me d ionisk s ølv som b evarer over f la ten o g f or hindrer f or r ing els e f orår sake t a v 
b ak ter ieve k s t.
A lle rengjør ingsk jemikalier må br uke s nø yak tig som angit t a v pro dus enten (ink lud er t r ik tig oppløsning).
H v is e t rengjør ingsmidd el blir v ærend e p å mask inen f or leng e, danne s d e t en f ilm.

D e t te kan re dus ere e f f e k tiv ite ten a v d e antib ak ter ielle over f la tene.
A lle k jemikalier som skal br uke s må f ør s t te s te s p å e t lite s y nlig områd e, f or å kontrollere a t d e er e gne d e.
I tille gg til rengjør ingsk jemikalier, må du unngå a t skad elig e v æ sker kommer i kontak t me d pro duk te t, sp e sielt oljer o g 
alkoholb as er te pro duk ter.

RETNINGSLINJER FOR KJEMIKALIER
M ang e prof e sjonelle rengjør ingsk jemikalier kan br uke s. Følg end e k jemikalier kan skad e enhe ten o g b ør d er f or ik ke br uke s. 
Bruk av disse vil gjøre garantien ugyldig.
D u må ik ke br uke:
B landing er me d alkohol o g s y re
A lkohol
L øsningsmidler / olje b as er te pro duk ter
Kvar t ær t ammonium
B landing er me d alkali o g ble kemidd el
Ingre diens er som skummer
B le kend e eller skurend e rengjør ingsmidler
M å ik ke tr y k k va s ke s

RETNINGSLINJER FOR VANN
D enne D y son-hånd tør reren er s er tif is er t til I PX5.
Vaske s kun f or hånd. M å ik ke vaske s me d hø y tr y k k s spy ler. Bruk av høytrykksspyler kan presse vann inn i kabinettet, som 
medfører fare for elektrisk støt og kan gjøre garantien ugyldig.

VEDLIKEHOLD AV FILTER
Kontroller lu f tinntakene p å und er s telle t a v D y son-hånd tør reren jev nlig f or å sik re a t d e er f r i f or s tø v o g re s ter.  
D e t hold er å tør ke inntakene me d en my k k lu t.
H v is d e t er nø d vendig å sk if te f ilter i områd er me d mye br uk, har e t f ilter s e t t f ra D y son alt du treng er f or å sk if te enhe tens 
H E PA -f ilter p å s te d e t. Ta kontak t me d D y son H elpline p å nummere t p å b ak sid en a v d enne manualen  
f or mer inf or masjon.
Rengjør ing eller sk if te a v f ilter p å din hånd tør rer kan u t f øre s ve d å f ølg e ins tr uk sjonene i f ilter s e t te t nø ye. H v is du er i t v il, må 
du råd f øre d e g me d en au tor is er t ele k tr iker eller kontak te D y son H elpline f or å f å hjelp.

SERVICE
H v is din hånd tør rer treng er s er v ice, kan du r ing e D y son H elpline.
D u kan o gså gå til ne t t s te d e t w w w.d y son.com

INFORMASJON OM AVFALLSHÅNDTERING
•	 D y son-pro duk ter er lag e t a v f ør s te k las s e s gjenv innb are ma ter ialer. Re sir kulere s om mulig.
•	 Kas t br uk te f ilterenhe ter i sams var me d lokale re gler eller f or sk r if ter.
D e t te s y mb ole t b e t y r a t d e t te app ara te t ik ke skal kas te s sammen me d husholdningsa v f all. Re sir kuler d e t te pro duk te t p å 
ans var lig må te f or å f or hindre mulig miljø - o g hels e skad e f ra ukontroller t d e p oner ing a v a v f all o g bidra til b ære k ra f tig 
gjenbr uk a v ma ter ialre s sur s er. N år d e t te app ara te t har nådd slu t ten a v sin br uk b are leve tid, må du ta d e t me d til e t aner k jent 
innsamlings s te d f or ele k tr isk o g ele k tronisk a v f all ( W E E E, Was te Ele c tr ical and Ele c tronic Equipment), f or e k s emp el d en 
lokale, kommunale f asilite ten f or re sir kuler ing. Din lokale my ndighe t eller D y son-re pre s entant v il kunne gi d e g råd om dit t 
n ær me s te re sir kuler ingsanle gg.  

REGISTRER DEG SOM EIER AV EN DYSON AIRBLADE dB HÅNDTØRRER
For a t v i kan f or sik re os s om a t du f år rask o g e f f e k tiv s er v ice, må du re gis trere enhe ten p å w w w.d y son.com
D e t te v il re gis trere garantien, b e k re f te a t du eier en D y son- enhe t i tilf elle f or sik r ings tap, o g gjøre d e t mulig f or os s  
å kontak te d e g om nø d vendig.
D u treng er s er ienummere t, som du f inner p å mer ke pla ten p å enhe tens und er s tell, p å e t re gis trer ingsar k i e sken  
o g p å d e t s tore, gule mer ke t f oran p å enhe ten når d en er p ak ke t u t. 
V i b er d e g s ørg e f or a t alle ins tr uk sjoner o g all veile dning i d enne manualen, ins tallasjons veile dning en  
o g rengjør ings veile dning en f ølg e s. H v is ik ke, kan garantien bli ug y ldig.
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DIN GARANTI

BETINGELSER FOR DYSONS 5 ÅRS GARANTI PÅ DELER OG 1 ÅRS GARANTI  
PÅ ARBEID.
H v is du har re gis trer t enhe ten p å Inter ne t t, s tar ter garantien f ra k jø p e da to en. Ta vare p å k jø p e b ev is e t. H v is du ik ke har 
k jø p e b ev is e t, s tar ter garantien 9 0 dag er e t ter pro duk sjonsda to en i henhold til D y sons ar k iver.
D er d enne enhe ten s elg e s innenf or EU er garantien g y ldig kun (i) når enhe ten ins tallere s o g br uke s i d e t land e t d er d en ble 
solg t eller (ii), når enhe ten ins tallere s o g br uke s i Øs ter r ike, B elgia, Frank r ike, Ty sk land, Ir land, I talia, N e d er land, S p ania eller 
U K , o g når d en samme mo d ellen s elg e s me d samme sp ennings verdi i d e t ak t uelle land e t.
D er d enne enhe ten s elg e s u tenf or EU er garantien g y ldig kun når enhe ten ins tallere s o g br uke s i d e t land e t d er d en  
ble solg t.

HVA SOM DEKKES

5 ÅRS GARANTI PÅ DELER
A lle hånd tør rerens f abr ik kd eler garantere s mot oppr innelig e d e f e k ter, f eil p å ma ter ialer o g f eilak tig u t f ørels e i en p er io d e p å 
5 år f ra s tar ten p å garantien, f or u t sa t t a t enhe ten er br uk t i sams var me d br uker manualen o g ins tallasjons veile dning en.

1 ÅRS GARANTI PÅ ARBEID
I 1 år f ra s tar ten p å garantien v il D y son u t f øre alle re p arasjoner u ten kos tnad er f or ar b eid e t.  E t ter d e t te gjeld er 
s tandardpr is er p å ar b eid.
R ing D y son helpline f or mer inf or masjon.
•	 A lle d eler som re t ur nere s o g sk if te s u t a v D y son blir D y sons eiendom.
•	 Re p arasjon eller u t sk if ting a v din enhe t und er garanti v il ik ke f or leng e garantip er io d en.
•	 G arantien gir f ord eler som kommer i tille gg til o g ik ke p å v ir ker event uelle lov b e s temte re t tighe ter  

du har som f or br uker.

HVA SOM IKKE DEKKES
D y sons garanti omf a t ter ik ke re p arasjon o g u t sk if ting a v e t pro duk t når f eil o g mangler er e t re sulta t a v:
•	 skad e ve d uhell, f eil som opps tår som f ølg e a v f eilak tig br uk eller ve dlikehold, u tilsik te t eller eller tilsik te t misbr uk, 

f or s ømmels e, h ær ver k, uans var lig br uk eller hånd ter ing a v enhe ten som ik ke sams varer me d D y sons br uker manual.
•	 B r uk a v d eler som ik ke er sa t t sammen eller ins taller t i henhold til D y sons ins tr uk sjoner.
•	 B r uk a v d eler o g tilb ehør som ik ke er or iginald eler f ra D y son.
•	 Feilak tig ins tallasjon eller ins tallasjon som ik ke sams varer nø yak tig me d ins tallasjonsins tr uk sjonene f ra D y son  

(unnta t t hv is ins taller t a v D y son).
•	 Re p arasjoner eller endr ing er som ik ke sams varer me d ins tr uk sjonene f ra D y son.
•	 S kad er f ra e k s ter ne k ild er som f or e k s emp el f ly t ting, v ær f or hold, s trømbr udd eller s trøms v ingning er.
•	 N or mal slitasje (f.e k s. sik r ing er os v.).
•	 skad er f orår sake t a v rengjør ing som ik ke er i tråd me d ins tr uk sjonene i d enne manualen: f or e k s emp el rengjør ing me d 

k jemikalier eller pro duk ter som er oppf ør t som skad elig e f or enhe ten.
•	 S kad er som sk y ld e s inntrengning a v vann p å gr unn a v rengjør ing eller b ehandling som f or by s i d enne manualen.
•	 skad er som sk y ld e s ele k tr isite t, over s vømmels e eller s tr uk t urelle mangler, eller f or re tnings tap eller tap a v innte k t som f ølg e 

a v pro duk t f eil.
H v is du er i t v il om hva som d e k ke s a v garantien, kan du ta kontak t me d D y son (n ær mere opply sning er p å b ak sid en). 

OM PERSONVERN
•	 Dine p er sonopply sning er oppb evare s a v D y son o g s elskap e t s f or handlere f or kamp anje -, mar ke ds f ør ings- o g 

s er vice for mål. 
•	 H v is p er sonopply sning ene dine endre s, hv is du f orandrer mening om våre mar ke ds f ør ings tiltak eller hv is du har sp ør smål 

om hvordan v i br uker inf or masjonen, kan du ta kontak t me d D y son .
•	 H v is du v il ha mer inf or masjon om hvordan v i ivare tar p er sonver ne t, kan du s e vår p er sonver np olic y  

p å D y sons ne t t s te d. 
 

PL

KONSERWACJA SUSZARKI DO RĄK
SPOSÓB UŻYTKOWANIA
1. � Wsun ą ć rę ce. S us zar ka D y son A ir blad e™ w ł ą c za się au toma t yc znie. Ur zą dzenie pracuje pr zez 10 s e kund,  

t wor zą c s tr umienie p ow ie tr za usu wają ce wo d ę z d ł oni.
2. � Pr ze su wa ć p owoli rę ce do gór y i w dó ł pr zez s tr umie ń p ow ie tr za.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
P ro b l e m Roz w i ą zanie

Suszarka do rąk nie uruchamia się. S prawdzić, c z y w łąc zony jes t w y łąc znik bezpiec znikow y/automat yc zny oraz 
c z y pod łąc zone jes t zasilanie.Cz ynność musi zos tać pr zeprowadzona pr zez 
w yk walifikowanego elek tr yka.
Jeśli jes t dos tępna metoda bezpiec znego w y łąc zania, wówc zas należ y 
w łąc z yć i w y łąc z yć ur ządzenie, w pr zeciwnym razie, wez wać elek tr yka do 
w ykonania tego zadania.

Suszarka do rąk c zasem w y łąc za się podc zas prac y i w łąc za się ponownie po 
up ł y wie pewnego c zasu.

S prawdzić, c z y wlot y powietr za nie są zabrudzone ani zakur zone.  
W pr z ypadku, gdy wlot y powietr za są zakur zone lub zabrudzone  
usunąć kur z lub zaniec z yszc zenia miękką szmatką.

Czas suszenia rąk w yd ł uż y ł się. S prawdzić, c z y we wlotach powietr za znajduje się kur z i w razie koniec zności 
usunąć go. S kontrolować filtr i w ymienić go w razie potr zeby. 

Osłab ł s trumień powietr za generowany pr zez suszarkę do rąk. S prawdzić, c z y we wlotach powietr za znajduje się kur z i w razie koniec zności 
usunąć go. S kontrolować filtr i w ymienić go w razie potr zeby. 

W pr z y p adku jak ichkol w ie k do da t kow ych py tań należ y skontak towa ć się z inf olinią f ir my D y son.

STOSOWANIE W OBSZARACH PRZYGOTOWANIA ŻYWNOŚCI
Tą sus zar kę do rą k można w y kor z y s t y wa ć w miejs cach, w k tór ych pr z ygotow y wana je s t ż y w noś ć. J e dnak że, aby z mo d elu 
P C- A B S można by ł o kor z y s ta ć w tak ich miejs cach, na pr ze dniej obudow ie należ y zamo cowa ć d w ie gumowe za t yc zk i. 
Różnią się one o d za t yc ze k dos tarc zonych w ra z z ur zą dzeniem. Fir my zajmują ce się pro dukcją i pr ze t wór s t wem ż y w noś ci lub 
ś w iadc zą ce us ł ugi ca ter ingowe prosimy o kontak t z e k sp er tem Inf olinii D y son p o d numerem p o dany m na t y lnej ok ł adce. 
Wówc zas f ir my te otr z y mają p ac zkę z za t yc zkami ora z ins tr ukcją ich monta ż u.

CZYSZCZENIE
S us zar kę do rą k należ y c z y ś cić co dziennie. A by zap ew nić opt y maln ą prac ę i c z y s toś ć ur zą dzenia, należ y w y kona ć te 
tr z y pros te k rok i. Zas tosowanie nie o dp ow ie dniej me to d y c z y s zc zenia lub nie o dp ow ie dnie go pro duk t u może uniewa żnić 
g warancję. 
1. �� W y tr ze ć w s z y s t k ie p ow ier zchnie ora z (4) so c zew k i c zujników mię k ką s zma t ką i nie ś cier ny m ś ro dk iem c z y s zc zą c y m. 

Szc ze góln ą u wag ę należ y z w ró cić na us zc zelk i i ś ciany b o c zne ur zą dzenia.
2. �� R EG U L A R N I E c z y ś cić w lot y p ow ie tr za w p o ds ta w ie ur zą dzenia.
3. �� Cz y ś cić p o d ł o g ę i ś cian ę p o d ur zą dzeniem i wokó ł nie go. Ta c z y nnoś ć może być w y magana c zę ś ciej w miejs cach 

intens y w nie uż y t kowanych.

ZALECENIA OGÓLNE
Za w iera te chnolo gię ant y b ak ter y jn ą op ar t ą na jonach sre bra, k tóra chroni p ow ier zchnię i o granic za zuż ycie ma ter ia ł u 
sp owo dowane namna żaniem b ak ter ii.
Śro dków chemic znych do c z y s zc zenia należ y uż y wa ć zgo dnie z zale ceniami pro ducenta (u w zgl ę dniają c o dp ow ie dnie 
rozcie ń c zanie).
Pozos ta w ienie ś ro dka c z y s zc zą ce go na p ow ier zchni ur zą dzenia pr zez zby t d ł ugi c zas może sp owo dowa ć w y t wor zenie się na 
nim cienk iej war s t w y.
M oże ona zmniejs z yć sku te c znoś ć dzia ł ania p ow ier zchni ant y b ak ter y jnych.
Pr ze d uż yciem jak ie gokol w ie k ś ro dka chemic zne go należ y najpier w spra wdzić je go dzia ł anie na niew ido c znej  
p ow ier zchni ur zą dzenia.
N ależ y rów nież u wa ża ć, aby nie nara ża ć ur zą dzenia na kontak t ze s zko dli w y mi p ł y nami, z w ł as zc za z pro duk tami 
rop op o cho dny mi i pro duk tami w y t war zany mi na b a zie alkoholi.
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE SUBSTANCJI CHEMICZNYCH
M ożna s tosowa ć w iele prof e sjonalnych chemic znych subs tancji c z y s zc zą c ych. Poniżej p o dano nie k tóre subs tancje, k tóre s ą 
s zko dli we dla ur zą dzenia i nie p ow inny być uż y wane. Użycie poniższych środków spowoduje utratę gwarancji.
N ie s tos owa ć:
mie s zane k alkoholowo -k wasow ych,
alkoholu,
rozpus zc zalników / pro duk tów rop op o cho dnych,
c z war tor zę dowej soli amonowej,
mie s zanin zasadowo -w y bielają c ych,
ś ro dków pianot wórc z ych,
ś cier nych ani w y bielają c ych ś ro dków c z y s zc zą c ych.
N ie my ć wo d ą p o d ciś nie nie m.

ZALECENIA DOTYCZĄCE WODY
S us zar ka do rą k f ir my p osiada s topie ń o chrony I PX5.
D opus zc zalne w y ł ą c znie c z y s zc zenie rę c zne. Nie myć pod ciśnieniem. Mycie pod ciśnieniem może doprowadzić do 
przedostania się wody pod obudowę, co może stanowić zagrożenie porażeniem elektrycznym oraz unieważnić 
gwarancję.

KONSERWACJA FILTRA
Re gular nie spra wdza ć, c z y we w lotach p ow ie tr za umie s zc zonych w p o ds ta w ie sus zar k i do rą k f ir my nie ma kur zu ani 
zanie c z y s zc ze ń. W ycieranie w lotów mię k ką s zma t ką p ow inno w y s tarc z yć.
W ra zie p otr ze by w pr z y p adku ś ro dow isk o w y sok iej intens y w noś ci uż y t kowania ur zą dzenia można skor z y s ta ć z ze s ta w u do 
w y miany f iltra f ir my D y son umożli w iają ce go w y mian ę f iltra H E PA na miejs cu. Szc ze gó ł ow ych inf or macji udziela inf olinia 
f ir my D y son p o d numerem p o dany m na t y lnej ok ł adce tej ins tr ukcji.
Cz y s zc zenie lub w y mian ę f iltra sus zar k i do rą k f ir my można w y kona ć, p os t ę pują c dok ł adnie we d ł ug ins tr ukcji do ł ą c zonych 
do ze s ta w u do w y miany f iltra. W ra zie jak ichkol w ie k wą t pli woś ci należ y się skonsultowa ć z upra w niony m ele k tr y k iem lub 
inf olinią f ir my D y son w celu otr z y mania p omo c y.

SERWISOWANIE
J e ś li sus zar ka do rą k w y maga s er w isu, należ y się skontak towa ć z Inf olinią D y son.
M ożna rów nież o d w ie dzić w itr y n ę w w w.d y son.com

INFORMACJE O UTYLIZACJI
•	 Pro duk t y D y son s ą w y konane z w y sok iej k las y ma ter ia ł ów nadają c ych się do re c y k lingu. J e ś li t y lko to możli we, należ y 

o dda ć pro duk t y D y son do re c y k lingu.
•	 Zuż y te f iltr y należ y zu t y lizowa ć zgo dnie z lokalny mi pr ze pisami pra wa lub rozp or zą dzeniami.
Ten s y mb ol w ska zuje, że nie należ y u t y lizowa ć te go ur zą dzenia w ra z ze z w y k ł y mi o dp adami. A by unik n ą ć p otencjalnej 
s zko d y dla ś ro dow iska lub zdrow ia ludzi sp owo dowanej nie kontrolowan ą u t y lizacją o dp adów, należ y o dp ow ie dzialnie 
p o dda ć je re c y k lingow i, a t y m samy m promowa ć e kolo gic zne p ow tór ne pr ze t war zanie zasob ów ma ter ia ł ow ych. Po 
zakoń c zeniu c y k lu e k splo a tacji ur zą dzenia należ y pr ze ka za ć je do au tor y zowane go zak ł adu zbiór k i o dp adowe go spr zę t u 
ele k tr yc zne go i ele k tronic zne go ( Was te Ele c tr ical and Ele c tronic Equipment, W E E E), tak ie go jak lokalny punk t zbiór k i 
o dp adów, celem p o ddania go re c y k lingow i. Inf or macje na tema t najbliż s ze go zak ł adu re c y k lingu o dp adów można uz y ska ć 
u lokalnych w ł adz lub u pr ze ds ta w iciela f ir my D y son. 

ZAREJESTRUJ SIĘ JAKO WŁAŚCICIEL SUSZARKI DO RĄK DYSON AIRBLADE dB
Reje s tracja ur zą dzenia na s tronie w w w.d y son.com umożli w i nam s z y bk i i e f e k t y w ny s er w is.
Poz woli tak że na reje s trację g warancji, p ot w ierdzi w ł asnoś ć ur zą dzenia w pr z y p adku ros zc ze ń ub ezpie c zeniow ych i umożli w i 
nam kontak t w ra zie p otr ze by.
Konie c zne b ę dzie p o danie numer u s er y jne go znajdują ce go się na tablic zce znamionowej umie s zc zonej w dolnej c zę ś ci 
ur zą dzenia, na karcie reje s trac y jnej znajdują cej się w op akowaniu ora z na dużej e t y k ie cie inf or mac y jnej umie s zc zonej na 
pr ze dniej c zę ś ci rozp akowane go ur zą dzenia. 
A by nie u tracić g warancji, należ y p os t ę p owa ć zgo dnie z zale ceniami p o dany mi w tej ins tr ukcji obs ł ugi, ins tr ukcji monta ż u 
ora z w ins tr ukcji c z y s zc zenia.

GWARANCJA

WARUNKI 5-LETNIEJ GWARANCJI NA CZĘŚCI I 1-ROCZNEJ GWARANCJI NA 
WYKONANIE FIRMY DYSON.
Po reje s tracji ur zą dzenia na s tronie inter ne towej g warancja ob ow ią zuje o d da t y zakupu. Zachowa ć dowó d zakupu. 
W pr z y p adku braku dowo du zakupu ok re s g waranc y jny rozp o c z y na się 9 0 o d da t y pro dukcji zgo dnie z dokumentacją  
f ir my D y son.
W pr z y p adku spr ze da ż y je dnos t k i na terenie U E niniejs za g warancja b ę dzie wa żna (i) w pr z y p adku ins talacji je dnos t k i i 
kor z y s tania z niej w k raju, w k tór y m zos ta ł a spr ze dana, lub (ii) w pr z y p adku ins talacji je dnos t k i i kor z y s tania z niej na terenie 
A us tr ii, B elgii, Francji, Ir landii, H olandii, His zp anii Niemie c, W ielk iej B r y tanii lub W ł o ch ora z w pr z y p adku spr ze da ż y tak ie go 
same go mo d elu je dnos t k i o tak im samy m napię ciu w o dp ow ie dnim k raju.
W pr z y p adku spr ze da ż y je dnos t k i p oza granicami U E niniejs za g warancja b ę dzie wa żna je dnie w pr z y p adku ins talacji 
je dnos t k i i kor z y s tania z niej w k raju, w k tór y m zos ta ł a spr ze dana.

GWARANCJA OBEJMUJE:

5-LETNIA GWARANCJA NA CZĘŚCI
Ws z y s t k ie montowane f abr yc znie element y sus zar k i do rą k b ę d ą spra w ne i wolne o d wad ma ter ia ł ow ych ora z pro dukc y jnych 
pr zez pię ć la t o d p o c zą t ku ok re su g waranc y jne go w pr z y p adku uż y t kowania ur zą dzenia zgo dnie z w y t yc zny mi p o dany mi w 
ins tr ukcji i p o drę c zniku monta ż u dla uż y t kow nika.

1-ROCZNA GWARANCJA NA WYKONANIE
Fir ma D y son b ę dzie pr zez 1 rok o d rozp o c zę cia ok re su g waranc y jne go w y kony wa ć napra w y b ez ob cią żania kos z tami  
za w y konanie. Po up ł y w ie te go ok re su b ę d ą s tosowane s tandardowe s ta w k i za w y konane prace.
Szc ze gó ł ow ych inf or macji udziela inf olinia D y son.
•	 Ws zelk ie c zę ś ci, k tóre zos tan ą z w ró cone lub w y mienione pr zez f ir m ą D y son s tają się jej w ł asnoś cią.
N apra wa lub w y miana ur zą dzenia w ok re sie g warancji nie pr ze d ł uża te go ok re su.
G warancja dos tarc za kor z y ś ci w y k rac zają ce p oza us ta wowe pra wa konsumenta i nie w p ł y wa na te pra wa w  
żad en sp osób.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
Fir ma D y son nie g warant uje napra w y lub w y miany pro duk t u us zko dzone go w sku te k:
•	 Pr z y p adkowe go us zko dzenia, nie pra w id ł owe go alb o nie os trożne go uż ycia lub kons er wacji, uż ycia ur zą dzenia niezgo dnie 

z pr zeznac zeniem, nie s tarannoś ci, nie os trożnej obs ł ugi lub pr zenos zenia ur zą dzenia niezgo dnie z ins tr ukcją obs ł ugi.
•	 uż ycia c zę ś ci zamontowanych niezgo dnie z ins tr ukcjami f ir my D y son;
•	 uż ycia c zę ś ci i akce sor iów innych niż or yginalne c zę ś ci i akce sor ia D y son;
•	 Nie pra w id ł owe go lub niezgo dne go z ins tr ukcjami dos tarc zony mi pr zez f ir m ę D y son monta ż u (z w y ją t k iem monta ż u 

dokonane go pr zez f ir m ę D y son).
•	 N apra w lub zmian dokonanych niezgo dnie z zale ceniami f ir my D y son.
•	 us zko dze ń sp owo dowanych pr zez c z y nnik i zew n ę tr zne, tak ie jak transp or t, c z y nnik i a tmos f er yc zne, pr zer w y w zasilaniu, 

pr ze pię cia it p.;
•	 nor malne go zuż ycia w trakcie e k splo a tacji (b ezpie c znik i it p.);
•	 Us zko dzenia sp owo dowane go c z y s zc zeniem niezgo dny m z zale ceniami p o dany mi w tej ins tr ukcji: na pr z y k ł ad w w y niku 

c z y s zc zenia ś ro dkami chemic zny mi lub pro duk tami w y mieniony mi jako s zko dli we dla ur zą dzenia.
•	 us zko dze ń sp owo dowanych w nik nię ciem wo d y p o dc zas c z y s zc zenia lub obs ł ug ą w y mienion ą w tej ins tr ukcji  

jako zabroniona.
•	 J ak ie gokol w ie k us zko dzenia ins talacji ele k tr yc znej, kons tr ukcji lub zalania, b ą d ź s tra t z w ią zanych z prowadzeniem 

dzia ł alnoś ci lub u tra t y pr z ycho dów w w y niku us ter k i ur zą dzenia.
W ra zie jak ichkol w ie k wą t pli woś ci dot yc zą c ych zak re su o chrony g waranc y jnej należ y skontak towa ć się z f ir m ą D y son 
(s zc ze gó ł y na t y lnej ok ł adce). 

INFORMACJE DOTYCZĄCE OCHRONY PRYWATNOŚCI
•	 Inf or macje o uż y t kow nikach b ę d ą pr ze chow y wane pr zez f ir m ę D y son i jej pr ze ds ta w icieli w celach promo c y jnych, 

mar ke tingow ych i s er w isow ych.
•	 W pr z y p adku zmiany danych uż y t kow nika, zmiany je go pre f erencji mar ke tingow ych lub py tań dot yc zą c ych 

w y kor z y s t y wania danych uż y t kow nika należ y się skontak towa ć z f ir m ą D y son.
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•	 W ię cej inf or macji dot yc zą c ych o chrony pr y wa tnoś ci p o dajemy w w itr y nie f ir my D y son.

P T

CUIDADOS COM O SEU SECADOR DE MÃOS
COMO UTILIZAR 
1. � Intro duza as mãos e o s e cador d e mãos D y son A ir blad e™ ar rancará au toma ticamente. O ap arelho f uncionará durante 10 

s e gundos, cr iando lâminas d e ar p ara remover a água das suas mãos.
2. � M ova as mãos lentamente p ara cima e p ara b ai xo.

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
P ro b l e m a S olu çã o

O secador de mãos não arranca. Is to deve ser efec tuado por um elec tricis ta qualificado. Tem de ser 
efec tuado por um elec tricis ta qualificado.
Caso se encontre disponível um método de ac tivação seguro, ligue e 
desligue o aparelho, caso contrário peça a um elec tricis ta para executar 
a tarefa.

O secador de mãos por vezes desliga quando es tá a ser usado,  
mas volta a ligar-se após algum tempo.

Verifique se as entradas de ar es tão limpas e sem poeira. S e as entradas de 
ar es tiverem poeirentas ou simplesmente sujas, remova a poeira ou detritos 
com um pano macio.

O tempo do secagem do secador de mãos aumentou. Verifique se as entradas de ar têm poeira e retire. Verifique o filtro e, se 
necessário, mudo. 

O fluxo de ar do secador de mãos diminuiu. Verifique se as entradas de ar têm poeira e retire. Verifique o filtro e, se 
necessário, mudo. 

S e tiver dú v idas, contac te a L inha d e A s sis tência da D y son.

UTILIZAÇÃO EM ÁREAS DE PREPARAÇÃO DE ALIMENTOS
E s te s e cador d e mãos é ad e quado p ara u tilização em áre as d e pre p aração d e alimentos. Cont udo, p ara u tilizar um mo d elo 
P C- A B S em áre as d e pre p aração d e alimentos, d evem s er ins talados os dois tamp õ e s d e b or racha da p e ça f rontal. E s te s são 
dif erente s dos tamp õ e s que re ce b eu com a unidad e. S e a sua ac tiv idad e é o f abr ico, o pro ce s samento ou o f or ne cimento 
d e alimentos, contac te a L inha d e A s sis tência da D y son a tra vé s do número indicado na contracap a. Re ce b erá um p acote d e 
tamp õ e s da p e ça, que inclui os tamp õ e s d e b or racha e as ins tr uçõ e s d e montag em.

LIMPEZA
O s e cador d e mãos d eve s er limp o diar iamente. S iga e s te s 3 p as sos simple s p ara as s e gurar o melhor d e s emp enho  
e a higiene da unidad e. A u tilização do mé to do ou pro du to d e limp eza er rados p o d e invalidar a sua garantia. 
1. �� L imp e to das as sup er f ície s e as (4) lente s dos s ensore s com um p ano macio e um d e terg ente não abrasivo.  

D eve pre s tar e sp e cial a tenção aos ve dante s e às p ar te s la terais da unidad e.
2. �� L imp e R EG U L A R M E N T E as entradas d e ar na b as e.
3. �� L imp e o p a v imento e a p are d e p or b ai xo e em re dor da unidad e. E s te pro ce dimento p o d e s er ne ce s sár io com maior 

f re quência em áre as d e grand e u tilização.

CONSELHOS GERAIS
Contém te cnolo gia antib ac ter iana d e iõ e s d e pra ta p ara pre s er var a sur p e f ície e ev itar a d e gradação causada p elo 
cre s cimento d e b ac tér ias.
To dos os pro du tos químicos d e limp eza d evem s er usados exac tamente conf or me indicado nas ins tr uçõ e s do f abr icante 
(incluindo a diluição apropr iada).
S e um pro du to d e limp eza f or d ei xado no ap arelho p or d emasiado temp o, f or mar-s e - á uma p elícula.
Tal p o d erá re duzir a e f iciência das sup er f ície s antib ac ter ianas.
Q uaisquer pro du tos químicos d e s tinados a u tilização d evem come çar p or s er te s tados numa áre a não ex p os ta p ara 
conf ir mar a sua ad e quação.
Para além dos pro du tos químicos d e limp eza, d evem s er tomados cuidados p ara ev itar que quaisquer f luidos no civos entrem 
em contac to com o pro du to, e sp e cialmente óle os e pro du tos à b as e d e álco ol.

DIRECTRIZES PARA O USO DE PRODUTOS QUÍMICOS
Po d e usar diver sos pro du tos químicos d e limp eza prof is sionais. Indicamos em s e guida alguns que são no civos  
p ara a unidad e e não d evem s er usados. O uso destes invalidará a sua garantia.
N ã o us e:
M is t uras d e álco ol e ácido
Á lco ol
Pro du tos solvente s/à b as e d e óle o
A mónio qua ter nár io
M is t uras alcalinas-branque adoras
Elementos e spumante s
L i x ív ia ou pro du tos d e limp eza abrasivos
N ã o la ve a ja c to d e á gua à pre s s ã o

DIRECTRIZES SOBRE O USO DA ÁGUA
O s e cador d e mãos tem uma cer tif icação I PX5.
A p enas p ara la vag em das mãos. N ão la ve à pre s são. A lavagem à pressão pode forçar a água no interior da do corpo 
da máquina, criando um risco de choque eléctrico e anulação da garantia.

MANUTENÇÃO DOS FILTROS
Ver if ique p er io dicamente as entradas d e ar na b as e do s e cador d e mãos p ara s e cer tif icar d e que s e encontram liv re s d e 
p o eira e re síduos. A simple s limp eza das entradas com um p ano macio d everá s er su f iciente.
S e f or ne ce s sár io p ara ambiente s d e grand e u tilização, um k it d e mudança d e f iltro da D y son prop orciona -lhe t udo o que 
ne ce s sita p ara mudar o f iltro H E PA da sua unidad e no lo cal. Contac te a L inha d e A s sis tência da D y son a tra vé s do número 
indicado na contracap a d e s te manual p ara mais inf or maçõ e s.
A limp eza ou subs tit uição do s eu s e cador d e mãos da p o d e s er e f e c t uada s e guindo me ticulosamente as ins tr uçõ e s 
f or ne cidas no k it d e mudança d e f iltro. S e tiver alguma dú v ida, consulte um ele c tr icis ta qualif icado ou a L inha d e A s sis tência 
da D y son p ara obter as sis tência.

SERVIÇO DE MANUTENÇÃO
S e o s eu s e cador d e mãos da pre cisar d e manu tenção, ligue p ara a L inha d e A s sis tência da D y son.
V isite tamb ém o we bsite em w w w.d y son.com

INFORMAÇÃO RELATIVA AO DESCARTE DO PRODUTO
•	 O s pro du tos D y son são f abr icados com ma ter iais re ciclá veis d e alta qualidad e. Re cicle, s empre que p os sível.
•	 Elimine as unidad e s dos f iltros d e saída d e acordo com a le gislação ou re gulamentação lo cais.
E s te símb olo indica que e s ta máquina não d eve s er eliminada com o s eu li xo domé s tico nor mal. Para ev itar p os síveis danos 
ambientais ou na saúd e humana d ev ido a eliminação d e re síduos d e s controlada, re cicle o pro du to d e f or ma re sp onsá vel 
p ara promover a reu tilização sus tentá vel d e re cur sos d e ma ter iais. N o f inal da v ida ú til d e s te ap arelho, entre gue - o num 
centro d e re colha R E E E ( Re síduos d e Equip amentos Elé tr icos e Ele trónicos) re conhe cido, como o centro d e re colha d e 
re síduos domé s ticos lo cal p ara re ciclag em. Po d e obter inf or maçõ e s sobre o centro d e re ciclag em mais próx imo junto das 
au tor idad e s lo cais ou do re pre s entante da D y son.  

REGISTE-SE COMO PROPRIETÁRIO DE UM SECADOR DE MÃOS  
DYSON AIRBLADE dB
Para nos ajudar a garantir que re ce b e um s er v iço pronto e e f iciente, re gis te a sua unidad e em w w w.d y son.com
D e s sa f or ma, re gis tará a sua garantia, conf ir mará a propr ie dad e da sua unidad e D y son em caso d e p erda a comunicar ao 
s e guro e p er mitir-nos- á contac tá -lo s e ne ce s sár io.
Pre cisará do s eu número d e s ér ie, que e s tá na placa d e carac ter ís ticas na b as e da sua unidad e, numa f olha d e re gis to na 
cai xa e tamb ém no grand e au to colante inf or ma tivo ex is tente na p ar te da f rente da unidad e quando é d e s emb alada. 
Tenha o cuidado d e cumpr ir to das as ins tr uçõ e s e or ientaçõ e s contidas ne s te manual d e ins tr uçõ e s, no guia d e ins talação e 
no guia d e limp eza, ou a sua garantia p o d erá s er invalidada.
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A SUA GARANTIA

TERMOS E CONDIÇÕES DA GARANTIA DE PEÇAS POR 5 ANOS
S e tiver re gis tado a sua unidad e on-line, a sua garantia come ça a p ar tir da da ta d e compra. Cons er ve a sua prova d e 
compra. S e não tiver a sua prova d e compra, a sua garantia come ça a contar 9 0 dias ap ós a da ta d e f abr ico, s e gundo os 
re gis tos da D y son.
S e e s ta unidad e f or vendida na U E, e s ta garantia ap enas s erá válida (i) s e a me sma f or ins talada e u tilizada no p aís em 
que foi vendida ou (ii) se a unidade for ins talada e utilizada na Áus tria, B élgica, França, A lemanha, Irlanda, Itália, Holanda, 
Espanha ou Reino Unido e o mesmo modelo que es ta unidade com a mesma tensão nominal no país relevante.
S e e s ta unidad e f or vendida f ora da U E, e s ta garantia ap enas s erá válida s e a me sma f or ins talada e u tilizada no p aís em 
que f oi vendida.

O QUE ESTÁ COBERTO?

GARANTIA DE PEÇAS POR 5 ANOS
To das as p e ças d e f ábr ica do s eu s e cador d e mãos e s tão garantidas contra d e f eitos or iginais, d e ma ter iais p or um p er ío do 
d e 5 anos a p ar tir do início da sua garantia, quando usadas em conf or midad e com o manual do propr ie tár io e guia d e 
ins talação.

L igue p ara a L inha d e A s sis tência da D y son p ara mais inf or maçõ e s.
•	 Q uaisquer p e ças que s ejam d evolv idas e subs tit uídas p ela D y son tor nar-s e - ão propr ie dad e da me sma.
•	 A re p aração ou subs tit uição da sua unidad e ao abr igo da garantia não ampliará o p er ío do da garantia.
•	 A garantia prop orciona b ene f ícios que são adicionais a quaisquer direitos le gais que p os sa ter como consumidor e não 

a f e c tará os me smos.

O QUE NÃO ESTÁ COBERTO?
A D y son não garante a re p aração ou subs tit uição d e um pro du to em que o d e f eito s eja re sultado d e:
•	 D anos acid entais, a var ias causadas p or u tilização ou cuidados ne glig ente s, má u tilização intencional ou d elib erada, 

ne glig ência, vandalismo, u tilização ou manus e amento impr ud ente s da unidad e, que não e s tejam em conf or midad e com 
o M anual d e Ins tr uçõ e s da D y son.

•	 U tilização d e p e ças não montadas ou ins taladas em conf or midad e com as ins tr uçõ e s da D y son.
•	 U tilização d e p e ças e ace s sór ios que não s ejam comp onente s D y son g enuínos.
•	 Ins talação d e f eit uosa ou ins talação que não cumpra f ielmente as ins tr uçõ e s d e ins talação f or ne cidas p ela D y son (exce pto 

quando ins talado p ela D y son).
•	 Re p araçõ e s ou alteraçõ e s exe cu tadas p or ou tros, em d e sacordo com as ins tr uçõ e s da D y son.
•	 D anos re sultante s d e f onte s ex ter nas, como o trânsito, o clima, as f altas d e ele c tr icidad e ou os picos d e cor rente.
•	 D e sgas te nor mal (p or exemplo, f usíveis, e tc .).
•	 D anos causados p or uma limp eza que não e s tá d e acordo com as ins tr uçõ e s ne s te manual: p or exemplo,  

limp eza com pro du tos químicos ou ou tros re f er idos como no civos p ara a unidad e.
•	 D anos causados p or inf iltração d e água re sultante d e pro ce dimentos d e limp eza ou tra tamento proibidos  

ne s te manual.
•	 Q uaisquer danos d e inundação, elé c tr icos ou e s tr u t urais ou qualquer p erda d e ne gó cio ou re ceitas em re sultado d e f alha 

do pro du to.
S e tiver dú v idas quanto à cob er t ura da sua garantia, contac te a D y son (inf or maçõ e s na contracap a). 

ACERCA DA SUA PRIVACIDADE
•	 O s s eus dados e s tão na p os s e da D y son e dos s eus ag ente s p ara f ins promo cionais, d e mar ke ting e manu tenção. 
•	 S e os s eus dados f orem alterados, s e mudar d e id eias sobre qualquer uma das suas pre f erências d e mar ke ting, ou s e tiver 

quaisquer dú v idas sobre como u tilizamos a sua inf or mação, contac te a D y son.
•	 Para mais inf or maçõ e s sobre o mo do como prote g emos a sua pr ivacidad e, consulte a nos sa p olítica d e pr ivacidad e na 

p ágina we b da D y son. 
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ÎNGRIJIREA USCĂTORULUI DE MÂINI 
MOD DE UTILIZARE 
1. � Intro duce ţ i-vă mâinile, iar us c ă tor ul D y son A ir blad e™ va p or ni au toma t. Va f unc ţ iona timp d e 10 s e cund e, g enerând 

s tra t ur i d e curen ţ i d e a er, care s ă înd e p ăr teze ap a d e p e mâinile d v s.
2. � M is ca ti mainile in sus si in jos pr in f lu x ul d e a er.

GHID DE DEPANARE
P ro b l e m ă S oluție

Uscătorul de mâini nu porneş te. Verificaţi func ţionarea siguranţei/ întrerupătorului de circuit şi conec tarea 
alimentării cu energie. Trebuie să fie efec tuată de un elec trician calificat.
Dacă exis tă o metodă sigură de pornire, porniţi şi opriţi unitatea; în caz 
contrar, rugaţi un elec trician să efec tueze aceas tă operaţiune.

Uscătorul de mâini se opreş te uneori atunci când es te în uz, dar îşi reia 
func ţionarea după o perioadă de timp.

Verificaţi ca admisiile de aer să fie curate şi fără praf. Dacă admisiile de aer 
sunt prăfuite sau murdare, pur şi simplu îndepăr taţi praful sau reziduurile 
cu o cârpă moale.

Timpul de uscare a uscătorului de mâini a crescut. Inspec taţi admisiile de aer să nu prezinte praf şi îndepăr taţi. 
Inspec taţi filtrul şi schimbaţi dacă es te necesar.

Fluxul de aer de la uscătorul de mâini a scăzut. Inspec taţi admisiile de aer să nu prezinte praf şi îndepăr taţi. 
Inspec taţi filtrul şi schimbaţi dacă es te necesar.

D ac ă a ve ţ i între b ăr i suplimentare, ap ela ţ i L inia d e asis ten ţ ă tele f onic ă D y son.

UTILIZAREA ÎN ZONE DE PREPARARE A MÂNCĂRII
A ce s t us c ă tor d e mâini e s te ad e c va t p entr u u tilizare în zone d e pre p arare a alimentelor. Tot u şi, p entr u a u tiliza un mo d el 
P C- A B S în zone în care sunt manipula te alimente, tre buie monta te dou ă tamp o ane din cauciuc p e p anoul d e control f rontal. 
A ce s te a sunt dif er ite d e tamp o anele pr imite împreun ă cu unita te a. În ca zul în care re prezenta ţ i o comp anie d e f abr icare sau 
d e pro ce sare a alimentelor or i o comp anie d e ca ter ing, ap ela ţ i linia d e asis ten ţ ă tele f onic ă D y son; num ăr ul s e re g ă s e ş te 
p e cop er ta ver so. Ve ţ i pr imi un p ache t d e tamp o ane p entr u p anoul d e control, care va includ e tamp o anele d e cauciuc şi 
ins tr uc ţ iuni d e montare a ace s tora.

CURĂŢAREA
Us c ă tor ul d e mâini tre buie s ă f ie cură ţ a t zilnic . Ur ma ţ i ace ş ti 3 p a şi simpli p entr u a vă asigura c ă unita te a of eră p er f or man ţ e 
optime şi c ă rămâne cura t ă. U tilizare a unei me to d e sau a unui pro dus d e cură ţ are inad e c va te p o a te duce la anulare a 
garan ţ iei. 
1. �� Şterg e ţ i to a te supra f e ţ ele şi cele (4) lentile d e s enzor cu o câr p ă mo ale şi cu un ag ent d e cură ţ are ne abra ziv.  

A corda ţ i o a ten ţ ie d e os e bit ă e tan ş ăr ilor şi la t ur ilor unit ă ţ ii.
2. �� Cură ţ a ţ i admisiile d e a er d e p e b a ză Î N M O D R EG U L AT.
3. �� Cură ţ a ţ i p o d e aua şi p ere tele d e sub unita te şi din jur ul ace s teia. A ce as t ă op era ţ ie p o a te f i ne ce sară mai d e s în zone cu 

u tilizare f re c vent ă.

S FATUR I GENER A LE
Con ţ ine tehnolo gie antib ac ter ian ă p e b a ză d e ioni d e argint p entr u a proteja supra f a ţ a şi p o a te aju ta la prevenire a 
d e grad ăr ii cauza te d e d ez voltare a b ac ter iilor. 
To a te subs tan ţ ele chimice d e cură ţ are tre buie s ă f ie u tiliza te exac t conf or m ins tr uc ţ iunilor pro duc ă tor ului (inclusiv cele pr iv ind 
diluare a ad e c va t ă).
D ac ă un pro dus d e cură ţ are e s te lă sa t pre a mult timp p e ap ara t, s e va f or ma o p eliculă.
A ce s t f enomen p o a te re duce e f icien ţ a supra f e ţ elor antib ac ter iene.
To a te subs tan ţ ele chimice prevă zu te p entr u u tilizare tre buie s ă f ie mai întâi te s ta te p e un lo c mai pu ţ in v izibil p entr u a s tabili 
dacă sunt ad e c va te.
Pe lâng ă subs tan ţ ele chimice d e cură ţ are, a ve ţ i gr ijă s ă nu p er mite ţ i ca lichid ele d ă un ă to are s ă intre în contac t cu pro dusul, 
mai ale s uleiur ile şi pro dus ele p e b a ză d e alco ol.
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ÎNDRUMĂRI PRIVIND SUBSTANŢELE CHIMICE
S e p ot u tiliza numero as e subs tan ţ e chimice prof e sionale p entr u cură ţ are. Ur m ă to arele sunt câ teva dintre cele care d ă une a ză 
unit ă ţ ii şi care nu tre buie u tiliza te. Dacă le utilizaţi, garanţia dvs. îşi va pierde valabilitatea.
N u u tiliza ţ i:
A me s te cur i alcool- acid
A lco ol
Pro dus e p e b a ză d e solven ţ i/uleiur i
A moniu cua ter nar
A me s te cur i d e compu şi alcalini cu în ălbitor
Ingre diente d e spumare
S ubs tan ţ e d e cură ţ are cu în ălbitor sau abra zive
A nu s e s p ăla sub pre siun e

ÎNDRUMĂRI PRIVIND APA
A ce s t us c ă tor d e mâini are o cer tif icare I PX5.
D o ar cură ţ are manuală. A nu s e sp ăla sub pre siune. Utilizarea aparatelor de spălare sub presiune poate conduce la 
pătrunderea forţată a apei în carcasă, existând riscul de şoc electric; astfel garanţia dvs. îşi va pierde valabilitatea.

ÎNTREŢINEREA FILTRULUI
Ver if ica ţ i re gula t admisiile d e a er d e p e b a za us c ă tor ului d e mâini p entr u a vă asigura c ă nu con ţ in pra f şi reziduur i.  
E s te su f icient s ă ş terg e ţ i admisiile cu o câr p ă mo ale.
D ac ă e s te ne ce sar p entr u me dii cu o u tilizare intens ă, un k it d e s chimb are a f iltr ului D y son vă of eră tot ce vă tre buie p entr u 
a s chimb a f iltr ul H E PA al unit ă ţ ii la f a ţ a lo cului. Pentr u inf or ma ţ ii suplimentare, ap ela ţ i L inia d e asis ten ţ ă tele f onic ă D y son la 
num ăr ul d e p e cop er ta ver so a ace s t ui manual.
Cură ţ are a sau înlo cuire a f iltrelor p entr u us c ă tor ul d e mâini s e p o a te e f e c t ua ur mând cu a ten ţ ie ins tr uc ţ iunile da te în k it-ul d e 
s chimb are a f iltr ului. D ac ă a ve ţ i dubii, consulta ţ i un ele c tr ician calif ica t sau ap ela ţ i L inia d e asis ten ţ ă tele f onic ă D y son p entr u 
asis ten ţ ă.

DEPANAREA
D ac ă us c ă tor ul d v s. d e mâini ne ce sit ă d e p anare, ap ela ţ i L inia d e asis ten ţ ă tele f onic ă D y son.
V izita ţ i şi site -ul d e la adre sa w w w.d y son.com

INFORMAȚII PRIVIND ELIMINAREA
•	 Pro dus ele D y son sunt f abr ica te din ma ter iale re ciclabile d e înalt ă calita te. A s e re cicla a t unci când e s te p osibil.
•	 Eliminați unit ățile d e f iltrare uza te în conf or mita te cu nor mele sau re gulamentele lo cale.
A ce s t simb ol indic ă f apt ul c ă ace s t ap ara t nu tre buie elimina t împreun ă cu d eșeur ile menajere. Pentr u a preveni p osibilul 
imp ac t ne ga tiv al elimin ăr ii ne controla te a d e ş eur ilor asupra me diului sau s ăn ă t ă ţ ii o amenilor, re cicla ţ i pro dusul în mo d 
re sp onsabil p entr u a promova reu tilizare a durabilă a re sur s elor. Când a ajuns la s f ârșit ul dura tei d e v iață, duceți ap ara t ul 
la o unita te d e cole c tare D E E E (d eșeur i d e e chip amente ele c tr ice și ele c tronice), cum ar f i unita te a lo cală public ă p entr u 
re ciclare. A u tor ita te a lo cală sau re prezentant ul D y son vă vor pu te a inf or ma cu pr iv ire la ce a mai apropia t ă unita te d e 

re ciclare.

VĂ RUGĂM SĂ VĂ ÎNR EGIS TR AŢI C A PROPR IE TA R A L UNUI USCĂTOR DE MÂINI 
DYSON A IR BL A DE dB
Pentr u a ne p er mite s ă ne asigurăm c ă b ene f icia ţ i d e s er v icii prompte şi e f iciente, înre gis tra ţ i-vă unita te a la adre sa  
w w w.d y son.com
A s t f el, vă ve ţ i înre gis tra garan ţ ia, vă ve ţ i conf ir ma dre pt ul d e propr ie tar asupra unit ă ţ ii D y son în ca zul unei pierd er i  
a asigurăr ii, iar noi vom pu te a s ă vă contac t ăm dac ă va f i ca zul.
Ve ţ i a ve a nevoie d e num ăr ul d v s. d e s er ie, a f la t p e plă cu ţ a cu da te tehnice d e la b a za unit ă ţ ii, p e o f iş ă d e înre gis trare din 
cu tie, dar şi p e un au to colant inf or ma tiv d e p e p ar te a f rontală a unit ă ţ ii, ce p o a te f i obs er va t a t unci când ace as ta e s te s co as ă 
din amb alaj. 
A sigura ţ i-vă c ă to a te ins tr uc ţ iunile şi îndr um ăr ile din ace s t manual d e u tilizare, din ghidul d e ins talare şi cel d e cură ţ are sunt 
re sp e c ta te; în ca z contrar, garan ţ ia îşi p o a te pierd e valabilita te a.

GARANŢIA DVS.

TERMENI ŞI CONDIŢII ALE GARANŢIEI DYSON PE 5 ANI.
D ac ă v- a ţ i înre gis tra t unita te a online, garan ţ ia d v s. va d eveni valabilă înce p ând cu da ta achizi ţ ion ăr ii. Pă s tra ţ i dovada 
achizi ţ iei. D ac ă nu a ve ţ i dovada achizi ţ iei, garan ţ ia va d eveni valabilă la 9 0 d e zile dup ă da ta f abr ic ăr ii, conf or m da telor 
d e ţ inu te d e D y son.
În ca zul în care ace as t ă unita te e s te comercializa t ă în cadr ul U E, prezenta garan ţ ie va f i valabilă numai (i) dac ă unita te a 
e s te ins tala t ă şi u tiliza t ă în ţ ara în care a f os t comercializa t ă sau (ii) dac ă unita te a e s te ins tala t ă şi u tiliza t ă în A us tr ia, B elgia, 
Fran ţ a, G er mania, Ir landa, I talia, O landa, S p ania sau Re ga t ul Unit şi acela şi mo d el ca ace as t ă unita te e s te comercializa t la 
ace e a şi tensiune nominală în ţ ara relevant ă.
În ca zul în care ace as t ă unita te e s te comercializa t ă în a f ara U E, prezenta garan ţ ie va f i valabilă numai dac ă unita te a e s te 
ins tala t ă şi u tiliza t ă în ţ ara în care a f os t comercializa t ă.

OBIECTUL GARANŢIEI

GARANŢIE PE 5 ANI PENTRU PIESE
To a te pie s ele din f abr ic ă ale us c ă tor ului d v s. d e mâini sunt garanta te ca ne a vând d e f e c te ini ţ iale, ma ter iale şi d e manop eră 
p e o p er io ad ă d e 5 ani d e la da ta d e înce p ere a garan ţ iei dac ă sunt u tiliza te în conf or mita te cu manualul 
d e u tilizare şi cu ghidul d e ins talare.

GARANŢIA DE 1 AN PENTRU MANOPERĂ
T imp d e 1 an d e la înce p ere a garan ţ iei d v s., D y son va e f e c t ua to a te re p ara ţ iile f ără a p erce p e tar if p entr u manop eră. D up ă 
ace as t ă p er io ad ă, vor f i valabile tar if e s tandard p entr u manop eră.
A p ela ţ i linia d e asis ten ţ ă tele f onic ă D y son p entr u inf or ma ţ ii suplimentare.
•	 O r ice pie s e care sunt re t ur na te şi înlo cuite d e c ă tre D y son vor d eveni propr ie ta te a D y son.
•	 Re p arare a sau înlo cuire a unit ă ţ ii d v s. în cadr ul garan ţ iei nu va duce la prelungire a p er io ad ei d e garan ţ ie.
•	 G aran ţ ia of eră a vantaje ce v in s ă suplimenteze dre pt ur ile d e consuma tor p e care le d e ţ ine ţ i pr in le g e,  

f ără a le a f e c ta.

ASPECTE CE NU FAC OBIECTUL GARANŢIEI
D y son nu garante a ză re p arare a sau înlo cuire a unui pro dus acolo und e d e f e c t ul e s te ca ur mare a:
•	 Daune accidentale, defecţiuni provocate în urma utilizării sau îngrijirii neglijente, utilizare incorectă, neintenţionată sau 

deliberată, neglijenţă, vandalism, utilizare neprecaută sau manipularea unităţii fără a respecta manualul de utilizare Dyson.
•	 U tilizare a pie s elor ne asambla te sau neins tala te în conf or mita te cu ins tr uc ţ iunile D y son.
•	 U tilizare a pie s elor şi acce sor iilor ce nu sunt comp onente D y son au tentice.
•	 Ins talare a incore c t ă sau ins talare a ce nu re sp e c t ă pre cis ins tr uc ţ iunile d e ins talare f ur niza te d e D y son (cu exce p ţ ia 

ca zur ilor în care ins talare a a f os t e f e c t ua t ă d e D y son).
•	 Re p ara ţ ii sau mo dif ic ăr i e f e c t ua te în alt mo d d e câ t în conf or mita te cu ins tr uc ţ iunile din p ar te a D y son.
•	 D e ter iorăr i provo ca te d e sur s e ex ter ne, pre cum tra f ic, condi ţ ii me te o, p ene ele c tr ice sau supra tensiuni.
•	 Uzură nor mală (d e ex . siguran ţ e e tc .).
•	 D e ter iorare cauza t ă d e o pro ce dură d e cură ţ are care nu e s te în conf or mita te cu ins tr uc ţ iunile din ace s t manual:  

d e exemplu, cură ţ are a cu subs tan ţ e sau pro dus e chimice enumera te ca f iind d ă un ă to are p entr u unita te.
•	 D aune provo ca te d e p ă tr und ere a ap ei în ur ma cură ţ ăr ii sau a unui tra tament indica t ca f iind ne p er mis  

în ace s t manual.
•	 O r ice d e ter iorare ele c tr ic ă, d e inundare sau s tr uc t urală sau or ice pierd ere a a f acer ii sau a venit ului ca ur mare  

a d e f e c t ăr ii pro dusului.
D ac ă a ve ţ i dubii pr iv ind asp e c tele ce f ac obie c t ul garan ţ iei, lua ţ i le g ă t ura cu D y son (d e talii p e cop er ta din sp a te). 

DESPRE CONFIDENŢIALITATE
•	 D a tele d v s. vor f i p ă s tra te d e D y son şi d e ag en ţ ii s ăi în s copur i promo ţ ionale, d e mar ke ting şi d e d e p anare. 
•	 D ac ă da tele su f eră mo dif ic ăr i, dac ă vă ră zgândi ţ i cu pr iv ire la pre f er in ţ ele d v s. d e mar ke ting sau dac ă a ve ţ i între b ăr i 

pr iv ind mo dul în care vă f olosim inf or ma ţ iile, lua ţ i le g ă t ura cu D y son.
•	 Pentr u inf or ma ţ ii suplimentare pr iv ind mo dul în care protejăm conf id en ţ ialita te a, consulta ţ i p olitica no as tră d e 

conf id en ţ ialita te p e site -ul D y son.



58

RU

УХОД ЗА СУШИЛКОЙ ДЛЯ РУК
ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
1. � П ом е с т и т е р у к и в с у ши л к у д л я р у к D y son A ir blad e и о н а в к лю чи т с я а в т ом а т и ч е с к и, с о з д а в а я п о т о к и в о з д у х а д л я 

уд а л е ни я в л а г и с п о в е р х н о с т и р у к .
2. � М е д л е нн о п о д ни м а й т е и о п у с ка й т е р у к и в с т р у е в о з д у х а.

РУКОВОДСТВО ПО ВЫЯВЛЕНИЮ И УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
П р о б л е м а Ре ш е н и е

Су шилка д ля ру к не вк лючаетс я. Проверьте сос тояние пре дох раните ля, автомата защиты сети в 
элек трическом щитке, а так же наличие подачи элек тропитания. 
Должно быть выполнено квалифицированным элек триком.
Ес ли дос т у пен бе зопасный способ перек лючения, вк лючите и 
вык лючите ус тройс тво; в противном с лу чае д ля выполнения этой 
задачи исполь зу йте элек трика.

Су шилка д ля ру к иногда вык лючаетс я при исполь зовании и 
возобнов ляет работ у по ис течении некоторого периода времени.

Убе дитесь, что впускные отверс тия д ля воз ду ха чис тые и не содержат 
пыли. Ес ли впускные отверс тия пыльные или грязные, удалите пыль 
или мусор м ягкой тканью.

Возрос ло врем я с у шки с у шилки д ля ру к. Проверьте впускные отверс тия д ля воз ду ха на наличие пыли, и, 
ес ли она ес ть, удалите е е. Проверьте фильтр и при необходимос ти 
замените.

Воз ду шный поток с у шилки д ля ру к уменьшилс я. Проверьте впускные отверс тия д ля воз ду ха на наличие пыли, и, 
ес ли она ес ть, удалите е е. Проверьте фильтр и при необходимос ти 
замените.

Пр и в о з ни к н о в е нии д р у г и х в о п р о с о в о б р а т и т е с ь в с л у ж бу п о д д е рж к и ком п а нии D y son.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В МЕСТАХ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ
Э т а с у ши л ка д л я р у к п о д х о д и т д л я и с п о ль з о в а ни я в м е с т а х п р иго т о в л е ни я пищ и. Од н а ко, ч т о б ы и с п о ль з о в а т ь 
м о д е ль P C- A B S в м е с т а х о б р а б о т к и пиши, н е о б х о д и м о у с т а н о в и т ь д в е р е з ин о в ы е з а гл у ш к и п е р е д н е й п а н е ли. Они 
о тли ч а ю т с я о т з а гл у ш е к и з ком п л е к т а у с т р о й с т в а. Ес ли с у ши л ка и с п о ль з у е т с я в п р о и з в о д с т в е п р о д у к т о в пи т а ни я, 
в с ф е р е о б р а б о т к и и ли в с ф е р е о б щ е с т в е нн о го пи т а ни я, о б р а т и т е с ь в с л у ж бу т е х ни ч е с ко й п о д д е рж к и D y son, 
в о с п о ль з о в а в ши с ь н ом е р ом н а з а д н е й о б л ож ке н а с т о ящ е й ин с т р у к ц ии п о э кс п л у а т а ц ии. В ы п о л у чи т е ком п л е к т 
з а гл у ш е к п е р е д н е й п а н е ли, с о д е ржа щ ий р е з ин о в ы е з а гл у ш к и и ин с т р у к ц ии д л я у с т а н о в к и. 

ОЧИСТКА
О чи с т к у с у ши л к и д л я р у к р е ком е н д у е т с я п р о в о д и т ь е же д н е в н о. Д л я о б е с п е ч е ни я о п т и м а льн о го р е ж и м а р а б о т ы 
у с т р о й с т в а и е го чи с т о т ы п р и д е рж ив а й т е с ь с л е д у ю щ и х 3 п р о с т ы х д е й с т в ий. Пр и м е н е ни е н е д о п у с т и м о го м е т о д а и ли 
с р е д с т в а о чи с т к и м оже т п о в л е чь з а с о б о й а нн ули р о в а ни е г а р а н т ии. 
1. �� Пр о т р и т е в с е п о в е р х н о с т и и (4) лин з ы д а т чи ко в м яг ко й т ка нью с и с п о ль з о в а ни е м н е а б р а з ив н о го чи с т ящ е го 

с р е д с т в а. Уд е л яй т е о с о б о е в ни м а ни е с о с т о янию у п л о т ни т е л е й и п о в е р х н о с т е й у с т р о й с т в а.
2. �� Р ЕГ УЛ ЯР НО о чищ а й т е в п у с к ны е о т в е р с т и я д л я в о з д у х а в о с н о в а нии.
3. �� М о й т е п о л и с т е н у п о д у с т р о й с т в ом и в о к р у г н е го. В м е с т а х ин т е н с ив н о го и с п о ль з о в а ни я у с т р о й с т в а т р е бу е т с я 

б о л е е ч а с т о е м ы т ь е п о л а и с т е ны.

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
Со д е рж и т о б л а д а ю щ и е п р о т ив ом и к р о б ны м и с в о й с т в а м и и о ны с е р е б р а д л я з а щ и т ы п о в е р х н о с т и и м оже т п ом о чь 
п р е д о т в р а т и т ь р а з ру ш е ни я, в ы з в а нны е р о с т ом б а к т е р ий.
В с е чи с т ящ и е с р е д с т в а д о л ж ны и с п о ль з о в а т ь с я с т р о го в с о о т в е т с т в ии с у ка з а ни я м и и з го т о в и т е л я (в к лю ч а я у ка з а ни я 
п о и х р а с т в о р е нию и р а з б а в л е нию).
Ес ли чи с т ящ е е с р е д с т в о с лиш ком д о лго о с т а е т с я н а ко р п у с е у с т р о й с т в а, о б р а з у е т с я п л е н ка.
Э т о м оже т п р ив е с т и к с ни же нию э ф ф е к т ив н о с т и а н т и б а к т е р и а льны х п о к р ы т ий.
В с е чи с т ящ и е с р е д с т в а н е о б х о д и м о п р е д в а р и т е льн о о п р о б о в а т ь в н е з а м е т ны х м е с т а х д л я п р о в е р к и и х п р иго д н о с т и.
П ом и м о чи с т ящ и х с р е д с т в, н е д о п у с ка й т е п о п а д а ни я н а ко р п у с у с т р о й с т в а а г р е с с ив ны х ж и д ко с т е й, в ч а с т н о с т и, 
м а с е л и с пи р т о с о д е ржа щ и х в е щ е с т в.

УКАЗАНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ ЧИСТЯЩИХ СРЕДСТВ
Д л я о чи с т к и у с т р о й с т в а м ож н о и с п о ль з о в а т ь р а з ли чны е с п е ц и а ли з и р о в а нны е чи с т ящ и е с р е д с т в а. Ни же п р ив е д е ны 
с р е д с т в а, о ка з ыв а ю щ и е в р е д н о е в о з д е й с т в и е н а у с т р о й с т в о и п о э т ому н е д о л ж ны и с п о ль з о в а т ь с я. Пр и м е н е ни е э т и х 
с р е д с т в яв л я е т с я о с н о в а ни е м д л я а нн ули р о в а ни я г а р а н т ии.
Запрещается использовать следующие чистящие средства: 
Спи р т о в о - к и с л о т ны е с м е с и
Спи р т
Чи с т ящ и е с р е д с т в а н а о с н о в е р а с т в о р и т е л е й/м а с е л
Ч е т в е р т и чный а м м о ний
С м е с и щ е л о чны х и о т б е лив а ю щ и х в е щ е с т в
В с п е нив а ю щ и е инг р е д и е н т ы
О т б е лив а ю щ и е и ли а б р а з ив ны е чи с т ящ и е с р е д с т в а
З а п р е щ а е т с я м ы т ь е п о д в ы с о к и м д а в л е н и е м

УКАЗАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ВОДЫ
То ль ко д л я м ы т ья р у к . З а п р е щ а е т с я м ы т ь е п о д в ы с о к и м д а в л е ни е м. Мытье под высоким давлением может 
привести к попаданию воды внутрь корпуса устройства, возникновению опасности поражения электрическим 
током и повлечь за собой аннулирование гарантии.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ФИЛЬТРОВ
Ре г ул я р н о п р о в е р яй т е в п у с к ны е о т в е р с т и я д л я в о з д у х а в о с н о в а нии с у ши л к и д л я р у к н а н а ли чи е пы ли и му с о р а. Д л я 
о чи с т к и в п у с к ны х о т в е р с т ий д о с т а т о чн о п р о т е р е т ь и х м яг ко й т ка нью.
В м е с т а х ин т е н с ив н о го и с п о ль з о в а ни я у с т р о й с т в а р е ком е н д у е т с я ч а щ е м е н я т ь ф и льт р. В ком п л е к т д л я з а м е ны 
ф и льт р о в D y son к л а с с а H E PA в х о д и т в с е н е о б х о д и м о е д л я з а м е ны н а м е с т е. Д л я п о л у ч е ни я д о п о лни т е льн о й 
ин ф о р м а ц ии о б р а т и т е с ь в с л у ж бу п о д д е рж к и ком п а нии D y son п о н ом е р у, у ка з а нн ому н а о б р а т н о й с т о р о н е о б л ож к и 
э т о го р у ко в о д с т в а.
Пр и в ып о лн е нии о чи с т к и и ли з а м е ны ф и льт р а с у ши л к и д л я р у к н е о б х о д и м о с т р о го с л е д о в а т ь у ка з а ни я м, 
п р ив е д е нны м в и н с т ру к ц и я х к ком п л е к т у д л я з а м е ны ф и льт р о в. Пр и в о з ни к н о в е нии в о п р о с о в п р о ко н с ульт и ру й т е с ь 
у к в а ли ф иц и р о в а нн о го э л е к т р и ка ли б о о б р а т и т е с ь в с л у ж бу п о д д е рж к и ком п а нии  
D y son з а п ом о щ ью.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Ес ли в о з ни к л а н е о б х о д и м о с т ь в п р о в е д е нии о б с л у ж ив а ни я с у ши л к и д л я р у к , о б р а т и т е с ь в с л у ж бу п о д д е рж к и 
ком п а нии D y son.
К р ом е э т о го м ож н о п о с е т и т ь в е б - с а й т w w w.d y son.r u

ИНФОРМАЦИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ
•	 Ус т р о й с т в а ком п а нии D y son п р о и з в о д я т с я и з в ы с о ко ка ч е с т в е нны х м а т е р и а л о в, д о п у с ка ю щ и х п е р е р а б о т к у. П о 

в о з м ож н о с т и с д а в а й т е у с т р о й с т в о н а п е р е р а б о т к у.
•	 Ут и ли з а ц ию о т р а б о т а нны х ф и льт р о в н е о б х о д и м о п р о в о д и т ь в с о о т в е т с т в ии с м е с т ны м и з а ко н а м и и 

н о р м а т ив а м и.
Э т о т с и м в о л у ка з ыв а е т н а т о, ч т о д а нн о е у с т р о й с т в о н е ль з я у т и ли з и р о в а т ь с о б щ и м и о т х о д а м и. Ч т о б ы 
п р е д о т в р а т и т ь в о з м ож ный в р е д о к р у жа ю щ е й с р е д е и ли з д о р о в ью лю д е й в с в я з и с н е ко н т р о ли р у е м о й у т и ли з а ц и е й 
о т х о д о в, в о з ь м и т е н а с е б я о т в е т с т в е нн о с т ь з а и х п е р е р а б о т к у — э т о с п о с о б с т в у е т у с т о й чив ому п о в т о р н ому 
и с п о ль з о в а нию м а т е р и а льны х р е с у р с о в. П о и с т е ч е нии с р о ка с л у ж б ы э т о го у с т р о й с т в а е го с л е д у е т о т п р а в и т ь д л я 
п е р е р а б о т к и н а п р е д п р и я т и е, и м е ю щ е е р а з р е ш е ни е н а с б о р о т х о д о в э л е к т р и ч е с ко го и э л е к т р о нн о го о б о р уд о в а ни я 
( Was te Ele c tr ical and Ele c tronic Equipment, W E E E), н а п р и м е р в м е с т ный му ниц ип а льный п у н к т с б о р а о т х о д о в. 
Ин ф о р м а ц ию о б ли жа йш е м п у н к т е п е р е р а б о т к и о т х о д о в м ож н о п о л у чи т ь в м е с т ны х о р г а н а х в л а с т и и ли у п р о д а в ц а. 

ЗАРЕГИСТРИРУЙТЕСЬ КАК ВЛАДЕЛЕЦ СУШИЛКИ ДЛЯ РУК DYSON  
AIRBLADE dB
Д л я п о л у ч е ни я б ы с т р о го и э ф ф е к т ив н о го о б с л у ж ив а ни я з а р е г и с т р и р у й т е с в о е у с т р о й с т в о, п о з в о нив в с л у ж бу 
т е х ни ч е с ко й п о д д е рж к и D y son п о т е л е ф о н у 8 8 0 0 10 0 10 0 2.
Э т о п о з в о ли т в а м з а р е г и с т р и р о в а т ь с я н а п о л у ч е ни е г а р а н т ийн о го о б с л у ж ив а ни я, буд е т яв л я т ь с я д о п о лни т е льны м 
д о ка з а т е ль с т в ом д л я п о д т в е рж д е ни я В а ш е го п р а в а в л а д е ни я у с т р о й с т в ом D y son п р и в о з ни к н о в е нии у б ы т ко в п р и 
с т р а х о в а нии, а т а к же п о з в о ли т н а м с в я з а т ь с я с в а м и в с л у ч а е н е о б х о д и м о с т и.
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С е р ийный н ом е р м ож н о н а й т и н а т а б ли ч ке с т е х ни ч е с к и м и д а нны м и, ко т о р а я н а х о д и т с я н а о с н о в а нии ко р п у с а 
у с т р о й с т в а, н а р е г и с т р а ц и о нн ом ли с т е, в л оже нн ом в ко р о б к у, а т а к же н а ин ф о р м а ц и о нн о й н а к л е й ке н а лиц е в о й 
с т о р о н е у с т р о й с т в а.
Ст р о го с л е д у й т е у ка з а ни я м в с е х ин с т р у к ц ий и р е ком е н д а ц ий в н а с т о ящ е й ин с т р у к ц ии п о э кс п л у а т а ц ии  
и в ин с т р у к ц ии п о у с т а н о в ке. В п р о т ив н ом с л у ч а е г а р а н т и я м оже т б ы т ь а нн ули р о в а н а.

ВАША ГАРАНТИЯ

УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ. 
Ес ли В ы п р и о б р е ли В а ш е у с т р о й с т в о п о д о го в о р у с ком п а ни е й D y son, В а ш а г а р а н т и я н а чин а е т д е й с т в о в а т ь с 
д а т ы, у ка з а нн о й в д о го в о р е ка к н а ч а л о д е й с т в и я г а р а н т ии, е с ли ин а ч е – т о В а ш а г а р а н т и я н а чин а е т д е й с т в о в а т ь 
с о д н я п о к у п к и у с т р о й с т в а. Со х р а н яй т е д о к ум е н т ы, п о д т в е рж д а ю щ и е п о к у п к у. Пр и о т с у т с т в ии д о к ум е н т о в, 
п о д т в е рж д а ю щ и х п о к у п к у, г а р а н т и я н а чн е т д е й с т в о в а т ь п о и с т е ч е нии 9 0 д н е й с м ом е н т а п р о и з в о д с т в а в 
с о о т в е т с т в ии с з а пи с я м и ком п а нии D y son.
Д а нн а я г а р а н т и я а нн ули р у е т с я, е с ли у с т р о й с т в о у с т а н о в л е н о и ли и с п о ль з у е т с я з а п р е д е л а м и с т р а ны,  
в ко т о р о й о н о б ы л о п р о д а н о. 
Су ши л ка д л я р у к D y son A ir blad e. 
И з го т о в и т е ль: Д а й с о нЭ кс ч е йн д ж Ли м и т е д ., Те т бу р и Х и л, М а л м с бу р и, В и л т ши р, А нгли я, СН16ОР П.
С д е л а н о в М а л а й з ии.
То в а р с е р т и ф иц и р о в а н. Р С Т А И 3 0, E AC .
Ср о к с л у ж б ы и з д е ли я: 7 л е т.

ЧТО ВХОДИТ В ГАРАНТИЮ

ГАРАНТИЯ НА ДЕТАЛИ — 5 ЛЕТ
В о т н о ш е нии в с е х з а в о д с к и х д е т а л е й с у ши л к и д л я р у к г а р а н т и р у е т с я о т с у т с т в и е д е ф е к т о в, с в я з а нны х с м а т е р и а л а м и 
и и з го т о в л е ни е м, в т е ч е ни е 5 л е т с м ом е н т а н а ч а л а д е й с т в и я г а р а н т ии п р и у с л о в ии с о б лю д е ни я ин с т р у к ц ий, 
и з л оже нны х в р у ко в о д с т в е п о ль з о в а т е л я и в р у ко в о д с т в е п о у с т а н о в ке у с т р о й с т в а.

ГАРАНТИЯ НА РАБОТУ - 5 ЛЕТ
Д л я п о л у ч е ни я д о п о лни т е льн о й ин ф о р м а ц ии о б р а т и т е с ь в с л у ж бу п о д д е рж к и ком п а нии D y son.
•	 Лю б ы е з а м е н я е м ы е ком п о н е н т ы, ко т о р ы е б ы ли в о з в р а щ е ны в ком п а нию D y son, с т а н о в я т с я  

с о б с т в е нн о с т ью D y son.
•	 Н а с т о ящ а я г а р а н т и я д а е т в а м п р е и му щ е с т в а, яв л яю щ и е с я д о п о лн е ни е м к в а ши м з а ко нны м п р а в а м ка к 

п о т р е б и т е л я, и ни ко и м о б р а з ом н е в ли я е т н а э т и п р а в а.

ЧТО НЕ ВХОДИТ В ГАРАНТИЮ
Ком п а ни я D y son н е г а р а н т и р у е т р е м о н т и ли з а м е н у и з д е лий, д е ф е к т ы ко т о р ы х п о яв и ли с ь в р е з ульт а т е:
•	 с л у ч а йн о го п о в р е ж д е ни я, н е и с п р а в н о с т и, в ы з в а нн о й н е б р е ж ны м, н е а к к у р а т ны м, н е о с т о р ож ны м 

и с п о ль з о в а ни е м, ли б о п р е д ум ыш л е нн о й п о р ч е й, в а н д а ли з а мом, н е п р а в и льн о й э кс п л у а т а ц и е й и ли 
о б с л у ж ив а ни е м у с т р о й с т в а б е з с о б лю д е ни я ин с т р у к ц ии п о э кс п л у а т а ц ии D y son;

•	 И с п о ль з о в а ни е у з л о в, с о б р а нны х и у с т а н о в л е нны х с н а ру ш е ни е м ин с т ру к ц ий D y son.
•	 И с п о ль з о в а ни е д е т а л е й и ком п о н е н т о в, н е яв л яю щ и х с я о р иг ин а льны м и з а п ч а с т я м и D y son.
•	 н е п р а в и льн о й у с т а н о в к и и ли у с т а н о в к и, ко т о р а я н е п о лн о с т ью с о о т в е т с т в у е т ин с т р у к ц и я м, п р е д о с т а в л е нны м 

ком п а ни е й D y son (з а и с к лю ч е ни е м с л у ч а е в, ко гд а у с т р о й с т в о у с т а н а в лив а л о с ь с п е ц и а ли с т а м и D y son);
•	 р е мо н т а и ли мо д и ф и ка ц ий, ко т о р ы е п р о т ив о р е ч а т ин с т ру к ц и я м ком п а нии D y son;
•	 П о в р е ж д е ни я в р е з ульт а т е в о з д е й с т в и я в н е шни х и с т о чни ко в, н а п р и м е р, п р и п е р е в о з ке, в н е шни х п о го д ны х 

у с л о в ий, п е р е б о е в в э н е р го с н а бже нии и ли с ка ч ко в н а п р я же ни я в с е т и.
•	 О б ы чный ф и з и ч е с к ий и з н о с (н а п р и м е р, п р е д о х р а ни т е л е й и т. п.).
•	 п о в р е ж д е ни я, в ы з в а нн о го о чи с т ко й, в ып о лн е нн о й н е п о ин с т р у к ц и я м д а нн о го р у ко в о д с т в а, н а п р и м е р, е с ли 

п р и о чи с т ке у с т р о й с т в а и с п о ль з о в а ли с ь х и м и ч е с к и е п р е п а р а т ы и ли п р о д у к т ы, п е р е чи с л е нны е в н а с т о ящ е й 
ин с т р у к ц ии ка к о ка з ыв а ю щ и е в р е д н о е в о з д е й с т в и е н а у с т р о й с т в о ;

•	 П о в р е ж д е ни я в с л е д с т в и е п о п а д а ни я в н у т р ь у с т р о й с т в а в о д ы п р и и с п о ль з о в а нии с п о с о б а о чи с т к и, з а п р е щ е нн о го 
д а нны м ру ко в о д с т в ом.

•	 лю б ы х п о в р е ж д е ний э л е к т р и ч е с ко й с е т и и р е з к и х п е р е п а д о в н а п р я же ни я, з а т о п л е ни я и ли с т р у к т у р ны х 
п о в р е ж д е ний, а т а к же п о т е р и б и з н е с а и ли д о х о д а в р е з ульт а т е н е и с п р а в н о с т и и з д е ли я.

П о лю б ы м в о п р о с а м о т н о с и т е льн о с о д е ржа ни я г а р а н т ии о б р а щ а й т е с ь в ком п а нию D y son (п о д р о б н о с т и с м. н а 
о б р а т н о й с т о р о н е о б л ож к и). 

Спецификация 

Моде ль A B 14

Врем я с у шки (сек.) 10

Цирк уляция воз ду ха (л/сек) до 30 

Скорос ть воз ду шного потока (к м /ч) 690

Напряжение питания (Вольт, Гц) 220–253/50 - 60 

Потребляемая мощнос ть (Ват т) 160 0

Потребляемая мощнос ть в реж. ожидания (Ват т) мене е 0, 5

Энергопотребление за один цик л с у шки (Ват т*час) 4.44

К ласс пылев лагозащиты IP35

Тип сенсоров Инфракрасный

Вес НЕ Т ТО 8.2

Размеры (В*Ш*Г)  661 × 303 × 247

Вес БРУ Т ТО (кг) 11.2

Размеры в у паковке (В*Ш*Г) 735 x 359 x 304

О ЗАЩИТЕ ЛИЧНОЙ ИНФОРМАЦИИ
•	 В а ш а ли чн а я ин ф о р м а ц и я, н а х о д ящ а я с я в р а с п о р я же нии D y son и е е а г е н т о в, буд е т и с п о ль з о в а т ь с я в р е к л а м ны х , 

м а р ке т инго в ы х ц е л я х , а т а к же в ц е л я х с е р в и с н о го о б с л у ж ив а ни я. 
•	 В с л у ч а е и з м е н е ни я В а ш е й ли чн о й ин ф о р м а ц ии ли б о и з м е н е ни я В а ши х м а р ке т инго в ы х п р е д п о ч т е ний, ли б о п р и 

в о з ни к н о в е нии в о п р о с о в о т н о с и т е льн о х а р а к т е р а и с п о ль з о в а ни я В а ш е й ли чн о й ин ф о р м а ц ии о б р а щ а й т е с ь в 
ком п а нию D y son.

Д о п о лни т е льн у ю ин ф о р м а ц ию о м е т о д а х з а щ и т ы ли чн о й ин ф о р м а ц ии м ож н о н а й т и в д о к ум е н т е «П о ли т и ка 
ко н ф и д е нц и а льн о с т и», о п у б ли ко в а нн ом н а в е б - с а й т е ком п а нии D y son. 

S E

SKÖTSEL AV DIN DYSON
ANVÄNDNING 
1. � För in dina händ er så s tar tar D y son A ir blad e™-hand tor k au toma tisk t. D en går i 10 s e kund er o ch skap ar lu f t sk ik t som 

sk rap ar b or t va t ten f rån händ er na.
2. � För händ er na sak ta upp o ch ner g enom lu f t s trömmen.

FELSÖKNINGSGUIDE
P ro b l e m L ös nin g

Handtorken s tar tar inte. Kontrollera at t säkringen/kretsbr y taren fungerar och at t s trömmen  
är ansluten. Mås te ut föras av en behörig elek triker.
Om det finns en säker metod för omkoppling kan du slå på och av enheten. 
Låt annars en elek triker göra det ta.

Handtorken s tängs ibland av när den används men for tsät ter fungera ef ter 
et t tag.

Kontrollera at t luf tintagen är rena och dammfria. Om luf tintagen är 
dammiga eller smutsiga tar du bara bor t dammet eller smutsen med en 
mjuk duk.

Tork tiden för handtorken har ökat. Undersök inloppsgallren och se så at t de inte är dammiga. 
Undersök filtret och by t vid behov.

Luf t flödet från handtorken har minsat. Undersök inloppsgallren och se så at t de inte är dammiga. 
Undersök filtret och by t vid behov.
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O m du har f ler f rågor b er v i dig kontak ta D y sons hjälplinje

ANVÄND DEN PÅ PLATSER SOM LAGAR ELLER BEHANDLAR MAT
H and tor ken är lämplig a t t användas i kök . M en f ör a t t använda en P C- A B S -mo d ell i kök mås te t vå gummipluggar sä t tas i 
f ramtill. D e s sa sk iljer sig f rån d e pluggar som me d f öljd e enhe ten. Kontak ta D y sons hjälplinje v ia numre t p å b ak sidan om 
du har en liv sme d els tillver k nings-, b e ar b e tnings- eller ca ter ing enhe t. D u f år en f ör p ack ning me d pluggar som innehåller 
gummipluggar na o ch monter ingsanv isningar.

RENGÖRING
H and tor ken ska rengöras daglig en. Följ d e s sa 3 enk la s te g så s er du till a t t enhe ten f ung erar som d en ska o ch hålls ren. O m 
du använd er f el rengör ingsme to d kan garantin bli o giltig.
1. �� Tor ka a v samtliga y tor o ch d e (4) s ensor lins er na me d en mjuk trasa o ch rengör ingsme d el u tan slipme d el.  

Var sär sk ilt no ga v id tä tningar na o ch enhe tens sidor. 
2. �� G ör rent lu f tintag en p å b as en R EG E L B U N D E T.
3. �� G ör rent golve t o ch vägg en und er o ch bre d v id enhe ten. D e t b ehöver göras of ta om enhe ten används mycke t.

ALLMÄNNA RÅD
Innehåller antimik robiell te k nik me d silver joner f ör a t t b evara y tan o ch som kan f ör hindra ne dbr y tning or sakad a v 
b ak ter ie tillvä x t.
A lla rengör ingsme d el ska användas p å d e t sä t t som tillver karen angiv it (ink lusive u t sp ädningsgrad).
O m e t t rengör ingsme d el f år sit ta k var f ör läng e p å mask inen bildas en hinna.
D e t kan minska e f f e k tiv ite ten hos d e antib ak ter iella y tor na.
A lla kemikalier som ska användas ska f ör s t provas p å något mindre v ik tig t s tälle f ör a t t s e om d e t är lämplig t.
M e d undantag f ör rengör ingsme d el: und v ik a t t lå ta skadliga vä t skor som oljor o ch alkoholb as erad e pro duk ter komma i 
kontak t me d enhe ten.

KEMISKA RIKTLINJER
M ånga kända rengör ingsme d el kan användas. Följand e kan skada enhe ten o ch ska inte användas. Om du använder några 
av dessa gäller inte garantin.
A nvänd inte:
A lkohol-s y rablandningar
A lkohol
Lösningsme d el/olje b as erad e pro duk ter
4 -värdig ammoniak
A lkaliska ble k ningsme d elblandningar
M e d el som lö ddrar
M e d el som ble ker eller innehåller slipme d el
A nvänd int e hö g t r yck s t vä t t

RIKTLINJER FÖR VATTEN
D enna hand tor k har en I PX5 - cer tif ier ing.
Endas t rengör ing f ör hand. Får ej tr yck t vä t tas. Vid trycktvätt kan vatten tvingas in i höljet och skapa risk för elektriska 
stötar och ogiltigförklara garantin.

UNDERHÅLL AV FILTER
Kontrollera lu f tintag en p å b as en a v hand tor ken så a t t d en är f r i f rån smu t s o ch sk räp. D e t b ör räcka a t t tor ka a v lu f tintag en 
me d en mjuk trasa.
O m enhe ten används sär sk ilt mycke t f inns en sär sk ild D y son-f ilter sa t s som innehåller allt som b ehöv s f ör a t t by ta enhe tens 
H E PA -f ilter p å pla t s. Kontak ta D y son p å hjälplinjenumre t b ak till p å br uk sanv isning en om du v ill ve ta mer.
B y te o ch rengör ing a v f ilter p å A B 0 6 (aluminiummo d eller) mås te u t f öras a v b ehör ig ele k tr iker.
Rengör ing eller f ilter by te p å D y son-hand tor ken kan g enomf öras om ins tr uk tioner na som f öljer me d f ilter sa t s en f öljs 
no ggrant. O m du är osäker, kontak ta en b ehör ig ele k tr iker eller r ing D y sons hjälplinje f ör supp or t.

SERVICE
O m din hand tor k b ehöver s er v ice, r ing D y sons aku tnummer.
D u kan o ck så gå in p å w w w.d y son.com

INFORMATION OM AVFALLSHANTERING
•	 D y son-pro duk ter tillver kas a v ma ter ial som i hö g grad är å ter v inningsb ara. L ämna d en till å ter v inning om så är möjlig t.
•	 Kas ta d e f ör br ukad e f ilterenhe ter na i enlighe t me d lokala f öre sk r if ter o ch b e s tämmels er.
D enna s y mb ol ang er a t t d enna mask in inte b ör kas s eras ihop me d vanlig t a v f all. För a t t f ör hindra skada p å miljön eller 
människor s hälsa till f öljd a v okontrollerad a v f allshanter ing ska d en å ter v innas ans var s f ullt, så a t t ma ter ialre sur s er na 
kan å teranvändas p å e t t hållb ar t sä t t. N är d enna mask in har nå t t slu te t a v sin liv slängd ska du ta d en till en go dkänd 
insamlingsanläggning f ör W E E E (a v f all som u tgör s a v eller innehåller ele k tr isk o ch ele k tronisk u tr us tning), t.ex . din lokala 
å ter v innings s ta tion, f ör å ter v inning. Din lokala my ndighe t eller D y son-re pre s entant kommer a t t kunna g e dig råd om din 
när mas te å ter v inningsanläggning.  

REGISTRERA DIG SOM ÄGARE AV EN DYSON AIRBLADE dB HANDTORK
För a t t vara säker p å a t t f å snabb o ch e f f e k tiv s er v ice re kommend erar v i a t t du re gis trerar din enhe t p å  
w w w.d y son.com
D å f år du o ck så din garanti re gis trerad o ch kan b e k rä f ta ägar skap e t om e t t f ör säk r ingsärend e skulle upps tå samt a t t v i kan 
kontak ta dig om d e t skulle b ehövas.
D å b ehöver du s er ienumre t som f inns angive t p å mär k sk y lten ne d till p å enhe ten, p å e t t re gis trer ingsblad i lådan o ch p å d en 
s tora gula k lis ter lapp en f ramtill p å enhe ten när d en p ackas upp. 
S e till a t t f ölja samtliga anv isningar i d en här br uk sanv isning en, i ins talla tionsguid en o ch i rengör ingsguid en. G ör du inte d e t 
kan din garanti bli o giltig.

GARANTI

VILLKOR FÖR DYSONS 5 ÅRS KOMPONENT- OCH 1 ÅRS ARBETSGARANTI.
O m du re gis trera t din enhe t online b ör jar garantin gälla f rån inköpsda t um. B ehåll inköpsb ev is e t. H ar du ing e t inköpsb ev is 
b ör jar garantin gälla 9 0 dagar e f ter tillver k ningsda t um enlig t D y sons re dov isning.
N är d enna enhe t säljs inom EU gäller d enna garanti endas t (i) om enhe ten ins talleras o ch används i d e t land där d en sålt s 
eller (ii), om enhe ten ins talleras o ch används i Ö s ter r ike, B elgien, Frank r ike, Ty sk land, Ir land, I talien, N e d er länd er na, 
S p anien eller S tor br itannien o ch samma mo d ell som d enna enhe t säljs me d samma sp änningsmär k ning som i d e t b erörda 
land e t.
N är d enna enhe t säljs u tanf ör EU gäller d enna garanti endas t om enhe ten ins talleras o ch används i d e t land  
där d en sålt s.

VAD GARANTIN OMFATTAR

5 ÅRS KOMPONENTGARANTI
A lla f abr ik sd elar till din hand tor k garanteras vara f r ia f rån d e f e k ter vad gäller ma ter ial o ch tillver k ning om d e används i 
enlighe t me d br uk sanv isning en o ch ins talla tionsguid en und er en tid a v f em år f rån garantitid ens s tar t.

1 ÅRS ARBETSGARANTI
Und er 1 år f rån d en dag garantitid en b ör jar u t f ör D y son samtliga re p ara tioner kos tnads f r it t. D äre f ter gäller s e d vanliga 
pr is er f ör ar b e te t.
R ing D y sons aku tnummer om du v ill ve ta mer.
•	 D elar som re t ur neras o ch by t s u t a v D y son tillf aller D y son.
•	 Re p ara tion eller u t by te a v din enhe t me d s tö d a v garantin f ör läng er inte garantip er io d en.
•	 G arantin g er f ör måner som går u töver d e event uella lags tadgad e rä t tighe ter du kan ha som konsument.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR
D y son garanterar ej re p ara tion eller u t by te a v en pro duk t där f ele t b eror p å:
•	 S kada p å gr und a v olyck shänd els e, of ör sik tighe t, mis sbr uk, vårdslöshe t, mis sköt s el eller annan f elak tig hanter ing som 

inte f öljer ins tr uk tioner na i br uk sanv isning en f rån D y son.
•	 A nvändning a v d elar som inte montera t s eller ins tallera t s i enlighe t me d D y sons anv isningar.
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•	 A nvändning a v d elar o ch tillb ehör som inte är äk ta D y son-komp onenter.
•	 Felak tig ins talla tion eller ins talla tion som inte exak t f öljer D y sons ins talla tionsanv isningar (så v ida inte ins talla tionen gjor t s 

a v D y son).
•	 Re p ara tioner eller ändr ingar som u t f ör s a v annan än i enlighe t me d anv isningar f rån D y son.
•	 S kador som har ex ter na or saker som transp or ter, väd er, s tröma v brot t eller ojämn s tröms t y r ka.
•	 N or malt slitag e (säk r ingar os v).
•	 S kada som or sakas a v rengör ing som inte gjor t s enlig t anv isningar na i br uk sanv isning en: t.ex . rengör ing me d kemikalier 

eller pro duk ter som ang e s vara skadliga f ör enhe ten.
•	 S kada som or saka t s a v va t teninträngning p å gr und a v rengör ing eller b ehandling som är f ör bjud en enlig t 

br uk sanv isning en.
•	 A ll ele k tr isk skada, över s vämnings skador eller y t skador eller f ör lus t a v inkoms t eller v ins t som en f öljd a v pro duk t f el.
O m du är osäker p å vad som täck s a v garantin, kontak ta D y son (inf or ma tion f inns p å b ak sidan). 

ANGÅENDE PERSONLIGA UPPGIFTER
•	 Dina p er sonupp gif ter kan användas a v D y son o ch d e s s ag enter f ör re k lam-, mar k nads f ör ings- o ch s er v ice ändamål. 
•	 O m dina p er sonupp gif ter ändras eller om du ändrar åsik t om dina mar k nadspre f erens er eller har f rågor om hur dina 

p er sonupp gif ter används, kontak ta D y son.
•	 O m du v ill ve ta mer om hur v i sk yddar din s e k re te s s, s e vår s e k re te s sp olic y p å D y sons we bbpla t s.

S K

ÚDRŽBA SUŠIČA RÚK
NÁVOD NA POUŽITIE 
1. � V lož te r uk y do suš ič a D y son A ir blad e™ a zar iad enie sa au toma tick y zapne. Zapne sa na 10 s e kúnd a v y t vor í tenké pr úd y 

v zduchu, k toré vám z r úk v y f úkajú vo du.
2. � Pomaly pre ťahujte r uk y hore a dole cez pr úd v zduchu.

SPRIEVODCA RIEŠENÍM PROBLÉMOV
P ro b l é m R ie š e nie

Sušič D yson sa nespus tí. S kontrolujte funkčnos ť pois tiek /is tiča a pripojenie napájania. Kontrola musí 
by ť v ykonaná k valifikovaným elek trikárom.
A k je k dispozícii bezpečný spôsob prepínania, jednotku zapnite alebo 
v ypnite, v opačnom prípade v yužite na v ykonanie tejto úlohy elek trikára.

Sušič rúk sa počas prevádzk y občas v ypne a po určitom čase zase zapne. S kontrolujte, či sú prívody v zduchu čis té a či nie sú zaprášené. A k sú prívody 
v zduchu zaprášené alebo špinavé, ods tráňte prach alebo špinu mäkkou 
handričkou.

Čas sušenia prís troja sa predĺžil. S kontrolujte, či nie sú prívody v zduchu zaprášené a opráš te ich. S kontrolujte 
filter a podľa potreby ho v ymeňte.

Prietok v zduchu sušičom rúk sa zní žil. S kontrolujte, či nie sú prívody v zduchu zaprášené a opráš te ich. S kontrolujte 
filter a podľa potreby ho v ymeňte.

A k má te ďalš ie otá zk y, obrá ť te sa na záka znícku linku sp olo č nos ti D y son.

POUŽITIE V PRIESTOROCH NA PRÍPRAVU JEDÁL
Tento suš ič r úk je v ho dný na p oužitie v pr ie s toro ch, kd e sa pr ipra v uje je dlo. A k chce te v pr ie s toro ch, kd e sa pr ipra v uje je dlo, 
p ouži ť suš ič P C- A B S , musíte nainš talova ť d va k r y t y sk r u tie k pre dného p anela. U ve d ené k r y t y sa lí š ia o d k r y tov, k toré s te 
dos tali so zar iad ením. A k vá š p o dnik p ôsobí v oblas ti v ý roby a spracovania p otra v ín ale b o ca ter ingu, za tele f onujte na 
linku p omo ci sp olo č nos ti D y son (tele f ónne číslo je u ve d ené na zadnej s trane ob alu). Za š leme vám b alí č e k s k r y tmi sk r u tie k 
pre dného p anela sp olu s p ok y nmi na montá ž.

ČISTENIE
S uš ič r úk by sa mal čis ti ť ka žd ý d eň. O ptimálny v ý kon a hygienu pr ís troja dosiahne te pros tre dníc t vom t ýchto tro ch 
je dno duchých k rokov. Použitie ne sprá v nej me tó d y čis tenia ale b o čis tiaceho v ý robku môže ma ť v ply v na zár uku.
1. �� O čis tite v š e t k y plo chy a (4) š oš ov k y sníma čov jemnou t kaninou a ne abra zív ny m čis tiacim pros tr ie dkom.  

Zvlá š tnu p ozor nos ť venujte te sneniam a s tranám zar iad enia.

2. �� P R AV I D E L N E čis tite pr ívo d y v zduchu v sp o dnej č as ti je dnot k y.
3. �� Umý vajte dlá ž ku a s tenu p o d zar iad ením a okolo neho. V oblas tiach s v y sokou f re k venciou p oužívania môže by ť p otre bné 

umý va ť dlá ž ku a s tenu č as tejš ie.

VŠEOBECNÉ RADY
O bsahuje antib ak ter iálnu te chnoló giu s tr ie b or ných iónov na o chranu p ov rchu a môže p omô c ť pr i pre dchádzaní p os t upnej 
d e gradácii sp ôsob enej ras tom b ak tér ií.
V š e t k y chemické čis tiace pros tr ie dk y tre b a p oužíva ť pre sne p o dľa p ok y nov v ý rob cu (v rá tane v ho dného r ie d enia).
A k ne chá te čis tiaci pros tr ie dok na p ov rchu zar iad enia pr í liš dlho, v y t vor í sa p ovlak .
Povlak môže zní ži ť ú činnos ť antib ak ter iálnych p ov rchov.
Ka žd ý chemick ý pros tr ie dok, k tor ý ho dlá te p ouži ť, by s te najskôr mali v y skúš a ť na nenáp adnom mie s te.
O k rem chemikálií na čis tenie by s te si mali dá va ť p ozor na to, aby s te zabránili kontak t u š ko dliv ých k vap alín s pro duk tom, 
pre dov š e t k ý m olejov a v ý robkov na b á ze alkoholu.

POKYNY NA PRÁCU S CHEMIKÁLIAMI
M ôže te p ouži ť v iacero prof e sionálnych chemick ých čis tiacich pros tr ie dkov. Uvádzame niektoré, ktoré môžu zariadenie 
poškodiť a nesmú sa používať. Ich použitie ukončí platnosť záruky.
N e p ouž í vajt e:
Zme si alkoholu a k y s elín 
A lkohol
Rozpúš ťadlá/v ý robk y na b á ze oleja
Kvar tér ne zlú č eniny amoniaku
A lkalické bieliace zme si 
Peniace pr ísad y
B ieliace či abra zív ne čis tiace pros tr ie dk y
N e umý va ť tlakom

POKYNY NA PRÁCU S VODOU
V š e t k y suš ič e r úk majú cer tif iká t I PX5.
Čis tite len r u č ne. N e p oužívajte tlakové čis tič e. Pri použití tlakových čističov sa môže dostať pod kryt zariadenia voda, čo 
by mohlo mať za následok zásah elektrickým prúdom a prepadnutie záruky.

ÚDRŽBA FILTRA
Pra v id elne kontrolujte pr ívo d y v zduchu v sp o dnej č as ti suš ič a r úk a uis tite sa, že nie sú zane s ené prachom a iný mi 
ne čis totami. S ta čí ich p ou tiera ť mäk kou handr ič kou.
A k si to pros tre die s v y sokou f re k venciou p oužívania v y žaduje, súpra va na v ý menu f iltra D y son obsahuje v š e t ko p otre bné na 
v ý menu f iltra H E PA v zar iad ení pr iamo na mie s te. V iac inf or mácií vám p osk y tnú pracov níci na záka zníckej linke sp olo č nos ti 
D y son na tele f ónnom čísle u ve d enom na zadnej s trane tohto ná vo du.
Čis tenie ale b o v ý menu f iltra suš ič a r úk možno v y kona ť dôsle dný m do dr žaním p ok y nov u ve d ených v súpra ve na  
v ý menu f iltra. V pr íp ad e p o chy bnos tí sa obrá ť te na k valif ikovaného ele k tr ikára ale b o skontak t ujte záka znícku  
linku sp olo č nos ti D y son.

SERVIS
A k suš ič r úk v y žaduje s er v is, za volajte na linku p omo ci sp olo č nos ti D y son.
M ôže te na v š tív i ť aj we b ov ú lokalit u w w w.d y son.com

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII
•	 Ele k trosp otre bič e sp olo č nos ti D y son sú v y rob ené z ve ľmi dobre re c y k lova te ľných ma ter iálov. Po skon č ení ich životnos ti ich 

ne chajte re c y k lova ť, ak je to možné.
•	 Použité f iltra č né je dnot k y lik v idujte v súlad e s mie s tny mi pre dpismi a nar iad eniami.
Toto ozna č enie znamená záka z lik v idácie tohto ele k trosp otre bič a s b ežný m komunálny m o dp adom pla tný v celej EÚ. A by 
sa zabránilo možnému p oš ko d eniu životného pros tre dia ale b o ľudského zdra v ia ne kontrolovanou lik v idáciou o dp adu, 
re c y k lujte ho zo dp ove dne a p o dp or te op ä tov né v y užitie ma ter iálnych zdrojov. N a v rá tenie p oužívaného ele k trosp otre bič a 
v y užite sie ť zb er ných s tre dísk ale b o kontak t ujte pre dajcu, u k torého s te ele k trosp otre bič zakúpili. Zab ezp e číte tak 
env ironmentálne b ezp e č nú re c y k láciu ele k trosp otre bič a.
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ZAREGISTRUJTE SA AKO MAJITEĽ SUŠIČA RÚK DYSON AIRBLADE dB
Zare gis tr ujte sa na s tránke w w w.d y son.com a umožnite nám, aby sme vám p osk y tli r ýchle a ú činné služ by.
Zare gis tr uje te si t ý m zár uku, p ot v rdíte vlas tníc t vo zar iad enia D y son pre pr íp ad p ois tnej s tra t y, a umožníte nám, aby sme vás v 
pr íp ad e p otre by kontak tovali.
B ud e te na to p otre b ova ť v ý robné číslo, k toré sa nachádza na v ý konnos tnom š tít ku na sp o dnej s trane zar iad enia, na 
re gis tra č nom hár ku v š ka t uli a na ve ľ kej inf or ma č nej nále pke na pre dnej s trane zar iad enia, k tor ú u v idíte p o rozb alení. 
S kontrolujte, či s te sa r iadili v š e t k ý mi p ok y nmi a inš tr ukciami v ná vo d e a p ok y no ch na montá ž a čis tenie, inak môže skon či ť 
pla tnos ť zár uk y.

ZÁRUKA

PODMIENKY PÄŤROČNEJ ZÁRUKY SPOLOČNOSTI DYSON NA SÚČIASTKY 
A ROČNEJ ZÁRUKY NA PRÁCU.
A k s te si zar iad enie zare gis trovali on-line, zár uka za č ne pla ti ť dňom jeho zakúp enia. O dlož te si dok lad o nákup e. A k ho 
nemá te, zár uka za č ne ply nú ť 9 0 dní o d dá t umu v ý roby zar iad enia p o dľa zá znamov sp olo č nos ti D y son.
A k bud e je dnot ka pre daná na území EÚ, tá to zár uka bud e pla tná ib a v pr íp ad e, (i) že je dnot ka bud e namontovaná 
a p oužívaná v zemi, kd e b ola zakúp ená, ale b o (ii) že je dnot ka bud e namontovaná a p oužívaná v Rakúsku, B elgicku, 
Francúz sku, N eme cku, Í r sku, Taliansku, H olandsku, Š p anielsku ale b o Ve ľ kej B r itánii a že sa pr ísluš ný mo d el v danej zemi 
pre dá va vo ver zii pre rov naké menov ité nap ä tie.
A k bud e je dnot ka pre daná v zemi mimo EÚ, tá to zár uka bud e pla tná ib a v pr íp ad e, že je dnot ka bud e namontovaná a 
p oužívaná v zemi, kd e b ola zakúp ená.

NA ČO SA ZÁRUKA VZŤAHUJE

PÄŤROČNÁ ZÁRUKA NA SÚČIASTKY
V š e t k y v ý robné sú čias t k y suš ič a r úk sú chránené zár ukou proti p ôvo dný m chy b ám a chy b ám ma ter iálu a spracovaniu p o 
dobu pia tich rokov o d dá t umu zahájenia pla tnos ti zár uk y za pre dp ok ladu, že je suš ič p oužívaný v súlad e s ná vo dom na 
p oužívanie a inš tala č nou pr ír u č kou.

ROČNÁ ZÁRUKA NA PRÁCU
S p olo č nos ť D y son bud e p o dobu je dného roku o d zahájenia pla tnos ti zár uk y p osk y tova ť v š e t k y opra v y b ez p opla t kov za 
prácu.  Po uply nu tí tejto doby budú pla ti ť š tandardné p opla t k y za prácu.
Ďalš ie inf or mácie získa te na linke p omo ci sp olo č nos ti D y son.
•	 V š e t k y v rá tené a v y menené sú č as ti sa s tá vajú maje t kom sp olo č nos ti D y son.
•	 O pra va ale b o v ý mena zar iad enia v rámci zár u č ného k r y tia ne pre dlž uje dobu jeho tr vania.
•	 Zár uka p osk y t uje do da to č né v ý ho d y a ne ov ply vňuje va š e zákonné sp otre bite ľské prá va.

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE
S p olo č nos ť D y son ne p osk y t uje zár uku na opra v u ani v ý menu pro duk t u, na k torom v znik la p or ucha v dôsle dku:
•	 náho dného p oš ko d enia, p or úch sp ôsob ených ne db alý m p oužívaním či údr ž b ou, úmy s elný m či neúmy s elný m ne sprá v ny m 

p oužitím, ne db alos ťou, vandalizmom, ne op a tr nou prevádzkou ale b o manipuláciou so zar iad ením sp ôsob om, k tor ý nie je 
v súlad e s ná vo dom na p oužitie zar iad enia D y son;

•	 p oužitia dielov, k toré nie sú zmontované ale b o nainš talované v súlad e s p ok y nmi sp olo č nos ti D y son;
•	 p oužitia dielov ale b o pr ísluš ens t va, k toré nie sú p ôvo dný mi dielmi o d sp olo č nos ti D y son;
•	 ne sprá v nej montá že ale b o montá že, pr i k torej sa dôsle dne ne do dr žia vali montá žne p ok y ny sp olo č nos ti D y son (ok rem 

pr íp adov, ke ď montá ž v y konal zame s tnane c sp olo č nos ti);
•	 oprá v či úpra v nev y konaných v súlad e s p ok y nmi sp olo č nos ti D y son;
•	 p oš ko d enia v dôsle dku vonkajš ích v ply vov, ako je pre pra va, p o č asie, v ý p adk y či v ý k y v y ele k tr ickej energie;
•	 b ežného op otre b ovania (napr. is tič e a t ď.);
•	 p oš ko d enia sp ôsob eného čis tením, k toré ne b olo v súlad e s p ok y nmi u ve d ený mi v tomto ná vo d e, ako napr í k lad čis tenie 

chemick ý mi pr ípra v kami ale b o v ý robkami u ve d ený mi v zozname š ko dliv ých pr ípra v kov;
•	 p oš ko d enia sp ôsob eného v nik nu tím vo d y v dôsle dku čis tenia ale b o zaob chádzania zaká zaného v ná vo d e.
•	 akéhokoľve k p oš ko d enia t ý kajúceho sa ele k tr iny, vo d y ale b o š tr uk t úr neho p oš ko d enia. S p olo č nos ť ner u čí za s tra t u 

ob cho dnej pr í ležitos ti ale b o zisku v dôsle dku zly hania v ý robku.
V pr íp ad e nejasnos tí t ý kajúcich sa roz sahu zár uk y sa obrá ť te na sp olo č nos ť D y son (p o drobné inf or mácie nájd e te na zadnej 
s trane ob alu). 

O Z ACHOVA NÍ VÁ Š HO SÚK ROM I A
•	 Inf or mácie, k toré s te p osk y tli sp olo č nos ti D y son, p oužije sp olo č nos ť a jej zás t up cov ia na re k lamné, mar ke tingové a 

s er v isné ú č ely. 
•	 V pr íp ad e zmeny t ýchto inf or mácií ale b o zmeny ná zor u na mar ke tingové pre f erencie, re sp. v pr íp ad e otá zok t ý kajúcich sa 

sp ôsobu p oužitia u ve d ených inf or mácií sa obrá ť te na sp olo č nos ť D y son.
•	 V iac inf or mácií o o chrane s vojho súk romia nájd e te v p os t up e na o chranu osobných údajov na inter ne tovej  

s tránke sp olo č nos ti D y son 

S I

VZDRŽEVANJE SUŠILNIKA ZA ROKE
UPORABA 
1. � Vs ta v ite rok i v pros tor za suš enje in suš ilnik rok D y son A ir blad e™ b o za č el samo d ejno d elova ti. D eloval b o 10 s e kund in  

s pre tokom zraka p osuš il va š i rok i.
2. � Po č asi d v igajte in spuš č ajte rok i skozi zra č ni pre tok .

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Te ža va R e š i t ev

Sušilnik za roke se ne vklopi. Preverite delovanje varovalke/prekinjala elek tričnega toka in se prepričajte, 
da je naprava priklopljena na elek triko. To mora iz ves ti usposobljen 
elek tričar.
Če je na voljo varna metoda preklopa, vklopite in izklopite enoto, drugače 
naj to iz vede elek tričar.

Sušilnik za roke se občasno med uporabo izklopi, nato pa se čez nekaj časa 
ponovno vklopi.

Prepričajte se, da so odpr tine za zrak čis te in da na njih ni prahu. Če so 
odpr tine za zrak prašne ali umazane, prah ali umazanijo enos tavno obrišite 
z mehko krpo.

Čas sušenja sušilnika za roke je daljši kot prej. Preverite, če se je na odpr tinah za zrak nabral prah, in ga ods tranite. 
Preglejte filter in ga po potrebi zamenjajte.

Zračni pretok, ki prihaja iz sušilnika za roke se je zmanjšal. Preverite, če se je na odpr tinah za zrak nabral prah, in ga ods tranite. 
Preglejte filter in ga po potrebi zamenjajte.

Če ima te do da tna v pra š anja, vas prosimo, da p ok lič e te D y sonovo tele f onsko linijo za p omo č up orabnikom

UPORABA V PROSTORIH, V KATERIH SE PRIPRAVLJA HRANA
Ta suš ilnik za roke je pr imeren za up orab o v pros tor ih za pr ipra vo hrane. Pre d up orab o mo d elov P C- A B S v pros tor ih za 
pr ipra vo hrane, mora te v spre dnjo ploš čo name s titi d va gumijas ta č e p a. O menjena č e p a s e ra zlikuje ta o d č e p a, k i s ta 
dob a vljena z enoto. Če s e uk var ja te s proiz vo dnjo, pre d ela vo ali dis tr ibucijo živ il, vas prosimo, da p ok lič e te D y sonovo 
tele f onsko linijo za p omo č up orabnikom, k i s e nahaja na zadnji pla tnici pr iro č nika. Poslali Vam b omo komple t, k i v s e buje d va 
gumijas ta č e p a za spre dno ploš čo enote in na vo dila za name s titev.

ČIŠČENJE
S uš ilnik za roke je tre b a čis titi v sak dan. Up oš tevajte 3 enos ta v ne korake, da b o napra va d elovala kar najb olje in os tala 
higienska. N ap a č en na čin čiš č enja ali čiš č enje z nap a č nim čis tilnim sre ds t vom lahko ra z velja v i garancijo. 
1. �� O br iš ite v s e p ov r š ine in (4) le č e s enzor ja z mehko k r p o in ne abra ziv nim čis tilom. B o dite š e p os e b ej p ozor ni na te snila in 

s transk im p ov r š inam enote.
2. �� R E D N O čis tite o dpr tine za zrak na ohiš ju.
3. �� Čis tite tla in s tene p o d enoto in ok ro g nje. O b p o gos tejš i up orabi napra ve je ta p os top e k tre b a iz vaja ti p o gos teje.

SPLOŠEN NASVET
N apra va up orablja tehnolo gijo o dpra vljanja mik rob ov z up orab o sre brov ih ionov. Z njo ohranja p ov r š ino in za v ira s taranje,  
k i ga p ov zro č a nabiranje mik rob ov. 
Up orabljajte kemič na čis tila, k i so v sk ladu z na vo dili proiz vajalca (v k lju č no z us treznim re d č enjem).
Če čis tilo pre dolgo os tane na napra v i, s e t vor i plas t. To lahko zmanjš a u činkov itos t protimik robnih p ov r š in.
Pre d up orab o kemikalij le -te preizkusite na ne op a zni p ov r š ini, da prever ite njihovo us treznos t.
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Poleg čistilnih kemikalij bodite prav tako pozorni, da enota ne pride v stik s škodljivimi tekočinami, zlasti olji in  
alkoholnimi izdelki.

PRIPOROČILA GLEDE UPORABE KEMIKALIJ
Up orablja te lahko ra zlič ne prof e sionalne kemikalije za čiš č enje. V nadaljevanju p a so na ve d ene ne ka tere,  
k i lahko p oš ko dujejo napra vo in jih za to ne up orabljajte. Uporaba teh kemikalij bo izničila garancijo.
N e up orabljajt e:
A lkoholno -k islinsk ih me š anic
A lkohola
Topil/ izd elkov na oljni osnov i
Kvar tar ne ga amonija
A lkalijsk ih me š anic
Penil
B elilnih ali je dk ih čis til
N e p e r it e z v is ok im tlakom

SMERNICE ZA UPORABO VODE
Ta suš ilnik za roke ima cer tif ika t I PX5.
S uš ilnik čis tite samo ro č no. N e čis tite ga s tla č nimi čis tilnik i. Tlačno čiščenje lahko povzroči vdor vode v ohišje, 
kar lahko povzroči nevarnost električnega udara in izniči jamstvo.

VZDRŽEVANJE FILTRA
Re dno prever jajte o dpr tine za zrak na ohiš ju suš ilnika za prah in zagotov ite, da v njih ni prahu ali uma zanije.  
O bič ajno zados t uje, da o dpr tine enos ta v no obr iš e te z mehko k r p o.
Če je suš ilnik name š č en v pros tor ih, k jer s e ga veliko up orablja, lahko f iltre H E PA zamenja te na me s t u s p omo č jo 
D y sonove ga komple ta oro dja za menja vo f iltrov. Za ve č inf or macij p ok ličite D y sonovo tele f onsko linijo za p omo č 
up orabnikom na š tev ilko, k i jo najd e te na zadnji s trani pr iro č nika.
Pr i čiš č enju ali menja v i f iltra suš ilnika za roke na tan č no up oš tevajte na vo dila, pr iložena komple t u oro dja za menja vo f iltrov. V 
pr imer u kak r š nih koli nejasnos ti s e p os ve t ujte z usp osobljenim ele k tr ič ar jem ali p ok ličite D y sonovo tele f onsko linijo za p omo č 
up orabnikom.

SERVISIRANJE
Če va š suš ilnik za roke p otre buje s er v isiranje, p ok ličite D y sonovo tele f onsko linijo za p omo č up orabnikom.
Ra v no tako lahko obiš č e te sple tno s tran: w w w.d y son.com

INFORMACIJE O ODLAGANJU
•	 Izd elk i D y son so izd elani iz v isokokakovos tnih ma ter ialov, k i jih je mo go č e re cik lira ti. Kadar je le mo go č e, ma ter iale 

re cik lirajte.
•	 Porabljene f iltre o ds tranite sk ladno z lokalnimi o dlok i in pre dpisi.
Ta simb ol ozna čuje, da napra ve ne sme te za v re či skup aj z na vadnimi gosp o dinjsk imi o dp adk i. D a bi pre pre čili more bitno 
š ko do za okolje ali č love š ko zdra v je zaradi nenadzorovane ga o ds tranjevanja o dp adkov, ta izd ele k o dgovor no re cik lirajte 
in s tem sp o dbujajte trajnos tno up orab o ma ter ialnih v irov. Ko napra va dos eže kone c ob dobja up orabnos ti, jo o dp eljite v 
pr imer no zbirališ č e o dp adne ele k tr ič ne in ele k tronske opreme (O E EO), d enimo v lokalno o d vozno zbirališ č e o dp adkov za 
re cik liranje. Za inf or macije o najbližjem zbirališ ču o dp adkov za re cik liranje s e obr nite na lokalne oblas ti ali pre ds ta v nika 
dr už b e D y son.   

PROSIMO, REGISTRIRAJTE SE KOT LASTNIK SUŠILNIKA ZA ROKE  
DYSON AIRBLADE DB
Re gis tr irajte s vojo napra vo na sple tni s trani w w w.d y son.com, da vam b omo lahko zagota vljali takojš nje in u činkov ite s tor it ve.
S tem b os te re gis tr irali garancijo, k i b o veljala kot p otrdilo o las tniš t v u D y sonove napra ve v pr imer u za varovane š ko d e ter 
nam omo go čila, da z vami s topimo v s tik .
Potre buje te s er ijsko š tev ilko, k i je na ploš čici s tehnič nimi na ve db ami na ohiš ju napra ve, na pr ija v nici v š ka tli in na velik i 
p o da t kov ni nale pk i na spre dnji s trani napra ve, ko jo ra zp ak ira te. 
D a b o garancija velja v na, vas prosimo, da up oš teva te v sa na vo dila in nap ot ke v pr iro č niku, na vo dilih za name s titev  
in na vo dilih za čiš č enje.

VAŠA GARANCIJA

DYSONOVI SPLOŠNI POGOJI 5-LETNEGA JAMSTVA NA DELE IN 1-LETNEGA 
JAMSTVA NA IZDELAVO
G arancijsko ob dobje vam za č ne velja ti z dnevom nakup a, č e s te re gis tr irali enoto na sple tni s trani. S hranite  
p otrdilo o nakupu. B rez p otrdila o nakupu b o garancijsko ob dobje za č elo velja ti 9 0 dni p o izd ela v i izd elka,  
sk ladno z D y sonovo ev id enco.
Če je bila enota pro dana v dr ža vo č lanico ES , b o garancija velja v na (i) le, č e je bila enota montirana in up orabljena v dr ža v i, 
kamor je bila pro dana ali (ii), č e je bila enota montirana in up orabljena v Av s tr iji, B elgiji, Franciji, N em čiji, Ir skem, I taliji, 
Nizozemskem, Š p aniji ali Velik i B r itaniji in p o d p o gojem, da je tak š na enota v pros ti pro daji v dr ža v i  
in da omrežna nap e tos t v dr ža v i o dgovar ja na ziv ni nap e tos ti enote.
Če je bila ta enota pro dana v dr ža vo, k i ni č lanica ES , b o ta garancija velja v na le v pr imer u, č e je bila enota  
montirana in up orabljena v dr ža v i, kamor je bila pro dana.

KAJ KRIJE GARANCIJA

5-LETNO JAMSTVO NA DELE
Vsi tovar niš k i d eli va š e ga suš ilnika za roke imajo 5 -le tno jams t vo, k i jo lahko u velja v ite v pr imer u tovar niš ke nap ake  
v ma ter ialu, izd ela v i ali d elovanju. J ams t vo ni velja v no, č e suš ilnik ni bil up orabljen v sk ladu z up orabniš k imi na vo dili  
in na vo dili za monta žo.

1-LETNO JAMSTVO NA IZDELAVO
Eno le to o d p otrdit ve garancije b o D y son k r il v sa p opra v ila, k i bi bila p osle dica nap ak pr i izd ela v i. Po pre te ku  
te ga ob dobja, b o do za v sa p opra v ila veljale s tandardne cene.
Če ima te do da tna v pra š anja, s e obr nite na D y sonovo š tev ilko za p omo č.
•	 Vsi nadome s tni d eli, k i so v r njeni ali zamenjani s s trani p o dje tja D y son pr ip adajo D y sonu.
•	 G arancijsko ob dobje s e ne b o p o daljš alo zaradi p opra v ila ali zamenja ve va š e ga suš ilnika v garanciji.
•	 G arancija nudi do da tne ugo dnos ti, k i ne v plivajo na pra v ice, k i jih ima te p o zakonu kot p otroš nik .

ČESA GARANCIJA NE KRIJE
D y sonova garancija ne k r ije p opra v ila ali zamenja ve izd elka, č e je ok vara nas tala zaradi:
•	 nak lju č ne š ko d e ali, ok var, k i so p osle dica malomar ne up orab e ali v zdr ževanja, namer ne ali nenamer ne ne pra v ilne 

up orab e, vandalizma, ne prev idne up orab e ali ra v nanja z napra vo, k i ni v sk ladu z D y sonov im pr iro č nikom  
za up orab o;

•	 up orab e d elov, k i niso s e s ta vljeni ali montirani v sk ladu z D y sonov imi na vo dili;
•	 up orab e d elov in nas ta v kov, k i niso or iginalni D y sonov i izd elk i;
•	 ne pra v ilne monta že ali monta že, k i ni p op olnoma v sk ladu s pr iloženimi D y sonov imi na vo dili za monta žo  

(ra zen, č e je monta žo iz ve d el D y son);
•	 p opra v ila ali mo dif ikacije, k i niso v sk ladu z D y sonov imi na vo dili;
•	 š ko d e zaradi zunanjih d eja v nikov, kot so prome t, v reme, ele k tr ič ni izp adi ali nap e tos tna nihanja;
•	 nor malne obrab e (npr. varovalka, itd.);
•	 p oš ko db e p ov zro č ene s čiš č enjem, k i ni v sk ladu z na vo dili v tem pr iro č niku: npr. čiš č enje s kemikalijami  

ali dr ugimi čis tilnimi sre ds t v i, k i so znani kot nevar ni za napra vo;
•	 š ko d e zaradi vdora vo d e, k i je rezulta t čiš č enja s p os topk i, k i so v pr iro č niku izre cno pre p ove dani;
•	 elek trične ok vare, poplave ali potresa, oz. izgub povezanih s poslom ali izpadom dobička, ki so posledica ok vare izdelka.
Če nis te pre pr ič ani kaj va š a garancija k r ije, prosimo kontak tirajte D y son (p o drobnos ti na zadnji pla tnici). 

VAROVANJE ZASEBNOSTI
•	 Va š e p o da t ke b o do p o dje tje D y son in nje gov i zas topnik i up orabljali za namene promo cije, tr ženja in s er v isiranja.  

Če s e va š i p o da t k i spremenijo, č e s e spremeni va š e mnenje o pr iljubljenih na činih o gla š evanja ali č e vas zanima, kako 
up orabljamo va š e p o da t ke, prosimo kontak tirajte D y son.

•	 Prosimo, da si za ve č inf or macij o za š čiti s voje zas e bnos ti o gle da te na š o p olitiko o varovanju zas e bnos ti  
na sple tni s trani dr už b e D y son. 
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EL KURUTMA MAKİNENİZİN BAKIMI
KULLANIM 
1. � Eller inizi yer le ş tir menizle bir lik te D y son A ir blad e™ el kur u t ucusu otoma tik olarak çalı ş ma ya b a ş lar. 10 saniye b oy unca 

çalı ş ır, ha va p erd eler i yara tarak eller inizd en su y u s ı y ır ır.
2.  Eller inizi ha va ak ımı b oy unca a ş a ğ ı y ukar ı hare ke t e t tir in.

SORUN GİDERME REHBERİ
S or un Çöz üm

El kurutma makinesi çalışmıyor. Sigor ta/devre kesicinin çalışıp çalışmadığını ve güç beslemesinin bağlı 
olup olmadığını kontrol edin. Bu işlem nitelikli bir elek trikçi tarafından 
yapılmalıdır.
Güvenli bir açma kapama yöntemi mevcutsa, cihazı açıp kapatın, aksi 
takdirde bir elek trik teknisyeninden bu görevi yerine getirmesini is teyin.

El kurutma makinesi çalışma sırasında bazen devreden çıkıyor ve bir süre 
sonra tekrar çalışmaya başlıyor.

Hava girişlerinin temiz ve tozdan temizlenmiş olduğuna emin olun. 
Hava girişleri tozlu veya kirli ise, yumuşak bir bez kullanarak toz veya kiri 
temizleyin. 

El kurutma makinesinin kurutma süresi son zamanlarda ar t tı. Hava girişlerinde toz olup olmadığını kontrol edin ve temizleyin. Filtreyi 
kontrol edin ve gerekirse değiş tirin.

El kurutma makinesinden gelen hava akışı azaldı. Hava girişlerinde toz olup olmadığını kontrol edin ve temizleyin. Filtreyi 
kontrol edin ve gerekirse değiş tirin.

İla ve sor ular ınız olmas ı halind e D y son Yardım H a t t ı ile ir tib a ta g e çiniz.

YİYECEK HAZIRLAMA ALANLARINDA KULLANIMI
B u el kur u tma mak ine si y iye ce k ha zır lanan alanlarda kullanım için u ygundur. A ncak P C- A B S mo d elinin y iye ce k ha zır lanan 
alanlarda kullanılmas ı için, ik i ad e t kauçuk ön p anel f işinin yer le ş tir ilme si g ere k ir. B u f iş ler, ünitenizle bir lik te ver ilenlerd en 
f ar k lıdır. Eğ er y iye ce k üre timi, y iye ce k iş leme veya ca ter ing bir imi olarak hizme t ver iyor sanız, lü t f en ar ka kap ak ta yer alan 
numaradan D y son Yardım H a t t ı’y la ir tib a t kur un. S ize kauçuk f iş ler ve yer le ş tir me talima tlar ını içeren bir p anel f işi s e ti 
ile tile ce k tir.

TEMİZLİK
D y son el kur u tma mak ine si günlük olarak temizlenmelidir. M ak inenin en iy i p er f or mans ta çalı ş mas ını ve hijyenik kalmas ını 
sa ğlamak için a ş a ğ ıdak i 3 kola y adımı u ygula y ın. Yanlı ş temizlik yöntemini veya ür ününü kullanmak, garantinizi g e çer siz 
k ılabilir. 
1. �� Tüm y üzey ler i ve (4) s ensör lensler ini y umu ş ak bir b ezle ve a ş ındır ıcı olma yan bir temizley iciy le silin. Ünitenin s ızdır ma zlık 

malzemeler ine ve kenar lar ına özellik le dik ka t e din.
2. �� Ciha zın alt k ısmındak i ha va gir iş ler ini DÜZE N Lİ O L A R A K temizley in.
3. �� Ünitenin alt k ısmı ve civar ındak i zemini temizley in. Kullanımın yo ğun oldu ğu yer lerd e bunun düzenli olarak  

yap ılmas ı g ere ke bilir.

GENEL TAVSİYE
Yüzey i kor umak ve b ak ter iler in g eliş me si ne d eniy le olu ş an b ozulma y ı önlemeye yardımcı olmak için gümü ş iyon 
antib ak ter iyel te k noloji içer ir.
Tüm temizlik madd eler i, (u ygun inceltme d e dahil olmak üzere) üre ticinin talima tlar ına u ygun ş e k ild e kullanılmalıdır.
H er hangi bir temizlik ür ünü, ciha z üzer ind e uzun süre kalır sa, ince bir tab aka olu ş ur.
B u dur um, antimik robiyal y üzey ler in e t k inliğinin a zalmas ına ne d en olabilir.
Ciha zın temizliğind e kullanılmak is tenen her hangi bir temizlik madd e si, ciha za u ygunlu ğunun do ğr ulanmas ı için öncelik le 
mak inenin göze çar pma yan bir k ısmında te s t e dilmelidir.
Temizlik madd eler i dı ş ında, zarar lı s ı v ılar ın, özellik le b elir li ya ğlar ın ve alkol b a zlı ür ünler in d e ciha zla temas e tmeme sine 
dik ka t e dilmelidir.

TEMİZLİK MADDELERİNİN KULLANIM TALİMATLARI
M ak inenin temizliğind e birçok prof e s yonel temizlik madd e si kullanılabilir. M ak ineye zarar vere bile ce k ve kullanılmamas ı 

g ere ken b a zı temizlik madd eler i a ş a ğ ıda b elir tilmiş tir. Bu maddelerin kullanımı, garantinizi geçersiz kılar.
B unlar ı kullanma y ın:
A lkol- asit kar ı ş ımlar ı
A lkol
Çözücü /p e trol b a zlı ür ünler
Kua ter ner amony um 
A lkali- çama ş ır su y u kar ı ş ımlar ı
Köpüren ka t k ı madd eler i
Çama ş ır su y u veya a ş ındır ıcı temizlik ür ünler i
S u püs kür tm ey in

SU KULLANIMIYLA İLGİLİ TALİMATLAR
B u el kur u tma mak ine si I PX5 s er tif ikas yonuna sahiptir.
Yalnızca elle temizley in. B as ınçlı su y la y ıkama y ın. Basınçlı suyla yıkamak muhafazanın içine su kaçmasına neden olup 
elektrik çarpması riski doğurabilir ve garantinizi geçersiz hale getirebilir.

FİLTRE BAKIMI
Toz ve kalınt ı olmadı ğ ına emin olmak için el kur u tma mak inenizin tab anındak i ha va gir iş ler ini düzenli olarak kontrol e din. 
B unun için, ha va gir iş ler ini y umu ş ak bir b ezle silme k ye ter li olacak t ır.
M ak ine kullanımın yo ğun oldu ğu or tamlarda bulunu yor sa, D y son f iltre d e ğişim s e ti ciha zınızın H E PA f iltre sinin yer ind e 
d e ğiş tir ilme si için g ere ken her ş ey i sa ğlar. D aha f a zla bilgi için, bu el k itab ının ar ka kap a ğ ındak i numaradan D y son Yardım 
H a t t ı ile ir tib a ta g e çe bilir siniz.
El kur u tma mak inenizin f iltre temizliği veya d e ğiş tir ilme si, f iltre d e ğişim s e tind e ver ilen talima tlar ın dik ka tli bir biçimd e 
u ygulanmas ı y la yap ılabilir. Şüphe dur umunda, uzman ele k tr ik te k nis yenine danı ş ın veya d e s te k için D y son Yardım H a t t ı ile 
ir tib a ta g e çin.

SERVİS
El kur u t ucunuzun s er v is e ihtiyacı var sa lü t f en D y son Yardım H a t t ı’nı ara y ın.
Ay r ıca, we b sitemizi d e ziyare t e d e bilir siniz.

ELDEN ÇIKARMA BİLGİSİ
•	 D y son ür ünler i, bir inci s ını f g er i dönü ş t ür üle bilir malzemelerd en yap ılmı ş t ır. M ümkün olan yer lerd e g er i dönü ş ümünü 

sa ğla y ın.
•	 E sk i f iltre üniteler ini yerel yöne tmelik lere veya düzenlemelere u ygun olarak a t ın.
B u s emb ol, bu mak inenin g enel a t ık lar ınızla bir lik te a t ılmamas ı g ere k tiğini b elir tir. Kontrolsüz a t ık lar ne d eniy le çev renin 
veya insan sa ğlı ğ ının zarar gör me sini önleme k için malzeme ka y nak lar ının sürdür üle bilir ş e k ild e yenid en kullanılmas ını 
d e s te k leme k üzere sor umlu bir ş e k ild e g er idönü ş üm sa ğla y ın. B u mak iney i; kullanım ömr ünün sonuna g eldiğind e lü t f en 
g er i dönü ş üm için kent s el a t ık g er idönü ş üm te sisi gibi bilinen bir A E E E ( A t ık Ele k tr ik li ve Ele k tronik E ş yalar) toplama te sisine 
göt ür ün. Yerel yöne timiniz veya D y son temsilciniz, size en yak ın g er i dönü ş üm te sisini önere bile ce k tir. 

LÜTFEN DYSON AIRBLADE dB EL KURUTUCUSU ÜRÜN SAHİBİ KAYDINIZI YAPTIRIN
S ize hızlı ve uzman s er v is hizme ti sunabilmemiz için, ür ününüzü w w w.d y son.com adre si üzer ind en ka yd e t tir in.
B öy lelik le, garantiniz ka yd e dile ce k, bir sigor ta ka y b ı dur umunda D y son ür ünü sahipliğiniz tey it e dile ce k ve g ere k tiğind e 
sizinle ir tib a ta g e çe bilmemiz mümkün olacak t ır.
B unun için, ciha zınızın alt k ısmındak i bilgi plakas ında bulunan, ku t udan çıkan ka y ı t f or munda ve amb alajı açıldık tan sonra 
ür ünün üzer ind e k i bü y ük bilgi e tike tind e d e ya zan s er i numaras ına ihtiyacınız olacak . 
Lü t f en bu k ıla v uzdak i, kur ulum k ıla v uzundak i ve temizlik k ıla v uzundak i t üm talima tlara ve yönerg elere u y uldu ğundan emin 
olun; ak si takdird e garantiniz g e çer siz k ılınır.

GARANTİ

DYSON’IN 5 YILLIK PARÇA VE 1 YILLIK İŞÇİLİK GARANTİSİNİN KAYIT VE ŞARTLARI.
Ciha zınızı inter ne t ten ka yd e t tirdiy s eniz, garantiniz sa t ın alma tar ihind en itib aren g e çer li olacak t ır. Lü t f en sa t ın alma b elg enizi 
sak la y ın. S a t ın alma b elg eniz yok sa, garantiniz D y son ka y ı tlar ına göre üre tim tar ihind en 9 0 gün sonra b a ş lar.
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B u ünite Av r up a B ir liği içind e sa t ıldı ğ ında, bu garanti sad e ce (i) ünite sa t ıldı ğ ı ülke d e kur uldu ğu ve kullanıldı ğ ında veya (ii) 
ünite Av us t ur ya, B elçika, Fransa, A lmanya, İr landa, İtalya, H ollanda veya B ir le şik K rallık ’ta kur uldu ğu ve kullanıldı ğ ında ve 
bu ünite ile a y nı mo d el ilgili ülke d e a y nı nominal g er ilimle sa t ıldı ğ ında g e çer lidir.
Bu ünite Avrupa Birliği dışında satıldığında, bu garanti sadece ünite satıldığı ülkede kurulduğu ve kullanıldığında geçerlidir.

GARANTİ KAPSAMINA GİRENLER

5 YILLIK PARÇA GARANTISI
El kur u t ucunuzun t üm f abr ika p arçalar ı, üre ticinin kullanım k ıla v uzuna ve kur ulum k ıla v uzuna u ygun olarak kullanıldı ğ ında 
garantinizin b a ş langıç tar ihind en itib aren 5 y ıl b oy unca üre tim, malzeme ve iş çilik ha talar ına  
kar ş ı garantilidir.

1 YILLIK İŞÇILIK GARANTİSİ
G arantinizin b a ş langıcından itib aren 1 y ıl sürey le D y son, t üm onar ımlar ı hiçbir ücre t almadan g erçe k le ş tire ce k tir.   
B u süre bit tik ten sonra s tandar t iş çilik ücre tler i u ygulanacak t ır.
Lü t f en daha f a zla bilgi için D y son Yardım H a t t ı’nı ara y ın.
•	 D y son’a iad e e dilen ve D y son tara f ından d e ğiş tir ilen t üm p arçalar D y son’ın malı olacak t ır.
•	 Ciha zınızın garanti kapsamında g erçe k le ş tir ilen onar ımı veya d e ğişimi, garantinin süre sini uza tma z.
•	 B u garanti, t üke tici olarak sahip oldu ğunuz hak lara e k a vantajlar sa ğlamak la bir lik te bu hak lardan her hangi  

bir ini d eza vantajlı olarak e t k ilemez.

GARANTİ KAPSAMINA GİRMEYENLER
D y son, ar ıza a ş a ğ ıdak i dur umlar ın sonucu olarak or ta ya çık t ı ğ ında ür ünün onar ımı veya d e ğişimini garanti e tmez:
•	 Ka za hasar ı, ihmalkâr kullanım veya b ak ımın ne d en oldu ğu ar ızalar, kas ı tlı veya kas ı tlı olma yan yanlı ş kullanım, ihmal, 

şidd e t içeren hare ke tler, ciha zın D y son Çalı ş t ır ma K ıla v uzu’na u ygun olma yan bir biçimd e t u t ulmas ı.
•	 D y son talima tlar ına göre monte e dilmeyen veya tak ılma yan p arçalar ın kullanımı.
•	 O r ijinal D y son bile ş eni olma yan p arçalar ın kullanımı.
•	 H a talı kur ulum veya D y son tara f ından ver ilen kur ulum talima tlar ına har f iyen u y ulmadan yap ılan kur ulum  

(kur ulumun D y son tara f ından yap ıldı ğ ı yer ler dı ş ında).
•	 D y son talima tlar ına u ygun olma yan ş e k ild e g erçe k le ş tir ilen onar ımlar ve ciha z üzer ind e k i d e ğişik lik ler.
•	 Ta ş ıma, ha va ko ş ullar ı, ele k tr ik ke sintiler i ve güç dalgalanmas ı gibi har ici ka y nak lar ın ne d en oldu ğu zarar.
•	 N or mal a ş ınma ve y ıpranma (ör n. sigor ta v s.).
•	 B u k ıla v uzdak i talima tlar do ğr ult usunda u ygulanma yan temizleme iş lemler ind en ka y nak lanan hasar lar: ör ne ğin, ciha zın 

zarar lı oldu ğu b elir tilen ür ün veya k imyasallar kullanılarak ya da y ük s e k b as ınçlı su u ygulanarak temizlenme si.
•	 B u k ıla v uzda yasak lanan dur umlardan bir i olan temizlik ve b ak ım ne d eniy le ciha za su kaçmas ı.
•	 Her tür elek trik hasarı, su taşması hasarı veya yapısal hasar veya ürünün arızalanması sonucunda yaşanan iş ve kar kaybı.
G arantinizin kapsamında olup olmadı ğ ından emin olmadı ğ ınız dur umlar için lü t f en D y son ile ir tib a ta g e çiniz  
(a y r ınt ılar için ar ka kap a ğ a b ak ınız). 

GİZLİLİĞİNİZ HAKKINDA
•	 B ilgiler iniz; tanı t ım, p a zar lama ve s er v is amaçlar ı açıs ından D y son ve temsilcilik ler i tara f ından sak lanacak t ır. 
•	 B ilgiler iniz d e ğişir s e, her hangi bir p a zar lama tercihinizle ilgili f ik r inizi d e ğiş tir ir s eniz veya bilgiler inizi nas ıl kullandı ğ ımız 

hak k ında sor unuz var sa lü t f en D y son ile ir tib a t kur un.
•	 G izliliğinizi nas ıl kor udu ğumuz hak k ında daha f a zla bilgi için lü t f en D y son we b site sind e k i gizlilik p olitikamıza b ak ın.

UA

ДОГЛЯД ЗА СУШАРКОЮ ДЛЯ РУК 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
1. � В с т р ом і т ь р у к и в с у ш а р к у д л я р у к D y son A ir blad e™, і п р и с т р ій у в ім к н е т ь с я а в т ом а т и чн о. Пр и с т р ій п р а ц ю є д е с я т ь 

с е к у н д – в п р о д о в ж ц ь о го ч а с у з а д о п ом о го ю ш а р ів п о в і т р я в ін з д у в а є в о д у з р у к .
2. � П о в і льн о пі д нім а й т е і о п у с ка й т е р у к и в п о в і т р ян ому п о т о ц і.

КЕРІВНИЦТВО З УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
П р о б л е м а В и р і ш е н н я

Су шарка д ля ру к не вмикає тьс я. Перевірте робот у запобіжника, автоматичного вимикача та 
підк лючення подачі с труму. Цю проце ду ру має проводити 
кваліфікований е лек трик.
Якщо дос т у пний бе зпечний спосіб перемикання, у вімкніть і вимкніть 
прилад. В іншому випадк у це зав дання має викону вати е лек трик.

Су шарка д ля ру к під час викорис тання іноді вимикає тьс я і віднов лює 
робот у чере з деякий час.

Перевірте, що повітряні отвори чис ті та не міс тять пилу. Якщо повітряні 
отвори запилені або забруднені, видаліть пил і с міт тя за допомогою 
м’якої тканини.

Збільшивс я час подачі повітря с у шаркою д ля ру к. Огляньте повітряні отвори. Якщо на них є пил, видаліть його. Огляньте 
фільтр і замініть його, якщо потрібно.

Знизивс я потік повітря с у шарки д ля ру к. Огляньте повітряні отвори. Якщо на них є пил, видаліть його. Огляньте 
фільтр і замініть його, якщо потрібно.

У р а з і в ини к н е нн я з а пи т а нь, з в е р ні т ь с я д о С л у ж б и пі д т р и м к и ком п а ні ї D y son

ВИКОРИСТАННЯ У ПРИМІЩЕННЯХ ДЛЯ ПРИГОТУВАННЯ ЇЖІ
Ц я с ушарка д ля ру к під ходить д ля викорис тання в місц ях пригот ування їжі. Однак д ля викорис тання в місц ях 
пригот ування їжі моделі PC-ABS необхідно вс тановити дві резинових заглушки. Вони відрізняютьс я від заглушок, що 
пос тачаютьс я з приладом. Якщо прилад вс танов лює тьс я на харчовому чи обробному виробництві або підприємс тві 
з пос тачання проду к тів, звернітьс я до Слу жби підтримки компані ї Dyson за номером, який зазначено на звороті 
обк ладинки. Ви отримає те набір заглушок, який міс тить резинові заглушки та інс тру кцію з ус танов лення.

ОЧИЩЕННЯ
Су ш а р к у д л я р у к п о т р іб н о о чищ а т и щ о д н я. В и ко н у й т е 3 п р о с т і д і ї, н а в е д е ні ни ж ч е, щ о б з а б е з п е чи т и н а л е ж н е 
ф у н к ц іо н у в а нн я т а г іг і є нічні с т ь п р и л а д у. З а с т о с у в а нн я н е п р а в и льн о го с п о с о бу а б о з а с о бу д л я чищ е нн я м оже 
п р и з в е с т и д о п р ипин е нн я д і ї г а р а н т і ї н а п р и л а д . 
1. �� Пр о т р і т ь у сі п о в е р х ні т а (4) лін з и с е н с о р н о го д а т чи ка м’я ко ю т ка нин о ю з в и ко р и с т а нн я м м ию ч о го з а с о бу,  

щ о н е м і с т и т ь а б р а з ив ни х р е ч о в ин. О с о б лив у у в а г у с лі д п р и д і л я т и у щ і льн е нн я м і б о ка м п р и л а д у.
2. �� Р ЕГ УЛ ЯР НО о чищ а й т е п о в і т р яні о т в о р и н а ни ж нь ому б о ц і п р и л а д у.
3. �� М ий т е пі д л о г у пі д п р и л а д ом і с т іни н а в ко л о нь о го. С лі д ч а с т іш е п р и б и р а т и в п о с т ійн о  

в і д в і д у в а ни х п р и м іщ е нн я х .

ЗАГАЛЬНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ
М і с т и т ь а н т и б а к т е р і а льн у т е х н о л о г ію н а о с н о в і іо нів с р іб л а, щ о з а х ищ а є п о в е р х ню т а з а п о біг а є е р о з і ї, я к у м оже 
с п р и чини т и з р о с т а нн я к і ль ко с т і б а к т е р ій.
Усі м ию чі х ім ічні з а с о б и с лі д в и ко р и с т о в у в а т и у т о чній в і д п о в і д н о с т і д о ін с т р у к ц ій в и р о б ни ка (з о к р е м а щ о д о 
р о з в е д е нн я з а с о бу).
Як щ о п р о т ягом т р ив а л о го ч а с у з а лиши т и м ию чий з а сіб н а п р и с т р ої, у т в о р и т ь с я п лів ка.
Ц е може п р и з в е с т и д о з ни же нн я е ф е к т ив н о с т і а н т и б а к т е р іа льни х п о в е р х о нь.
Усі м ию чі з а с о б и с п о ч а т к у с лі д в ип р о бу в а т и в н е п р и м і т ни х м і с ц я х , щ о б п е р е ко н а т и с я в ї х ній п р и д а т н о с т і.
О к р ім м ию чи х з а с о бів, с лі д т а кож з а п о біг а т и п о т р а п л янню н а п р и с т р ій ш к і д лив и х р і д ин, з о к р е м а м а с е л і з а с о бів н а 
о с н о в і с пи р т у.

ПРАВИЛА КОРИСТУВАННЯ МИЮЧИМИ ЗАСОБАМИ
М ож н а в и ко р и с т о в у в а т и р із ні п р ом и с л о в і х ім ічні м ию чі з а с о б и. Ни ж ч е н а в е д е н о п е р е лі к ш к і д лив и х м ию чи х з а с о бів, 
я к і н е м ож н а в и ко р и с т о в у в а т и д л я о чищ е нн я п р и л а д у. Використання таких речовин призведе до припинення дії 
гарантії.
З а б о р о н я є т ь с я в и ко р и с т о в у в а т и:
Спи р т о к и с л о т ні с ум іші
Спи р т
Ро з чинни к и / з а с о б и н а о с н о в і м а с е л
Ч е т в е р т инний а м о ній
Л у ж ні в і д бі лю ю чі р о з чини
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Пін оу т в о р ю ю чі інг р е д і є н т и
Ві д бі лю в а чі а б о а б р а з ив ні з а с о б и д л я чищ е нн я 
Н е м и й т е п і д т и с ко м

ПРАВИЛА МИТТЯ ПРИСТРОЮ ВОДОЮ
Су ш а р ка д л я р у к п р о йш л а с е р т и фі ка ц ію I PX5.
Лиш е р у чн е о чищ е нн я. Н е в и ко р и с т о в у в а т и м и т т я пі д т и с ком. Миття під тиском може спричинити потрапляння 
води в корпус, створюючи ризик ураження електричним струмом, а також призводить до припинення  
дії гарантії.

ДОГЛЯД ЗА ФІЛЬТРОМ
П о с т ійн о с лі д к у й т е з а т и м, щ о б п о в і т р яні о т в о р и, я к і р о з т а ш о в а н о в ни ж ній ч а с т ині с у ш а р к и д л я р у к , були чи с т и м и, 
б е з пи л у і б р уд у. Щ о б о чи с т и т и, д о с т а т нь о п р о с т о п р о т е р т и ц і о т в о р и м’я ко ю т ка нин о ю.
У р а з і в с т а н о в л е нн я п р и с т р о ю в п о с т ійн о в і д в і д у в а ни х п р и м іщ е нн я х , с ко р и с т а й т е с я ком п л е к т ом д л я з а м іни фі льт р у 
D y son. Він м і с т и т ь у с е н е о б х і д н е, щ о б з а м іни т и фі льт р к л а с у H E PA б е з п о с е р е д нь о н а м і с ц і в с т а н о в л е нн я п р и с т р о ю. 
Щ о б д із н а т и с я бі льш е, з в е р ні т ь с я д о С л у ж б и пі д т р и м к и ком п а ні ї D y son з а н ом е р ом, щ о з н а х о д и т ь с я н а з в о р о т і 
о б к л а д ин к и ц ь о го п о сіб ни ка.
О чищ е нн я а б о з а м ін у фі льт р у в с у ш а рц і д л я р у к н е о б х і д н о в и ко н у в а т и з а ум о в и т о чн о го д о т р и м а нн я ін с т р у к ц ій, 
щ о п о с т а ч а ю т ь с я в ком п л е к т і д л я з а м іни фі льт р у. У р а з і в ини к н е нн я буд ь -я к и х с ум нів ів з в е р ні т ь с я з а п о р а д о ю д о 
к в а ліфі ко в а н о го е л е к т р и ка а б о д о С л у ж б и пі д т р и м к и ком п а ні ї D y son.

ОБСЛУГОВУВАННЯ
У р а з і в ини к н е нн я п о т р е б и в о б с л у го в у в а нні с у ш а р к и д л я р у к з в е р ні т ь с я д о С л у ж б и пі д т р и м к и ком п а ні ї D y son.
Та кож з а в і т а й т е н а в е б - с а й т w w w.d y son.com

ВІДОМОСТІ ПРО УТИЛІЗАЦІЮ
•	 Пр о д у к ц ію ком п а ні ї D y son в иго т о в л е н о з в и с о коя к і с ни х м а т е р іа лів, п р и д а т ни х д л я в т о р инн ої п е р е р о б к и. 

З д а в а й т е її н а п е р е р о б к у, я к щ о є т а ка з м о г а.
•	 Ут и ліз у й т е в и ко р и с т а ні б л о к и фі льт р ів в і д п о в і д н о д о м і с ц е в и х в и м о г і п р а в и л.
Ц е й с и м в о л у ка з у є н а т е, щ о ц е й а п а р а т н е с лі д в и к и д а т и р а з ом із з а г а льни м и в і д х о д а м и. Щ о б з а п о біг т и м ож лив ому 
з а в д а нню ш ко д и н а в ко лишнь ому с е р е д о в ищ у а б о з д о р о в’ю лю д е й в і д н е ко н т р о ль о в а н ої у т и ліз а ц і ї в і д х о д ів, 
п е р е р о б л яй т е ї х в і д п о в і д а льн о, щ о б с п р и я т и с т а л ому п о в т о р н ому в и ко р и с т а нню м а т е р і а льни х р е с у р сів. Ко ли т е р м ін 
с л у ж б и ц і єї м а шини з а к ін чи т ь с я, в і д н е сі т ь її у в и з н а ний п у н к т з б о р у W E E E (в і д х о д ів е л е к т р и чн о го й е л е к т р о нн о го 
о б л а д н а нн я), н а п р и к л а д , у м і с ц е в ий з а к л а д д л я п е р е р о б к и. В а ші м і с ц е в і о р г а ни в л а д и а б о п р е д с т а в ни к D y son 
з м ож у т ь п о в і д ом и т и в а м н а й б ли ж чий п у н к т п е р е р о б к и.

ЗАРЕЄСТРУЙТЕСЯ ЯК ВЛАСНИК СУШАРКИ ДЛЯ РУК DYSON AIRBLADE dB
Щ о б д о п ом о г т и н а м у н а д а нні В а м н е г а йн ої і я к і с н ої пі д т р и м к и, з а р е є с т р у й т е с в ій п р и с т р ій н а в е б - с а й т і  
w w w.d y son.com
Та к и м чин ом В и з а р е є с т р у є т е с в о ю г а р а н т ію, пі д т в е р д и т е п р а в о в л а с н о с т і н а В а ш в и р іб D y son у р а з і с т р а х о в о го 
в ип а д к у і н а д а с т е н а м м ож лив і с т ь з в’я з у в а т и с я з В а м и у р а з і п о т р е б и.
Д л я ц ь о го з н а д о б и т ь с я с е р ійний н ом е р. Й о го м ож н а з н а й т и н а п а с п о р т ній т а б ли чц і н а д ні п р и л а д у, н а 
р е є с т р а ц ійн ому а р к у ші в ко р о б ц і т а н а в е ли к ій ін ф о р м а ц ійній н а к л е йц і с п е р е д у щ о йн о р о з п а ко в а н о го п р и л а д у. 
Щ о б з а п о біг т и с ка с у в а нню В а ш о х г а р а н т і ї, д о т р и му й т е с я в сі х ін с т р у к ц ій і п о р а д , щ о м і с т я т ь с я у ц ь ому п о сіб ни к у т а 

п о сіб ни к у з і в с т а н о в л е нн я й о чищ е нн я.

ВАША ГА РА НТІЯ

УМОВИ ГАРАНТІЇ DYSON: НА ДЕТАЛІ – 5 РОКІВ, НА ОБСЛУГОВУВАННЯ – 1 РІК.
Як щ о в и з а р е є с т р у в а ли с в ій п р и л а д ч е р е з Ін т е р н е т, т е р м ін д і ї в а ш ої г а р а н т і ї р о з п о чин а є т ь с я з д а т и п о к у п к и 
п р и л а д у. З б е р іг а й т е д о ка з в а ш ої п о к у п к и п р и л а д у. У р а з і в і д с у т н о с т і у в а с т а ко го д о ка з у п о к у п к и д і я в а ш ої г а р а н т і ї 
р о з п о чин а є т ь с я ч е р е з 9 0 д нів пі с л я д а т и в и р о б ниц т в а п р и л а д у з г і д н о з в и р о б ни чи м и з а пи с а м и D y son.
Як щ о ц е й п р и с т р ій п р о д а є т ь с я в м е жа х Єв р о п е й с ь ко го Со ю з у, ц я г а р а н т і я в в а жа т и м е т ь с я чинн о ю лиш е з а т а к и х 
ум о в: (i) п р и с т р ій в с т а н о в л е ний і в и ко р и с т о в у є т ь с я в к р а їні, д е й о го п р и д б а н о, а б о (іі) п р и с т р ій в с т а н о в л е ний і 
в и ко р и с т о в у є т ь с я в А в с т р і ї, Б е льг і ї, В е ли ко б р и т а ні ї, Ір л а н д і ї, Іс п а ні ї, Іт а лі ї, Ні д е р л а н д а х , Нім е ч чині а б о Фр а нц і ї, а у 
в і д п о в і д ній к р а їні п р о д а є т ь с я і д е н т и чн а ц ь ому п р и с т р о ю м о д е ль із т а ко ю ж н ом ін а льн о ю н а п р у го ю.

Як щ о п р и с т р ій п р о д а є т ь с я в к р а їні, щ о н е в х о д и т ь д о с к л а д у Єв р о п е й с ь ко го Со ю з у, ц я г а р а н т і я в в а жа т и м е т ь с я 
чинн о ю лиш е з а ум о в и, щ о п р и с т р ій в с т а н о в л е н о і в и ко р и с т о в у є т ь с я в к р а їні, у я к ій й о го п р о д а ли.

НА ЩО ПОШИРЮЄТЬСЯ ГАРАНТІЯ

ГАРАНТІЯ 5 РОКІВ НА ДЕТАЛІ
Га р а н т і я п о ши р ю є т ь с я н а в сі ф а б р и чні д е т а лі В а ш ої с у ш а р к и д л я р у к у р а з і ї х п о ш ко д же нн я п р и в и р о б ниц т в і, а т а кож 
у в ип а д к у в ини к н е нн я д е ф е к т ів м а т е р і а лів а б о с к л а д а нн я з а ум о в д о т р и м а нн я ін с т р у к ц ій з е кс п л у а т а ц і ї п р о т ягом 
п’я т и р о к ів з д а т и п о ч а т к у д і ї В а ш ої г а р а н т і ї.

ГАРАНТІЯ 1 РІК НА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Ком п а ні я D y son з о б о в’я з у є т ь с я б е з ко ш т о в н о в и ко н у в а т и в сі р о б о т и з р е м о н т у В а ш о го п р и с т р о ю п р о т ягом 1 р о к у 
в і д д а т и п о ч а т к у д і ї В а ш ої г а р а н т і ї. Пі с л я з а к ін ч е нн я ц ь о го с т р о к у в а р т і с т ь о б с л у го в у в а нн я в и з н а ч а є т ь с я з а 
с т а н д а р т ни м и р о з ц ін ка м и.
Щ о б д із н а т и с я бі льш е, з а т е л е ф о н у й т е д о с л у ж б и пі д т р и м к и ком п а ні ї D y son.
•	 Буд ь -я к і д е т а лі, щ о п о в е р т а ю т ь с я чи з а м іню ю т ь с я ком п а ні є ю D y son с т а ю т ь в л а с ні с т ю ком п а ні ї D y son.
•	 О б с т а в ин а п р о в е д е нн я р о бі т з р е м о н т у а б о з а м іни В а ш о го п р и с т р о ю з а г а р а н т і є ю н е є пі д с т а в о ю д л я 

п о д о в же нн я г а р а н т ійн о го т е р м ін у.
•	 Га р а н т і я н а д а є В а м в иго д у, щ о є д о д а т ко в о ю д о В а ши х з а ко нни х п р а в с п ож ив а ч а, і жо д ни м чин ом  

н е з а чіп а є ї х .

НА ЩО НЕ НАДАЄТЬСЯ ГАРАНТІЯ
Га р а н т і я D y son н е п о ши р ю є т ь с я н а р е м о н т а б о з а м ін у п р и с т р о ю в р а з і:
•	 В ип а д ко в и х п о ш ко д же нь, п о л ом о к , щ о с т а ли с я ч е р е з н е д б а л е ко р и с т у в а нн я а б о д о гл я д , н е к в а ліфі ко в а н е 

в и ко р и с т а нн я, н е о б е р е ж ні с т ь, н е о б а чн у е кс п л у а т а ц ію т а в и ко р и с т а нн я п р и л а д у, щ о н е в і д п о в і д а є п р а в и л а м 
П о сіб ни ка з е кс п л у а т а ц і ї D y son.

•	 В и ко р и с т а нн я д е т а л е й, щ о з іб р а ні а б о в с т а н о в л е ні н е у в і д п о в і д н о с т і д о ін с т р у к ц ій D y son.
•	 В и ко р и с т а нн я д е т а л е й і п р и л а д д я, щ о н е є о р иг ін а льни м и з а п ч а с т ин а м и D y son.
•	 Н е п р а в и льн о го в с т а н о в л е нн я а б о в с т а н о в л е нн я н е в т о чній в і д п о в і д н о с т і д о ін с т р у к ц ій з і в с т а н о в л е нн я, 

з а т в е р д же ни х ком п а ні є ю D y son (о к р ім в ип а д к ів в с т а н о в л е н н я с пів р о бі т ни ка м и ком п а ні ї D y son).
•	 Ре м о н т ни х р о бі т а б о м о д и фі ка ц ій, щ о в и ко н у в а ли с я н е в і д п о в і д н о д о ін с т р у к ц ій ком п а ні ї D y son.
•	 П о ш ко д же нн я, в н с лі д о к з о в нішні х чинни к ів, т а к и х я к т р а н с п о р т у в а нн я, п о го д а, в і д к лю ч е нн я п о с т а ч а нн я 

е л е к т р о е н е р г і ї а б о с т р и б к и н а п р у г и.
•	 З в и ч а йн о го фіз и чн о го з н о с у (н а п р и к л а д , з а п о бі ж ни ка т о щ о).
•	 П о ш ко д же нь у н а с лі д о к чищ е нн я з п о р у ш е нн я м н а в е д е ни х у ц ь ому п о сіб ни к у ін с т р у к ц ій: н а п р и к л а д , чищ е нн я 

х ім ічни м и з а с о б а м и чи п р о д у к т а м и, я к і в к лю ч е н о д о с пи с к у ш к і д лив и х д л я п р и л а д у р е ч о в ин.
•	 П о ш ко д же нн я в і д п о т р а п л янн я в о д и в с е р е д ин у ко р п у с у п р и с т р о ю пі д ч а с о чищ е нн я а б о о б с л у го в у в а нн я 

п р и с т р о ю, з а б о р о н е н о го з г і д н о з ц и м п о сіб ни ком.
•	 Буд ь -я ко го е л е к т р и чн о го п о ш ко д же нн я, п о в е ні чи п о ш ко д же нн я ко н с т р у к ц і ї, в т р а т у біз н е с у чи д о х о д у в р а з і 

п о л ом к и п р и с т р о ю.
Як щ о в ини к ли с ум нів и щ о д о в ип а д к ів, н а я к і п о ши р ю є т ь с я г а р а н т і я, з в е р ні т ь с я д о ком п а ні ї D y son ( д о к л а д ні в і д ом о с т і 
д ив. н а з в о р о т і о б к л а д ин к и). 

КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ВАШОЇ ІНФОРМАЦІЇ
•	 В а ш а ін ф о р м а ц і я з б е р іг а є т ь с я ком п а ні є ю D y son т а її а г е н т а м и з м е т о ю н а д а нн я з а о х о ч у в а льни х п р о п о з иц ій, 

о б с л у го в у в а нн я і з м а р ке т инго в о ю м е т о ю. 
•	 Як щ о в і д ом о с т і п р о в а с з м ін я т ь с я, я к щ о в и з м іни т е д ум к у щ о д о буд ь -я к и х м а р ке т инго в и х п р е ф е р е нц ій, а б о я к щ о у 

в а с в ини к н у т ь з а пи т а нн я щ о д о т о го, я к и м чин ом м и в и ко р и с т о в у є м о в а ш у ін ф о р м а ц ію, з в е р ні т ь с я  
д о ком п а ні ї D y son.

•	 Щ о б д із н а т и с я бі льш е п р о т е, я к м и з а х ищ а є м о В а ші ко н фі д е нц ійні в і д ом о с т і, о з н а й омт е с я з н а ш о ю  
п о лі т и ко ю ко н фі д е нц ійн о с т і н а в е б - с а й т і D y son.
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A N Z

LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE
1.  Ins er t your hands and the hand dr yer w ill s tar t au toma tically, cre a ting she e t s of air to s crap e wa ter f rom your hands.
2.  M ove your hands up and dow n slow ly through the air.

TROUBLESHOOTING GUIDE
P ro b l e m A c t ion

The hand dr yer fails to s tar t. Check that the fuse/circuit breaker is working and that the power supply is connec ted. Mus t be 
per formed by a qualified elec trician. 
If a safe method of switching is available, turn the unit of f and on. If a safe method is not available, a 
qualified elec trician mus t per form this task.

The hand dr yer sometimes cuts out when in use 
but resumes operation af ter a period of time.

Check that the air inlet is clean and free of dus t. If the air inlet is dus t y or dir t y simply remove the dus t 
or debris with a sof t cloth.

The dr y time of the hand dr yer has increased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove. Inspec t filter and change if required.

The air flow from the hand dr yer has decreased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove. Inspec t filter and change if required.

I f you ha ve any f ur th e r qu e s tions ple a s e conta c t th e D y s on H e lplin e.

USE IN FOOD PREPARATION AREAS
I f you are a f o o d manu f ac t ur ing, pro ce s sing or ca ter ing unit, ple as e contac t the D y son H elpline on the numb er on the b ack 
cover. You w ill re ceive a f as cia plug p ack, w hich includ e s the r ubb er plugs and ins tr uc tions f or f it ting.
I f you are ins talling this hand dr yer in a f o o d handling or f o o d manu f ac t ur ing env ironment, ple as e contac t the D y son H elpline 
f or the sp e cialis t ins talla tion guid e tha t supp or t s this.

CLEANING
T he hand dr yer should b e cle ane d daily. Follow the s e 3 simple s te ps to ensure tha t the unit p er f or ms to it s b e s t and remains 
hygienic . Using the w rong cle aning me tho d or pro duc t ma y invalida te your guarante e. 
1. � W ip e all sur f ace s and the 4 s ensor lens e s w ith a sof t cloth and non- abrasive cle aner. Par ticular a t tention should b e p aid to 

the s e als and sid e s of the unit.
2. � Cle an the air inle t s on the b as e R EG U L A R LY.
3. � Cle an the f lo or b ene a th and around the unit. T his ma y b e re quire d more re gular ly in high us e are as.

GENERAL ADVICE
Contains silver ion antib ac ter ial te chnolo g y to pre s er ve the sur f ace and can help prevent d e grada tion caus e d by the grow th 
of b ac ter ia.
A ll cle aning chemicals should b e us e d exac tly as indica te d by the manu f ac t urer ’s ins tr uc tions (including appropr ia te dilu tion). 
I f a cle aning pro duc t is le f t on the unit f or to o long, a f ilm w ill f or m.
T his ma y re duce the e f f e c tivene s s of the antib ac ter ial sur f ace s. 
A ny chemicals intend e d f or us e should f ir s t b e te s te d on an inconspicuous are a to conf ir m suitabilit y.
A sid e f rom cle aning chemicals, care should b e taken to a void any har mf ul f luids f rom coming into contac t w ith the unit, in 
p ar ticular oils and alcohol-b as e d pro duc t s.

CHEMICAL GUIDELINES
M any prof e s sional cle aning chemicals can b e us e d. T he f ollow ing are some tha t are har mf ul to the unit and should not b e 
us e d. Use of these will invalidate your guarantee.
Do not use:
A lcohol- acid mi xe s
A lcohol
S olvent/oil-b as e d pro duc t s
Q uar ter nar y ammonium
A lkali-ble ach mi xe s
Fo aming ingre dient s

B le ach or abrasive cle aner s
Do not pressure wash

WATER GUIDELINES
T his hand dr yer has an I PX5 cer tif ica tion. 
H and cle an only. D o not pre s sure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk  
of electric shock and will invalidate your guarantee.

FILTER MAINTENANCE
Re gular ly che ck the air inle t a t the b as e of the hand dr yer to ensure tha t it is f re e f rom dus t and d e br is. S imply w iping the inle t 
w ith a sof t cloth should b e su f f icient.
I f re quire d f or high usag e env ironment s, a D y son f ilter chang e k it prov id e s ever y thing ne e d e d to chang e your unit ’s H E PA 
f ilter on site. Contac t the D y son H elpline on the numb er on the b ack cover of this manual f or more inf or ma tion.
Filter cle aning or re placement can b e car r ie d ou t by care f ully f ollow ing the ins tr uc tions given in the f ilter chang e k it. I f in any 
doubt, consult a qualif ie d ele c tr ician or contac t the D y son H elpline f or supp or t or a s er v ice call.

SERVICING
I f your hand dr yer ne e ds s er v icing, ple as e call the D y son H elpline. A lso v isit the we bsite a t w w w.d y son.com

DISPOSAL INFORMATION
•	 D y son pro duc t s are mad e f rom high- grad e re c yclable ma ter ials. Ple as e disp os e of this pro duc t re sp onsibly and re c ycle 

w here p os sible.
•	 W hen your D y son machine re ache s the end of it s lif e, we can as sis t w ith it s sa f e disp osal. You can s end your old D y son 

machine b ack to us (a t our cos t) and we w ill organis e f or it to b e re c ycle d.*
*Ple as e note tha t not all p ar t s are re c yclable. Re c ycling of p ar t s is subje c t to the cap abilitie s of third p ar t y supplier s.

S imply:
1.	 Ple as e contac t the D y son H elpline on 18 0 0 239 766 ( A us tralia) or 0 8 0 0 397 667 ( N ew Ze aland).
2.	 Prov id e the s er ial numb er of your old D y son machine.
3.	 D y son H elpline s ta f f w ill ar rang e a re ply-p aid shipping lab el to b e emaile d.
4.	 B ox up your old D y son machine.
5.	 Pr int and a t tach the prov id e d re ply-p aid shipping lab el on the ex ter nal of the b ox .
6.	 Wr ite “D y son We Re c ycle” on the ex ter nal of the b ox .
7.	 Take the p ackag e to your lo cal p os t of f ice to s end the machine b ack to us.  

PLEASE REGISTER AS A DYSON AIRBLADE dB HAND DRYER OWNER
To help us ensure that you receive prompt and ef ficient ser vice, please register your unit at w w w.dyson.com.
This will register your guarantee, confirm ownership of your Dyson unit in the event of an insurance loss, and enable us to contact 
you if necessar y.
You will need your serial number, which is on the rating plate on the base of your unit, on a registration sheet in the box and also on 
an information sticker on the front of the unit when it is unpacked.
Please ensure that all instructions and guidance in this operating manual, the installation guide and cleaning guide are adhered to 
or your guarantee may be invalidated.

YOUR GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 5 YEAR GUARANTEE 
I f you ha ve re gis tere d your unit online, your guarante e w ill s tar t f rom the da te of purchas e. Ple as e re tain your pro of of 
purchas e. I f you do not ha ve your pro of of purchas e, your guarante e w ill s tar t 9 0 da y s a f ter the da te of manu f ac t ure, 
according to D y son’s re cords.
W here this unit is sold w ithin the EU, this guarante e w ill only b e valid (i) if the unit is ins talle d and us e d in the countr y in w hich it 
was sold or (ii), if the unit is ins talle d and us e d in A us tr ia, B elgium, France, G er many, Ireland, I taly, N e ther lands, S p ain or the 
Unite d K ingdom and the same mo d el as this unit is sold a t the same voltag e ra ting in the relevant countr y.
W here this unit is sold ou t sid e of the EU, this guarante e w ill only b e valid if the unit is us e d in the countr y in w hich  
it was sold.
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WHAT IS COVERED

5 YEAR PARTS GUARANTEE
A ll f ac tor y p ar t s of your hand dr yer are guarante e d agains t or iginal d e f e c t s, ma ter ial and wor k manship f or a p er io d of 5 
ye ar s f rom the s tar t of your guarante e, w hen us e d in accordance w ith the ow ner ’s manual and ins talla tion guid e.

1 YEAR LABOUR GUARANTEE
For 1 ye ar f rom the s tar t of your guarante e, D y son w ill car r y ou t all re p air s w ith no lab our charg e. A f ter this, s tandard lab our 
charg e s w ill apply.
Ple as e call the D y son H elpline f or more inf or ma tion.
• A ny p ar t s w hich are re t ur ne d and re place d by D y son w ill b e come the prop er t y of D y son.
• T he re placement of any p ar t of your D y son unit und er guarante e w ill not ex tend the p er io d of guarante e.
• �T he guarante e prov id e s b ene f it s w hich are additional to and do not a f f e c t any s ta t u tor y r ight s you ma y  

ha ve as a consumer.

WHAT IS NOT COVERED
D y son do e s not guarante e the re p air or re placement of a unit as a re sult of :
• �A ccid ental damag e, f ault s caus e d by ne glig ent us e or care, unintentional or d elib era te misus e, ne gle c t, vandalism, carele s s 

op era tion or handling of the unit w hich is not in accordance w ith the D y son O p era ting M anual.
• Us e of p ar t s not as s emble d or ins talle d in accordance w ith the ins tr uc tions of D y son.
• Us e of p ar t s and acce s sor ie s w hich are not g enuine D y son comp onent s.
• �Fault y ins talla tion, or ins talla tion tha t do e s not pre cis ely f ollow the ins talla tion ins tr uc tions supplie d by D y son  

(exce pt w here ins talle d by D y son).
• Re p air s or altera tions car r ie d ou t other than in accordance w ith ins tr uc tions by D y son.
• D amag e f rom ex ter nal source s such as transit, we a ther, ele c tr ical ou tag e s or p ower surg e s.
• N or mal we ar and te ar (e.g. f us e, e tc .).
• �D amag e caus e d by cle aning w hich is not in line w ith the ins tr uc tions in this manual: f or example, cle aning w ith chemicals or 

pro duc t s lis te d as har mf ul to the unit.
• D amag e caus e d by wa ter ingre s s due to cle aning or tre a tment prohibite d in this manual.
• A ny ele c tr ical, f lo o ding or s tr uc t ural damag e, or any los s of busine s s or revenue as a re sult of unit f ailure.
I f you are in any doubt as to w ha t is covere d by your guarante e, ple as e contac t D y son (d e tails on the b ack cover).

ABOUT YOUR PRIVACY
• Your inf or ma tion w ill b e held by D y son Te chnolo g y L imite d and it s ag ent s f or promotional, mar ke ting and s er v icing 
pur p os e s.
• �I f your d e tails chang e, if you chang e your mind ab ou t any of your mar ke ting pre f erence s or if you ha ve any quer ie s ab ou t 

how we us e your inf or ma tion, ple as e contac t D y son Te chnolo g y L imite d.
• For more inf or ma tion on how we prote c t your pr ivac y, ple as e s e e our pr ivac y p olic y on the D y son we bsite.

CN

维护干手器
如何使用 
1、放入您的双手后，Dyson Airblade™ 干手器将自动启动。只需要10秒钟，通过高速气流刮去手上的水实现干手。
2、将您的双手在气流中慢慢地上下移动。

故障排除指南
问题 解决方案

干手器无法启动。 检查保险丝/断路器是否正常工作以及电源是否接上。 必须由合格的电工执
行。
如果有安全的开关方法可用，将设备打开再关闭，否则应请电工来执行此任
务。

干手器在使用时有时停止运作，但稍后又重新开始工作。 检查空气进口是否洁净没有灰尘。如果空气进口有灰尘或变脏，只需用软布除
去尘屑即可。

干手器的干手时间延长。 检查空气进口处是否有灰尘并除去。如有需要，检查滤网并更换。

干手器的气流减少。 检查空气进口处是否有灰尘并除去。如有需要，检查滤网并更换。

如果您有任何其他问题，请联系戴森帮助热线

用于食物制备区域
本干手器适合在食品准备区使用。但是，要在食品处理区域使用本品时，请联系戴森帮助热线，获取支持此功能的专业安装指南。
如果您是食品生产、加工或餐饮服务单位，请拨打封底上的电话号码联系戴森帮助热线以获取安装配件包， 
其中包括橡胶塞和安装说明。 

清洁
清洁设备前，请断开电源。干手器应每日清洁。遵循这 3 个简单的步骤，确保设备性能最佳并保持卫生。清洁方法或产品使用 不当可
能使保修失效。
1. � 用软布和非磨蚀性清洁剂擦拭所有表面和 (4) 个传感器镜头。尤其应注意设备的密封处和边缘部位。
2. � 定期清洁底座上的空气进口。
3. � 清洁干手器下面及周围的地面和墙壁。使用频率高的区域可能需要更经常进行清洁。

一般建议
内含银离子抗菌技术以提供表面保护，并有助于防止细菌生长所造成的性能下降。
应按照生产商的说明准确使用所有化学清洁剂（包括相应的稀释剂）。
如果清洁剂残留在干手器上太久，会形成一层薄膜。 
这有可能降低抗菌表面的功效。
准备使用的任何化学品应首先在不显眼的区域使用，以确认其是否适用。
除化学清洁剂外，还应当心有害液体接触本产品，特别是含油和酒精的产品。

化学品使用准则
可使用多种专业化学清洁剂。下面列举的部分化学清洁用剂对设备有害，不得使用。使用这些清洁剂将使您的保修失效。
请勿使用：
酒精-酸混合物
酒精
含溶剂/油的产品
季铵
碱-漂白剂混合物
发泡成分
漂白剂或磨蚀性清洁剂
请勿高压冲洗

水洗准则
本戴森干手器具有 IPX5 认证。
仅可用手清洗。请勿高压冲洗。高压冲洗可能使机壳进水，造成触电的风险并使保修失效。

滤网维护
定期检查位于干手器底座上的空气进口，确保无尘屑。只需用软布擦拭进口即可。 如果出于高频率使用环境的要求，需要现场更换设
备的 HEPA 滤网，戴森滤网更换套件足以满足需要。如需更多信息，请 联系戴森帮助热线，号码请见本手册的封底。 干手器滤网的清
洁或更换可按照滤网更换套件中的说明小心进行。如有任何疑问，请咨询合格的电工或联系戴森帮助热线寻求支持。
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维修
如果干手器需要维修，请致电戴森客户帮助热线。
也可以访问网站 https://www.dyson.cn/for-business/business.html

处置信息
•	 戴森产品使用高级别可回收材料制成。请尽可能进行循环利用。
•	 处置废弃的滤网需遵循当地的法令或规章。

请以 DYSON AIRBLADE dB 干手器物主身份注册
为了给您提供及时高效的服务，请在 https://www.dyson.cn/registration 上注册您的机器
这将注册您的保修资格。如果保险单丢失，这可确定您对戴森产品的所有权，并且我们也可以在必要时与您联系。
您可以在设备底座的铭牌上、箱中登记表上找到序列号，也可在拆除包装时在设备正面的信息标签上找到序列号。
请确保遵循本操作手册、安装指南和清洁指南中所有说明及指导，否则有可能使您的保修失效。

您的保修

戴森 5 年零件和 1 年人工保修的条款和条件。
如果在线注册了设备，则保修将自购买之日算起。请保存好购买凭证。如果没有购买凭证，保修将自戴森记录的生产日期之后 90 天
算起。
最终消费者依据产品销售所适用的国家法规享有不可撤销的合法权利，此类权利不受保修条款规定的影响。 如果该机器在销售地之
外的国家/地区安装和使用，保修将会失效。 

保修范围

5 年零件保修
如果按照用户手册和安装指南的说明使用，则自保修生效之日起五年内，均为您干手器的所有原厂零件的原始缺陷、材料和工 艺提
供保修。

1 年人工保修
自保修生效之日起 1 年内，戴森将免费为您执行所有修理。在此期限之后，将收取标准人工费。
有关详细信息，请致电戴森客户帮助热线。
•	 任何退回和由戴森更换的部件将归戴森所有。

不保修范围
戴森不保证因以下原因导致缺陷时的产品修理或更换：
•	 由于使用时不小心、无意或故意误用、疏忽、恶意破坏、粗心操作或以任何违反戴森操作手册的方式操作所造成的意外损坏和故

障。
•	 使用的零件未按戴森指导说明进行组装或安装。
•	 使用非戴森原厂的零件和附件。
•	 错误安装或未严格按照戴森安装说明进行的安装（戴森执行的安装除外）。
•	 未遵循戴森提供的说明进行的维修或改动。
•	 运输、天气、断电或电力不稳定等外源损坏。
•	 正常磨损和损耗（例如，保险丝等）。
•	 清洁时未遵循本手册说明而导致的损坏：例如，使用列为对设备有害的化学清洁剂或产品进行清洁。
•	 本手册禁止的清洁或处理而导致进水的损坏。
•	 任何电气、浸水或结构损坏，或由于产品故障而导致的任何业务或收入损失。
如果对保修范围有何疑问，请与戴森联系（联系详情见封底）。 

关于您的隐私权
•	 出于促销、营销和维修之目的，戴森及其代理机构将保留您的信息。 
•	 如果您的个人详情改变，或是对营销偏好的想法发生变化，或是对我们如何使用您的信息有任何疑问，请与戴森联系。
•	 有关戴森如何保护您个人隐私的更多信息，请通过戴森网站查阅我们的隐私政策。 

H K / T W

乾手機保養
如何使用 
1.  放入您的雙手後 Dyson Airblade™ 乾手機將自動啟動。它會運轉 10 秒，產生的氣流會帶走您手上的水份。
2.  將您的雙手在氣流中慢慢地上下移動。

問題解決指南
問題 解決方案

乾手機無法啟動。 檢查保險絲／斷路器是否正常工作，並且電源供應已經連接。 必須由合格電
工加以進行。
如果有安全的開關方式可以使用，請開啟裝置電源然後再關閉，否則應請電工
來執行此工作。

乾手機有時候會在使用時突然中斷，但在經過一些時間後即會恢復操作。 檢查入氣口是乾淨並且沒有灰塵的。如果入氣口有灰塵或是不乾淨，用軟布擦
拭即可去除灰塵和碎屑。

乾手機烘乾手的時間增加了。 檢查進氣格柵是否有灰塵並且去除。檢查濾網並視需要更換。 

乾手機的氣流減少。 檢查進氣格柵是否有灰塵並且去除。檢查濾網並視需要更換。 

如果您有任何進一步的問題，請聯絡戴森服務專線

在食物準備區使用
本乾手機適合在食物準備區使用。但是，若要在食物處理區使用本設備，則必須安裝兩個橡膠前面板插頭。這些插頭與隨裝置提供的插頭不
同。
若您是經營食物製造、加工或餐飲業，請撥打封底的戴森服務專線。您將會收到一個面板插頭服務包，內有橡膠插頭及安裝說明。 
如果您是在食物處理或食物製造環境中安裝此乾手機，請聯絡戴森服務專線以了解支援的專業機構安裝指南。

清潔
乾手機應每天清潔。遵循這 3 個簡單步驟，確保裝置保持最佳效能和衛生。使用錯誤的清潔方法或清潔產品可能會使保固失效。 
1.  用軟布沾非腐蝕性清潔劑擦拭所有表面以及 (4) 個感應器鏡頭。應特別注意裝置的標章及側面部分。
2.  定期清潔底座的入氣口。
3.  清潔裝置下面和周圍的地板和牆壁。使用頻繁的區域可能必須更常定期清潔。

一般建議
內含銀離子抗菌技術以提供表面保護，並且能有助於防止細菌生長所造成的效能下降。
所有化學清潔產品均應確實按照製造商說明手冊的指示使用（包括適當的稀釋）。
若清潔產品停留在機器上面的時間太長，就會產生一層薄膜。
這可能會降低抗菌表面的效果。
打算使用任何化學產品之前，應先在不顯眼的區域測試，確定其是否適合。
除了化學清潔產品之外，應小心避免任何有害的液體接觸到產品，尤其是以油脂和酒精為基礎的產品。

化學產品準則
您可使用許多專業的化學清潔產品。以下是一些對本裝置有害的產品，不應使用。使用這些產品會使保固失效。
請勿使用：
酒精和酸性物質混合物
酒精
溶劑／以油脂為基礎的產品
四級銨鹽類
鹼性物質和漂白水混合物
起泡成份
漂白或研磨類清潔劑
請勿用壓力清洗
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用水準則
這台戴森乾手機擁有 IPX5 認證。
僅可手動清潔。請勿用壓力清洗。壓力清洗可能會迫使水份進入外殼，造成電擊的危險以及使保固失效。

濾網維護
定期檢查乾手機底座的入氣口，確保沒有灰塵和碎屑。只要用軟布擦拭入氣口即可。 
若在需要頻繁使用的環境，戴森濾網更換套件內含在現場更換裝置的 HEPA 濾網所需的全部物品。詳情請撥打本手冊封底的 戴森服
務專線。 乾手機的濾網必須遵循濾網更換套件提供的說明手冊，小心清潔或更換。如果有疑問，請洽合格電工或戴森服務專線，以
尋求 支援。

服務
如果您的 乾手機需要服務，請致電戴森服務專線。也可造訪網站 HK: https://www.dyson.hk/en-HK/for-business/overview ; 
TW: https://www.hengstyle.com/services/repair

棄置注意事項
•	 Dyson產品是由高級可回收材料所製造。請儘可能回收使用。 
•	 請按照當地法規或條例丟棄壽命耗盡的濾網裝置。

請註冊為 DYSON AIRBLADE dB 乾手機所有者
為了協助我們確保您獲得迅速有效率的服務，請上網註冊您的產品，網址 HK: https://ownercaring.dyson.hk/en-HK/register-
my-machine ; TW: https://www.hengstyle.com/services/warranty
如此一來即可註冊保固，在發生保險損失時可以確認您的戴森產品所有權，也能讓我們可以在需要時與您聯絡。
在裝置底座的標牌、箱內的註冊表上都可找到您的序號，或在裝置開箱後，在正面的資訊貼紙上也可查閱序號。
請確保遵照本操作手冊、安裝指南和清潔指南中的所有說明和指引，否則保固可能失效。

您的保固

戴森五年零件和一年人工保固的條款和條件 ，超過一年人工保固後，申請外修服務，會依地區
不同，收費而有所不同。
一旦您在線上註冊裝置之後，您的保固將於購買日期開始生效。請保留您的購買證明。如果您未能保留購買證明，您的保固起算日會
依機器出貨日為主。
倘若本裝置在銷售地以外的國家/地區安裝與使用，則本保固將失效。 
最終消費者依據產品銷售所適用的國家法規享有不可撤銷的合法權利，此類權利不受保固條款規定的影響。

保固範圍

五年零件保固
在遵照所有者手冊以及安裝指南的情況下使用時，茲保證戴森乾手機的所有出廠零件在保固開始的 5 年期間不致出現原始瑕
疵、材料與工藝方面的問題。

一年人工保固
自保固生效之日起一年，戴森將負責進行維修並且不收取任何人工費用。在此期限之後，超過一年保固以後，申請外修服務，會依地區
不同，收費而有所不同。 
如需詳細資訊，請與戴森服務專線聯絡。
•	 任何由戴森所更換的零件將屬於戴森的財產。
•	 更換仍在保固期間的任何裝置零件並不會延長保固的期間。
•	 保固書提供的權益附加於您的消費者法定權利之上，且不會對其產生影響。

排除內容
倘若因下列原因而導致瑕疵產生，戴森將不提供產品修理或更換的保固：
•	 意外性損壞、因使用或保養疏忽所造成的故障、無意或蓄意濫用、疏忽、故意破壞、操作粗心或是處理裝置時未能遵照戴森操作手

冊。
•	 使用未依照戴森說明手冊組裝或安裝的零件。
•	 使用非戴森原廠部件之零件與配件。

•	 錯誤安裝，或者在安裝時未能確實遵照戴森所提供的安裝指示（由戴森服務人員安裝者除外）。
•	 執行維修或變更時未能遵照戴森所提供的指示。
•	 外力造成的損害，例如搬運、天氣、停電或電流突波。
•	 正常磨損（例如保險絲等）。
•	 未遵守本手冊的說明，而在清洗時造成損壞：例如，以明列對本產品有害的化學產品或清潔產品清洗。
•	 因本手冊禁止的清潔或處理方式造成進水導致的損壞。
•	 因產品故障所導致的任何業務或收入損失。
若您對保固範圍有疑問，請聯絡戴森（聯絡詳情位於封底）。 

關於您的隱私權
•	 戴森及其代理商將會保留您的資訊，作為促銷、行銷和維修目的用途。 
•	 若您的詳細資料變更、您的行銷偏好改變，或對於我們使用您資訊的方式有疑問，請與戴森聯絡。
•	 關於我們如何保護您隱私權的詳情，請至戴森網站查閱我們的隱私權政策。

US

LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE
1.	 Ins er t your hands and the hand dr yer w ill s tar t au toma tically, cre a ting she e t s of air to s crap e wa ter f rom your hands.
2.	 M ove your hands up and dow n slow ly through the air.

TROUBLESHOOTING GUIDE
WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK.

P ro b l e m A c t ion

The hand dr yer fails to s tar t. Check fuse/circuit breaker is working and that the power supply is connec ted. Mus t be 
per formed by a qualified elec trician.
If a safe method of switching is available, turn the unit on and of f. If a safe method is not 
available, a qualified elec trician mus t per form this task.

The hand dr yer sometimes cuts out when in use but resumes 
operation af ter a period of time.

Check the air inlet is clean and free of dus t. If the air inlet is dus t y or dir t y simply remove the 
dus t or debris with a sof t cloth.

The dr y time of the hand dr yer has increased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove.  
Inspec t filters and change if required.

The air flow from the hand dr yer has decreased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove.  
Inspec t filters and change if required.

I f you ha ve any f ur ther que s tions ple as e contac t the D y son H elpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B .

USE IN FOOD PREPARATION AREAS
T his hand dr yer is suitable f or us e in f o o d pre p ara tion are as. H owever to us e a P C- A B S mo d el in f o o d handling are as t wo 
r ubb er f ront f as cia plugs mus t b e ins talle d. T he s e are dif f erent f rom the plugs re ceive d w ith the unit.
I f you are a f o o d manu f ac t ur ing, pro ce s sing or ca ter ing unit ple as e contac t the D y son H elpline in the numb er on the b ack 
cover. You w ill re ceive a f as cia plug p ack, w hich includ e s the r ubb er plugs and ins tr uc tions f or f it ting.
I f you are ins talling this hand dr yer in a f o o d handling or f o o d manu f ac t ur ing env ironment, ple as e contac t the D y son H elpline 
f or the sp e cialis t ins talla tion guid e tha t supp or t s this.

CLEANING
T he hand dr yer should b e cle ane d daily. Follow the s e 3 simple s te ps to ensure the machine p er f or ms to it s b e s t and remains 
hygienic . Using the w rong cle aning me tho d or pro duc t ma y invalida te your war rant y.
1.	 W ip e all sur f ace s and the 4 s ensor lens e s w ith a sof t cloth and non- abrasive cle aner. Par ticular a t tention should b e p aid to 

the s e als and sid e s of the unit.
2.	 Cle an the air inle t s on the b as e R EG U L A R LY.
3.	 Cle an the f lo or b ene a th and around the unit. T his ma y b e re quire d more re gular ly in high us e are as.
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GENERAL ADVICE
Contains silver ion antib ac ter ial te chnolo g y to pre s er ve the sur f ace and can help prevent d e grada tion caus e d by the grow th 
of b ac ter ia.
A ll cle aning chemicals should b e us e d exac tly as indica te d by the manu f ac t urer ’s ins tr uc tions (including appropr ia te dilu tion). 
I f a cle aning pro duc t is le f t on the machine f or to o long, a f ilm w ill f or m.
T his ma y re duce the e f f e c tivene s s of the anti-b ac ter ial sur f ace s. 
A ny chemicals intend e d f or us e should f ir s t b e te s te d on an inconspicuous are a to conf ir m suitabilit y.
A sid e f rom cle aning chemicals, care should b e taken to a void any har mf ul f luids f rom coming into contac t w ith the pro duc t, in 
p ar ticular oils and alcohol-b as e d pro duc t s.

CHEMICAL GUIDELINES
M any prof e s sional cle aning chemicals can b e us e d. T he f ollow ing are some tha t are har mf ul to the unit and should not b e 
us e d. Use of these will invalidate your warranty.
Do not use:
A lcohol- acid mi xe s
A lcohol
S olvent /oil-b as e d pro duc t s
Q ua ter nar y ammonium
A lkali-ble ach mi xe s
Fo aming ingre dient s
B le ach or abrasive cle aner s
Do not pressure wash

WATER GUIDELINES
T his hand dr yer has an I P 35 cer tif ica tion.
H and cle an only. D o not pre s sure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk  
of electric shock and invalidate your warranty.

FILTER MAINTENANCE/AIR INLET
Re gular ly che ck the air inle t a t the b as e of the hand dr yer to ensure tha t it is f re e f rom dus t and d e br is. S imply w iping  
the inle t w ith a sof t cloth should b e su f f icient to remove dus t and d e br is.
I f re quire d f or high usag e env ironment s, a D y son f ilter chang e k it prov id e s ever y thing ne e d e d to chang e your machine’s 
H E PA f ilter on site. Contac t the D y son H elpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B f or more inf or ma tion.
Filter cle aning or re placement f or your hand dr yer can b e car r ie d ou t by care f ully f ollow ing the ins tr uc tions given in the f ilter 
chang e k it. I f in any doubt, consult a qualif ie d ele c tr ician or contac t the D y son H elpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B  
f or supp or t.

SERVICING
I f your hand dr yer ne e ds s er v icing, ple as e call the D y son H elpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B .
A lso v isit the we bsite a t w w w.d y sonair blad e.com

DISPOSAL INFORMATION
•	 D y son pro duc t s are mad e f rom high grad e re c yclable ma ter ials. Re c ycle w here p os sible.
•	 Disp os e of the ex haus te d f ilter unit in accordance w ith lo cal ordinance s or re gula tions.

CONFORMITY STATEMENT
T his e quipment has b e en te s te d and f ound to comply w ith the limit s f or a Clas s B digital d ev ice, pur suant to p ar t 15 of 
the F CC Rule s. T he s e limit s are d e signe d to prov id e re asonable prote c tion agains t har mf ul inter f erence in a re sid ential 
ins talla tion, not w iths tanding us e by the g eneral public in commercial, busine s s and indus tr ial env ironment s. T his e quipment 
g enera te s, us e s and can radia te radio f re quenc y energ y and, if not ins talle d and us e d in accordance w ith the ins tr uc tions, 
ma y caus e har mf ul inter f erence to radio communica tions. H owever, there is no guarante e tha t inter f erence w ill not o ccur 
in a p ar ticular ins talla tion. I f this e quipment do e s caus e har mf ul inter f erence to radio or telev ision re ce ption, w hich can b e 
d e ter mine d by t ur ning the e quipment of f and on, the us er is encourag e d to tr y to cor re c t the inter f erence by one or more of 
the f ollow ing me asure s:
– �Re or ient or relo ca te the re ceiv ing antenna.
– �Incre as e the s e p ara tion b e t we en the e quipment and re ceiver.

– �Conne c t the e quipment into an ou tle t on a circuit dif f erent f rom tha t to w hich the re ceiver is conne c te d.– Consult the d e aler 
or an ex p er ience d radio/ T V te chnician f or help.

Chang e s or mo dif ica tions not ex pre s sly approve d by the p ar t y re sp onsible f or compliance could void the us er ’s au thor it y to 
op era te the e quipment.

PLEASE REGISTER AS A DYSON AIRBLADE dB HAND DRYER OWNER
To help us ensure you re ceive prompt and e f f icient s er v ice, ple as e re gis ter your unit a t w w w.d y sonair blad e.com
T his w ill re gis ter your war rant y, conf ir m ow ner ship of your D y son unit in the event of an insurance los s, and enable us to 
contac t you if ne ce s sar y.
You w ill ne e d your s er ial numb er, w hich is on the ra ting pla te on the b as e of your unit, on a re gis tra tion she e t in the b ox, and 
also on an inf or ma tion s ticker on the f ront of the unit w hen it is unp acke d. 
Ple as e ensure all ins tr uc tions and guidance in this op era ting manual and the ins talla tion guid e are adhere d to or your 
war rant y ma y b e invalida te d.

YOUR LIMITED WARRANTY
Terms and Conditions of the Dyson 5 year parts warranty and 1 year limited labor warranty.
I f you ha ve re gis tere d your unit online, your war rant y w ill s tar t f rom the da te of purchas e. Ple as e re tain your pro of of  
purchas e. I f you do not ha ve your pro of of purchas e, your war rant y w ill s tar t 9 0 da y s a f ter the da te of manu f ac t ure, 
according to D y son’s re cords.
T his war rant y w ill b e void if the unit is ins talle d and us e d in a countr y ou t sid e the one in w hich it was sold. 

WHAT IS COVERED
5 YEAR PARTS WARRANTY
A ll f ac tor y p ar t s of your D y son hand dr yer are war rantie d agains t or iginal d e f e c t s in ma ter ials and wor k manship w hen us e d 
in accordance w ith the ow ner ’s manual and ins talla tion guid e f or a p er io d of 5 ye ar s f rom the s tar t of your war rant y. Ple as e 
call the D y son H elpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B f or more inf or ma tion.
•	 A ny p ar t s w hich are re t ur ne d to D y son w ill b e come the prop er t y of D y son.
•	 T he re placement of any p ar t of your unit und er war rant y w ill not ex tend the p er io d of this limite d war rant y. 

•	 T his limite d war rant y prov id e s b ene f it s w hich are additional to and do not a f f e c t any s ta t u tor y r ight s you ma y ha ve as a 
consumer. T his limite d war rant y give s you le gal r ight s, and you ma y ha ve other r ight s w hich var y f rom s ta te to s ta te.

1 YEAR LIMITED LABOR WARRANTY
For 1 ye ar f rom the s tar t of your war rant y, D y son w ill car r y ou t all re p air s w ith 
no lab or charg e. A f ter this, s tandard lab or charg e s w ill apply. War rant y s er v ice mus t b e p er f or me d by D y son  
or a D y son au thor ize d s er v ice ag ent. Ple as e call the D y son helpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B f or more inf or ma tion.
•	 A ny p ar t s w hich are re t ur ne d and re place d by D y son w ill b e come the prop er t y of D y son.
•	 T he re placement of any p ar t of your unit und er war rant y w ill not ex tend the p er io d of war rant y.
•	 T he war rant y prov id e s b ene f it s w hich are additional to and do not a f f e c t any s ta t u tor y r ight s you ma y ha ve  

as a consumer.

WHAT IS NOT COVERED
This limited warranty does not cover any labor costs or charges related to filter changes. 
D y son do e s not war rant y the re p air or re placement of a pro duc t as a re sult of :
A ccid ental damag e, f ault s caus e d by ne glig ent us e or care, unintentional or d elib era te misus e, ne gle c t, vandalism, carele s s 
op era tion or handling of the unit w hich is not in accordance w ith the D y son O w ner ’s M anual.
•	 Us e of p ar t s not as s emble d or ins talle d in accordance w ith the ins tr uc tions of D y son.
•	 Us e of p ar t s and acce s sor ie s w hich are not g enuine D y son comp onent s and w hich are not appropr ia te f or  

your hand dr yer.
•	 Fault y ins talla tion, or ins talla tion tha t do e s not pre cis ely f ollow the ins talla tion ins tr uc tions supplie d by D y son (exce pt 

w here ins talle d by D y son).
•	 Re p air s or altera tions car r ie d ou t other than in accordance w ith ins tr uc tions by D y son.
•	 D amag e f rom ex ter nal source s such as transit, we a ther, ele c tr ical ou tag e s or p ower surg e s.
•	 N or mal we ar and te ar (e.g. f us e).
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•	 D amag e caus e d by cle aning w hich is not in line w ith the ins tr uc tions in this manual: f or example, cle aning w ith chemicals 
or pro duc t s lis te d as har mf ul to the unit.

•	 D amag e caus e d by wa ter ingre s s due to cle aning or tre a tment prohibite d in this manual.
•	 A ny ele c tr ical, f lo o ding or s tr uc t ural damag e.
I f you are in any doubt as to w ha t is covere d by your war rant y, ple as e contac t the D y son H elpline a t 1- 8 8 8 - DYS O N - A B . 

WARRANTY LIMITATIONS AND EXCLUSIONS
•	 A ny implie d war rantie s rela ting to your D y son hand dr yer, including, bu t not limite d to, war rant y of merchantabilit y or 

war rant y of f itne s s f or a p ar ticular pur p os e, are limite d to the dura tion of this war rant y. S ome s ta te s do not allow the 
exclusion or limita tion of incid ental or cons e quential damag e s, so this limita tion or exclusion ma y not apply to you. 

•	 Your reme d y f or bre ach of this war rant y is limite d to the war rant y s er v ice d e s cr ib e d in  
“W ha t I s Covere d” ab ove. D y son w ill not b e liable f or any cons e quential damag e s or incid ental damag e s you ma y incur in 
conne c tion w ith your purchas e and us e of your D y son hand dr yer. T his limita tion is not allowe d by some s ta te s and so this 
limita tion ma y not apply to you. 

•	 T his limite d war rant y give s you sp e cif ic le gal r ight s. You ma y also ha ve other r ight s w hich var y by s ta te. 
•	 T his limite d war rant y is not trans f erable.

ABOUT YOUR PRIVACY
•	 Your inf or ma tion w ill b e held by D y son and it s ag ent s f or promotional, mar ke ting and s er v icing pur p os e s. 
•	 I f your d e tails chang e, if you chang e your mind ab ou t any of your mar ke ting pre f erence s or if you ha ve any quer ie s ab ou t 

how we us e your inf or ma tion, ple as e contac t D y son.
•	 For more inf or ma tion on how we prote c t your pr ivac y, ple as e s e e our pr ivac y p olic y on the D y son we bsite.

DYSON CONTACT DETAILS
We bsite:w w w.d y son.com/supp or t
D y son H elpline: 1- 866 - 693 -9766
M on- Fr i: 8:0 0 am - 8:0 0 pm (C S T ) S a t: 9:0 0 am - 6:0 0 pm (C S T )
A ddre s s:Dis tr ibu te d by D y son, Inc . 
133 0 We s t Fulton S tre e t, 
5 th Flo or, Chicago, I L 6 0 6 07 U S

USES

CÓMO USARLO
1. � Intro duzca sus manos y el s e cador d e manos, comenzará a f uncionar au tomá ticamente, g enerando soplos d e aire p ara 

s e car el agua d e sus manos.
2. � M ueva lentamente sus manos hacia ar r ib a y hacia ab ajo a tra vé s d el soplo d e aire.

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ADVERTENCIA: TENGA EN CUENTA EL RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO.

P ro b l e m a A c ción

El secador de manos no se enciende. Revise que el disyuntor y los fusibles es tén funcionando y que la alimentación eléc trica es té 
conec tada. La ins talación debe realizarla un elec tricis ta calificado.
Si se encuentra disponible algún método de cambio seguro, encienda y apague la unidad. 
Si no hay ningún método seguro disponible, un elec tricis ta calificado debe realizar es ta 
tarea.

El secador de manos se apaga ocasionalmente cuando 
es tá en uso, pero se vuelve a encender luego de un tiempo.

Revise que la entrada de aire es té limpia y sin polvo. Si la entrada de aire es tá sucia o tiene 
polvo, simplemente, quite el polvo o los residuos con un paño suave.

El tiempo de secado del secador de manos ha aumentado. Revise y quite la suciedad de la rejilla de entrada. Revise el filtros y cámbielo de ser 
necesario.

El flujo de aire del secador de manos ha disminuido. Revise y quite la suciedad de la rejilla de entrada. Revise el filtros y cámbielo de ser 
necesario.

S i tiene más pre guntas, comuníque s e con la líne a dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son al 1- 8 8 8 - DYS O N - A B .

USO EN ÁREAS DE PREPARACIÓN DE ALIMENTOS
E s te s e cador d e manos e s ad e cuado p ara su uso en las áre as d e pre p aración d e alimentos. S in emb argo, p ara u tilizar 
un mo d elo d e P C- A B S en las zonas d e manipulación d e alimentos dos tap one s d e la f as cia d elantera d e goma d e b en s er 
ins talados. S on dis tintos d e los tap one s re cibidos con la unidad.
S i us te d e s una empre sa d e f abr icación d e alimentos, el pro ce samiento o la unidad d e ca ter ing, p or f a vor p óngas e en 
contac to con la líne a d e a y uda d e D y son en el número que f igura en la contrap or tada. Us te d re cibirá un p aque te d e enchu f e 
f as cia, que inclu ye los tap one s d e goma e ins tr uccione s d e montaje.
S i va a ins talar e s ta s e cadora d e manos en una manipulación d e los alimentos o el me dio ambiente d e f abr icación d e 
alimentos, p or f a vor p óngas e en contac to con la líne a d e a y uda d e D y son p ara la guía d e ins talación e sp e cializada que 
ap oya e s to.

LIMPIEZA
El s e cador d e manos d e b e limpiar s e diar iamente. S iga e s tos 3 p asos s encillos p ara garantizar que la máquina f uncione 
d e manera óptima y s e mantenga higiénica. S e pue d e anular la garantía si s e u tiliza un mé to do o pro duc to d e limpieza 
incor re c to.
1. � L impie to das las sup er f icie s y los (4) lente s s ensore s con un p año sua ve y un limpiador no abrasivo. S e d e b e pre s tar 

e sp e cial a tención a las unione s y los cos tados d e la unidad.
2. � L impie las entradas d e aire ubicadas en la b as e CO N FR ECU E N C I A .
3. � L impie el piso d e b ajo d e la unidad y las sup er f icie s a su alre d e dor. E s p osible que e s te p aso s e d e b a re alizar con más 

f re cuencia en áre as d e mucho uso.

RECOMENDACIÓN GENERAL
Contiene te cnolo gía antimicrobiana d e ione s d e pla ta p ara pre s er var la sup er f icie y prevenir la d e gradación causada p or la 
f lora b ac ter iana.
To dos los químicos d e limpieza d e b en usar s e exac tamente como s e indica en las ins tr uccione s d el f abr icante (incluida la 
disolución cor re c ta).
S i s e d eja un pro duc to d e limpieza en la máquina p or mucho tiemp o, s e f or mará una p elícula.
E s to pue d e re ducir la e f e c tiv idad d e las sup er f icie s antib ac ter ianas.
Cualquier químico que s e consid ere u tilizar d e b e prob ar s e pr imero en un áre a o culta p ara comprob ar que s e a apto.
A p ar te d e los pro duc tos químicos d e limpieza, s e d e b e tener pre caución p ara ev itar que f luidos dañinos entren en contac to 
con el pro duc to, en p ar ticular, aceite s y pro duc tos a b as e d e alcohol.

PAUTAS PARA EL USO DE PRODUCTOS QUÍMICOS
S e pue d en u tilizar numerosos pro duc tos químicos d e limpieza prof e sionale s. A continuación s e enumeran los pro duc tos que 
son p er judiciale s p ara la máquina y que no s e d e b en u tilizar.  
Si los utiliza, se anulará la garantía.
N o u tilice:
M ezclas d e alcohol con ácido
A lcohol
Pro duc tos b asados en solvente o aceite
A monio cua ter nar io
M ezclas d e álcalis y blanque adore s
Ingre diente s e spumosos
B lanque ador o limpiadore s abrasivos
No lave a presión

PAUTAS PARA EL USO DE AGUA
E s te s e cador d e manos tiene cer tif icación I P 35.
S olo p ara el la vado d e manos. N o pre sur ice el agua. El agua presurizada puede hacer que entre agua en la carcasa, lo 
cual produce riesgo de choque eléctrico e invalida la garantía.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO/ENTRADA DE AIRE
Rev is e con re gular idad la entrada d e aire ubicada en la b as e d el s e cador d e manos p ara as e gurar s e d e que no tenga p olvo 
ni re siduos. S implemente limpiar la entrada d e aire con un p año sua ve e s su f iciente p ara quitar el p olvo y los re siduos.
S i s e ne ce sita p ara entor nos d e uso intensivo, un k it d e cambio d e f iltros D y son cuenta con to do lo ne ce sar io p ara cambiar 
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el f iltro H E PA d e la máquina en sus ins talacione s. Comuníque s e con la L íne a Dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son al 
1- 8 8 8 - DYS O N - A B p ara obtener más inf or mación.
L a limpieza o el re empla zo d el f iltro d el s e cador d e manos s e pue d e re alizar siguiendo cuidadosamente las ins tr uccione s 
prov is tas con el k it d e cambio d e f iltro. S i tiene dudas, consulte a un ele c tr icis ta calif icado o comuníque s e con la L íne a Dire c ta 
d e A sis tencia al Cliente d e D y son al 1- 8 8 8 - DYS O N - A B p ara solicitar a y uda.

SERVICIO
S i s e d e b en re alizar tare as d e s er v icio en el s e cador d e manos, comuníque s e con la L íne a Dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e 
D y son al 1- 8 8 8 - DYS O N - A B .
V isite también el sitio We b en w w w.d y sonair blad e.com

INFORMACIÓN DE ELIMINACIÓN DE RESIDUOS
•	 Los produc tos D yson es tán hechos a par tir de materiales reciclables de alta calidad. Recíclelos siempre que sea posible.
•	 Deseche las unidades de f iltro agotadas conforme lo indiquen las ordenanzas y reglamentaciones locales.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
S e han re alizado pr ue b as en e s te e quip o que han p er mitido d e ter minar que cumple con los límite s e s table cidos p ara  
los disp ositivos d e Clas e B, en b as e al ar tículo 15 d e las N or mas F CC . E s tos límite s e s tán dis eñados p ara br indar una  
prote cción ra zonable contra inter f erencias dañinas en ins talacione s re sid enciale s, sin p er juicio d el uso p or p ar te d el  
público en g eneral en entor nos comerciale s, empre sar iale s e indus tr iale s. E s te e quip o g enera, u tiliza y pue d e ir radiar  
 
energía d e radiof re cuencia y, si no s e ins tala y u tiliza en b as e a las ins tr uccione s, pue d e causar inter f erencia dañina en las 
comunicacione s radiale s. S in emb argo, no ex is te garantía alguna d e que no s e pro duzca inter f erencia en una ins talación en 
p ar ticular. S i e s te e quip o causa inter f erencia dañina en la re ce p ción d e una radio o un telev isor (que s e pue d e d e ter minar 
me diante el encendido y el ap agado d el e quip o), s e re comienda que el usuar io tra te d e cor re gir la inter f erencia me diante la 
aplicación d e una o más d e las siguiente s me didas:
– �Cambie la or ientación o la ubicación d e la antena re ce ptora.
– �A umente la dis tancia entre el e quip o y el re ce ptor.
– �Cone c te el e quip o en un toma d e cor r iente que s e encuentre en un circuito dis tinto al que e s tá cone c tado el re ce ptor.
– �S olicite a y uda al prove e dor o a un té cnico d e radio o T V con ex p er iencia.
Los cambios o mo dif icacione s no aprob ados p or el gr up o re sp onsable d e las re glas d e conf or midad pue d en invalidar la 
au tor idad d el usuar io en la op eración d el e quip o.

REGÍSTRESE COMO PROPIETARIO DE UN SECADOR DE MANOS  
DYSON AIRBLADE dB
Para ayudarnos a garantizar que usted reciba un ser vicio opor tuno y eficiente, registre su unidad en w w w.dysonairblade.com
E s to re gis trará su garantía y conf ir mará que el ap ara to D y son e s d e su propie dad en caso d e que o cur ra una p érdida 
cubier ta p or el s e guro, y nos p er mitirá contac tar le si f ue s e ne ce sar io.
Us te d ne ce sitará el número d e s er ie, que s e encuentra en la placa d e e sp e cif icacione s ubicada en la b as e d e su unidad, 
en una hoja d e re gis tro que v iene en la caja y también en una calcomanía inf or ma tiva sit uada al f rente d e la unidad al 
momento d e d e s emp acar la. 
A s e gúre s e d e s e guir to das las ins tr uccione s y dire ccione s d e e s te manual d e f uncionamiento d e lo contrar io s e p o drá 
invalidar su garantía.

SU GARANTÍA LIMITADA
Términos y condiciones de la garantía de Dyson de 5 años para las piezas y de 5 años para la mano de obra  
con cobertura para fallas eléctricas.
Una vez que ha ya re gis trado la unidad en líne a, la garantía limitada emp ezará a tener v ig encia d e sd e el día  
d e la compra.
Cons er ve su f ac t ura d e compra. S i no tiene la f ac t ura d e compra, la valid ez d e la garantía emp ezará a contar d e sd e  
los 9 0 días p os ter iore s a la f e cha d e f abr icación, s e gún los re gis tros d e D y son.
E s ta garantía limitada no tendrá valid ez si la unidad s e ins tala y s e usa en otro p aís que no s e a el p aís dond e s e vendió  
el pro duc to.

QUÉ ESTÁ CUBIERTO
GARANTÍA DE 5 AÑOS PARA LAS PIEZAS
To das las piezas d e f ábr ica d e su s e cador d e manos D y son tienen garantía p or d e f e c tos d e f ábr ica en los ma ter iale s y mano 
d e obra si s e usan conf or me el manual d e usuar io y la guía d e ins talación p or un p er ío do d e cinco años d e sd e el inicio d e 
la garantía. Comuníque s e con la L íne a Dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son al 1- 8 8 8 - DYS O N - A B p ara obtener más 
inf or mación.
•	 To das las piezas que s e d ev uelvan a D y son s erán propie dad d e D y son.
•	 El re empla zo d e cualquier pieza d e la unidad D y son con garantía no ex tiend e el p er ío do d e e s ta garantía limitada.
•	 E s ta garantía limitada prop orciona b ene f icios adicionale s que no a f e c tan los d ere chos le gítimos que pue d e tener como 

cliente. E s ta garantía limitada le otorga d ere chos le gale s; ad emás, us te d pue d e tener otros d ere chos que var ían d e 
e s tado a e s tado.

GARANTÍA DE 1 AÑO PARA LA MANO DE OBRA
D urante el p er ío do d e un año a p ar tir d el inicio d e la garantía, D y son re alizará to da re p aración sin cos tos d e mano d e obra. 
Una vez ter minado e s te p er ío do, s e aplicarán los cargos habit uale s. Para más inf or mación, llame a la líne a d e s er v icio al 
cliente d e D y son en el número 1- 8 8 8 - DYS O N - A B .
•	 To das las piezas que s e d ev uelvan a D y son o que D y son re emplace s erán propie dad d e D y son.
•	 El re empla zo d e cualquier pieza d e la unidad con garantía no ex tiend e el p er ío do d e la garantía.
•	 L a garantía prove e b ene f icios adicionale s que no a f e c tan ningún d ere cho le gal que pue da tener como consumidor.

QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO
D y son no garantiza la re p aración o el cambio d el pro duc to como re sultado d e:
•	 E s ta garantía limitada no cubre ningún cos to o cargo p or mano d e obra relacionado con el re empla zo d el gr if o, el 

conjunto d el cub o d el motor o el solenoid e.
•	 D y son no garantiza la re p aración o el cambio d e la unidad como re sultado d e:
•	 D año accid ental, f allas o casionadas p or mal uso o d e sa tención, mal uso no intencional o d elib erado, ne glig encia, 

vandalismo, d e s cuido en la op eración o el manejo d e la unidad sin re sp e tar las re comendacione s d el manual  
d e f uncionamiento d e D y son.

•	 Uso d e piezas no ar madas o ins taladas d e acuerdo con las ins tr uccione s d e D y son.
•	 Uso d e piezas y acce sor ios que no s e an comp onente s D y son le gítimos, y que no s e an ad e cuados p ara el s e cador  

d e manos.
•	 Ins talación d e f e c t uosa o que no sigue con pre cisión las ins tr uccione s d e ins talación d e D y son (exce pto en los casos  

en que la ins talación ha ya e s tado a cargo d e D y son).
•	 Re p aracione s o alteracione s re alizadas sin s e guir las ins tr uccione s d e D y son.
•	 D años p or f uente s ex ter nas como traslados, clima, inter r up cione s elé c tr icas o sobre cargas d e energía.
•	 D e sgas te nor mal (p or ejemplo, f usible s).
•	 D año causado p or tare as d e limpieza que no s e ajus tan a las ins tr uccione s d e e s te manual: p or ejemplo, limpieza  

con pro duc tos químicos o pro duc tos que pue d en dañar la unidad.
•	 D año causado p or ingre so d e agua d e bido a tare as d e limpieza o tra tamientos prohibidos en e s te manual.
•	 Cualquier daño elé c tr ico, inundación o e s tr uc t ural.
S i tiene alguna duda sobre la cob er t ura d e e s ta garantía limitada, comuníque s e con la L íne a Dire c ta d e A sis tencia  
al Cliente d e D y son al 1- 8 8 8 - DYS O N - A B .

LIMITACIONES Y EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
•	 Cualquiera d e las garantías implícitas relacionadas con el s e cador d e manos D y son, incluida, p ero no limitada a la 

garantía d e comerciabilidad o garantía d e adaptabilidad p ara un prop ósito en p ar ticular, e s tán limitadas a la duración 
d e e s ta garantía. A lgunos e s tados no p er miten la exención o limitación d e daños inherente s o indire c tos; p or lo tanto, e s 
prob able que e s ta limitación o exención no cor re sp onda en su caso.

•	 L a acción judicial p or incumplimiento d e e s ta garantía e s tá limitada al s er v icio d e garantía d e s cr ito en “Q ué e s tá 
cubier to” citado anter ior mente. D y son no e s re sp onsable p or ningún daño indire c to o daño inherente en el que pue da 
incur r ir en conex ión con la adquisición y uso d el s e cador d e manos D y son. E s ta limitación no e s tá p er mitida p or algunos 
E s tados y p or lo tanto, p o dr ía no aplicar s e en su caso.

•	 E s ta garantía limitada le otorga d ere chos le gale s e sp e cíf icos. También pue d e contar con otros d ere chos que  
var ían p or E s tado.
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•	 E s ta garantía limitada e s intrans f er ible.
Para obtener más inf or mación sobre cómo prote g emos su pr ivacidad, consulte nue s tra p olítica d e pr ivacidad  
en el sitio We b d e D y son. 

ACERCA DE SU PRIVACIDAD
•	 D y son y sus ag ente s re tendrán su inf or mación p ara f ine s promo cionale s, comerciale s y d e s er v icio. 
•	 S i su inf or mación cambia, si cambia d e opinión con re sp e c to a cualquiera d e sus pre f erencias comerciale s,  

o si tiene dudas con re sp e c to a cómo usamos su inf or mación, comuníque s e con D y son.
•	 Para obtener más inf or mación sobre cómo prote g emos su pr ivacidad, consulte nue s tra p olítica d e pr ivacidad  

en el sitio We b d e D y son.

DETALLES DE CONTACTO DE DYSON
We bsite:w w w.d y son.com/supp or t
L íne a dire c ta d e A sis tencia al Cliente d e D y son:1- 866 - 693 -9766
Lune s a V ier ne s d e 8 a.m. – 8 p.m., hora Centro; S áb ados d e 9 a.m. – 6 p.m., hora Centro
A ddre s s:Dis tr ibuida p or D y son, Inc .
133 0 We s t Fulton S tre e t,
5 th Flo or, Chicago, I L 6 0 6 07 U S

CA

LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER

HOW TO USE
1. � Ins er t your hands and the hand dr yer w ill s tar t au toma tically, cre a ting she e t s of air to s crap e wa ter f rom your hands.
2. � M ove your hands up and dow n slow ly through the air.

TROUBLESHOOTING GUIDE
WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK.

P ro b l e m S olu t ion

The hand dr yer fails to s tar t. Check fuse/circuit breaker is working and that the power supply is connec ted. Mus t be 
per formed by a qualified elec trician.
If a safe method of switching is available, turn the unit on and of f. If a safe method is not 
available, a qualified elec trician mus t per form this task.

The hand dr yer sometimes cuts out when in use but resumes 
operation af ter a period of time.

Check the air inlet is clean and free of dus t. If the air inlet is dus t y or dir t y simply remove the 
dus t or debris with a sof t cloth.

The dr y time of the hand dr yer has increased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove.  
Inspec t filters and change if required.

The air flow from the hand dr yer has decreased. Inspec t the inlet grille for dus t and remove.  
Inspec t filters and change if required.

I f you ha ve any f ur ther que s tions ple as e contac t the D y son H elpline.

USE IN FOOD PREPARATION AREAS
T his hand dr yer is suitable f or us e in f o o d pre p ara tion are as. H owever to us e a P C- A B S mo d el in f o o d handling are as t wo 
r ubb er f ront f as cia plugs mus t b e ins talle d. T he s e are dif f erent f rom the plugs re ceive d w ith the unit.
 
I f you are a f o o d manu f ac t ur ing, pro ce s sing or ca ter ing unit ple as e contac t the D y son H elpline in the numb er on the b ack 
cover. You w ill re ceive a f as cia plug p ack, w hich includ e s the r ubb er plugs and ins tr uc tions f or f it ting.
I f you are ins talling this hand dr yer in a f o o d handling or f o o d manu f ac t ur ing env ironment, ple as e contac t the D y son H elpline 
f or the sp e cialis t ins talla tion guid e tha t supp or t s this.

CLEANING
T he hand dr yer should b e cle ane d daily. Follow the s e 3 simple s te ps to ensure the machine p er f or ms to it s b e s t and remains 
hygienic . Using the w rong cle aning me tho d or pro duc t ma y invalida te your war rant y.
1. �� W ip e w ith a mild sanitizing solu tion then r ins e w ith wa ter.
2.  Cle an the air inle t s on the b as e R EG U L A R LY.
3.  Cle an the f lo or b ene a th and around the unit. T his ma y b e re quire d more re gular ly in high us e are as.

GENERAL ADVICE
Contains silver ion antib ac ter ial te chnolo g y to pre s er ve the sur f ace and can help prevent d e grada tion caus e d by the grow th 
of b ac ter ia.
A ll cle aning chemicals should b e us e d exac tly as indica te d by the manu f ac t urer ’s ins tr uc tions (including appropr ia te dilu tion). 
I f a cle aning pro duc t is le f t on the machine f or to o long, a f ilm w ill f or m.
T his ma y re duce the e f f e c tivene s s of the anti-b ac ter ial sur f ace s. 
A ny chemicals intend e d f or us e should f ir s t b e te s te d on an inconspicuous are a to conf ir m suitabilit y.
A sid e f rom cle aning chemicals, care should b e taken to a void any har mf ul f luids f rom coming into contac t w ith the pro duc t, in 
p ar ticular oils and alcohol-b as e d pro duc t s.

CHEMICAL GUIDELINES
M any prof e s sional cle aning chemicals can b e us e d. T he f ollow ing are some tha t are har mf ul to the unit and should  
not b e us e d. Use of these will invalidate your warranty.
Do not use:
A lcohol- acid mi xe s
A lcohol
S olvent /oil-b as e d pro duc t s
Q ua ter nar y ammonium
A lkali-ble ach mi xe s
Fo aming ingre dient s
B le ach or abrasive cle aner s
Do not pressure wash

WATER GUIDELINES
T his hand dr yer has an I P 35 cer tif ica tion.
 
H and wash only. D o not pre s sure wash. Pressure washing may force water inside the casing and thereby invalidate  
your warranty.

FILTER MAINTENANCE
Re gular ly che ck the air inle t a t the b as e of the hand dr yer to ensure tha t it is f re e f rom dus t and d e br is. S imply w iping the inle t 
w ith a sof t cloth should b e su f f icient to remove dus t and d e br is.
I f re quire d f or high usag e env ironment s, a D y son f ilter chang e k it prov id e s ever y thing ne e d e d to chang e your unit ’s H E PA 
f ilter on site. Contac t the D y son H elpline on the numb er on the b ack cover of this manual f or more inf or ma tion.
Filter cle aning or re placement f or your hand dr yer can b e car r ie d ou t by care f ully f ollow ing the ins tr uc tions given in the f ilter 
chang e k it. I f in any doubt, consult a qualif ie d ele c tr ician or contac t the D y son H elpline f or supp or t.

SERVICING
I f your hand dr yer ne e ds s er v icing, ple as e call the D y son H elpline.
A lso v isit the we bsite a t w w w.d y sonair blad e.ca

DISPOSAL INFORMATION
•	 D y son pro duc t s are mad e f rom high grad e re c yclable ma ter ials. Re c ycle w here p os sible.
•	 Disp os e of the ex haus te d f ilter unit in accordance w ith lo cal ordinance s or re gula tions.

PLEASE REGISTER AS A DYSON AIRBLADE dB HAND DRYER OWNER
To help us ensure you re ceive prompt and e f f icient s er v ice, ple as e re gis ter your unit a t w w w.d y sonair blad e.ca
T his w ill re gis ter your war rant y, conf ir m ow ner ship of your D y son unit in the event of an insurance los s, and enable us to 
contac t you if ne ce s sar y.
You w ill ne e d your s er ial numb er, w hich is on the ra ting pla te on the b as e of your unit, on a re gis tra tion she e t in the b ox, and 
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also on an inf or ma tion s ticker on the f ront of the unit w hen it is unp acke d. 
Ple as e ensure all ins tr uc tions and guidance in this op era ting manual and the ins talla tion guid e are adhere d to or your 
war rant y ma y b e invalida te d.

YOUR WARRANTY
Terms and Conditions of the Dyson 5 year parts and 1 year labour warranty.
I f you ha ve re gis tere d your unit online, your war rant y w ill s tar t f rom the da te of purchas e. Ple as e re tain your pro of of 
purchas e. I f you do not ha ve your pro of of purchas e, your war rant y w ill s tar t 9 0 da y s a f ter the da te of manu f ac t ure, 
according to D y son’s re cords.
T his war rant y w ill b e void if the unit is ins talle d and us e d in a countr y ou t sid e the one in w hich it was sold. 

WHAT IS COVERED
5 YEAR WARRANTY
A ll f ac tor y p ar t s of your D y son hand dr yer are war rantie d agains t or iginal d e f e c t s in ma ter ials and wor k manship w hen us e d 
in accordance w ith the ow ner ’s manual and ins talla tion guid e f or a p er io d of 5 ye ar s f rom the s tar t of your war rant y. 

1 YEAR LABOUR WARRANTY
For 1 ye ar f rom the s tar t of your war rant y, D y son w ill car r y ou t all re p air s w ith 
no lab our charg e. A f ter this, s tandard lab our charg e s w ill apply. Ple as e call the D y son helpline f or more inf or ma tion.
•	 A ny p ar t s w hich are re t ur ne d and re place d by D y son w ill b e come the prop er t y of D y son.
•	 T he re placement of any p ar t of your unit und er war rant y w ill not ex tend the p er io d of war rant y.
•	 T he war rant y prov id e s b ene f it s w hich are additional to and do not a f f e c t any s ta t u tor y r ight s you ma y ha ve  

as a consumer.

WHAT IS NOT COVERED
D y son do e s not war rant y the re p air or re placement of a pro duc t as a re sult of :
•	 A ccid ental damag e, f ault s caus e d by ne glig ent us e or care, unintentional or d elib era te misus e, ne gle c t, vandalism, 

carele s s op era tion or handling of the unit w hich is not in accordance w ith the D y son O w ner ’s M anual.
•	 Us e of p ar t s not as s emble d or ins talle d in accordance w ith the ins tr uc tions of D y son.
•	 Us e of p ar t s and acce s sor ie s w hich are not g enuine D y son comp onent s.
•	 Fault y ins talla tion, or ins talla tion tha t do e s not pre cis ely f ollow the ins talla tion ins tr uc tions supplie d by D y son (exce pt 

w here ins talle d by D y son).
•	 Re p air s or altera tions car r ie d ou t other than in accordance w ith ins tr uc tions by D y son.
•	 D amag e f rom ex ter nal source s such as transit, we a ther, ele c tr ical ou tag e s or p ower surg e s.
•	 N or mal we ar and te ar (e.g. f us e).
•	 D amag e caus e d by cle aning w hich is not in line w ith the ins tr uc tions in this manual: f or example, cle aning w ith chemicals 

or pro duc t s lis te d as har mf ul to the unit.
•	 D amag e caus e d by wa ter ingre s s due to cle aning or tre a tment prohibite d in this manual.
•	 A ny ele c tr ical, f lo o ding or s tr uc t ural damag e, or any los s of busine s s or revenue as a re sult of pro duc t f ailure.
I f you are in any doubt as to w ha t is covere d by your war rant y, ple as e contac t D y son (d e tails on the b ack cover). 

ABOUT YOUR PRIVACY
•	 Your inf or ma tion w ill b e held by D y son Canada L imite d and it s ag ent s f or promotional, mar ke ting  

and s er v icing pur p os e s. 
•	 I f your d e tails chang e, if you chang e your mind ab ou t any of your mar ke ting pre f erence s or if you ha ve any quer ie s ab ou t 

how we us e your inf or ma tion, ple as e contac t D y son Canada L imite d.
For more inf or ma tion on how we prote c t your pr ivac y, ple as e s e e our pr ivac y p olic y on the D y son we bsite. 

CAFR

COMMENT L’UTILISER
1. � Placez vos mains dans l’ou ver t ure e t le s è che -mains d émar re au toma tiquement; il g énère d e s lame s d’air qui sont 

proje té e s sur vos mains p our éliminer tou te trace d’e au.
2. � E f f e c t uez lentement a ve c le s mains d e s mou vement s d e va - e t-v ient d e hau t en b as dans le je t d’air.

GUIDE DE DÉPANNAGE
AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.

P ro b l è m e M e s ure à p re n dre

Le sèche-mains ne se met pas en marche. A ssurez-vous que le fusible ou le coupe-circuit fonc tionnent et que l’alimentation élec trique 
et l’alimentation en eau sont branchées. Cet te tâche doit être ef fec tuée  
par un élec tricien qualifié.
S’il exis te une méthode de mise hors tension sécuritaire, met tre l’appareil hors  
tension et sous tension. Dans le cas contraire, cet te tâche doit être ef fec tuée par  
un élec tricien qualifié.

Le sèche-mains s’arrête par fois en cours d’utilisation, et se 
remet en marche après un cer tain temps.

A ssurez-vous que l’admission d’air es t propre et exempte de poussière. Si l’admission d’air 
es t encrassée ou bouchée par la poussière, dégagez-la à l’aide d’un chif fon doux.

Le temps de séchage du sèche-mains a augmenté. E xaminez la grille d’admission et éliminez toute accumulation de poussière le cas échéant. 
E xaminez les filtres et remplacez-le si nécessaire.

Le jet d’air du sèche-mains a diminué. E xaminez la grille d’admission et éliminez toute accumulation de poussière le cas échéant. 
E xaminez les filtres et remplacez-le si nécessaire.

S i votre s è che -mains a b e soin d’ê tre ré p aré, veuillez comp os er le numéro d e la ligne d’as sis tance D y son.

UTILISATION DANS UN ENVIRONNEMENT CONSACRÉ À LA PRÉPARATION DE 
PRODUITS ALIMENTAIRES
L’u tilisa tion d e ce s è che -mains conv ient au x aire s d e pré p ara tion d e s aliment s ainsi qu’au x salle s d e b ains  
d e ce s d er nière s.

NETTOYAGE
L e s è che -mains doit ê tre ne t toyé tous le s jour s.
Re sp e c tez ce s trois é tap e s simple s p our vous as surer que votre app areil f onc tionne d e manière optimale e t qu’il d emeure 
hygiénique. Votre garantie p eu t ê tre annulé e si vous n’u tilis ez p as la mé tho d e d e ne t toyag e ou le pro duit ad é qua t.”
1. � E s su yer tous le s sur f ace s e t le s 4 lentille s à capteur à l’aid e d’un chif f on dou x e t d’un pro duit ne t toyant non- abrasif. Il f au t 

p or ter une a t tention p ar ticulière au x joint s d’é tanchéité e t au x p arois la térale s d e l’app areil.
2. � N e t toyer R ÉG U L I È R E M E N T l’admis sion d’air dans la p ar tie inf ér ieure d e l’app areil.
3. � N e t toyer le sol sous la machine e t au x alentour s. Ce t te pro cé dure doit ê tre e f f e c t ué e plus f ré quemment dans le s aire s à 

u tilisa tion intens e.

RECOMMANDATIONS À CARACTÈRE GÉNÉRAL
Pos s è d e la te chnolo gie antib ac tér ienne le l’ion arg ent p our pré s er ver la sur f ace e t p eu t aid er à prévenir la d é grada tion due à 
la prop aga tion d e b ac tér ie s.
Tou t pro duit ne t toyant chimique doit ê tre u tilis é exac tement comme indiqué dans le s ins tr uc tions du f abr icant (incluant la 
dilu tion appropr ié e).
S i un pro duit ne t toyant re s te trop long temps sur une machine, un f ilme s e f or mera.
Ce ci p our rait ré duire l’e f f icacité d e s sur f ace s antib ac tér ienne s.
Tou t pro duit chimique d e s tiné à l’usag e doit d’ab ord ê tre te s té sur un endroit p eu v isible p our conf ir mer qu’il e s t appropr ié.
À p ar t d e s pro duit s chimique s, vous d evez prendre soin d’év iter à ce qu’un f luid e no cif entre en contac t a ve c le pro duit, en 
p ar ticulier le s huile s e t le s pro duit s à b as e d’alco ol.

DIRECTIVES RELATIVES AUX PRODUITS CHIMIQUES
D e nombreu x ne t toyant s chimique s prof e s sionnels p eu vent ê tre employé s. Ceu x qui suivent sont sus ce ptible s d’endommag er 
l’app areil e t ne doivent p as ê tre u tilis é s. L’utilisation de ces produits entraînera l’annulation  
de la garantie.
Ne pas utiliser les produits suivants :
M élang e s acid e - alco ol
A lco ol
S olvant s e t pro duit s à b as e d e p é trole
A mmonium qua ter naire
M élang e s e au d e J a vel- alcalis
A g ent s mous s eu x
Pro duit s ja vellisant s ou abrasif s
Ne pas nettoyer sous pression
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DIRECTIVES S’APPLIQUANT À L’UTILISATION D’EAU
Ce s è che -mains D y son pré s ente une cer tif ica tion I P 35.
Conçu uniquement p our le la vag e d e s mains. Ne pas nettoyer l‘appareil sous pression. L‘utilisation d‘un pulvérisateur à 
jet d‘eau sous pression peut avoir pour conséquence que de l‘eau pénètre dans le boîtier et crée un choc électrique; 
cela entraîne l‘annulation de votre garantie.

ENTRETIEN DU FILTER
Vérifier régulièrement s‘il y a accumulation de poussière et de débris dans l‘admission d‘air dans la par tie inférieure du sèche-
mains. Il devrait être suf fisant d’essuyer l’admission à l’aide d’un chif fon doux pour éliminer la poussière et les par ticules.
S’il e s t u tilis é dans un env ironnement à f or te f ré quenta tion, une trous s e d e remplacement p our le f iltre vous f our nit  
tou t ce qu’il vous f au t p our remplacer le f iltre H E PA sur le s lieu x .  
Pour obtenir plus d’inf or ma tion e t d e s cons eils d e d é p annag e, comp os ez le numéro d e la ligne d’as sis tance D y son  
indiqué au ver so du pré s ent guid e.
L e ne t toyag e ou remplacement du f iltre sur le s è che -mains D y son doit ê tre e f f e c t ué en suivant mé ticuleus ement le s 
ins tr uc tions f our nie s a ve c la trous s e d e remplacement du f iltre. En cas d e dou te, consultez un éle c tr icien qualif ié ou comp os ez 
le numéro d e la ligne d’as sis tance D y son p our obtenir du sou tien.

SERVICING
S i votre s è che -mains a b e soin d’ê tre ré p aré, veuillez comp os er le numéro d e la ligne d’as sis tance D y son.
V isitez é galement le site We b D y son à l’adre s s e w w w.d y sonair blad e.ca

INFORMATION RELATIVE À L’ÉLIMINATION DU PRODUIT
•	 L e s pro duit s D y son sont f abr iqué s à p ar tir d e ma tér iau x hau tement re c yclable s. Re c yclez votre app areil dans la me sure du 

p os sible. 
•	 Veuillez me t tre le s élément s f iltrant s usag é s au re bu t en re sp e c tant le s rè gle s ou rè glement s lo cau x en v igueur.

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIÉTAIRE D’UN SÈCHE-MAINS 
DYSON AIRBLADE dB
Pour nous aid er à vous as surer d e s s er v ice s rapid e s e t e f f icace s, veuillez enre gis trer votre app areil sur le site D y son  
à l’adre s s e w w w.d y sonair blad e.ca
Ce t te pro cé dure p er me t d’enre gis trer votre garantie, d e conf ir mer que vous ê te s le propr ié taire d e votre app areil  
D y son en cas d e sinis tre e t nous p er me t d e communiquer a ve c vous le cas é ché ant.
 
Vous aurez b e soin d e votre numéro d e s ér ie indiqué sur la plaque signalé tique app os é e dans la p ar tie inf ér ieure d e 
l’app areil, sur la f iche d’enre gis trement dans la b oî te ainsi que sur l’au to collant d’inf or ma tion app os é sur la p ar tie f rontale d e 
l’app areil v isible lor sque l’on d é b alle ce d er nier. 
A s surez-vous que tou te s le s ins tr uc tions e t dire c tive s contenue s dans le pré s ent guid e d’u tilisa tion e t le guid e d’ins talla tion 
sont re sp e c té e s; dans le cas contraire, cela entraînerait l’annula tion d e votre garantie.

VOTRE GARANTIE
Conditions de la garantie Dyson, 5 ans sur les pièces et 1 an sur la main-d‘œuvre.
S i vous a vez enre gis tré votre app areil en ligne, votre garantie e s t valid e à compter d e la da te d’acha t. Veuillez cons er ver 
votre preu ve d’acha t. S i vous n’a vez plus votre preu ve d’acha t, votre garantie prend e f f e t à 9 0 jour s à compter d e la da te d e 
f abr ica tion, s elon le s dos sier s d e D y son.
L a pré s ente garantie s’annule si l’app areil e s t ins tallé ou u tilis é dans un au tre p a y s que celui où il a é té ache té. 

CE QUI EST COUVERT GARANTIE DE 5 ANS
Tou te s le s piè ce s usiné e s du s è che -mains sont garantie s, p endant une duré e d e cinq ans à compter d e la da te d’entré e 
en v igueur d e la garantie, contre tou t d é f au t d e f abr ica tion, d e ma tér iau e t d e main- d’œ u v re lor sque ce d er nier e s t u tilis é 
conf or mément au guid e d’u tilisa tion.

GARANTIE DE 1 AN SUR LA MAIN-D‘ŒUVRE
Pendant une duré e d e 1 an à compter d e la da te d‘entré e en v igueur d e la garantie, D y son e f f e c t ue gra t uitement tou te s le s 
ré p ara tions. A u - d elà d e ce t te p ér io d e, d e s f rais d e main- d‘œ u v re s‘appliqueront. Pour plus d‘inf or ma tion, veuillez comp os er 
le numéro d e la ligne d‘as sis tance D y son.
•	 Tou te piè ce re tour né e e t remplacé e d ev ient la propr ié té d e D y son.

•	 L e remplacement d e tou te piè ce sur votre app areil D y son ne prolong e en aucun cas la duré e d e la garantie.
•	 L a garantie pro cure d e s a vantag e s supplémentaire s au x droit s jur idique s que vous p os s é d ez à titre d e consomma teur  

e t n’a f f e c te en aucune manière ce s d er nier s.

CE QUI N’EST PAS COUVERT
D y son ne garantit p as le remplacement d’un app areil, ni le s ré p ara tions e f f e c t ué s sur ce d er nier dans le s cas suivant s :
•	 Endommag ement accid entel, d é f aillance s caus é e s p ar un manque d’entre tien, une u tilisa tion er roné e non intentionnelle 

ou d élib éré e, une u tilisa tion né glig ente, un ac te d e vandalisme, une mau vais e u tilisa tion ou manipula tion, e t ce, en non-
conf or mité a ve c le guid e d’u tilisa tion d e D y son.

•	 U tilisa tion d e piè ce s dont l’as s emblag e ou l’ins talla tion n’e s t p as conf or me au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 U tilisa tion d e piè ce s e t d’acce s soire s qui ne sont p as d e s piè ce s d’or igine d e D y son.
•	 Ins talla tion inad é qua te ou ne re sp e c tant p as s cr upuleus ement le s ins tr uc tions f our nie s p ar D y son (à l’exce ption d’une 

ins talla tion e f f e c t ué e p ar D y son). 
•	 Ré p ara tions ou mo dif ica tions e f f e c t ué e s d e manière non conf or me au x ins tr uc tions d e D y son.
•	 D ommag e s caus é s p ar d e s conditions ex ter ne s comme le transp or t, le s conditions clima tique s, le s coupure s d e courant ou 

le s haus s e s d e tension.
•	 Usure e t d é tér iora tion nor male s (p. ex ., f usible, e tc .).
•	 D ommag e s caus é s p ar une pro cé dure d e ne t toyag e qui n’e s t p as conf or me au x ins tr uc tions contenue s dans ce guid e, p ar 

exemple, un ne t toyag e e f f e c t ué a ve c d e s pro duit s chimique s ou consid éré s comme nuisible s p our l’app areil.
•	 D ommag e s caus é s p ar la p éné tra tion d’e au dans l’app areil ré sultant d’un ne t toyag e ou d’un traitement interdit 

conf or mément au x ins tr uc tions contenue s dans le pré s ent guid e.
•	 Tou t dommag e s tr uc t urel, d e na t ure éle c tr ique ou caus é p ar submer sion dans l’e au, ou tou te p er te commerciale  

ou d e revenus ré sultant d e la d é f aillance du pro duit.
S i vous a vez d e s dou te s quant à ce qui e s t cou ver t p ar la garantie, veuillez communiquer a ve c D y son  
( Voir d é tails au ver so). 

CONFIDENTIALITÉ DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS
•	 Vos rens eignement s s eront cons er vé s p ar D y son Canada L imite d e t s e s re pré s entant s au x f ins d e promotion, mar ke ting e t 

s er v ice s d’entre tien. 
•	 En cas d e chang ement dans vos donné e s, si vous chang ez d’a v is au suje t d e vos pré f érence s en ma tière d e mar ke ting ou 

si vous a vez d e s que s tions au suje t d e la manière s elon laquelle nous u tilisons vos rens eignement s, veuillez communiquer 
a ve c D y son Canada L imite d.

•	 Pour a voir plus d’inf or ma tion sur la prote c tion d e vos rens eignement s p er sonnels, veuillez consulter notre p olitique d e 
conf id entialité sur le site We b D y son.
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אחריות לעבודה למשך שנה אחת
למשך שנה אחת מתחילת האחריות שלכם, Dyson תבצע את כל התיקונים מבלי לגבות עלות בגין העבודה. לאחר תקופה 

זו, יחולו עלויות עבודה מקובלות.
לקבלת מידע נוסף, פנה למוקד התמיכה של Dyson‏.

• חלקים שיוחזרו ויוחלפו על ידי חברת Dyson יהפכו לרכושה של חברת Dyson‏.	
• תיקון המכשיר שברשותך או החלפתו במסגרת האחריות לא יאריכו את תקופת האחריות.	
• האחריות מספקת יתרונות נוספים ואינה משפיעה על זכויות המעוגנות בחוק המגיעות לך כצרכן.	

מה אינו מכוסה במסגרת האחריות
Dyson אינה אחראית לתיקון או להחלפה של מוצר כאשר הפגם נובע מ:

• נזק מקרי, תקלות כתוצאה משימוש או טיפול רשלניים, שימוש בלתי הולם בכוונה או שלא בכוונה, הזנחה, ונדליזם, 	
.Dyson הפעלה רשלנית של המכשיר או טיפול רשלני בו שלא בהתאם למדריך ההפעלה של

• 	.Dyson שימוש בחלקים שלא הורכבו או הותקנו בהתאם להוראות של חברת
• 	.Dyson שימוש בחלקים ובאביזרים שאינם חלקים מקוריים של חברת
• התקנה לקויה או התקנה שאינה תואמת במדויק להוראות ההתקנה שסופקו על ידי Dyson )למעט במקרים שהותקנו 	

.)Dyson על ידי
• 	.Dyson תיקונים או שינויים שבוצעו שלא בהתאם להוראות שנתנה
• נזק ממקורות חיצוניים כגון העברת המכשיר, מזג האוויר, הפסקות חשמל או תנודות מתח.	
• בלאי רגיל )כגון נתיך וכדומה(.	
• נזק שנגרם על ידי פעולות ניקוי שאינן עולות בקנה אחד עם ההוראות הכלולות במדריך זה: לדוגמה: ניקוי באמצעות 	

חומרים כימיים או מוצרים המפורטים כמזיקים ליחידה.
• נזק מכניסת מים הנגרם בשל ניקוי או טיפול האסורים במדריך זה.	
• נזקים חשמליים, הצפות או נזקים מבניים, או אובדן עסקים או הכנסה כלשהם שהינם תוצאה של כשל במוצר.	

במקרה של ספק לגבי המקרים המכוסים על ידי כתב האחריות שברשותך, נא לפנות אל חברת Dyson )פרטי ההתקשרות 
מופיעים על גב החוברת / בעמוד האחרון(.

• Dyson והסוכנים שלה יחזיקו במידע שתספק למטרות קידום מכירות, שיווק ושירות. 	
• במקרה של שינוי בפרטיך האישיים, אם שינית את דעתך לגבי כל אחת מההעדפות השיווקיות שלך או אם יש לך 	

.Dyson-שאלות כלשהן לגבי האופן בו אנו משתמשים במידע שסיפקת, פנה ל
• 	.Dyson למידע נוסף על האופן שבו אנו מגינים על פרטיותך, עיין במדיניות הפרטיות שלנו באתר האינטרנט של

ממסים/מוצרים המבוססים על נפט
אמוניום רבעוני

תערובות של חומרים מסיסים בסיסיים מלבינים 
רכיבים היוצרים קצף

חומרי הלבנה או חומרי ניקוי שוחקים.
אין לשטוף במים בלחץ גבוה

הנחיות לשטיפה במים
.IPX5 יש אישור Dyson למייבש הידיים הזה של

יש לעבוד עם ידיים נקיות בלבד. אין לבצע רחיצה בלחץ. רחיצה בלחץ עלולה לגרום לכניסה של מים לעטיפת המגן, 
להביא לסכנת התחשמלות ולפסול את האחריות שלך.

תחזוקת מסנן
יש לבדוק באופן קבוע את כונסי האוויר שבבסיס מייבש הידיים על מנת לוודא שהם נקיים מאבק ולכלוך. ניגוב הכונסים 

במטלית רכה אמור להספיק.
אם המכשיר מותקן בסביבות שנעשה בהן שימוש רב, ערכת החלפת מסנן של Dyson מספקת את כל הדרוש להחלפת 
מסנן HEPA של המכשיר במקום. לקבלת מידע נוסף, פנה למוקד התמיכה של Dyson באמצעות המספר המופיע על גב 

מדריך זה.
ניתן לבצע ניקוי או החלפה של מסנן למייבש הידיים של שברשותך תוך הקפדה על מילוי ההוראות שבערכת החלפת 

המסנן. יש להיוועץ בחשמלאי מוסמך או לפנות אל מוקד התמיכה של Dyson לקבלת תמיכה.

שירות
.Dyson נא לפנות אל מוקד התמיכה של ,Dyson אם נדרש שירות למייבש הידיים של

www.dyson.com בנוסף, בקר באתר

מידע על מיחזור
• מוצרי Dyson יוצרו מחומרים מובחרים הניתנים למיחזור. יש למחזר אותם במידת האפשר. 	

• יש להשליך את יחידות הפילטר הישנות בהתאם לתקנות המקומיות. 	

DYSON AIRBLADE DB אנא הירשמו כבעלים של
www.dyson.com כדי לסייע לנו להבטיח קבלת שירות מידי ויעיל, רשום את המכשיר שלך בכתובת

כך תירשם האחריות שלך, תאושר הבעלות שלך על המכשיר של Dyson במקרה של תביעה לצורכי ביטוח, ונוכל ליצור עמך 
קשר במקרה הצורך.

תזדקק למספר הסידורי שלך, הנמצא על גבי הלוחית שבבסיס המכשיר, על גבי גיליון הרישום הנמצא באריזה וגם על גבי 
ה מדבקה הגדולה עם המידע שבחזית היחידה לאחר הוצאתה מהאריזה. 

הקפד לפעול בהתאם לכל ההוראות וההנחיות שבמדריך הפעלה זה, במדריך ההתקנה ובמדריך הניקוי, אחרת תתבטל 
האחריות שלך.

האחריות

תנאי האחריות של חברת DYSON ל-5 שנים על החלקים ולשנה על עבודה.
האחריות תתחיל מתאריך הרכישה. מומלץ לשמור את חשבונית הרכישה, מדבקת האחריות או תעודת המשלוח שלכם. אם 

.Dyson אין בידך הוכחה לרכישה, האחריות שלך תחל 90 יום לאחר תאריך הייצור, בהתאם לתיעוד של חברת
כאשר יחידה זו נמכרת במדינות האיחוד האירופי, אחריות זו תקפה רק )א( אם היחידה מותקנת ונעשה בה שימוש במדינה 

שבה היא נמכרת, או )ב( אם היחידה מותקנת ונעשה בה שימוש באוסטריה, בלגיה, צרפת, גרמניה, אירלנד, איטליה, הולנד, 
ספרד או בריטניה ואם הדגם הזהה ליחידה נמכר באותו דירוג מתח במדינה הרלוונטית.

כאשר יחידה זו נמכרת מחוץ למדינות האיחוד האירופי, אחריות זו תקפה רק אם היחידה מותקנת ונעשה בה שימוש 
במדינה שבה היא נמכרת. 

כיסוי במסגרת האחריות

אחריות לחלקים למשך 5 שנים
כל החלקים של מייבש הידיים שברשותכם שיוצרו בבית החרושת מכוסים באחריות מפני פגמים מקוריים, לחומרים 

ולעבודה למשך תקופה של 5 שנים מתחילת האחריות שלכם, כאשר נעשה בהם שימוש בהתאם למדריך הבעלים ולמדריך 
ההתקנה.
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Dyson תחזוקה במייבש הידיים של
אופן השימוש 

 �הכנס את הידיים ומייבש הידיים Dyson Airblade™ יתחיל לפעול באופן אוטומטי. הוא יפעל למשך 10 שניות, תוך כדי  .1
יצירת זרמי אוויר שיסירו את המים מידייך.

 הזז את ידיך לאט מעלה ומטה בתוך משב האוויר. .2

מדריך פתרון בעיות

פתרון בעיה

בדוק שהפיוז / מפסק הזרם פועל ושהחשמל מחובר. פעולה זו 
חייבת להתבצע על ידי חשמלאי מוסמך.

אם קיימת שיטה להפעלה בטוחה, הפעל וכבה את היחידה. אם 
לא, פעולה זו צריכה להתבצע על-ידי חשמלאי מוסמך בלבד.

מייבש הידיים אינו פועל.

יש לבדוק שכונסי האוויר נקיים ונטולי אבק. אם כונסי האוויר 
מאובקים או מלוכלכים פשוט הסירו את האבק או הלכלוך 

באמצעות מטלית רכה.

מייבש הידיים מפסיק לעיתים את פעולתו בזמן השימוש אך 
מתחיל מחדש לאחר זמן מה.

יש לבדוק הימצאות אבק בכונסי האוויר ולהסיר אותו. 
בדוק את המסנן והחלף במידת הצורך.

זמן הייבוש של מייבש הידיים גדל.

יש לבדוק הימצאות אבק בכונסי האוויר ולהסיר אותו. 
בדוק את המסנן והחלף במידת הצורך.

זרימת האוויר ממייבש הידיים נחלשה.

Dyson בשאלות נוספות תוכל לפנות אל מוקד התמיכה של

ניתן להשתמש במייבש באזורים המיועדים להכנת מזון
מייבש ידיים זה מתאים לשימוש באזורים המשמשים להכנת מזון. עם זאת, כדי להשתמש בדגם PC-ABS באזורים 

המשמשים להכנת מזון, חובה להתקין שני מכסי גומי לרצועה הקדמית. מכסים אלה שונים מהמכסים שקיבלתם עם 
המכשיר.

אם אתה מפעיל יחידה של הכנת מזון, עיבוד מזון או הסעדה, נא לפנות אל קו-הסיוע של Dyson לפי מספר הטלפון 
המופיע על גבי הכריכה האחורית. תקבל חבילת מכסה לרצועה, שכוללת את מכסי הגומי והוראות להרכבתם. 

ניקוי
יש לנקות את מייבש הידיים יומיום. עקוב אחר שלושת השלבים הפשוטים הבאים, כדי להבטיח שהמכשיר יפעל בצורה 

הטובה ביותר ויישאר היגייני. שימוש בשיטת ניקוי שגויה או שימוש שגוי במוצר, עלול לגרום לביטול האחריות. 
 יש לנגב את כל המשטחים ואת )4( עדשות החיישנים באמצעות מטלית רכה וחומר ניקוי שאינו גורם לשריטות. יש  .1

להקדיש תשומת לב מיוחדת לאטמים ולצדי המכשיר.
 �יש לנקות באופן קבוע את כונסי האוויר שבבסיס המכשיר. .2

 �יש לנקות את הרצפה ואת הקיר שמתחת למכשיר ומסביבו. ייתכן שיהיה צורך לעשות זאת בתדירות רבה יותר  .3
באזורים שנעשה בהם שימוש רב.

עצה כללית
כולל טכנולוגיית יוני כסף נוגדת חיידקים לשמירה על המשטח, המסייעת במניעת נזק שנגרם מצמיחת חיידקים.

יש להשתמש בכל חומרי הניקוי בדיוק לפי הוראות היצרן, כולל דילול נכון.
אם משאירים חומר ניקוי על המכשיר למשך זמן רב מדי, יווצר ציפוי דק שלו.

הדבר עלול להפחית את יעילות המשטחים נוגדי החיידקים.
יש לבדוק תחילה את כל חומרי הניקוי המיועדים לשימוש באזור לא בולט כדי לוודא את התאמתם.

למעט כימיקלים לניקוי, יש לשים לב ולא לאפשר לנוזל מזיק כלשהו לגעת במוצר, בייחוד שמנים ומוצרים מבוססי 
אלכוהול.

הנחיות לטיפול בחומרי ניקוי
ניתן להשתמש בכימיקלים רבים שנועדו לניקוי. הכימיקלים הבאים מזיקים למכשיר ואין להשתמש בהם. שימוש 

בחומרים אלה יביא לביטול תוקף האחריות.
אין להשתמש ב:

תערובות של אלכוהול עם חומצה
אלכוהול

• 	.Dyson تصبح مملوكة لشركة Dyson أي أجزاء يتم إرجاعها أو استبدالها بواسطة
• استبدال أي جزء من وحدة بموجب الضمان لا يؤدي إلى تمديد فترة الضمان.	
• يوفر الضمان مزايا مضافة إلى المنتج ولا يؤثر في أي حقوق قانونية قد تتمتع بها كمستهلك.	

البنود غير المشمولة بالضمان
لا تضمن شركة Dyson إصلاح المنتج أو استبداله إذا كان العطل نتيجة لما يلي:

• التلف العرضي أو الأعطال الناجمة عن الاستخدام غير السليم أو التقصير أو سوء الاستخدام المتعمّد أو غير المتعمّد أو الإهمال أو التخريب 	
.Dyson ب تشغيل أو تشغيل الوحدة أو التعامل معها بشكل غير متقن بما لا يتوافق مع كتيّ

• 	.Dyson استخدام أجزاء غير مجمّعة أو مركّبة وفقاً لإرشادات شركة
• 	.Dyson استخدام قطع غيار وملحقات غير أصلية من
• 	.)Dyson إلا في حالة التركيب بواسطة( Dyson التركيب الخاطئ أو التركيب الذي لا يتبع بدقة إرشادات التركيب المقدمة من شركة
• 	.Dyson الإصلاحات أو التعديلات التي يتم تنفيذها بما لا يتفق مع الإرشادات المقدمة من
• التلف الناجم عن مصادر خارجية مثل التلف أثناء النقل أو جراء أحوال الطقس أو بسبب انقطاع التيار الكهربائي أو الارتفاع الفجائي في جهد 	

التيار الكهربائي.
• البلى والتقادم المعتاد )مثل قاطع التيار وما إلى ذلك(.	
• ب: على سبيل المثال، التنظيف باستخدام المواد الكيميائية أو 	 التلف الناتج عن التنظيف الذي لا يتفق مع الإرشادات الواردة في هذا الكتيّ

فة على أنها ضارة بالوحدة. المنتجات المصنّ
• التلف الناجم عن تسرب المياه بسبب طريقة تنظيف أو تعامل محظورة في هذا الكتيب.	
• أي تلف في الهيكل أو التدفق أو الكهرباء، أو أية خسارة للعمل أو الإيرادات نتيجة لعطل في المنتج.	

رجى الاتصال بشركة Dyson )التفاصيل متوفرة على الغلاف الخلفي(.  في حالة وجود أي شك لديك بشأن ما يشمله الضمان، يُ

معلومات حول خصوصيتك
• يتم الاحتفاظ بمعلوماتك بواسطة Dyson ووكلائها لأغراض الترويج والتسويق والصيانة. 	
• إذا قمت بتغير بياناتك أو إذا غيرت رأيك بشأن أي من تفضيلاتك التسويقية أو إذا كان لديك أي استفسارات حول كيفية استخدامنا 	

.Dyson لمعلوماتك، يرجى الاتصال بشركة
• 	 Dyson رجى الاطلاع على سياسة الخصوصية على موقع شركة  للحصول على مزيد من المعلومات حول كيفية حمايتنا لخصوصيتك، يُ

على الإنترنت.
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Dyson الاعتناء بمجفّف الأيدي من
طريقة الاستخدام

. 1. أدخل يديك وسيبدأ مجفف الأيدي Dyson Airblade™‎ بالعمل تلقائياً
يعمل الجهاز لمدة 10 ثوانٍ، بتوليد موجات من الهواء لتجفيف يديك من المياه.

ك يديك في الهواء للأعلى وللأسفل ببطء . 2. حرِّ

دليل استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الحل المشكلة

تحقق من أن المصهر/قاطع الدائرة يعمل ومن توصيل مصدر الإمداد بالطاقة. 
يجب أن يتم إجراء ذلك بواسطة كهربائي مؤهّل.

في حالة توفر وسيلة آمنة لفصل التيار الكهربائي، قم بتشغيل الوحدة وإيقاف 
تشغيلها، وإلا فيمكنك الاستعانة بكهربائي لأداء هذه المهمة.

فشل بدء تشغيل مجفف الأيدي.

تحقق من نظافة مداخل الهواء وخلوها من الأتربة. إذا كانت مداخل الهواء بها 
أتربة أو غبار، فما عليك سوى إزالتها بقطعة قماش ناعمة.

ا يتوقف مجفف الأيدي فجأة أثناء استخدامه لكنه يستأنف العمل بعد  أحيانً
فترة.

افحص مداخل الهواء لاكتشاف ما إذا كان بها أتربة وقم بإزالة هذه الأتربة إن 
وجدت. 

افحص المرشح وقم بتغييره عند الحاجة.

.ازداد وقت التجفيف الذي يستغرقه مجفف الأيدي

افحص مداخل الهواء لاكتشاف ما إذا كان بها أتربة وقم بإزالة هذه الأتربة إن 
وجدت. 

افحص المرشح وقم بتغييره عند الحاجة.

انخفض تدفق الهواء من مجفف الأيدي.

Dyson إذا كانت لديك أية أسئلة أخرى، فالرجاء الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة

الاستخدام في مناطق تحضير الطعام
مجفف الأيدي هذا مناسب للاستعمال في مناطق إعداد الطعام. ومع ذلك، لاستخدام طراز PC-ABS في أماكن معالجة الطعام، يجب تركيب 

مقبسين مطاطين للواجهة الأمامية. وتختلف هذه المقابس عن المقابس المزودة مع الجهاز.
رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson على الرقم المذكور  إذا كنت تعمل في مجال صناعة الأطعمة أو معالجتها أو الإمداد بها، فيُ

على الغلاف الخلفي. وسوف تستلم حزمة مقابس الواجهة، والتي تتضمن المقابس المطاطية وإرشادات التركيب. 

لتنظيف
ا. اتبع الخطوات الثلاث البسيطة التالية لضمان عمل الجهاز  قبل تنظيف الوحدة، يجب فصل التيار الكهربائي. ينبغي تنظيف مجفف الأيدي يوميً
بأفضل مستوى من الأداء والنظافة الصحية. تجدر الإشارة إلى أن استخدام طريقة تنظيف غير صحيحة أو منتج تنظيف غير ملائم قد يؤدي إلى 

إبطال الضمان. 
1. امسح جميع الأسطح وعدسات المستشعر الأربع )4( بقطعة قماش ناعمة ومنظف غير كاشط. يجب الانتاه جيدًا للأختام وجوانب الوحدة.

2. نظف مداخل الهواء الموجودة على القاعدة بانتظام.
ا في المناطق كثيفة الاستخدام. ف الأرضية والجدار تحت الوحدة وحولها. وقد يكون إجراء ذلك مطلوباً بمعدل أكثر تكرارً 3. نظِّ

نصائح عامة
زة بأيونات الفضة للحفاظ على السطح وقد تساعد في منع حدوث الانحلال الناتج عن نمو البكتيريا. يحتوي على تقنية مضادة للبكتيريا ومعزّ

عة )بما في ذلك معدل التخفيف المناسب(. ن في إرشادات الجهة المصنّ يجب استخدام جميع مواد التنظيف الكيميائية تماماً كما مبيّ
في حالة ترك منتج التنظيف على الجهاز لفترة طويلة، ستتكون طبقة رقيقة عليه.

وقد يقلل ذلك من فعالية الأسطح المضادة للجراثيم. 
ينبغي أولًا اختبار أي مواد كيميائية مخصصة للاستخدام على منطقة غير ملحوظة للتأكد من مدى ملاءمتها.

بعيدًا عن مواد التنظيف الكيميائية، ينبغي توخي الحذر للحيلولة دون ملامسة أي سوائل ضارة للمنتج، ولاسيما الزيوت والمنتجات الكحولية.

إرشادات المواد الكيميائية
يمكن استخدام العديد من مواد التنظيف الكيميائية المتخصصة. فيما يلي بعض المواد الضارة بالجهاز ويجب عدم استخدامها. تجدر الإشارة 

إلى أن استخدام هذه المواد سيؤدي إلى إبطال الضمان.
يمنع استخدام ما يلي:

المواد المخلوطة من الكحول والحامض
لكحول

المنتجات المشتقة من النفط/المذيبات
الأمونيم الرباعي

لمواد المخلوطة من القلويات والمبيضات
المواد المكونة للرغوة

مواد التبييض أو المنظفات الكاشطة
عدم الغسيل من خلال الضغط

الإرشادات المتعلقة بالمياه
.IPX5 حاصل على شهادة Dyson مجفف الأيدي

ا فقط. لا تغسل بالضغط، فقد يتسبب ذلك في دفع الماء بداخل الهيكل، مما يزيد من خطر حدوث صدمة كهربائية ويؤدي إلى إلغاء  ُنظف يدويً
الضمان.

صيانة المرشح
افحص بانتظام مداخل الهواء على قاعدة مجفف الأيدي للتأكد من خلوها من الغبار والرواسب. كما يرجى ملاحظة أن مجرد مسح مداخل 

الهواء باستخدام قطعة قماش ناعمة سيفي بالغرض.
 Dyson توفر كل ما يلزم لتغيير مرشح Dyson إذا لزم إجراء ذلك في الأماكن التي يكثر فيها استخدام الجهاز، فإن مجموعة أدوات تغيير مرشح

رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson على رقم الهاتف الوارد في الغلاف الخلفي من هذا الكتيب  لجهازك في موقع التشغيل. يُ
للحصول على مزيد من المعلومات.

يمكن تنظيف المرشح أو استبداله لمجفف الأيدي باتباع الإرشادات المقدمة في مجموعة أدوات تغيير المرشح بدقة. في حال وجود أي شك 
لديك، عليك استشارة كهربائي متخصص أو الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson لطلب الدعم أو لتحديد موعد لزيارة من أجل 

الصيانة.

الصيانة
.Dyson رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة إذا كان مجفف الأيدي ‎ يتطلب الصيانة، يُ

www.dyson.com تفضل أيضاً بزيارة موقع الإنترنت على

‎ معلومات التخلص من الجهاز
• ا. 	 منتجات Dyson مصنوعة من مواد عالية الجودة قابلة لإعادة التدوير. لذلك عليكِ بإعادة تدويرها كلما كان ذلك ممكنً
• يتم التخلص من وحدات الفلاتر منتهية الصلاحية وفقًا للقوانين أو اللوائح المحلية. 	

DYSON من AIRBLADE dB يرجى التسجيل كمالك لمجفف الأيدي
www.dyson.com رجى تسجيل وحدتك على لمساعدتنا في ضمان حصولك على خدمة فورية وفعّالة، يُ

يعمل هذا الإجراء على تسجيل ضمانك، وتأكيد ملكيتك لوحدة Dyson في حالة فقدان التأمين، وتمكيننا من الاتصال بك عند الضرورة.
يوجد الرقم المسلسل على لوحة البيانات الكهربائية الموجودة على قاعدة الوحدة، وعلى ورقة التسجيل في الصندوق، وأيضًا على ملصق 

المعلومات على واجهة الوحدة عند إخراجها من العبوة.
رجى الحرص على الالتزام بجميع الإرشادات والتوجيهات الواردة في كتيب التشغيل هذا ودليل التركيب ودليل التنظيف، وإلا قد يتم إبطال  يُ

الضمان.

ضمانك

شروط وبنود ضمان Dyson لمدة 5 أعوام للأجزاء ولمدة عام واحد للتشغيل.
إذا كنت قد قمت بتسجيل وحدتك على الإنترنت، سيبدأ الضمان من تاريخ الشراء. يرجى الاحتفاظ بإثبات الشراء. وإذا لم يتوفر لديك إثبات 

.Dyson الشراء، فسيبدأ ضمانك بعد 90 يومًا من تاريخ التصنيع، وفقًا لسجلات شركة
ا في حالة تركيب الوحدة واستخدامها في بلد آخر بخلاف البلد الذي بيعت فيه.  سيكون هذا الضمان لاغيً

ضمان الأجزاء لمدة 5 أعوام
يتم ضمان جميع أجزاء المصنع الخاصة بمجفف الأيدي Dyson ضد العيوب الأصلية وعيوب المواد والصناعة لمدة 5 أعوام من تاريخ بدء 

الضمان، وذلك عند استخدام هذا الجهاز وفقًا لكتيب المالك ودليل التركيب. 

ضمان التشغيل لمدة عام واحد
تتولى Dyson جميع أعمال الصيانة دون رسوم عمل، وذلك لمدة عام واحد من تاريخ بدء الضمان. بعد ذلك، يتم تطبيق رسوم العمل القياسية.

يشمل هذا الضمان إصلاح أو استبدال )وفقًا لتقدير Dyson( جميع أجزاء المصنع في مجفف الأيدي )بما في ذلك جميع الأجزاء والتشغيل( إذا 
ا نتيجة لوجود عيب في المواد أو الصناعة، لمدة خمس سنوات من بداية الضمان، وذلك عند استخدامه وفقًا لكتيب المالك ودليل  كان معيبً

التركيب. 
رجى الاتصال بخط المساعدة التابع لشركة Dyson للحصول على مزيد من المعلومات.  يُ
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Dyson Customer Care
www.dyson.com

UK	 0800 345 7788

ROI	 01 401 8300

AE	 00 971 4 5076000 
www.dyson.ae

AT	 0810 333 980 
(Zum Ortstarif aus ganz Österreich) 
www.dyson.at

AU	 1800 239 766  
www.dyson.com.au

AR	 (+1) 888 397 6622 
www.ar.dyson.com

BE	 078 150980 
www.dyson.be

BG	 +359 88 545 6336

BR	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.com.br

CA	 1-877-DYSON-AB  
(1-877-397-6622) 

CH	 0848 807 907 
www.dyson.ch

CL	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.cl

CN	 4009 202 808

CO	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.co

CR	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.cr

CZ	 00800 777 55 777 
www.dyson.cz

DE	 0800 31 31 31 9 
www.dyson.de

DK	 0045 7025 2323 
www.dyson.dk 
dyson.service@witt.dk

ES	 902 305530 
www.dyson.es

FI	 020 741 1660

FR	 0800 945 802 
Contactez nos équipes commerciales : 
sales@dysonairblade.fr  
Contactez notre équipe SAV :  
sav.airblade@dyson.com

GR	 Για πληροφορίες και υποστήριξη, καλέστε την 
εξυπηρέτηση πελατών της Dyson στο  
800 111 3500 ή επισκεφθείτε το site μας στο 
www.gr.dyson.com

GT	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.gt

HK	 (+852) 3065 9666 

HR	 +385 1 38 18 139

HU	 00800 777 55 777

ID	 +65 6681 5286

IL	 03-6762924

IS	 0045 7025 2323

IT	 800 976 027 
www.dyson.it 
business@dyson.it

JP	 0120 295 731

KR	 82-2-3487-5149

MO	 (853) 6825 8567

MX	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.com.mx

MY	 0377105877 

NL	 020 5219890 
www.dyson.nl

NO	 0047 32 82 99 40

NZ: 0800 397 667 
www.dyson.co.nz

PA	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.com.pa  

PE	 (+1) 888 397 6622 
www.dyson.com.pe

PH	 +65 7000 453 7546 

PL	 22 292 21 49 
www.dyson.pl

PT	 00 800 02 30 55 30

RO	 0314326140

RU	 8 800 100 100 2 
www.dyson.ru

SA	 00 966 920005759 

SE	 08 5250 8480

SG	 7000 435 7546 

SK	 00800 777 55 777

SI	 04 537 66 15

TH	 6681 822 9363

TR	 0850 532 1144 
www.dyson.com.tr

TW	 0800 251 209

US	 1-888-DYSON-AB  
(1-888-397-6622)

VN	 +65 6681 5286


